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Аннотация
Когда противник всегда на шаг впереди, когда предугадывает твои действия или хитрыми манипуляциям вынуждает тебя действовать так, как ему нужно, остаётся последнее. Отбросить секреты, тайны и недомолвки, задержать дыхание и довериться ловушке, надеясь на себя, на друзей и на то, что вас объединяет.
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Предисловие

«Так дальше нельзя».
Слушая разгорающиеся споры, Софи никак не могла отделаться от этой мысли… Звучащей всё громче, всё настойчивей.
Сколько бы ни бились они над расчётами и планами…
Всё впустую.
Несмотря на хитрости и старания.
Враги всегда оказывались предусмотрительнее.
Сильнее.
Готовые к внезапному беспощадному удару.
А ей с друзьями оставалось лишь отступать, зализывая раны.
«Так дальше нельзя».
На этот раз слова прозвучали вслух, и Софи не сразу узнала собственный голос.
Она об этом не пожалела.
Пора предпринять что-то новое.
Оказать решительное сопротивление.
Даже если придётся поставить на карту всё.
И, может быть, если взяться всем вместе… да ещё если очень, очень повезёт…
Они положат начало новому наследию.
И избавят Кифа от его собственного.

Глава 1

— Что, не ожидали? — шутливо осведомился мистер Форкл, возможно, даже с улыбкой, но взгляд Софи приковала круглая золочёная дверь в склоне поросшего травой холма, к которой они подошли.
Просто вылитая нора хоббита. Впрочем, Софи уже достаточно долго прожила в Затерянных городах, чтобы выставлять себя на посмешище подобными замечаниями. Глядишь, ещё окажется, что здесь побывал сам Дж. Р. Р. Толкин и вдохновился написать всем известное фэнтези.
— Мы же вроде собирались к вам в кабинет, — заметила она, разглядывая покачивающиеся цветы на открытом всем ветрам лугу и пытаясь определить, где находится.
— Верно.
Софи хотела было возразить… но внезапно поняла, что он имел в виду.
Это действительно его кабинет. Только не магната Лето в Фоксфайре, как она ожидала. А притом, что мистер Форкл и магнат Лето на самом деле два образа одной личности, запутаться проще простого… к тому же «мистер Форкл» — сплошная загадка.
— Так значит, это ваш тайный кабинет, — уточнила она, и от этой мысли по коже поползли мурашки.
— Один из многих, — подмигнул грузный от морщиники мистер Форкл, ковыляя к двери.
Наклонившись, он лизнул замаскированный сенсор ДНК с левой стороны, и посередине открылась прямоугольная панель, на которой ровным рядком выстроились пять вращающихся шестерён размером с кулак — серебряная, медная, железная, бронзовая и стальная.
— Наверное, Дока обустраивала? — спросила Софи, вспоминая множество сверкающих деталей, украшающих стены в Виджетмуре, и очевидное пристрастие технопата к числу пять, но, решив не отвлекаться, быстро добавила: — А почему мы именно здесь?
Мистер Форкл начал вращать шестерни одну за другой, набирая какой-то сложный код.
— Вы, кажется, хотели поговорить. Разве не для этого попросили о встрече?
— Да, но… — начала она, но тут последняя шестерня встала на место, и золочёная дверь с грохотом исчезла в щели в сырой земле. Она в нетерпении шагнула к открывшемуся тёмному проёму навстречу вырвавшемуся оттуда порыву холодного ветра, который швырнул в лицо пряди светлых волос…
— Стойте! — раздался сзади знакомый писклявый голос.
Софи замерла.
Она уже привыкла пропускать вперёд вооруженного до зубов двухметрового гоблина, здоровенного огра и миниатюрную зеленозубую гномку. Телохранители Сандор, Бо и Флори, трое из пяти представителей разных рас, свои обязанности исполняли весьма старательно.
Разумеется, остальные тоже. Только Нубити караулила глубоко под землёй, поскольку глаза дворфов не переносили света. А Тарине пока не разрешили вернуться к своим обязанностям после так называемого «скандала в Эверглене»… Хотя «скандал» — слишком мягкое описание того потрясения, что всем пришлось пережить при известии о нелегальном улье, спрятанном в поместье одного из самых почтенных семейств, не говоря уже о кошмарных кровожадных троллях-мутантах, вырвавшихся на свободу после его вскрытия.
После этой трагедии и эльфы, и тролли ещё долго не могли прийти в себя, ведь Незримые умудрились организовать трансляцию этой кошмарной схватки всем присутствующим на Фестивале Небожителей. Споры о наказании для замешанных в этом злодеянии всё не утихали. Трибунал по делу Люции Вакер уже завершился, но окончательный приговор не огласили. А множеству дополнительных расследований, казалось, не будет конца.
Занятия в Фоксфайре, самой престижной эльфийской академии, отменили на неопределённый срок из-за опасений родителей за безопасность детей. Вдобавок требовалось пересмотреть условия сотрудничества эльфийского Совета с верховным правителем троллей, только после трагедии на недавних мирных переговорах затевать их снова никто не решался.
— Этот кабинет абсолютно безопасен, — уверил мистер Форкл телохранителей Софи. — Обзорная пустошь охраняется пятью независимыми системами безопасности. Только шесть доверенных лиц в мире знают сюда дорогу. Ну, теперь семь, учитывая способность мисс Фостер к телепортации.
— Значит, при проверке никаких сложностей не возникнет, — бросил через плечо гоблин Сандор, выхватывая на ходу огромный изогнутый меч.
Бо и Флори отправились следом. Сандор всегда предпочитал перестраховаться, но после недавнего жестокого нападения Незримых его паранойя стала невыносимой, впрочем, винить его было не за что, ведь в тот раз Софи с Фитцем пришлось несколько недель проваляться в здравпункте прикованными к постели. Ей до сих пор приходилось беречь правую руку, иначе та начинала побаливать, да и Фитц порой прихрамывал. Но Элвин уверял их, что со временем это пройдёт. Просто бывают такие сложные случаи, а их раны можно считать одними из самых тяжёлых из-за жуткого эха теневого потока.
Редкий шестой элемент представлял собой абсолютную тьму. Она покорялась только самым могущественным теням. А теневой поток преображал всё, чего касался.
К тому же он играл настолько важную роль в замыслах Незримых, что после гибели в Эверглене их тени леди Гизела шантажом вынудила Тэма к сотрудничеству. Софи и Киф умоляли его не соглашаться, но он поклялся, что справится. А леди Гизела предупредила их, что любая попытка вызволить Тэма будет угрожать не только ему, но и его сестре Лин. Так Тэм оказался один среди врагов… и сама мысль об этом была просто невыносимой.
С каждой неделей на сердце Софи ложилась новая тяжесть. Её мучили всё более яркие кошмары. И казалось, что она никогда больше его не увидит. Или ещё хуже: что Тэм по-настоящему примкнёт к Незримым.
«Если вы к нам прислушаетесь, то наверняка поймёте, что только мы в состоянии решить все проблемы этого мира, а вы растрачиваете свой талант ради безнадёжного дела», — сказала ему леди Гизела. И уже не раз доказала, как умеет использовать других в своих целях с помощью различных уловок.
— Всё в порядке! — крикнул Сандор, и Софи с облегчением глубоко вдохнула, расправив плечи.
О Тэме она подумает потом. А сейчас нужно сосредоточиться на предстоящем разговоре… к которому она готовилась последние девять дней. С тех пор, как побывала в Атлантиде и…
В общем…
Такого поворота событий она не ожидала.
Ей до сих пор мерещились сочувственные взгляды служащих Брачного управления, показавших на своих экранах горящие красным горькие слова.
Которые станут её клеймом… превратят в изгоя… если об этом узнают.
Вот почему она просила о встрече. Если убедить мистера Форкла открыть ей такую малость… что она и так давным-давно заслужила… глядишь, всё ещё как-нибудь утрясётся.
Она готовилась к борьбе, ведь добиваться от «Чёрного лебедя» каких-то объяснений — всё равно что пытаться разжать челюсти бьющегося верминиона. Но раз уж мистер Форкл решился ей показать своё тайное убежище…
— Прошу, — пригласил мистер Форкл.
Софи кивнула и переступила порог, поёживаясь от потока промозглого с металлическим привкусом воздуха, просачивающегося сквозь тонкую ткань бледно-лиловой блузки. В темноте ничего не было видно, но помещение напоминало холодильник, и она плотнее закуталась в серый плащ, жалея о том, что не надела тёплых перчаток вместо шёлковых.
Когда следом вошёл мистер Форкл, сразу стало светло, как будто датчик реагировал только на него, и Софи прищурилась от внезапной яркой вспышки.
— Что-то вы не особо удивлены, — отметил мистер Форкл.
— Просто… мне не таким всё виделось.
Все эти годы она представляла себе его тайный кабинет… Воображение рисовало нечто среднее между рубкой космического корабля и Хогвартсом, с причудливой архитектурой, множеством замысловатых устройств и загадочных приборов. А ещё намёками на то, кто он на самом деле и что такое проект «Лунный жаворонок».
Вместо этого она оказалась в округлом помещении с белыми стенами, словно в скорлупе гигантского зарытого в землю яйца. От единственной лампочки, свисавшей на тонкой цепочке над серебристым круглым столом, исходил мягкий свет. На гладком полу и стенах больше ничего не было, лишь в потолке виднелось несколько узких решёток, из которых тянуло холодом.
Вот и всё.
Ни окон. Ни дверей… кроме той, что беззвучно закрылась вслед за ними. Сесть негде. Никакой драпировки. Ни книг, ни свитков, несмотря на увлечение мистера Форкла исследованиями.
— Ну вот, я-то надеялся, вы уже усвоили, что в Затерянных городах не стоит так уж доверять собственным глазам, — сказал мистер Форкл, прижимая к стене ладонь.
Лампочка дважды мигнула и вспыхнула гораздо ярче, отбрасывая кругом мозаику кадров, словно с тысяч камер, передающих изображения занятых повседневными делами эльфов, гоблинов, огров, троллей, дворфов, гномов и людей. Каждые несколько секунд панорама менялась, и Софи показалось, что, если побыть здесь подольше, можно увидеть жизнь всей планеты.
— А так? — спросил мистер Форкл.
Она пожала плечами.
— У Квинлина в Атлантиде тоже такое есть. Да и у людей подобными системами наверняка пользуются главы государств… хоть и видят только своих, но… вы же понимаете.
— Правда? — хлопком по стене мистер Форкл отключил изображения и прижал ладонь к серебристой поверхности стола.
— А на это что скажете?
От его прикосновения столешница как бы забурлила, ощетинившись миллионами тончайших игл, словно увеличенный вариант игрушки со штырьками пин-арт, которой Софи забавлялась в детстве. Он быстро забарабанил пальцами, и иглы зашевелились, задвигались вверх-вниз, образуя выступы, впадины и более гладкие участки. Софи терялась в догадках, что это значит, но тут он добавил ещё несколько штрихов, и на острие каждой иглы зажглись крохотные огоньки, украсив картину яркими цветами и светящимися метками.
— Это же карта, — прошептала она, медленно обходя кругом стол.
И не какая-нибудь, а трёхмерная карта Затерянных городов.
Она ещё никогда не видела этот мир целиком, не представляла взаимное расположение разбросанных по планете Затерянных городов и других географических объектов. Этерналия, эльфийская столица, которая, вероятно, вдохновила людей на мифы о Шангри-Ле, оказалась намного ближе к Убежищу, чем она себе представляла, и приютилась в долине где-то в Гималаях… а заповедник для редких видов животных скрывался в пустотах гор. Атлантида находилась в глубинах Средиземного моря, как и гласили людские легенды, а Мистериум был где-то в районе Бермудского треугольника. Вход в Изгнание находился посреди пустыни Сахары, а сама тюрьма — глубоко в центре земли. А Люменария…
— Погодите. Выходит, Люменария — один из Нормандских островов? — спросила она, пытаясь сравнить с тем, что видела на картах на уроках географии, когда жила у людей.
— И да, и нет. Формально это часть того же архипелага. Но именно этот остров мы замаскировали, так что о его существовании люди не подозревают… не считая туманных слухов, что мы порой подпускали для пущей неразберихи.
— Вот как?
Когда Софи там была, Люменария напоминала ей о Камелоте, наверное, оттуда и появились те легенды. Эльфы любили поиграть с преданиями своего мира, добавляя в них противоречивые фантастические детали, чтобы людям было труднее в них верить.
Она наклонилась ниже, поражаясь такой подробности карты. В Люменарии она не была со времен катастрофы, но, похоже, светящийся замок отстроили заново, обнеся гораздо более высокой стеной. Рядом с Деревом четырёх сезонов посадили ещё одно, видимо, в память о погибших при нападении.
— Неужели люди его так и не обнаружили? Он же как раз между Францией и Соединённым Королевством… а там, через пролив, постоянно ходят суда.
— Вы же видели, какие убедительные у нас миражи, — напомнил мистер Форкл.
У Софи заныло под ложечкой.
Большинство миражей, скрывающих Затерянные города от посторонних глаз, были изобретением Весперы. А из всех вожаков Незримых она самая жестокая. Решением всех проблем она видела насилие… и заявляла, что Киф и Софи никогда не будут «готовы». К чему, они не знали. Но, скорее всего, дело в так называемом «наследии» Кифа.
— Так ведь гораздо наглядней, правда? — спросил мистер Форкл, подходя к Софи. — Я в последнее время тут частенько бываю, чтобы продумать стратегию.
— Значит, у вас уже есть план? — спросила она, хотя была почти уверена в ответе.
— Пока в процессе, — вздохнул он, глядя на её стиснутые кулаки. — Понимаю ваше нетерпение, мисс Фостер, но в некоторых делах спешка только вредит.
В её смехе отразилась вся горечь, накопившаяся в душе.
Уничтожить Незримых они пытались ещё с момента её появления в Затерянных городах. Но даже через столько лет, несмотря на все усилия, не имели представления, где они скрываются и что затевают.
С тех пор как Тэм оказался в плену, они с друзьями пытались просчитать следующий шаг, но опираться приходилось всё на те же бесполезные обрывки информации, на которые уже впустую потрачено немало времени.
Фальшивые тайники.
Пропавший звёздный камень.
Слишком много непонятных символов.
Ключ к Архетипу леди Гизелы, но не сама книга.
Крохотные бессмысленные фрагменты разбитых воспоминаний.
И неважно, какие бы факты они ни выясняли, как бы ни рисковали, Незримые всегда на пять миллионов шагов впереди.
В общем, тягаться с ними на равных не удавалось.
И Софи это порядком надоело.
— Незримые оказались более серьёзным противником, чем мы ожидали, — признал мистер Форкл. — А из-за смены руководства угадать их намерения стало ещё сложнее.
— У нас слишком много врагов, — пробормотала Софи.
— Согласен. И вдобавок их личные взгляды не совпадают, что только вносит лишнюю сумятицу. И всё же мы знаем гораздо больше, чем вы готовы признать.
— Например? — она повернулась к нему, скрестив руки на груди. — Я серьёзно. Назовите хоть что-то полезное.
— Много чего, мисс Фостер. А вы просто не замечаете от обиды, потому что не добились желаемых ответов… И это вполне понятно. Но для таких примитивных рассуждений вы слишком умны. Вот я и привёл вас сюда, чтобы показать более масштабную картину.
Он снова забарабанил по столу, и иглы зашевелились, образуя дополнительные ориентиры: Гилдингхейм, золотую столицу гоблинов, скрытую в Андах… и, вероятно, вдохновившую людей на мифы об Эльдорадо; Равагог, цитадель огров на берегу Вечерней реки, затерянной в самых густых джунглях Центральной Азии; Лоумнор, город, который предположительно был столицей дворфов, поскольку огромный мегаполис расположился под пустыней Гоби, а не на её поверхности. И Маринтрилла, остров близ Новой Зеландии, видимо, столица троллей, похожая на замысловатую сеть пещер и мостов.
— Что вы видите? — спросил мистер Форкл.
Софи прищурилась.
— Я так понимаю, ответ «множество городов» вас не устроит?
Флори хихикнула.
Сандор и Бо фыркнули.
Мистер Форкл пробормотал что-то себе под нос, что начиналось с «Ох уж эти дети».
— Может, просто скажете, что хотите услышать? — предложила Софи.
— Мисс Фостер, я же пытаюсь вас кое-чему научить. Друзья ожидают от вас указаний, а в последнее время видят лишь отчаяние и растерянность. Чтобы руководить как следует, нужно стараться усердней.
— Руководить, — с трудом выдавила Софи. — Значит, вот какой у вас грандиозный план? Взвалить всю ответственность на меня, потому что я Лунный жаворонок?
— Неужели вам нужно напоминать, что вы сами решили привлечь друзей? Я не осуждаю… они оказали неоценимую помощь нашему делу. Но вы не можете не понимать ответственность, которую взяли на себя, когда их привлекли.
У Софи ёкнуло сердце.
У неё и в мыслях не было «вербовать» друзей. Они интересовались её занятиями и предлагали помощь. И постепенно она поняла, что без них уже не обойтись.
А теперь она чувствовала не просто ответственность за происходившее… а вину. Как в тот раз, когда леди Гизела оглушила и унесла с собой Тэма, хотя он уже согласился на сотрудничество.
— Знаю, о чём вы думаете, — мягко заметил мистер Форкл. — Не беспокойтесь, я не нарушаю кодекс телепатов, просто переживания у вас на лице написаны. Но не вините себя.
Софи через силу кивнула.
Чувство вины для эльфов представляло такую же опасность, как и насилие, вызывая повреждение рассудка.
Но избавиться от него не так-то просто.
— Мне не меньше вашего хочется, чтобы мистер Тэм благополучно вернулся домой, — уверил её мистер Форкл, — как и остальным членам ордена. Но на единственной цели зацикливаться нельзя. Постарайтесь оценить ситуацию со стороны и вспомнить, за что мы боремся.
— А за что мы боремся? — подхватила Софи. — Кажется, что мы только и делаем, что пытаемся выжить… и то не всегда успешно.
Мистер Форкл отвёл глаза, усиленно моргая, и Софи пожалела, что напомнила ему о происшествии с братом-близнецом. Но… если они ничего не изменят, то следующая жертва — только вопрос времени.
— Мы слишком долго обороняемся, — хрипло начал он. — А победы так не добиться. Вот почему я вас прошу ещё раз взглянуть на карту… повнимательнее… и сказать, что видите.
Софи медленно вздохнула, склонилась над картой, пытаясь догадаться, чего он от неё ждёт. — Я вижу… мир, разделённый на части.
— Неравные части, — добавил Бо.
Он был прав. У эльфов было множество огромных городов… не считая частных поместий, разбросанных по всей планете.
При этом другие виды располагались гораздо компактней вокруг своих столиц… кроме гномов, живущих среди эльфов.
— В древности Совет старейшин решил, что правителям будет легче соблюдать условия договора, если разные расы изолировать друг от друга, — пояснил мистер Форкл. — Поэтому они как следует постарались, чтобы никто не покидал своей родины.
Он быстро пробежался пальцами по карте, и на ней отобразились светящиеся границы территорий, населённых разными видами… оказавшихся гораздо обширней, чем ожидала Софи, они простирались далеко за пределы столичных городов.
— Такое разделение вначале себя оправдывало. Мы построили города по всей планете, чтобы стало удобней контролировать обстановку, и с тех пор между разумными расами не было ни одной крупномасштабной войны… хотя локализовать инцидент в Сиренвале удалось с трудом.
При упоминании нападения древних огров на родину гномов, из-за чего те были вынуждены искать убежища в Затерянных городах, Бо смущённо затоптался на месте.
Да и Флори была явно не в восторге.
Мистер Форкл не отрывал взгляда от карты.
— Со временем ситуация осложнилась. Население росло. Ресурсы истощались. И многим стало тесно в отведённых границах, особенно с учётом вот этого.
Он снова пробежался пальцами по металлу, и в ранее пустых областях карты появились тысячи городов, да так густо, что названия накладывались друг на друга мешаниной букв. Но Софи догадалась, что это Запретные города.
В которых живут люди.
— Совет позволил всем разумным видам выбрать себе родину… и выделил земли для нас, а ещё нейтральные территории, — спокойно продолжал мистер Форкл. — Но остальную часть планеты предоставили людям как наиболее плодовитому виду. А теперь это решение многие считают ошибочным. Некоторые даже требуют радикальных перемен. Полагаю, мисс Фостер, вы слыхали о том, что несколько десятков лет назад широко обсуждалось предложение устроить заповедник для людей.
— Алден как-то упоминал о нём, — ответила она.
И от мысли о переселении человечества в, по сути, огромную резервацию, подступила тошнота.
— Это Незримые предложили?
— Трудно сказать, откуда поползли слухи. Но у этой идеи нашлись могущественные сторонники даже среди тех, кого считали уважаемыми и влиятельными. И хотя старейшины не дали ей ход, они не обратили должного внимания на более серьёзную проблему, уже несколько веков исподволь назревающую в наших мирах.
Их взгляды встретились.
— Мир катится к войне. И не просто к локальному столкновению, а глобальному конфликту, затрагивающему всех и каждого.
Он дал ей переварить сказанное и добавил:
— Вот почему был создан «Чёрный лебедь»… почему Алден и Квинлин провели за последние несколько десятилетий множество тайных исследований. Но поэтому же существуют Незримые. Поэтому король Димитар заключил с ними союз и наслал чуму на гномов. Вероятно, поэтому тролли заручились поддержкой Люции Вакер в проведении эксперимента со своими новорождёнными. Мы все пытаемся решить одну и ту же проблему. Только способы решения всё больше нас разобщают.
— Но… почему? — не выдержала Софи. — Мы же вроде умеем приспосабливать для жизни любые территории. Если вся проблема в нехватке места, разве нельзя устроить побольше пустот в горах, погрузить на дно океана новые города или…
— Можно, — перебил мистер Форкл. — Но кто захочет там жить? Для расселения не любая территория подойдёт… да и мало кто готов покинуть насиженные места. К тому же невозможно предсказать, какие сложности могут возникнуть при расселении народов на большой площади. Но даже если решить все проблемы, это не умаляет того, что люди загрязняют нашу планету и истощают её ресурсы, одновременно разрабатывая оружие, способное уничтожить всё живое.
— Моя королева этим очень обеспокоена, — заметил Сандор.
— Как и мой король, — добавил Бо.
— Для этого у них есть все основания, — согласился мистер Форкл. — Ситуация невероятно тревожная. Уверяю вас, «Чёрный лебедь» напряжённо работает в поисках решения проблемы.
Он снова взглянул на Софи, и та попятилась от стола.
— Так вот ради чего весь этот проект «Лунный жаворонок»? По-вашему, я должна… — Она не находила слов, чтобы завершить фразу, но с ужасом подозревала, что в конце будет что-то вроде «спасти человечество».
— Ценность проекта «Лунный жаворонок» заключается в альтернативной точке зрения, — поправил мистер Форкл. — Мы надеялись на свежий взгляд, который поможет заметить, что мы упускаем… как в этом вопросе, так и в некоторых внутренних проблемах нашего общества. Всё остальное никто на ваши плечи взваливать не собирался. Вы состоите в нашем ордене, так что решать проблемы будем сообща.
Вместе с облегчением она почему-то почувствовала разочарование.
Софи вовсе не горела желанием становиться всеобщей палочкой-выручалочкой, но после всего, чем пришлось пожертвовать, не отказалась бы помочь с решением некоторых проблем.
Мистер Форкл опустил руку ей на плечо.
— Вы невероятно талантливы, мисс Фостер, когда-нибудь вас попросят поучаствовать в других делах, но сейчас сосредоточьтесь на этом. — Он показал на карту. — С учётом всего, что узнали, и того, что перед вами, каким, по-вашему, будет следующий шаг Незримых?
Она так долго разглядывала карту, что перед глазами поплыли цветные пятна.
— Ладно, попробуем по-другому, — сказал он. — Чего, по вашему мнению, Незримые добиваются? Я говорю об ордене целиком, а не личных целях отдельных лидеров.
На ум пришел только один ответ:
— Власти?
— Вот именно. Они хотят повелевать… в этом одно из главных различий между нашими организациями. «Чёрному лебедю» пришлось пойти против воли старейшин, потому что иных способов решения этих запутанных проблем не осталось. И мы до сих пор не теряем надежды вернуться к сотрудничеству с Советом на равных. А Незримые всегда стремились занять его место.
— То есть… вы считаете, что их следующий шаг — свержение Совета? — спросила она, от всей души надеясь, что ошибается.
— Полагаю, что это их конечная цель… и надеюсь, им хватит благоразумия понять, что пока они к этому не готовы. Представьте, что будет, если они свергнут Совет старейшин сейчас. Смогут ли они удержать власть? Или просто продемонстрируют уязвимость Затерянных городов вождям остальных видов?
Его пальцы снова запорхали над столом, и метки на карте погасли, кроме Гилдингхейма, Равагога, Лоумнора и Маринтриллы.
— Боюсь, что вы не принимаете в расчёт тот факт, мисс Фостер, что для управления всей планетой власти над одними эльфами совершенно недостаточно. И Незримые не могут поставить под удар Затерянные города, пока не подчинят себе все другие виды.
— Нас им ни за что не одолеть, — разозлился Бо, до хруста в пальцах сжимая рукоять меча.
Мистер Форкл покачал головой.
— Считай, одолели. Что произошло, когда они подговорили вашего короля напустить чуму на гномов?
Софи засомневалась, нужно ли напоминать Бо о том, как им с друзьями пришлось затопить половину огрской столицы, чтобы выбраться из Равагога после похищения у Димитара лекарства от чумы. Но тут Бо побледнел и ослабил хватку:
— Мы потеряли много великих воинов.
— Несомненно. А потом некоторые переметнулись к Незримым. Ещё и полгорода пришлось отстраивать заново, и насколько я понимаю, работы ещё не завершены.
Мистер Форкл коснулся Равагога на карте, и подсветка столицы огров погасла.
— Мы ещё можем за себя постоять, — возразил Бо.
— Не сомневаюсь. Только всем известно, что после затопления ваш король перестал интересоваться окружающим миром и сосредоточился на своём народе. Что и требовалось Незримым. Им нужно отвлечь и сбить с толку других правителей, чтобы те не заметили беспорядков в Затерянных городах… не воспользовались моментом, пока всё не утрясётся. Именно это сейчас происходит с императрицей Перниль. Разоблачив участие Люции Вакер в эксперименте с ульем, Незримые лишили императрицу тайного союзника и тех новорождённых солдат, а в придачу лаборатории, где их создавали. Императрице пришлось отвечать на обвинения во многочисленных нарушениях договора, что надолго отвлечёт от событий, происходящих в нашем мире.
Ещё касание, и Маринтрилла на карте погасла.
— Остаются только гоблины и дворфы, — прошептала Софи, чувствуя, как её охватывает густой липкий ужас. — Хотя в Люменарии уже погибло много гоблинов.
— Наша армия настолько огромна, что такие потери ей не страшны, — возразил Сандор.
— Да, — согласился мистер Форкл, но всё же зловещим жестом погасил и Гилдингхейм.
— Чутьё мне подсказывает, — объяснил он. — что Незримые отложат какие-либо целенаправленные действия против королевы Хильды, пока не будут готовы расправиться с Советом, потому что гоблины охраняют старейшин. А прежде чем свергнуть Совет, они должны завоевать доверие большинства эльфов… иначе народ не признает их власть и наш мир погрузится в пучину мятежа. Вот почему Незримые каждый свой шаг планируют с расчётом продемонстрировать собственное могущество, а старейшин выставить нерешительными и недальновидными, и в результате многие начали ставить под сомнение власть и репутацию Совета.
— Но ведь на Фестивале Небожителей все видели, как Веспера, Руй и Гетен прятались за силовым полем, — напомнила Софи. — И как бросили Амбер, даже не поинтересовавшись, жива ли она.
— Да, тут они допустили грубую ошибку… благодаря вам и вашим друзьям.
Он подошёл ближе, положил руки ей на плечи, наклонился и заглянул в глаза.
— Я понимаю, как очевидны наши провалы. Но не забывайте и о достижениях. Из-за нас ни один план Незримых не удался в полной мере. А в следующий раз мы им помешаем гораздо серьёзней.
Все взгляды устремились к Лоумнору, горящему на тёмной карте, словно маяк.
Словно мишень.
И всё же Софи не удержалась:
— Откуда у вас такая уверенность?
Пытаясь разгадать планы Незримых, они уже столько раз ошибались.
Да чего уж там, угадать не удалось ни разу.
— Могу себе позволить, мисс Фостер, потому что на этот раз Незримые сами себя выдали. Похищение мистера Тэма — тяжёлый удар, но не только для нас. На самом деле себе они навредили гораздо сильнее. Теперь мы знаем, что на следующем этапе их плана будут использоваться тени.
— Теневой поток, — поправила Софи.
— Да. Он, несомненно, будет главным козырем. Но вряд ли они станут ограничивать способности мистера Тэма, когда его можно использовать на полную, особенно с учётом невероятной силы теней. Так что лучше взглянуть на вопрос шире, предполагая, что ключевым фактором будет тьма во всём своём разнообразии. А где от тьмы будет больше толку, как не в подземном городе, жители которого так редко появляются на свету?
Он вернулся к карте и отбарабанил по столу новый ритм, а у Софи тем временем по коже побежали мурашки. На карте появился увеличенный макет столицы дворфов, напоминающий муравьиную ферму: лабиринт аккуратных туннелей, вьющихся глубоко под землёй и ведущих к подземным площадям и рынкам или к разбросанным там и сям жилым кварталам в округлых гротах. Столица оказалась и больше, и меньше, чем она ожидала. Грейди однажды рассказал ей, что по результатам последней переписи населения на всей планете насчитывалось лишь триста двадцать девять дворфов… и это было ещё до того, как тридцать дворфов пропали без вести, а ещё несколько погибли в битве у горы Эверест. Странно было, что в Лоумноре так мало домов… притом что туннели простирались на многие и многие мили.
— Ладно, — сказала она, чуть ли не опасаясь признать его правоту. В душе её не покидало едва уловимое ощущение, почти надежда… а надежда столько раз вводила их в заблуждение. — Допустим, вы правы. Как нам узнать, что Незримые планируют сделать с дворфами? Я имею в виду… конкретно. Потому что тут столько подземных ходов, и для нападения можно воспользоваться любым.
— А вот это вам с друзьями и придётся выяснить. Пока в Фоксфайре нет занятий, у вас появилось свободное время.
— Интересно, как это сделать?
— Определите, как Незримые могут использовать теневой поток… и тени или тьму в целом… чтобы вывести дворфов из строя, спровоцировать ещё один скандал и в то же время снова опозорить Совет.
— Ой, всего-навсего? — съязвила она, с тяжёлым сердцем ощущая груз ответственности. — А я-то думала, вы опять начнёте говорить загадками.
— Вы скоро поймёте, что мои наводки сужают область поиска гораздо сильнее, чем кажется на первый взгляд. Особенно когда осознаете, что следующей мишенью, скорее всего, станете вы и ваши друзья.
У Софи вдруг пересохло во рту, и следующий вопрос прозвучал с хрипотцой:
— Разве мы не постоянно у них на прицеле?
— Отчасти да. Только до сих пор вас в основном проверяли на прочность или пытались вами помыкать. А теперь, кажется, собираются… мягко говоря, сломить дух, потому что той трансляцией на Фестивале Небожителей они сделали себе только хуже. Все видели не только, как они позорно прятались и поспешно бежали, но и как вы с друзьями не пали духом и выстояли. И теперь многие начинают понимать то, что мне и «Чёрному лебедю» было ясно уже давно: нужно бороться за наше будущее.
По рукам Софи прокатилась новая волна мурашек, только на этот раз гораздо сильнее, призывая к действию.
— Да, — заявил мистер Форкл. — Это огромная ответственность. И каждое молодое поколение должно научиться её нести. Может, у взрослых хватает опыта и мудрости, зато у молодёжи избыток дерзости, храбрости и желания с невероятным пылом отстаивать свои убеждения. Вы с друзьями всем продемонстрировали силу, способную изменить мир. Поэтому Незримые, скорее всего, постараются вас опорочить, вынудив капитулировать у всех на глазах.
— Да ничего страшного, — перебила Софи, обхватив себя руками, чтобы сдержать подступающую тошноту. — Узнать о том, что какая-то шайка злодеев стремится сломить твой дух, — это же просто бальзам на душу!
— Этого им не видать как своих ушей, — заявила Флори, накрыла ладонью руку Софи и начала её поглаживать сквозь перчатку большим пальцем, тихонько напевая какой-то мотив, навевающий мысли о тёплом весеннем дождике.
Софи прикрыла глаза, наслаждаясь мелодией, немного смягчающей приступ паники.
— Не стоит стыдиться страха, мисс Фостер, — успокоил её мистер Форкл. — Я и сам боюсь.
От его признания нисколько не полегчало. Почему-то потянуло вернуться в детство, когда решение всех проблем можно было доверить взрослым.
Тихонько напев ещё один куплет, Флори ненадолго смолкла, как бы давая отзвукам мелодии повиснуть в воздухе, а потом добавила:
— Вся хитрость в том, чтобы признать собственный страх, тогда он придаст дополнительные силы для борьбы.
— Я и так борюсь изо всех сил, — возразила Софи.
— Значит, пора действовать хитрее, — заметил мистер Форкл. — Ваш друг попал в плен, и с его помощью Незримые постараются нанести удар в самое уязвимое место. Их мишенью станет то, что связывает вас, старейшин и дворфов. Если рассмотреть все три цели, вы с друзьями наверняка определите, как и куда они нанесут удар.
— Не пора ли предупредить короля Энки? — спросил Сандор, склоняясь над картой.
— Уже предупредил, — успокоил его мистер Форкл. — Он принимает меры предосторожности. Но несколько дворфов, перебежавших к Незримым, были главными разработчиками системы безопасности столицы. Поэтому работы у нас непочатый край. И деваться некуда, нельзя же позволить Незримым подорвать силы дворфов и приблизиться к достижению своей конечной цели. Тем более что дворфы нам нужны как воздух. Без них мы никогда не сможем так быстро восстановить разрушенное Незримыми.
— Мой народ вам тоже много помогает, — напомнила ему Флори. — Не сбрасывайте нас со счетов.
— Ни в коем случае. Думаю, и Незримые о вас помнят. Даже уверен, что улучат нужный момент и снова нанесут удар. Именно поэтому я позволил вам и другим телохранителям мисс Фостер присутствовать при этой встрече.
— «Позволил», — одновременно передразнили Сандор и Бо себе под нос.
— Уверяю вас, — улыбнулся мистер Форкл. — Будь ваше присутствие нежелательно, вы бы оказались за дверью и даже пикнуть не успели. Спасибо Доке, это моя любимая фишка системы безопасности. Просто я ей не воспользовался в надежде на то, что вы проследите за подготовкой своих народов к возможному нападению Незримых, хотя их главная цель всё-таки дворфы. Старейшинам я тоже сообщу и уговорю принять особые меры предосторожности. А тем временем… — он снова приблизился к Софи, — вы с друзьями займитесь тем, что мы уже обсудили. Советую начать с мистера Тэма. Подумайте о его сильных сторонах и о своих уязвимых местах, потому что, вероятнее всего, на их совпадениях и будет построен план Незримых.
Собираясь с духом для самого ужасного вопроса, Софи с трудом сглотнула, но так и не протолкнула подступивший к горлу ком.
— Значит… вы считаете, что Тэм подчинится? По-вашему, он не придумает, как им помешать?
Мистер Форкл отвёл взгляд.
— Если на то пошло, когда на кону безопасность сестры, мистер Тэм готов практически на всё. И леди Гизела прекрасно это знает.
Софи и рада бы возразить, но и её беспокоило то же самое.
Тэм уже уходил из Затерянных городов, чтобы не оставлять Лин одну в изгнании. И они вместе несколько лет жили впроголодь, ютясь в потрёпанных палатках на нейтральных территориях. Даже к «Чёрному лебедю» он примкнул в основном ради неё.
Это было невероятно смело, благородно, мило с его стороны и…
И страшновато… По крайней мере, в его нынешнем положении.
— Ему нужна ваша помощь, — сказал ей мистер Форкл. — Вы сможете вызволить мистера Тэма из безвыходной ситуации. Принимайтесь-ка за работу. Сравните между собой, что вы о нём знаете. А потом подробно расспросите леди Зиллу, чему она его научила… и обо всём, что ей известно о теневом потоке. А ещё советую ознакомиться с Лоумнором. Мисс Лин там жила какое-то время, возможно, она имеет представление об уязвимых местах города. И поговорите с Нубити. Можете ей рассказать о моих предположениях… если она нас уже не слышала… поинтересуйтесь, не предложит ли она чего-нибудь нового. Конечно, при первой возможности я организую вам встречу с королем Энки и экскурсию по Лоумнору.
Тут он стукнул кулаком по столу, и металл принял прежнюю гладкую форму. Софи кивнула, стараясь успокоиться.
Впервые у них появилась конкретная стратегия борьбы с Незримыми… и ей даже не пришлось вытягивать из него каждое слово или добиваться доверия, продираясь через множество туманных намёков и подсказок.
Вот это прогресс!
Но… достаточно ли этого?
И каково будет её друзьям перемывать кости Тэму?
Она подозревала, что этот разговор не пройдёт гладко, но… по крайней мере, у неё появится железная отмазка, чтобы увильнуть от разговора про…
— Погодите, — сказала она, когда дверь открылась и мистер Форкл достал из кармана плаща проводник. Её настолько отвлекла карта и его теории насчёт дворфов и Тэма, что она совсем забыла, зачем просила мистера Форкла о встрече.
— Я ведь не за этим пришла.
Он повернул кристалл на конце серебряной палочки.
— Вы ведь наверняка согласитесь, что это гораздо важнее.
И да и нет.
Конечно, её личная жизнь не шла ни в какое сравнение с обстановкой в мире.
Но… этого шанса она дожидалась целых девять дней и не собиралась его упускать.
— Надолго я вас не задержу, — пообещала она, расправляя плечи и стараясь с уверенным видом произнести заранее заготовленную речь. — Вы не желаете мне рассказывать подробности о том, кто я такая, какие у вас на меня планы, откуда я появилась, что случилось со мной в прошлом. Знаю, вам кажется, что так вы меня оберегаете, но я уже в состоянии всё это осознать. Меня беспокоит, что мы всё время проигрываем именно из-за этих недомолвок. Иногда мне даже трудно вам доверять… И я лишена очень важных сведений. Думаю, настала пора раскрыть все эти тайны.
Она выдохнула.
Ну вот.
Высказалась.
Теперь пусть возразит, что, мол, всех тайн раскрыть не сможет в любом случае… в конце концов это же мистер Форкл… и тогда она предложит пойти на компромисс и добьётся ответа хотя бы на один вопрос.
Такое у них уже не впервой. И она точно знала, какой вопрос задаст.
Но мистер Форкл нарушил её планы.
— Мне очень жаль, мисс Фостер, — начал он, не отрывая взгляда от проводника и фиксируя его в нужном положении. — Того, что вы хотите узнать, я рассказать не могу.
— Вы даже не знаете, о чём я хотела спросить, — заметила она.
— Вообще-то знаю. Вы… хотите узнать про своих биологических родителей.
— Как вы… — начала поражённая Софи.
— Я знаю вас намного лучше, чем вы думаете. И поэтому понимаю, что вас не обрадует такой ответ, но, к сожалению, вынужден отказать.
— Но почему?
Он вздохнул.
— Этого тоже сказать не могу.
Она стиснула зубы.
— Я имею право знать.
— Имеете. Но это ничего не меняет. Я не могу разглашать данные сведения, поскольку это касается не только вас. Риск слишком велик. Мне очень жаль, и я понимаю, что вы не это хотите услышать. Но больше мне добавить ничего, — отрезал он, ясно давая понять, что разговор окончен.
Но смириться с этим Софи не могла. Ему нужно растолковать, насколько это для неё важно, даже если придётся повторить жуткие слова, что её терзают с того самого кошмарного дня в Атлантиде, когда она с застывшей фальшивой улыбкой поплелась прочь из Брачного управления, притворяясь, что всё хорошо.
— Мне невозможно подобрать пару, — прошептала она, но судя по ошеломлённым вздохам, её услышали все. Даже Бо, который вряд ли понимал всей чудовищности этого высказывания.
У эльфов не было различий по цвету кожи или достатку, как у людей. Но выбрать партнёра вопреки рекомендациям Брачного управления означало стать изгоем на всю жизнь… включая детей. Чаще всего такое случалось с бесталанными, потому что было принято сводить вместе наиболее одарённых в расчёте на такое же потомство. А зародилась вся эта система на основе генетики, чтобы не допустить браков между дальними родственниками, что легко могло случиться в мире, где население тысячелетиями сохраняло здоровье и красоту.
Следовательно, без информации о матери и отце, чьи гены унаследовала Софи, ей могли только посочувствовать, похлопать по плечу и с позором выпроводить вон.
Она совершенно не представляла, как умудрилась не разрыдаться на выходе из той комнаты, и не помнила, как объяснила родителям, ожидающим в фойе, чтобы отвезти её домой, куда делся опросник.
Всё происходило словно в жутком тошнотворном тумане… а на протяжении следующих девяти дней стало только хуже. Ей пришлось избегать друзей — ведь они могли заметить, что она сама не своя, и всё это время воображение рисовало множество сценариев крушения всей её жизни. Единственное, что придавало сил, — ожидание этого момента в надежде предотвратить катастрофу.
— Пожалуйста, — взмолилась она, готовая упрашивать его на коленях. — Я никому не скажу и…
— Так не получится, — перебил мистер Форкл. — Указывать эти сведения в официальных документах нельзя, а без этого от них вам никакого толку.
— Но мне не могут подобрать пару! — повторила она, на этот раз громче, и не могла не заметить, что он не вздрогнул.
И тут до неё дошло.
— Вы знали.
Могла бы и раньше сообразить.
Ведь это же он заполнял её свидетельство о зарождении и пропустил эти важные данные.
Конечно же, он знал, чем это для неё обернётся.
— В чём дело? — рассердилась она. — Ещё один способ проекта «Лунный жаворонок» на меня надавить, чтобы я вскрыла недостатки нашего общества? Хотите меня выставить олицетворением порочности системы с подбором пар?
— Ну что вы! Хотя, насколько я помню, вы были от неё не в восторге. И даже сомневались, стоит ли вообще регистрироваться.
Было дело.
Она считала, что эта система просто уничтожает на корню всю романтику и вообще сомнительна в принципе… но то было раньше.
От одной только мысли об этом к горлу подступала тошнота. Но прекрасные бирюзовые глаза никак не выходили из головы.
Произнося те четыре слова, Фитц казался таким очаровательно искренним, уверенным, и с тех пор всё изменилось.
«Мне нужна только ты».
Парень, который ей понравился с первой встречи, когда нашёл её в музее на экскурсии с классом и познакомил с настоящей родиной…
Парень, настолько недосягаемый, что смешно было даже на что-то надеяться… признался, что хотел бы видеть её имя в своих списках.
И чтобы быть с ним вместе, нужно туда попасть, нравится ей этот обычай или нет.
Но ей подобрать пару было невозможно.
— Пожалуйста, — снова сказала она. — Должен же быть способ всё уладить.
— К сожалению, нет, — с неподдельной грустью в голосе ответил мистер Форкл.
Но легче от этого не стало.
— Я понимаю, что в вашем возрасте, — осторожно начал он, — поиск партнёра и романтические отношения кажутся самым важным в жизни. Но на самом деле это лишь её малая часть… и спешка тут совершенно ни к чему. Может, через несколько сотен лет…
— Несколько сотен лет, — повторила Софи, вдруг вспомнив о бесконечной продолжительности жизни эльфов со жгучей ненавистью, сравнимой с жаром тысячи звёзд.
Неважно, какими словами он собирался закончить эту фразу. Через несколько сотен лет все её знакомые уже разобьются по парам.
Да что там, и десяти лет не пройдёт. Уж Фитц-то обязательно. Несмотря на скандалы вокруг его родных, он как-никак из элиты эльфийского общества. К тому же такой симпатичный, очаровательный, одарённый, милый, заботливый, влиятельный…
— Время относительно, — заметил мистер Форкл, выводя её из шокового состояния. — Что-то может выглядеть жизненно необходимым, а по большому счёту оказаться такой мелочью. Я понимаю, что в юном возрасте воспринять это довольно трудно, тем более при вашем воспитании.
— Которое я получила по вашей милости, — огрызнулась она.
— Да, в некоторых случаях у вас не было выбора. И всё же, подозреваю, вы ни на что бы не променяли время, проведённое с человеческой семьёй.
— Не променяла бы, — призналась она. — Хотя это вовсе не означает, что я не заслужила право узнать своих биологических родителей… особенно, когда без этого рушится вся жизнь.
— Ну не вся, — поправил он. — И не рушится. Просто возникают некоторые затруднения.
Софи покачала головой.
Из-за этого испортятся отношения с Фитцем. Уже достаточно.
— Не надо так со мной, пожалуйста, — шёпотом взмолилась она сквозь мурлыканье Флори, пытающейся её успокоить.
Мистер Форкл провёл рукой по лицу.
— Да я ничего и не делаю. Мы просто… в тупике. И, к сожалению, я не в силах что-то изменить. Но прямо сейчас нужно с этим смириться… а с учётом того, что творится кругом, умоляю выбросить эти мысли из головы. Не позволяйте эмоциям отвлечь вас от того, что мы обсудили. Сосредоточьтесь на проблемах дворфов. На карту поставлено слишком многое. Слишком много наших близких могут пострадать. Знаю, что вам хватит мудрости это понять, так что больше добавить нечего.
Софи отвернулась, глубоко дыша и пытаясь не разрыдаться. Но когда мистер Форкл развернул её за подбородок лицом к себе, в глазах всё-таки щипало от наворачивающихся слёз.
— Вы самая сильная, самая находчивая из всех, кого я знаю, мисс Фостер. Вы не такое переживали, уверен, справитесь и с этим.
Неправда.
И вообще, это уж слишком.
А может…
Может, в чём-то он и прав.
Она и впрямь сильная и находчивая.
И сдаваться не собирается.
За последние годы она в совершенстве, до мелочей, научилась искусству решать одновременно несколько проблем.
Она послушно последовала за ним вместе с телохранителями на залитый солнцем луг и достала из-за пазухи домашний кристалл, торопясь поскорее убраться подальше, пока мистер Форкл не догадался о её новых замыслах.
Ах, он не хочет сообщить, кто её биологические родители? Что ж, придётся выяснять самой.

Глава 2

— Ну как всё прошло? — послышался голос Грейди, когда Софи с телохранителями появились на окаймленной цветами дорожке в Хэвенфилде… и не сразу разглядела приёмного отца, стоящего возле загона трицератопса вместе с Эдалин, приёмной матерью.
Хэвенфилд служил реабилитационным центром для Убежища, и здесь, на роскошных пастбищах, раскинувшихся до отвесных скал на берегу океана, на границе поместья, всегда толпилось множество необычных животных. А сейчас рядом с Грейди и Эдалин, размахивая крылышками с синей каёмкой и тряся лоснящейся гривой, на неокрепших ножках скакал один из любимчиков Софи.
Винн был не просто очаровательным созданием, а настоящим чудом, ведь на пару с сестрой Луной они стали первым потомством аликорнов в Затерянных городах и своим появлением на свет почти две недели назад удвоили численность исчезающего вида и отсрочили угрозу его вымирания. Детёныши вместе с матерью совсем недавно пережили невероятно сложные роды, благодаря помощи троллей и Люции Вакер… из-за чего Совет до сих пор не мог определиться с наказанием, соразмерным её вкладу в историю с нелегальным ульем троллей в Эверглене.
Иногда грань между подвигом и преступлением оказывается весьма размытой.
— А это ещё зачем? — спросила Софи, показывая на большой моток светящейся проволоки у Грейди в руках и до отказа набитый мешок на плече у Эдалин.
Грейди кивнул в сторону Винна.
— Мы с гномами пытаемся укрепить клетку горгодона, чтобы этот пострелёнок не мог туда забраться, а то он возомнил эту зверюгу своим лучшим другом… и оказалось, что вполне пролезает между прутьев.
— Меня чуть инфаркт не хватил, когда я утром увидела, как он там скачет, — добавила Эдалин, а Винн взбрыкнул с радостным ржанием.
— С ним всё в порядке? — спросила Софи, осматривая серебристого жеребёнка.
— Да, — уверила её Эдалин, поглаживая Винна по лбу возле шишечки намечающегося рога, выглядывающей из растрёпанной гривы. — Даже не спрашивай, как ему это удалось, но на нём ни царапины.
Софи тоже не могла взять этого в толк. Горгодон был последней из химер, созданных Гизелой для охраны своего убежища под названием «Сумрак» в качестве кошмарных сторожевых псов. Огромная безобразная помесь флэродона, горгонопса, эвриптерида и аргентависа с длиннющими когтями и ядовитым, как у скорпиона, жалом на хвосте была невероятно опасна, умела летать, дышать под водой и так неистово билась в клетке, что гномам приходилось постоянно выправлять погнутые прутья… а кормление превращалось в какой-то смертельный трюк.
— Думаете, она выдержит? — усомнилась Софи, хмуро разглядывая блестящую проволоку, такую тонкую на вид, что, казалось, можно согнуть даже покалеченной правой рукой.
— Ну конечно, — Грейди встряхнул моток, и проволока зазвенела, словно множество колокольчиков. — Она из железа, легированного люминитом. Её даже разъяренный тираннозавр не порвёт.
— Но ты бы всё-таки сообщила Силвени о проделках сыночка, — предложила Эдалин. — Когда я его вытурила, он ещё три раза пытался пролезть к горгодону, так что хорошая взбучка от мамаши совсем не повредит.
Софи кивнула.
Одним из многих уникальных проявлений её обострённой телепатии была способность общаться с животными… особенно легко было понять Силвени, потому что в «Чёрном лебеде» при модификации генома Софи широко использовалась ДНК аликорнов. У неё даже мелькала шальная мысль рассказать об этом служащим в Брачном управлении — а вдруг решат, что после такой кардинальной перестройки генов уже неважно, кто её биологические родители? Что называется, дошла до ручки, раз была готова прослыть «кобылкой», причём по документам.
— Всё в порядке? — спросила Эдалин, хмуря изящные брови над голубыми глазами. В последнее время она частенько так поглядывала на Софи. С тех самых пор, как та вышла из Брачного управления с пустыми руками. Наверное, родители догадывались, что в Атлантиде что-то произошло… Но пусть считают, что она передумала регистрироваться и ей неловко в этом признаться.
Она решила как можно дольше оттягивать объяснения.
— Ты не ответила на вопрос Грейди о встрече с мистером Форклом, — напомнила Эдалин.
Софи пожала плечами.
— Это же мистер Форкл. А сами-то как думаете?
Грейди усмехнулся.
— Что, так плохо?
— Типа того.
Она рассказала им о необычном кабинете в форме яйца, трёхмерной карте Затерянных городов и предположении мистера Форкла, что следующей целью Незримых будут дворфы… но пересказать его опасения по поводу Тэма просто не смогла. И решила не упоминать о том, что в следующий раз они с друзьями могут стать основной мишенью.
— Обычно он в такие подробности не вдаётся, — заметила Эдалин.
— Да уж. Только… всё равно такое ощущение, будто с миллиона вариантов поиск сократился до тысячи, и то если мистер Форкл прав.
— Похоже, прав, — заявил Грейди, задумчиво уставясь в пустоту невидящим взглядом. — Это объясняет некоторые странности, что я изучал у дворфов.
— Что за странности? — заинтересовалась Софи, опередив Эдалин, которой тоже было любопытно узнать.
Грейди шумно выдохнул и откинул несколько светлых прядей со лба.
— Не знаю, что можно рассказать, а что нет. Вообще-то в командировки меня отправляли тайно… дочурка, только не надо вот так смотреть, я же в принципе не отказываюсь. Просто чтобы не поднимать лишнюю панику, сначала нужно доложить старейшинам. Вот только устрою, чтобы Винн не попался на закуску горгодону, и сразу махну в Этерналию.
Винн протестующе заржал.
— Мы с гномами и без тебя справимся, — предложила Эдалин, потянувшись за мотком блестящей проволоки.
Грейди увернулся.
— Она гораздо тяжелее, чем кажется.
— И что?
В конце концов терпение Эдалин лопнуло, она щёлкнула пальцами, и моток исчез.
Эдалин была телекинетиком и умела перемещать объекты через параллельное измерение или припрятывать что-нибудь в пустоте и при необходимости оттуда доставать.
Ещё один щелчок — и то же самое произошло с мешком у неё на плече.
— Как-то раньше не додумалась, — сказала она, приглаживая янтарно-золотистые волосы. — Иногда забываю, что можно сделать по-своему.
Временами с Софи тоже такое случалось. Как-то не закрепилась привычка пользоваться своими способностями. А про эльфийские навыки она часто просто забывала. Телекинез, левитация, перенаправление энергии, ночное видение, задержка дыхания, управление температурой тела мог развить каждый эльф. Но в их мире уделяли много внимания особенным способностям, и эльфы редко пользовались навыками, подчас о них и не думая, хотя эта грубая ошибка могла им дорого обойтись. Особенно притом что Незримые муштровали своих пособников денно и нощно.
Алвар, старший брат Фитца и Бианы, переметнувшийся к Незримым, с помощью задержки дыхания и контроля за температурой тела прикинулся мёртвым в улье троллей в Эверглене, и Софи было страшно даже представить тот день, когда придётся снова с ним столкнуться. Конечно, она не особо доверяла Алвару, но… всё-таки недооценила как противника и не позволила Фитцу свалить его разрядом «Надзирателя» в ночь Фестиваля Небожителей, когда тот затеял что-то подозрительное.
Она до сих пор не была полностью уверена, что Фитц не держит на неё зла за ту слабость, и готова была с этим смириться, ведь Незримые проникли в Эверглен и добрались до подпольного улья троллей именно благодаря Алвару. Он заявлял, что собирается предать огласке так называемое «наследие Вакеров», но Софи так и не поняла, что это значило. Она подозревала, что предстоит какое-то ещё большее разоблачение, и, зная Алвара, ничего хорошего ожидать не приходилось.
— Прими душ и переоденься, — приказала Эдалин мужу, смахивая с его одежды зелёные перья тираннозаврихи Верди. — Фу, какой запах! Нельзя же предстать перед Советом в таком виде.
— А по-моему, так гораздо интересней, — возразил Грейди.
Но покорно направился к сияющему хрусталём и золотом особняку.
— А ты позови друзей, — продолжила Эдалин. — Когда Грейди вернётся, пускай тоже послушают, чем он занимался.
— Точно. Так и время сэкономим, — согласилась Софи.
Ей не удалось скрыть волнения, и Эдалин снова прищурилась.
— К тебе уже больше недели никто не заходил, — задумчиво начала она.
— Правда?
Софи попыталась повторить уловку Кифа, постоянно отвечающего вопросом на вопрос.
Ничего не вышло.
— Да, с тех пор как мы побывали в Атлантиде.
Эдалин многозначительно приподняла бровь.
Софи сделала вид, что не расслышала, поглаживая бархатистую шёрстку на мордочке Винна.
— Я думала, что ты хоть с Фитцем повидаешься, — не отставала Эдалин. — Когда вы виделись в прошлый раз…
— Знаю, — перебила Софи, пытаясь не вспоминать о крепких объятиях, когда он кружил её, радуясь благополучному «вылуплению» Винна и Луны.
Она понимала, что не сможет скрывать клеймо «прокажённой» вечно… особенно от Фитца, когната. Редкая телепатическая связь требовала для плодотворной работы полной открытости. Но она пыталась откладывать разговор, пока не придумает, как с этим быть. А понадеявшись на мистера Форкла, только потеряла много времени, поэтому теперь нужно было придумать план, как выяснить, кто же её биологические родители… и скорее.
К сожалению, она слабо представляла даже, с чего начать. За все эти годы мистер Форкл обмолвился лишь о том, что её родители были даже не знакомы и сами не знали, кто оказался вторым донором, значит, и разыскивать их придётся по отдельности. Когда-то она подозревала в отцовстве его самого, но он категорически это отрицал. И отмёл ещё две версии: Джоли, дочь Грейди и Эдалин, и старейшину Кенрика.
Конечно, если допустить, что он говорил правду, в чём были веские основания сомневаться.
И даже без неприятностей с подбором пары она, честно говоря, не знала, как себя вести с Фитцем. Не то чтобы они встречались… но и сказать, что не встречались, тоже нельзя. Кто-то из друзей знал, некоторые догадывались. И по крайней мере один не придёт в восторг, когда узнает наверняка.
В общем, полная неразбериха, и эта «романтика» оказалась вовсе не такой захватывающей, как показывали в фильмах и сериалах у людей.
Эдалин вздохнула.
— Может, всё-таки расскажешь, в чём дело? Я же чувствую, что-то не так.
— Могу рассказать, — предложил Бо, и тут Софи лишний раз вспомнила, за что его недолюбливает.
— Не вздумай, — рявкнул Сандор. — Хочешь, чтобы мисс Фостер нам доверять перестала? Как её тогда защитить?
— Значит, вся ваша троица в курсе того, что она скрывает? — спросила Эдалин Сандора, Бо и Флори.
— Я просто переживаю из-за Тэма, — заторопилась Софи, пытаясь сменить тему. — Мистер Форкл считает, что Незримые заставят Тэма совершить что-нибудь ужасное, и советует постараться вычислить, что они затевают, учитывая его сильные стороны. Даже не знаю, как это понравится остальным.
Эдалин обняла её за плечи.
— Наверняка не больше, чем тебе. Конечно, будут переживать за друга, но постараются сделать всё возможное, чтобы его вызволить. Как в тот раз, когда вы выручали Кифа из похожей передряги.
— Да, но с Кифом было по-другому. Он сам сбежал к Незримым, его никто не шантажировал. Решил по глупости уничтожить их изнутри, прикинувшись, что он на их стороне. И ему нечего терять. А у Тэма есть Лин.
— А по-моему, Кифу очень даже было что терять, — возразила Эдалин, по-родительски скривив губы в снисходительной улыбке, мол, вырастешь — поймёшь. — И сейчас есть. Главное, успел вовремя оттуда выбраться.
— Еле-еле ушёл, — пробормотала Софи.
Леди Гизела пояснила, что оставила Кифа в живых только из жалости, родной сын как-никак.
У Тэма такой поблажки не было.
— Ситуация непростая, — признала Эдалин. — Но, к счастью, у Тэма есть находчивые верные друзья, готовые прийти к нему на помощь, так же как и ты. Не бойся на них положиться.
Софи кивнула, наблюдая, как Винн неуклюже вертится на месте, пытаясь поймать себя за хвост.
— Пожалуй, надо с ними связаться и ввести в курс дела.
Ей опять не удалось скрыть дрожь в голосе, и Эдалин наверняка заметила, но просто чмокнула в щёку и молча отпустила с миром.
— Надо к горгодону сходить, проверить, как там у гномов дела с клеткой, — сказала она, направляясь прочь, но через пару шагов обернулась. — Между прочим, я догадываюсь, ты ещё не всё рассказала. Ну ладно, не хочешь — не надо, допытываться не стану. Просто имей в виду, меня не проведёшь.
Она сказала это с улыбкой, но Софи неудержимо захотелось выдернуть ресницу из зудящего века… её отличительный признак нервозности.
Обсуждать с матерью проблемы отношений с парнями ненамного приятней, чем шлёпнуться в кучу блестящего навоза аликорнов.
Кроме того…
Грейди и Эдалин уже пришлось столкнуться с последствиями нарушения рекомендаций Брачного управления Брантом и Джоли… что закончились трагедией. Софи не хотелось своими проблемами напоминать о том горе, что она увидела при первой встрече с ними.
— От меня можешь ничего не скрывать, — уверяла её Эдалин, словно почувствовала какие-то переживания. — Понимаю, мне не всегда удавалось тебя поддержать, как хотелось бы…
— Да ты держалась просто молодцом, — перебила Софи, раздумывая, как бы выразиться помягче, чтобы не обидеть Эдалин. — Просто… мне бы такую стойкость.
Эдалин подошла поближе и взяла Софи за руки.
— Сильнее тебя я ещё не встречала. Уверена, ты справишься с чем угодно. Просто в таком юном возрасте на тебя свалилось слишком много проблем, и мне бы хотелось хоть немного облегчить твою ношу. Понимаю, как тебе хочется всё решать самой, но знай, в этом нет необходимости.
Сердце Софи уже было готово выскочить из груди, и она чуть не выложила всё начистоту, но… удержалась из-за беспокойства, как Грейди с Эдалин отнесутся к её затее уладить проблему с Брачным управлением.
Их никогда не беспокоила её связь с человеческими родителями, но биологические — совсем другое дело, ведь это эльфы, живущие где-то в Затерянных городах, и, если Софи узнает, кто они, всё может измениться.
Но, честно говоря, вряд ли бы ей захотелось переехать к кому-то из них… да хотя бы поговорить.
Ведь они позволили ставить опыты над собственным ребёнком, зная, что это может обернуться постоянной угрозой. Именно они бросили её одну в Запретных городах и даже ни разу не попытались как-то связаться после возвращения в Забытые города. Кто знает, может, она постоянно с ними встречалась, а они ни малейшим намёком не дали понять, что она для них не пустое место.
Выходит, им всё равно.
И не дочь она им вовсе.
Она создание «Чёрного лебедя».
А для неё самой они никто, всего лишь доноры ДНК.
Вот почему ей всё равно, зачем мистеру Форклу понадобилось скрывать их личности. Её биологические родители сами, без принуждения, решили принять участие в проекте «Лунный жаворонок». Словом, если у них возникнут какие-то неприятности, когда об этом станет известно, значит, так им и надо.
Что же ей теперь, всю жизнь терпеть косые взгляды окружающих ради того, чтобы защитить их от последствий их же решений?
— Ладно, — сказала Эдалин, выпрямляясь. — Если понадоблюсь, знаешь, где меня искать.
— Ты тоже, — ответила Софи, поворачиваясь к Винну и мысленно приказывая держаться от горгодона как можно дальше.
Крошка-аликорн ответил жизнерадостным ржанием, что Софи совсем не убедило.
Софи решила непременно обсудить с Силвени такую беспечность её отпрыска, но, войдя в дом, сосредоточилась на более важных вопросах.
Изысканный особняк в Хэвенфилде стоял на берегу океана, и по пути к себе в комнату на третьем этаже, глядя сквозь узорчатые стеклянные стены на вздымающиеся волны, Софи пыталась сообразить, как сообщить друзьям о Тэме.
Но даже после того, как Сандор, Бо и Флори закончили бесконечную проверку, не пропустив ни ящика, тени, ни лепестка на цветочном узоре ковра, она так и не нашла подходящих слов. Наоборот, с каждым мысленным повтором план мистера Форкла казался всё более нелепым.
Зачем тратить время на догадки о том, как способности Тэма можно обернуть против них, если с ним можно связаться мысленно, как с Кифом, когда тот перешёл к Незримым, и выяснить, не сообщит ли он что-нибудь полезное?
До сих пор она не пыталась с ним связаться, чтобы не усугублять его положение, но если мистер Форкл прав, то Тэм уже так здорово влип, что стоит рискнуть.
И это намного разумнее, чем тратить зря недели или месяцы на предположения, которые могут оказаться неверными.
Боясь передумать, она плюхнулась на свою огромную кровать с пологом и, собираясь с духом, уставилась на свисающие с потолка хрустальные звёздочки, переливающиеся в ярких лучах послеполуденного солнца. В голове забурлил тёплый поток энергии, со звоном набирая силу, и когда удерживать стало невмоготу, она выплеснула его наружу, вызывая что есть мочи:
«ТЭМ… СЛЫШИШЬ МЕНЯ? ЭТО СОФИ!»
Потом повторила снова и снова, представляя, как энергия густым сиропом разливается по небу во всех направлениях, охватывая мир целиком, закрыла глаза и мысленно потянулась вслед за ней, пытаясь ощутить…
Сама не зная что.
Они с Тэмом не так уж часто общались телепатически, и отличить его сознание от других, как было с Фитцем и Кифом, оказалось очень непросто.
«ТЭМ! ПОЖАЛУЙСТА, ОТКЛИКНИСЬ! НУЖНО ПОГОВОРИТЬ!»
Начала побаливать голова, но Софи несколько раз медленно глубоко вдохнула и, чтобы поберечь силы, попробовала звать покороче с каждым выдохом.
«Тэм».
«Тэм!»
«ТЭМ!»
А в ответ тишина… и сил на то, чтобы сосредоточиться, оставалось всего ничего.
Будь рядом Фитц, он бы её поддержал, как всегда бывало при работе сообща. Но она сама его оттолкнула из-за дурацких переживаний после визита в Брачное управление. Так дальше нельзя… надо решить, как прийти в себя, и…
«Софи?» — донёсся едва различимый призрачный шёпот.
«ТЭМ!»
«Да. Нам нельзя так общаться. Слишком опасно».
«Знаю, но…»
«Никаких “но”, — перебил Тэм, и на этих словах Софи показалось, будто его мысли становятся тьмой, застывающей колючими кристаллами льда. — Гетен постоянно проверяет мои воспоминания».
Сердце Софи ухнуло в пятки.
Она совсем забыла, что, когда Киф находился у врага, единственный телепат Незримых был под арестом у «Чёрного лебедя», поэтому им можно было не беспокоиться о том, что про их беседы кто-нибудь узнает, если не застукает с поличным и не догадается, что происходит.
А ещё тогда не было опасности, что Киф невольно выдаст какие-нибудь секреты.
«Гетен зондировал твой разум?» — спросила она, пытаясь передавать мысли как можно тише.
«А как же, первым делом».
Горло Софи обожгло горечью.
Зондирование — проникновение в глубины подсознания, и если им займётся опытный телепат, от него практически невозможно ничего утаить.
А Тэму известны все их тайны.
Все.
До.
Единой.
Так что если Гетен зондировал его разум…
Тогда Незримые теперь знали, что у Софи открылся дар энхансера и что мистер Форкл всё ещё формально жив… а магнат Лето и сэр Астин два его других образа. А Гранит и Шквал — пара других руководителей «Чёрного лебедя» — это сэр Тирган и Джулин Диззни. И знали о всех секретах, что Софи с друзьями раскрыли, и что нет, например, как открыть тайник старейшины Кенрика, если он когда-нибудь снова попадёт к ним в руки. И как мало Софи узнала, восстанавливая разум Прентиса и исследуя воспоминания Вайли о том, что случилось в тот день, когда погибла Сира, его мать.
«Вот ужас-то», — подумала она, потирая виски.
Известно ли Тэму, где скрывается её человеческая семья после спасения из Сумрака?
Что он знает о системе безопасности в Хэвенфилде?
Может, Силвени, Грейфеллу и жеребятам здесь находиться опасно?
«Прости, — пробормотал Тэм, и голос немного смягчился. — Я пытался сопротивляться, но… Гетен слишком силён».
Ещё бы.
Софи с ним сталкивалась уже несколько раз, и все с плачевным результатом… а ведь она сама телепат с непроницаемым разумом.
«Ты ни в чём не виноват», — передала она, готовая врезать себе за то, что до сих пор об этом не додумалась, ведь они могли бы принять какие-то меры предосторожности сразу после ухода Тэма.
Вообще-то ей следовало подумать об этом заранее, ещё до того, как он решил сдаться в плен. Может, передумал бы, зная, какой урон нанесёт этим «Чёрному лебедю». Он же побывал в нескольких убежищах ордена, знал цели, которых клянутся достичь при вступлении, какое оружие Софи с друзьями осваивали, какие приёмы отрабатывали на тренировках, и…
«Да, — подумал Тэм, отвлекая её от погружения в бездну паники. — Теперь понимаешь, почему нам нельзя общаться? Ему станет известно всё, что ты скажешь, а он и так уже слишком много узнал».
Ладно. Она глубоко вздохнула, напоминая себе, что после драки кулаками не машут.
Надо спасать всё, что ещё можно.
«Ну МНЕ-то ты можешь что-нибудь рассказать, — напомнила она. — Даже если они об этом узнают, им придётся менять планы, а мы выиграем немного времени».
От его мыслей снова повеяло холодом.
«Думаешь, мне сообщают что-то важное?»
«Ну хоть что-нибудь. Может, удалось определить, где тебя держат, какой-нибудь ориентир?»
«Ничего такого. Я в какой-то пещере. Кругом сплошной камень».
«Какого цвета?»
«Софи, камень как камень. Ничего особенного».
«Точно в пещере, а не где-нибудь под землёй?»
Подземелье могло означать, что он неподалёку от Лоумнора.
«Понятия не имею. Тут просто темно и душно».
«Жарко? Как… может, ты в пустыне?»
«Правда без понятия. Незримые не дураки, мне никто не даст разузнать какие-нибудь приметы, по которым можно вычислить их убежище».
Его мысли доносились едва слышно, но в них чувствовалась какая-то особая резкость, с какой Софи ещё не сталкивалась, словно с каждым словом в голову проникал осколок тьмы.
Но сдаваться она вовсе не собиралась.
«А с другими Незримыми встречался?»
«Встречал пару… но лица у всех скрыты под капюшонами, вместо имён прозвища, и на занятиях мы едва парой слов перекинулись, так что ничего определённого сказать не могу».
«Погоди… вы тренируетесь вместе? Значит, у них есть другая тень?»
«Нет, я не знаю, какие у них способности. Даже какого они пола, не разобрать. Леди Гизела меня заставляет заниматься в отдельном углу по дневникам Амбер».
По спине Софи поползли мурашки.
«Амбер вела записи?»
«Множество. И мне приходится повторять все её упражнения».
Ничего себе… ну и кошмар.
«Что за упражнения? — спросила Софи и, не дождавшись ответа, добавила: — С теневым потоком?»
«Ясное дело».
От этого ответа ей стало не по себе… не от самих слов, а от леденящей уверенности.
Прежний Тэм неохотно связывался с тёмной стихией, чуть ли не с опаской относился к её непривычной мощи. А сейчас в голосе прозвучала… гордость.
«Ты там поосторожнее, — предупредила она. — Кто знает, как эти упражнения Амбер на тебя повлияют. Таких жутких эльфов ещё поискать».
Каждая косточка в покалеченной руке отозвалась болью, напоминая о том, как Амбер дробила их одну за другой.
«Я и так осторожен, — заверил Тэм. — Только от этих занятий никуда не деться».
«Тогда расскажи, что тебя заставляют делать, а я постараюсь понять, что они замышляют и как тебя вызволить. Тебе же всё равно попадёт за этот разговор? Так пусть хоть будет, за что».
«Нет, за это могут наказать ГОРАЗДО строже».
«Не волнуйся, Лин в безопасности, Тирган об этом позаботился. Понаставил целую кучу всяких защит».
«Мы с тобой оба знаем, что это ничего не значит. Если С НЕЙ сейчас ничего не случится, они найдут способ наказать МЕНЯ».
Уж в этом Софи не сомневалась. И страсть как не хотела его подставлять, бросать у Незримых было невыносимо просто до ужаса. Надо успеть его вызволить, пока не случилось что-нибудь непоправимое.
«Послушай, — попросила она. — Ты же понимаешь, чем рискуешь… особенно после знакомства с записями Амбер».
«Ещё бы. ЖИЗНЬЮ родной сестры».
Каждая мысль была пронизана холодом, пробиравшим до самых костей.
«Мы её защитим».
«Ага. Видал я вашу защиту. Рисковать не буду».
«И… что теперь? Станешь творить всякую жуть, плясать под дудку Незримых — а там хоть трава не расти?»
«Не знаю».
«Ну нет, так не пойдёт!»
«А куда деваться!»
Софи стиснула зубы, чтобы не стучали.
«Тэм, ты уже изменился. Даже по мыслям заметно. Похоже, из-за этих упражнений Амбер».
«Ничего, справлюсь».
«Ты же понимаешь, что говоришь точь-в-точь как Киф?» — спросила Софи.
Зная об их с Кифом взаимной неприязни, она надеялась хоть немного его образумить, но ответные мысли Тэма пронзили её словно ледяными когтями, когда он сказал:
«Теперь-то я его хорошо понимаю».
«Тэм…»
«Нет… прекрати! Только хуже будет. Оставь меня в покое».
Его мысли завертелись снежным вихрем.
«Я так не могу».
«Ну, значит, придётся. Если будешь меня снова доставать, я побегу прямо к Гетену, пусть послушает твои речи. Я не могу рисковать сестрой».
«А когда ради её безопасности ставишь под удар всех остальных, ты уверен, что она бы такое одобрила?»
«Мне по фигу. Я её половинка. Я за неё отвечаю. А ты, похоже, забыла, что, сдавшись Незримым, я заодно спас Силвени и Грейфелла… вместе с малышами».
«Я бы нашла другой способ их спасти».
«Как? Ты же наверняка последние пару недель вертела ту ситуацию и так и этак… неужели придумала, как можно было успеть их спасти, только честно?»
Конечно нет.
Но не признаваться же.
«Тэм, ты же видел, на какие зверства готовы Незримые. Неужели решил стать их сообщником?»
Мысленный вихрь набирал обороты, словно швыряя в неё каждое слово:
«У меня нет выбора!»
«Выбор есть всегда!»
«Ну вот я и выбираю покончить с этим разговором».
«Тэм…»
«Нет, Софи, хватит, оставь меня в покое. Убирайся из моей головы… не то я сам тебя выгоню».
«Тэм, прошу тебя…»
Вихрь разошёлся до урагана, шквала тьмы, захлестнувшей сознание, а голос Тэма раздался оглушительным громом во время грозы:
«ИЗВИНИ… ЭТО Я ПОНАРОШКУ. ПРОСТО НАДО БЫЛО РАЗЫГРАТЬ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ДЛЯ ГЕТЕНА, ЧТОБЫ ОН ПРИ ПРОВЕРКЕ МОИХ ВОСПОМИНАНИЙ НИЧЕГО НЕ ЗАПОДОЗРИЛ. А ЕЩЁ МНЕ НУЖНО БЫЛО ВРЕМЯ НАКОПИТЬ ПОБОЛЬШЕ ТЕНЕВОГО ПОТОКА ДЛЯ МАСКИРОВКИ ЭТОГО СООБЩЕНИЯ, ЧТОБЫ ОН НИЧЕГО НЕ ПОДСЛУШАЛ. МОЖЕТ, ВСЁ РАВНО ДОГАДАЕТСЯ, ЧТО Я ЧТО-ТО ПЕРЕДАЛ, ПОЭТОМУ МНОГО РАССКАЗАТЬ НЕ МОГУ… И ТЫ БОЛЬШЕ НЕ ПЫТАЙСЯ ТАК СО МНОЙ СВЯЗАТЬСЯ. СЛИШКОМ ОПАСНО ДЛЯ ВСЕХ НАС. ПРОСТО… ПОЗВОЛЬ МНЕ РАЗБИРАТЬСЯ САМОМУ. Я ВРОДЕ СПРАВЛЯЮСЬ… ТОЧНЕЕ, СПРАВЛЮСЬ, ЕСЛИ ТЫ МНЕ ПОМОЖЕШЬ. ПОКА ВСЁ НЕ КОНЧИТСЯ, ПУСТЬ КИФ В ЭТО ДЕЛО НЕ ЛЕЗЕТ. ЕСЛИ НЕ СМОЖЕШЬ УГОВОРИТЬ, ЗАЙМИ ЕГО КАКИМ-НИБУДЬ ПОРУЧЕНИЕМ. ДА ХОТЬ ЗАПРИ ГДЕ-НИБУДЬ, НЕВАЖНО. ЛИШЬ БЫ НЕ СОВАЛСЯ К НЕЗРИМЫМ, И ОСОБЕННО КО МНЕ».
«Почему?» — спросила Софи, с трудом разбирая его слова среди этой леденящей круговерти, которую чуть не заглушал стук в висках от бешено колотящегося сердца:
Бух! Бух! Бух!
Но всё же ей удалось разобрать ответ Тэма:
«ПОТОМУ ЧТО МАТЬ ВЕЛЕЛА ЕГО УБИТЬ».

Глава 3

«ЧТО?» — передала Софи… хотя надо было бы спросить: — «КОГДА?»
Или «КАК?»
На самом деле, разумней всего спросить «ПОЧЕМУ?» — но было уже поздно.
Ураган в голове утих, а с ним прервалась и связь с Тэмом. Остались лишь обрывки теней, кружащиеся в сознании ледяными облачками, которые не растаяли, а наоборот, сгустились, собрались вместе, сливаясь с прожилками тьмы, от которой она вроде давным-давно избавилась. Ан нет, тьма вернулась, образуя что-то слишком знакомое, от чего бросило в дрожь.
Софи из всех сил помотала головой и вытаращила глаза в надежде на то, что ослепительный свет поможет справиться с тьмой. Слишком свежи были воспоминания о жутком призрачном чудовище, терзавшем её несколько месяцев после нападения… Этот образ возник в мозгу из-за остатков эха теневого потока, главного оружия Амбер. И допустить возвращения этой ужасной твари она ни в коем случае не могла.
Но тени всё сгущались и разбухали, вытягивая когти и клыки.
— Флори! — позвала она, с огромным облегчением вспомнив о верной гномке, дежурящей в коридоре.
— Что случилось? — встревожилась Флори, бросаясь к Софи, свернувшейся калачиком в обнимку с Эллой, ярко-синей плюшевой слонихой в цветастой гавайской рубахе, которую взяла на память из мира людей.
— Спой ту песню, что укрощает эхо.
Флори явно хотелось о многом расспросить, но она молча погладила Софи по щекам и затянула мелодию со словами на древнем грубоватом языке, что просачивались сквозь кожу, разливаясь по телу чудесным теплом с каждым новым куплетом, проникающим в разум и сердце. Воздух наполнился медвяным цветочным ароматом, и в душе словно взошло солнце, оно разогнало промозглую тьму, насыщая тело щекочущим сиянием.
— Помогло? — прошептала Флори, озабоченно разглядывая Софи серыми глазами.
— Кажется… да.
Софи сжала правую руку в кулак и с облегчением вздохнула — ни боли, ни слабости. Но с угасанием навеянного песней тепла её охватила такая усталость, что захотелось укутаться в одеяло и до самого вечера упиваться пьянящим благоуханием цветов, распустившихся по всему пологу над кроватью. В каждом из четырёх растений Флори черпала вдохновение для целебной песни, и, пока она звучала, аромат становился всё сильнее.
Эхо после сообщения Тэма оказалось необычным, его слова метались и сталкивались в мозгу, словно разлетаясь острыми осколками тревоги. И как бы ни хотелось возразить… завопить, что это какое-то ужасное недоразумение, в голове всё звучали слова мистера Форкла:
«С его помощью Незримые постараются нанести удар в самое уязвимое место».
— Осторожно, — предупредила Флори, когда Софи, пошатываясь, поднялась на ноги.
— Что случилось? — встревожился Сандор, придерживая Софи за плечи.
— Ничего, — уверила она.
— Неправда, — мягко заметила Флори. — Что-то разбудило твоё эхо.
— Но ты же его успокоила, — с благодарностью улыбнулась Софи, и гномка сверкнула в ответ зелёными зубами.
Но Сандор её не отпустил.
— Куда это вы собрались?
— Мне нужно срочно переговорить с Кифом.
Он так резко стиснул зубы, что хрустнула челюсть.
— Что он опять натворил?
— Ничего.
Никого из телохранителей это заявление не убедило… и неудивительно, если вспомнить, сколько неприятностей доставил Киф окружающим за последние годы.
— Ну правда!
— До этих ваших телепатических фокусов всё было нормально, а потом вы вдруг позвали Флори на помощь, — возразил Сандор. — Только не говорите, что тут нет никакой связи.
— Есть, — призналась Софи. — Но я разговаривала не с Кифом.
— А с кем тогда? — осведомился с порога Бо.
Софи тяжело вздохнула, понимая, что на правдивое объяснение уйдёт слишком много драгоценного времени, и попыталась вырваться снова, но тягаться с Сандором ей было явно не по силам.
— Я… нашла Тэма.
Не ослабляя хватки, Сандор вытянул руки и оглядел её с ног до головы, словно высматривая раны.
— Что этот предатель с вами сделал?
— Ничего!
— Хватит отнекиваться! — рявкнул он.
— Ну правда! И он не предатель! — Злость придала силы, и ей наконец удалось вырваться из его рук. — Ты же знаешь Тэма. Ну разве можно про него так говорить?
Но даже после этого вопроса в голове не утихали слова мистера Форкла: «Когда на кону безопасность сестры, мистер Тэм готов практически на всё».
И это не принимая во внимание, как на него мог повлиять теневой поток.
Резкость его мыслей… и тот холод… забудутся ещё ой как не скоро.
— С точки зрения телохранителя всякий перебежчик на сторону врага считается предателем, — заявил Сандор. — И судя по тому, что он сейчас с вами сделал, такое отношение оправданно.
— Да ничего он не сделал! — запротестовала она, изо всех сил убеждая в этом саму себя. — Он передал важное предупреждение с помощью теневого потока… а для него это огромный риск. Наверное, отголоски моего эха на него как-то среагировали. Подумаешь, важность.
— Это очень важно, — возразил Сандор. — Он должен был знать, что может случиться, и…
— Ну не знал, — перебила она. — А может… знал, но всё равно решил рискнуть, точь-в-точь как я, когда попыталась с ним связаться телепатически.
Она изо всех сил старалась не думать о том, как Незримые могут наказать Тэма за их разговор. Хоть бы Гетен купился на этот спектакль и поверил, что Тэм соблюдает условия договора.
— И между прочим, риск того стоил, — добавила она. — Мистер Форкл оказался прав. Незримые уже дали Тэму одно задание. Вот почему мне нужно поговорить с Кифом.
Она направилась к выходу, но Сандор загородил дорогу.
— Никуда вы не пойдёте. Можете связаться с мистером Сенсеном с помощью передатчика. И немедленно вернитесь в постель.
Софи покачала головой.
Такие дела через крохотный экранчик не обсуждаются. Тут нужна встреча с глазу на глаз, чтобы убедить Кифа отнестись к этому со всей серьёзностью… а если вдруг дойдёт до ссоры, чтобы он не смог просто выключить передатчик.
А ещё ему могут понадобиться крепкие дружеские объятия.
— Потом отдохну, когда вернусь, — пообещала она.
— Давайте узнаем, что по этому поводу скажет ваша мать, — настоял Сандор, снова загораживая ей проход. — Думаете, она вам разрешит уйти после того, как все усилия по вашему излечению чуть не пошли насмарку?
Он, как всегда, прав.
Но Софи сейчас было не до нянек.
— Я свои силы знаю. Сомневалась бы, что справлюсь, — никуда бы не пошла.
— Ну конечно, — фыркнул Сандор, — прямо ни разу себя не загоняли до упаду.
— Может, ты объяснишь, в чём такая срочность, — предложила Флори, когда Сандор вновь перекрыл ей дорогу… и Софи уже всерьёз захотелось пнуть его по ноге. — Почему разговор с мистером Сенсеном нельзя отложить до утра?
Жуткие слова Тэма застряли у Софи в горле, она понимала, что повторить их лишний раз не хватит сил, поэтому схватилась за голову, притворяясь, что теряет сознание, а когда Сандор потянулся её подхватить, бросилась вперёд, так ловко увернувшись, что сама поразилась, куда девалась привычная неуклюжесть.
— Видишь? — крикнула она на бегу через плечо. — Всё в порядке!
Бо вскинул руки, загораживая дверной проём, но Софи проскользнула снизу и под дружный рёв телохранителей бросилась вверх по лестнице на четвёртый этаж, где под мерцающим куполом висел огромный сверкающий шар из сотен округлых кристалликов на практически незаметных нитях.
«Переносчик-500».
Нужного Софи кристалла там не было, но она сюда прибежала не из-за него.
— Не сметь! — взревел Сандор, видя, как она рванула к самому широкому окну и повернула задвижку, чтобы его распахнуть. — Хватит на сегодня прыжков с башен!
— Я прыгать и не собиралась.
Пожалуй, четвёртый этаж будет низковат, для телепортации скорости не хватит, значит, сначала придётся взлететь повыше. Обычно она сигала со скал на краю поместья, но отсюда будет ближе и быстрее… точнее, могло быть, кабы не пара громил-телохранителей, вставших на пути непроходимой горой мышц.
— Немедленно… объясните… в чём… дело! — потребовал Сандор.
— Когда доберёмся, поймёшь, — Заметив, как смягчился его взгляд, она слегка усмехнулась. — Ты что, думал, я в одиночку собралась?
— Судя по опыту, есть у вас такая привычка.
— Между прочим, я уже научилась не лезть на рожон. Ну что, отправляемся? Или будешь тянуть волынку и читать нотации?
Она протянула ему левую руку.
Бо его опередил.
— Мы отправляемся к Кифу домой, — напомнила ему Софи, пытаясь выпростать руку вместе с перчаткой. — Вся гвардия там не понадобится.
— Опасность может подстерегать где угодно, — возразил Бо.
Она в принципе готова была согласиться, ведь за последние годы на неё нападали в таких местах, которые считались вполне «безопасными». Но в данном случае это не имело значения.
— С левитацией у меня не очень, так что поднять смогу только одного.
— Тогда возьмите меня, — настаивал Бо. — У меня чутьё гораздо острее, да и в бою любого за пояс заткну.
Сандор только пискнул сдавленным смешком.
— Если возьму вас, — перебила Софи, пресекая очередной спор, кто круче, огры или гоблины, — Киф наверняка начнёт приставать со своей «Балладой про Бо и Ро».
Бо оскалился, сверкая острыми зубами.
Его отношения с телохранительницей Кифа, по совместительству принцессой огров, были столь же бурными, сколько запутанными, и Киф ни разу не упустил возможности поиздеваться над сладкой парочкой… в основном своей эпической поэмой, с каждой строфой обрастающей всё новыми пикантными подробностями. Впрочем, осуждать его за зубоскальство у Софи не повернулся бы язык — мало того что у Бо и Ро похожие имена, так ещё оказалось, что отец принцессы, король Димитар, устроил им негласную свадьбу, чтобы сберечь, когда ему придёт пора освобождать трон. Этот титул у огров не передаётся по наследству, его нужно заслужить, и Димитар не желал смертельной схватки между двумя лучшими воинами после своей отставки или кончины, ведь, царствуя сообща, они бы куда сильнее укрепили власть. Вот и заставил их пожениться в надежде, что в критический момент кто-то один уступит трон другому.
Однако они только сильнее друг друга возненавидели.
— Помнится, в последней строфе было что-то про обнимашки Бо-Ро, — добавила Софи, видя, что Бо так и не собирается её отпускать. — А ещё про чмоки-чмоки, точно.
Бо смачно выругался и отпустил руку.
— Ладно. Останусь. Но только передайте Ромгильде, чтобы как следует приструнила своего подопечного!
— Само собой, как только, так сразу, — съязвила она с намёком, что он и сам со своей подопечной не очень-то справляется, и обратилась к Сандору: — Готов?
Тот неохотно взял её за руку.
— Никак не пойму, радоваться или горевать — девчонка-то с характером растёт.
— Сама не пойму, — призналась Софи.
Куда подевалась та трусиха, наивная девочка, которой Фитц впервые показал Затерянные города. Но в глубине души она боялась по-прежнему. А может, ещё сильнее, ведь теперь она ясно представляла всю силу своего противника.
— Надеюсь, пока нас не будет, вечерний обход не пропустите? — напомнил Сандор, хотя его просьба больше походила на приказ.
Бо кивнул.
— Чур, когда вернётесь, всё расскажете.
— Ну конечно, — Сандор повернулся к Флори. — Сообщите леди Руэн, куда мы отправились, чтобы она не беспокоилась.
Флори бойко кивнула и направилась было к лестнице.
— Погоди! — с внезапно разгоревшимся беспокойством окликнула её Софи, ругая себя за то, что из-за эха и предупреждения Тэма чуть не забыла самое важное.
— Срочно передай, что в день похищения Тэма Гетен сразу прозондировал его воспоминания.
Сандор вздрогнул.
— Я правильно понимаю, что это не к добру?
— К сожалению, да. Всё, что знал Тэм, теперь знают и Незримые.
Снова раздались негромкие проклятия, на сей раз на языках огров, гоблинов и гномов. И Софи вполне разделяла чувства телохранителей.
— Может, руководство «Чёрного лебедя» тоже предупредить? — предложила Флори.
— Неплохо бы.
Софи почему-то не удивилась, что у Флори была связь с Коллективом… ведь до того, как пожертвовать собой ради собственного народа и стать лечебным деревом панейка, её прапрапрабабушка Калла была членом ордена и участвовала в проекте «Лунный жаворонок».
Даже само название «Лунный жаворонок» придумала именно она.
— Значит, мистеру Сенсену мы принесём такую же зловещую новость? — тихо спросил Сандор.
Софи кивнула.
У неё никак не укладывалось в голове, ради чего леди Гизеле понадобилось отдавать настолько жестокий, неожиданный приказ. Но просьба Тэма была пронизана таким отчаянием, что Софи была готова во что бы то ни стало убедить Кифа отнестись к предупреждению со всей серьёзностью.
— Имей в виду, что там придётся задержаться.
Он пискляво вздохнул.
— У вас хватит сил телепортироваться?
— По сравнению со всем остальным телепортация просто легкотня. — Она взглянула на землю далеко внизу, потом прикрыла глаза, прислушиваясь к едва заметной силе притяжения, пронизывающей каждую клетку. Если её ощутить и как следует сосредоточиться, то усилием воли можно преодолеть и как бы оттолкнуться. — Ладно. Поехали. Раз… два… три!
Они взлетели… сначала медленно, потом всё быстрее и быстрее. Так быстро, что, если бы Софи не начала неуклюже барахтаться в воздухе, наверняка врезались бы в «Переносчик». В этом вся беда с левитацией — в воздухе не за что зацепиться, так что оставалось лишь брыкаться и размахивать руками, словно едва оперившийся птенец флэродона, пока сквозняком их не вынесло в окно. А снаружи подхватило сильным ветром с океана, резко швырнуло вверх, и Сандор так забавно взвизгнул, что у Софи появился лишний повод для насмешек.
— Может, хватит уже? — взмолился он, перекрикивая свист ветра.
Софи уставилась вниз, пытаясь унять головокружение то ли от высоты, то ли из-за предстоящего разговора, и чуть не забылась от оклика Силвени: «СОФИ! ДРУГ! ЛЕТАТЬ!»
«Не сегодня! — с сожалением ответила она. Полёты с Силвени — лучший способ отвлечься от самых тяжёлых переживаний и воспрянуть духом, но сейчас ей было некогда. — Мне нужно срочно поговорить с Кифом!»
Беззаботное ржание Силвени доносилось даже на таком расстоянии. А когда Софи захлестнуло шквалом её восклицаний «КИФ! КИФ! КИФ!», она постаралась хоть немного вдохновиться энтузиазмом мамаши-аликорна.
Но ринувшись вниз, разгоняясь всё быстрее под действием силы тяжести, ничего, кроме ужаса, так и не ощутила. А потом небо разверзлось, и они ворвались в беспросветную пустоту.
* * *
— Мисс Фостер, — приветствовал лорд Кассиус отталкивающей, слащавой улыбкой и посторонился, приглашая Софи с Сандором войти.
Название «Берега утешения» вполне подходило бы поместью, не будь отец Кифа столь неприятным типом.
Просторный одноэтажный особняк с перламутровыми стенами состоял из множества светлых залов и залитых солнцем террас, перемежающихся увитыми плющом арками. Внутренняя отделка спокойных голубовато-серых тонов приятно гармонировала с панорамой океана, открывающейся из каждого окна. Из всех поместий Затерянных городов, где Софи довелось побывать, это было едва ли не самым шикарным, но стоило там оказаться, ей сразу же хотелось уйти.
— Полагаю, вы к сыну? — спросил лорд Кассиус, приглаживая и без того безупречную причёску. Так же безукоризненно выглядели его кремовый камзол и расшитый рубинами плащ. — Он у себя в комнате. Я ему с утра задал упражнения по эмпатии, но подозреваю, что он просто валяет дурака, лишь бы не заниматься, чем было велено.
Вполне в духе Кифа… впрочем, беспрекословного послушания лорд Кассиус вряд ли заслуживал.
И уж тем более титула «Отец года».
На самом деле при каждом взгляде Софи так и подмывало запустить ему чем-нибудь в голову за каждое едкое замечание в адрес сына. А из-за того, что большую часть жизни Киф даже не видел всех этих шикарных залов, потому что отец их приберегал для себя в качестве «убежища» от домочадцев, находиться здесь было вдвойне неприятно. Киф вообще поселился в особняке только ради того, чтобы уговорить лорда Кассиуса поделиться важнейшими сведениями, необходимыми для поиска человеческих родителей Софи, причём тот вовсе не скучал по собственному отпрыску и не беспокоился о его судьбе, а просто хотел покончить со слухами о блудном сыне после возвращения Кифа от Незримых.
— Сюда, — указал лорд Кассиус на дверь из полированного морёного дуба в конце длинного мерцающего коридора.
До Софи не сразу дошло, что это приглашение.
Она редко бывала в гостях у Кифа, и раньше они всегда сидели во внутреннем дворике на качелях с подушками. Она никогда не была у него в комнате. И почему-то при мысли о том, что сейчас она впервые там окажется, у неё зарделись щёки.
Но под пристальным взглядом лорда Кассиуса пришлось взять себя в руки, и она, вскинув голову, поманила за собой Сандора и двинулась вперёд между стен, украшенных причудливыми узорами из кусочков зелёного, синего и цвета морской волны стекла.
Стук в дверь получился таким робким, что она было засомневалась, что Киф его расслышал, но тут послышался его голос:
— Опять явился меня пилить? Слушай, заведи уже себе какое-нибудь хобби. Говорят, спелеотуризм — прикольная штука. О, а ещё можешь заняться купанием с кракенами! Вряд ли тебя сожрут, но мало ли, вдруг повезёт!
На «войдите» это не было похоже, но Софи всё-таки повернула серебристую ручку и распахнула дверь, совсем не подумав о том, что, прежде чем врываться в комнату, неплохо бы проверить, одет ли хозяин.
К счастью, ей повезло.
Почти…
Киф в синих махровых штанах от пижамы с рисунком в виде крошечных чёрных гремлинов развалился на широченной кровати, стоящей на возвышении из ажурного отбелённого коралла, положив под голову знакомого ей зелёного плюшевого гулона.
— Фостер? — спросил он, вскакивая с постели и привлекая внимание к тому, что был без рубашки. Он слегка покраснел и прикрылся руками, уставясь на неё светло-голубыми глазами. — Я… это… ты как здесь оказалась?
Из угла донеслось фырканье Ро, развалившейся на мягкой кушетке и занятой раскрашиванием когтей в такой же лиловый цвет, каким недавно выкрасила кончики неровных косичек.
— Ну ты даёшь, Сребровласый Повелитель. Просто краса-а-а-авчик.
Прозвище появилось после одного из многочисленных пари между Кифом и Ро и в данный момент оказалось как нельзя кстати. На голове у Кифа всегда царил творческий беспорядок, но сейчас волосы казались особенно взъерошенными, словно он всё утро резвился в солёных морских волнах, а потом обсох на солнце, и, надо признать, в таком пляжном стиле смотрелся весьма неплохо.
Хотя и без этого был просто неотразим.
Все эльфы отличались потрясающей внешностью, но Киф Сенсен выделялся даже среди них… и прекрасно об этом знал. Впрочем, сейчас, что-то лихорадочно разыскивая среди одеял, немного выпал из образа, даже самодовольная ухмылка куда-то пропала.
— Держи, — Ро подобрала на полу и швырнула ему мятую чёрную рубашку. — Ну и душок тут стоит, самому-то не стыдно, а?
— Всё в порядке, — отмахнулась Софи, хотя проветрить комнату и правда не помешало бы.
Да и прибраться как следует тоже.
Куда ни глянь, везде валялась мятая одежда, обувь, кипы бумаг, тарелки с объедками. Из-за плотно зашторенных тяжёлыми портьерами окон помещение казалось мрачноватым и душным, хотя явно задумывалось роскошным. Мраморные полы с разбросанными там и сям ковриками, густым ворсом изображающими золотистый песок, стены цвета морской пены, украшенные морскими звёздами и актиниями. Но стараниями Кифа кругом царила настоящая разруха. Даже мебель расставлена как попало, видимо, он нарочно её передвинул, чтобы досадить отцу.
— Так тебе и надо, теперь будешь знать, — наблюдая за сражением сына с непослушной рубашкой, никак не желающей выворачиваться на лицо, заявил лорд Кассиус. — В комнате должен быть идеальный порядок, да и за собой следить нужно, чтобы вдруг вот так не опозориться.
Киф закатил глаза.
— Да ладно. Фостер меня знает как облупленного.
Точно.
Но рубашка ему всё же не помешала бы. Длинный узкий шрам чуть ниже рёбер притягивал взгляд Софи словно магнитом, зарубка на память от короля Димитара, что Киф заработал, вызвав того на смертельный поединок. Хоть ему и удалось с огромным трудом вырвать победу, Софи до сих пор была готова его придушить за такой безрассудный риск собственной жизнью. После того случая они чуть не разругались в пух и прах, и это воспоминание отнюдь не придавало уверенности для нынешнего разговора.
Лорд Кассиус откашлялся.
— Может, сыну и нравится притворяться безразличным, но я-то знаю, как высоко он ценит вашу дружбу. Надеюсь, вы его извините за лень и неряшливость.
— Давай, отец, поддай жару, пусть Фостер позавидует, как ты меня нахваливаешь. Такое счастье ведь не каждому выпадает!
— Тебе и правда выпало, — заметил лорд Кассиус. — Ты просто ценить его не умеешь.
Киф излишне резким рывком натянул рубашку на голову.
— Ага, все спят и видят, как бы пожить в такой семейке. Кстати… Ты свободен.
— Да что ты говоришь, неужели? — лорд Кассиус скривил губы, словно поддразнивая, и сходство отца с сыном тут же резко бросилось в глаза. — А может, вас без присмотра лучше не оставлять? На принцессу-то в этом деле надеяться не приходится.
— Никто и не просит, — приосанилась Ро, поправляя металлический нагрудник. — При Гиганторе особо не забалуешь. Да и девочка наша до сих пор в облаках витает… что в последнее время уже начинает напрягать. — Она с прищуром взглянула на Софи. — Если хочешь, я тебе с удовольствием всё растолкую. Можем даже список «за» и «против» составить!
— «За» и «против» чего? — спросила Софи.
Ро с демонстративным вздохом покосилась на Кифа:
— Ну ты понял, да?
Киф швырнул ей в лицо Мистера Вонючку, но она мощным ударом отбила зелёного плюшевого гулона назад. Киф увернулся, и игрушка сшибла с прикроватной тумбочки на пол один из светильников, разбившийся вдребезги.
Сандор потёр лоб.
— Ну понеслось, это надолго.
— Да уж, — согласился лорд Кассиус. — Пожалуй, с меня хватит. Но если мисс Фостер явилась обсудить что-то важное, надеюсь, вы мне расскажете. А если по личному делу, — он так многозначительно вскинул брови, что Софи беспокойно заёрзала на месте, а Киф смущённо насупился, — тогда, пожалуй, меньше знаешь — крепче спишь. Но если это касается «Чёрного лебедя», не забывайте, я тоже в нём состою.
Что правда, то правда.
Хотя Софи это жутко раздражало.
Чтобы добиться сведений, необходимых для спасения человеческих родителей Софи, его пришлось принять в орден. Ради достижения собственных целей он был способен поставить на кон жизни ни в чём не повинных людей.
— Вот и узнавайте последние новости у руководства, — посоветовала Ро, вынимая кинжал из ножен на бедре и целясь лорду Кассиусу в голову. — А сейчас пора отчаливать, папуля.
Лорд Кассиус сощурился, но промолчал и вышел, прикрыв за собой дверь.
— Коро-о-о-оче, — протянула Софи, уставясь на свои сапоги, утопающие в ковре словно в зыбучем песке. — Извини, что так внезапно, просто я…
— Погоди, — перебил её Киф и на цыпочках подкрался к двери. Потом прижал палец к губам, давая знак молчать, схватился за ручку и со всей силы навалился плечом на деревянную створку.
Из коридора донёсся испуганный вскрик, а затем глухой удар явно рухнувшего на пол тела.
— У тебя десять секунд, потом Ро натравит кое-каких новых приятелей-бактерий, — предупредил Киф и хлопнул дверью так, что сотряслись стены. — Говорят, после них остаётся противная сыпь!
Он подождал, пока стихнут шаги в коридоре и, понизив голос, обратился к Софи:
— Фостер, надолго его не отвадишь, так что не тяни. Рассказывай, с чего так очаровательно хмуришься. И почему от тебя так и разит… — он всплеснул руками, — м-м-м… Какой-то смесью беспокойства, злости и паники… с примесью чего-то… Никак слова не подберу. Трепета?
— Ого, вот с этого места поподробней! — встрепенулась Ро. — Совсем другое дело, а то как заладят своё «ля-ля-ля-Незримые-хотят-всех-убить-ля-ля-ля».
— На этот раз не всех, — поправила Софи, стараясь не отвлекаться. — В смысле… Главная цель у них наверняка та же самая, но сейчас…
Она замолкла, посмотрев Кифу в глаза.
Ну как ему об этом рассказать?
Нельзя же просто взять и ляпнуть: «Твоя мать приказала Тэму тебя убить», правда же?
Только… разве можно о таком сказать помягче?
— Ну во-о-о-от, тревога зашкалила аж до тошноты, — Киф схватился за живот и уселся на кровать. — Знаешь, Фостер, вот такие эмоции от тебя получать ни фига не прикольно. Ну правда… как ты вообще умудряешься что-нибудь съесть?
— Порой кусок в горло не лезет, — призналась она, сглатывая горечь во рту. — Ну прости.
Она попятилась, чтобы не стоять слишком близко. Чтобы уловить чужие чувства, большинству эмпатов нужен физический контакт. Но Кифу, по крайней мере с ней, этого не требовалось. Сначала она считала, что у неё просто слишком сильные эмоции, но другим эмпатам, кроме отца Кифа, такое повторить не удавалось. Выходит, у Сенсенов был особый дар — чуткая эмпатия.
Киф похлопал по кровати рядом с собой.
— Да мне-то что, Фостер. А вот тебе явно надо сесть. — Она не шевельнулась, и он удивлённо изогнул бровь. — Ну чего ты, первый раз, что ли, возвещаешь о конце света?
Было дело.
И не раз.
Но рано или поздно он может сломаться, и очень даже вероятно, что именно сейчас.
— Может, тебе помочь успокоиться? — предложил он, протягивая руку.
Оказалось, что с помощью её дара энхансера он может сглаживать её переживания, мысленно навевая лёгкий разноцветный ветерок. Но сейчас ей было совсем не до этого. Так что она не стала снимать перчатки и села на край кровати, по-прежнему держась на расстоянии.
— В общем… — начала она, теребя оборки на рукавах, — я… сегодня связалась с Тэмом.
— Ага, мог бы догадаться, что без Челкастого тут не обошлось, — проворчал Киф. — А «связалась» в смысле начала вытворять свои телепатские фокусы, да? Не могла же дражайшая мамаша его подослать ради такого важного сообщения, так? — Он подался вперёд. — Погоди. Он же ничего не взорвал?
— Нет, пока у Незримых вы единственный подрывник, — проворчал Сандор.
Конечно, он намекал на тот взрыв в стеклянной пирамиде Фоксфайра, что Киф устроил для подтверждения Незримым своей благонадёжности, причём Софи в тот момент тоже оказалась там. И хоть он прикрыл её своим плащом, гордиться этим поступком явно не стоило.
Подобрав с пола Мистера Вонючку, Киф начал жонглировать плюшевым гулоном, словно пушистым мячиком.
— И что бы старина Тэмми мог рассказать? Дай-ка угадаю… где его держат, без понятия, лица у всех закрыты капюшонами, вместо имён прозвища, на вопросы никто не отвечает, так что толку с него, считай, никакого.
— Типа того, — признала Софи. — Но ему удалось узнать кое-что важное.
— И, судя по всему, это касается меня… так вот почему на тебя даже смотреть тошно? — догадался Киф.
Она кивнула.
Он посадил игрушку на кровать между ними.
— Тогда давай с этим покончим. А то я долго не вытерплю. На счёт «три» выкладывай — вот будет потеха!
Не будет. Но он так старался её подбодрить, что пришлось скрепя сердце соглашаться. И по его сигналу она не стала опускать глаза и выложила всё, начиная с карты в кабинете мистера Форкла и его предположений о дворфах и заканчивая жутким известием от Тэма.
К концу рассказа даже горло начало саднить. А Киф…
Киф молчал.
Сандор тоже, только начал осматривать комнату, будто ожидая, что Тэм вдруг выскочит из тёмного угла.
Ро занялась тем же, вдобавок затейливо ругаясь себе под нос.
Киф так и сидел на кровати.
Молча.
Неподвижно.
Даже не моргая.
Софи схватила Мистера Вонючку и, придвинувшись ближе, пристроила гулона Кифу на колени. Казалось, что маленькие блестящие глазки уставились прямо на хозяина. Элвин купил этого милого плюшевого уродца по просьбе Софи, чтобы Кифу было не так одиноко, когда на него свалилось известие о возможной гибели матери в тюрьме у огров. Тогда Софи и представить себе не могла такой ужас — узнать, каким чудовищем оказалась собственная мать, а потом и вовсе её лишиться.
Но на этот раз случилось нечто и вовсе из ряда вон.
— Мне очень жаль, — пробормотала она, потянувшись к нему.
Глядя на её пальцы в перчатке, Киф повернул руку ладонью вверх и на секунду стиснул их что было сил, потом со вздохом отпустил и отодвинулся.
— Ничего, Фостер. Мы же давно этого ждали.
— Ждали? — спросила Ро, опередив Софи.
— Ну да, — Киф вскочил так резко, что зелёный гулон спикировал на пол. — Я так и не прошёл ни одной дурацкой мамашиной проверки, и до неё рано или поздно должно было дойти, что никогда не смогу осуществить своё так называемое «предназначение», или как его там. А раз так, от меня надо избавиться.
— Почему? — удивилась Софи.
Вот это никак не укладывалось у неё в голове.
Зачем идти на такие крайние меры… и почему вдруг именно сейчас?
У леди Гизелы было предостаточно возможностей прикончить Кифа во время последних столкновений. Она столько раз держала его на прицеле, но спускать курок и не помышляла.
Так что же изменилось?
И зачем поручать это Тэму, когда есть такие проверенные злодеи, как Веспера или Гетен?
— Потому что раз мы с ней не союзники и никогда ими не станем, значит, я только мешаю. А вдруг мне удастся восстановить разбитые воспоминания, выяснить, что она скрывает, и обернуть это против неё?
— Может быть, — пробормотала Софи, подбирая для продолжения этой явно щекотливой темы слова помягче. — Но ведь… тебе не просто промыли мозги, те воспоминания специально разбили так, чтобы их невозможно было восстановить.
Как ни изощрялись Софи с Фитцем в своих телепатических методах, им так и не удалось отыскать в памяти Кифа достаточно полезных обрывков… не повезло даже Тиргану.
— Это только подтверждает, как они важны, — настаивал Киф, вышагивая по комнате и расшвыривая ногами одежду и бумаги. — Наверное, в Лондоне что-то случилось… причём серьёзное, иначе она бы так не заморачивалась, чтобы их уничтожить. А Челкастому велела меня убрать наверняка потому, что почуяла, как я близок к разгадке.
— Да? — удивилась Софи и, когда он кивнул, нахмурилась. — И давно?
Он на мгновение прикусил губу, потом кинулся к комоду, небрежно задвинутому в угол, рванул нижний ящик и принялся выбрасывать на пол скомканную одежду.
— Ты уже в курсе, как мать мне велела отнести письмо в какой-то дом с зелёной дверью в Лондоне, — напомнил он подошедшей Софи. — А Финтан сказал, что она собиралась кого-то завербовать.
— Да, — согласилась она, глядя, как он выбрасывает из ящика последние рубашки. — А ещё сказал, что этой затее она не придавала особого значения, потому и не распространялась. И что вербовка не состоялась… а ты не должен был об этом вспомнить.
— Вот и хорошо, что удалось восстановить ещё один фрагмент, — заметил он, нажимая в угол ящика, отчего его дно, видимо, двойное, чуть приподнялось на противоположной стороне… как раз достаточно, чтобы подцепить за край. Он медленно приподнял на несколько дюймов тонкую деревянную панель, просунул под неё пальцы и нащупал…
— Это что, растяжка? — удивилась Софи, заметив, как он отцепил с нижней стороны дощечки тонкую серебристую проволочку.
— Когда рядом ошивается лорд Проныра, нужно держать ухо востро, — подтвердил он, вынимая дно, под которым оказались четыре тетрадки с коричневой, золотистой, серебристой и зелёной обложками, а на них лежала какая-то мутная склянка, прикреплённая с другого конца проволочки.
— Там мои любимые микробы, что распространяются по воздуху, — зловеще сверкнув полным набором острых зубов, объяснила Ро отшатнувшейся Софи. — Эти малыши сумеют разгуляться у кого-нибудь в гайморовых пазухах.
При одной только мысли об этом у Софи тут же защипало в носу, и она замерла, затаив дыхание, пока Киф отвязывал ту склянку и как-то уж слишком небрежно откладывал в сторону, а потом перенёс дневники на кровать. Оставив коричневый, зелёный и золотистый, он раскрыл серебристый и начал так быстро листать страницы, что Софи ничего не успела разглядеть, заметила только, что в них искусные наброски Кифа.
— Сначала я записывал воспоминания словами, а теперь начал зарисовывать, потому что так их гораздо легче представить, а то мысленно, как некоторые, я не умею, — объяснил он, краснея, как часто бывало при упоминании его рисунков. — Всего и не упомнишь, так что пришлось разбивать на разные группы.
— Значит, во всех этих тетрадях полно воспоминаний? — спросила Софи, удивляясь, когда он успел столько нарисовать… и почему не рассказал об этой затее и не попросил помочь.
— Да, только не до конца… по крайней мере, пока. И там не только восстановленные воспоминания. Я туда записываю всё подряд, пытаюсь упорядочить, вдруг это поможет заметить пробелы, чтобы знать, на чём сосредоточиться. Трудновато приходится, ты же понимаешь, как бывает со зрительной памятью…
Да уж.
А ещё она знала то ощущение, когда кто-то порылся у тебя в голове. Между прочим, она до сих пор не отыскала некоторые обрывки сведений, заложенных в память «Чёрным лебедем» при создании Лунного жаворонка… и не восстановила ни одного пробела, оставшихся после того, как мистер Форкл стёр воспоминания о первом приступе аллергии.
— А цвет тетрадей что-нибудь обозначает? — поинтересовалась она.
Его щёки запылали ещё ярче.
— Типа того. В серебристый записываю самое важное, это же цвет самого старшего восьмого курса. В зелёный — тяжёлые воспоминания, когда сажаем деревья. В коричневый — приятные, потому что… даже не знаю. Оставил такой, и всё.
О золотистом он демонстративно умолчал, и Софи практически наверняка знала почему.
Перед тем как они с Фитцем проникли в разум Кифа, чтобы помочь восстановить разбитые воспоминания, Тирган научил его помечать самые сокровенные. И Киф позолотил всё, что хотел от них скрыть… И теперь Софи так и подмывало схватить золотистую тетрадь и телепортироваться, пока он её не отобрал.
Но нашла в себе силы устоять перед соблазном.
Киф покосился на золотистую тетрадь, словно догадался, о чём Софи думает, но промолчал и продолжил листать серебристую. Наконец остановился и прижал тетрадь к груди, пряча рисунок.
— Так. Прежде всего, честное слово, я давно собирался всё рассказать. Просто… сначала сам хотел немного разобраться… ты ведь и сама так делаешь, поэтому не надо на меня кидаться.
Софи скрестила руки на груди, не желая ничего обещать.
— К тому же у тебя в последнее время своих дел по горло, — напомнил он. — И…
— И что? — спросила она, не дождавшись окончания фразы.
— Неважно. Главное, я ничем опасным не занимаюсь. Просто повторяю упражнения, которым научился у Тиргана.
— Что, даже к фатомлетам не прикасался? — наседала она и, заметив, как Киф смущённо потупился, устало вздохнула. — Ну ты же понимаешь, что реакция может быть непредсказуемой.
Однажды в убежище «Чёрного лебедя» он превратил свою комнату в какое-то логово маньяка-убийцы, увешав все стены каракулями на клочках бумаги… теперь понятно, как успел столько нарисовать.
Редкие речные жемчужины вызывали сумасшедшие видения и воспоминания.
— Да я осторожно, — заверил он.
— Он такое вытворял, просто умора! — добавила Ро. — Вскакивает как-то ночью с постели и во сне начинает выплясывать и петь про пратловские значки. А в другой раз ему втемяшилось, что он малыш-аликорн, заржал и поскакал на карачках по всему дому. Это надо было видеть!
Даже Сандор хмыкнул, подавив смешок, а Софи только встревожилась ещё сильнее.
— Зато не зря, — залившись краской ярче косичек Ро, заявил Киф. — Благодаря им вспомнил вот это.
Он перевернул серебристую тетрадь и показал удивительно реалистичный, словно фотография, рисунок…
Типичного зануды.
В твидовом пиджаке, галстуке-бабочке, с румяными щеками и взлохмаченной шевелюрой он был похож на профессора. Не хватало только пары очков с толстыми линзами и…
— Это же человек, — осенило Софи, когда она разглядела его тёмно-карие глаза.
Она так привыкла к окружению голубоглазых эльфов, что увидеть у кого-то глаза того же цвета, как у себя, оказалось почти неприятно… к тому же у этого типа виднелись глубокие морщинки в уголках глаз, а в рыжей шевелюре проглядывала седина.
Выйдя из подросткового возраста, эльфы на всю жизнь оставались в одной поре, не меняясь, только уши начинали заостряться через несколько тысяч лет.
— Глянь, что у него в руке, — сказал Киф, обратив её внимание на левую руку незнакомца с конвертом, запечатанным уже знакомым символом: звезда, обрамлённая двумя полумесяцами.
— Это же то самое письмо, которое дала тебе мать, — прошептала Софи.
— Ага. Похоже, я не слишком строго выполнил мамашины инструкции по доставке корреспонденции.
— Кто бы сомневался, — вставила Ро.
— Конечно, — согласился Киф с тенью привычной ухмылки на губах. — Зато теперь мы наверняка знаем, что письмо я действительно доставил. И видел того, кому оно было адресовано. И теперь, зная, как он выглядит, могу снова его найти и выяснить, зачем он понадобился дражайшей матушке.

Глава 4

— А ты представляешь, сколько в Лондоне людей? — не удержалась Софи, хоть и не хотела никого разочаровывать. — Это же огромный город с населением в несколько миллионов жителей.
А человек на рисунке Кифа был типичным средним британцем, начиная от огненно-рыжих волос и заканчивая пиджаком с накладками на локтях.
Да в каждом квартале найдётся с десяток похожих на него, хотя если бы он даже чем-то выделялся, всё равно прочёсывать уйму лондонских улиц удовольствия мало.
— И тут мне нужен Декс, — сообщил Киф, с самодовольной ухмылкой захлопывая серебристую тетрадку. — Я кое-что изучил… только, смотри, не проболтайся Форкленатору. А то нравоучениям конца и края не будет… Оказывается, в Лондоне множество камер видеонаблюдения. Декс подключится к их системе и настроит поиск человека с моего рисунка. По его словам, рисунок достаточно детальный, и мы сможем легко найти парня, потом Декс выяснит, какая камера его обнаружила, и будем точно знать, где он находится. На это Дексу понадобится всего несколько минут работы с одним из их компьютеров, а потом только сиди и жди сигнала.
Это если допустить, что он до сих пор живёт в Лондоне. А ведь за столько лет мог запросто переехать. Но все эти замечания она оставила при себе, зациклившись на другом, возможно, гораздо менее важном.
— Так тебе помогал Декс? — выпалила она, чуть не ляпнув: «А как же я?»
Но невысказанный упрёк словно повис в воздухе, не давая покоя.
Киф забарабанил пальцами по корешку серебристой тетрадки.
— Ну… мне понадобилась помощь технопата. А лучше Декса не найти.
— Это точно, — согласилась Софи.
А ещё он её самый близкий друг.
И ей ли обижаться, что не позвали, и воображать себя обделённой, после того как столько раз скрывала свои замыслы от остальных. Но сердце всё равно защемило.
— Я собирался тебе рассказать, — уверил Киф.
— Когда?
— Скоро.
Ответ прозвучал не слишком убедительно… и Киф, должно быть, это понял, потому что снова ей напомнил:
— Ты же вся в делах, мы больше недели не виделись.
— Мог бы хоть рассказать, что затеял, я бы сразу примчалась! И если Дексу придётся отправиться в Лондон, без меня ему всё равно не телепортироваться.
Сандор многозначительно хмыкнул.
— Если понадобится, тебя тоже как-нибудь захватим, — пообещала она.
— Однозначно, — согласился Сандор, — Безо всяких «если».
— Мы как раз это и планируем, — заметил Киф, отчего нисколько не полегчало.
Скорее наоборот, значит, они тянули до последнего, не желая ввести её в курс дела.
— А попросил бы меня отобразить свои воспоминания, дело пошло бы гораздо быстрее, — заметила Софи, едва сдерживаясь, чтобы не схватить золотистую тетрадь и рассмотреть как следует, что он там скрывает.
Вместо этого она схватила коричневую.
Глядя, как она открыла первую страницу с аккуратно зарисованным воспоминанием, Киф съёжился, но возражать не стал.
И всё-таки не попросил помочь даже теперь, когда она узнала, чем он занимается… но теперь это было уже неважно. Обнаружить такие удивительные рисунки она никак не ожидала. Даже не смогла разобрать, чем он рисовал… вроде не красками, но карандашами так ярко тоже не получится, да и сами изображения менялись, смотря под каким углом падал свет. Она словно воочию наблюдала, как Киф под покровом темноты крадётся к Фоксфайру с извивающимся в руках зелёным существом, играет в брамбл с Фитцем под одобрительные возгласы Бианы, сидит в кругу семейства Вакеров, любуясь разноцветными языками «сияния ауры».
На следующем рисунке был изображён лорд Кассиус, заляпанный какой-то густой липкой слизью. Дальше пошли чистые страницы, только ближе к середине оказался едва начатый карандашный набросок пары силуэтов. Узнать их было невозможно, но, судя по всему, это было воспоминание о том любимом уголке Фоксфайра, где Киф обычно скрывался, когда прогуливал занятия.
— О приятном я редко вспоминал, — тихонько объяснил Киф, — с матерью оно никак не связано, так что не стоит время тратить.
Эти слова прозвучали с такой болью, что обида Софи немного улеглась, и она уже было собралась вернуть тетрадь, как ещё один рисунок в самом конце привлёк её внимание. На нём она с удивлением узнала себя.
Они с Кифом сидели на лестнице в Хэвенфилде, свет от лампы окружал её фигуру мягким ореолом. Софи наклонилась к Кифу, держа его за руку, а он отвернулся, сдерживая слёзы. Запечатлённый момент был явно невесёлый, и она не сразу узнала ту встречу, когда рассказала Кифу, как мало удалось выспросить у Финтана о разбитом «лондонском» воспоминании. Но жирная подпись аккуратным почерком повторяла её слова, сказанные в тот день:
«За тебя много кто переживает, Киф».
— Да, — тихо подтвердила она. — И мы всегда готовы помочь, только попроси. Я тоже могу.
Киф откашлялся.
— Знаю.
— Так почему же ты меня избегаешь?
Он забрал у неё коричневую тетрадь и сложил вместе с зелёной и золотистой.
— Да не было такого. Просто…
— Это не ответ, — заметила она, не дождавшись продолжения. — И ты уже второй раз что-то недоговариваешь.
— Правда?
— Да. И хватит увиливать и отвечать вопросом на вопрос.
Он взлохматил волосы.
— Да это так, пустяки.
— Что-то не верится, раз из-за этого перестал мне доверять.
— Я такого никогда не говорил.
— И не надо. Я и без слов вижу.
Ро прицокнула языком.
— Доигрался, Сребровласый? А я тебя предупреждала, что может так получиться, помнишь?
Киф испепелил её взглядом и повернулся к Софи:
— Я тебе доверяю. Просто…
Он снова умолк, и обида Софи вспыхнула с новой силой.
— Ну, пожалуйста, расскажи мне, в чём дело. Я что-то не так сказала или сделала?
Киф провёл рукой по лицу, кряхтя словно рассерженный хорёк.
— Ты тут ни при чём. Я просто… хотел как лучше.
— О чём это ты?
Не дождавшись ответа, она покосилась на Ро.
— И нечего на меня смотреть, — ответила та. — Я вообще без понятия.
Киф со стоном рухнул на кровать.
— В смысле… теперь всё по-другому, понимаешь?
— Не очень, — призналась Софи.
А может, он имел в виду… Фитца?
Или то, что у неё с Фитцем.
Ведь больше ничего не изменилось.
И в то же время всё осталось по-прежнему.
— Ты же просто так не отстанешь, да? — вздохнул он.
— Даже не надейся, — призналась она. — Пока не объяснишь, что не так.
— Ой, какая прелесть, до неё так и не дошло, — хихикнула Ро.
Киф закатил глаза и вцепился в край рубашки… как оказалось, надетой наизнанку.
— Ладно. Раз вы с Фитцем встречаетесь…
— Мы не встречаемся, — перебила она.
— Фостер, ну хватит придуриваться. У вас же всё серьёзно. Фитц мне уже рассказал эту душещипательную историю о своём эпохальном признании. И твоём тоже.
Он дёрнул ногой и швырнул туфлю в дальний угол.
— Десять минут жизни гулону под хвост, — добавила Ро, глядя на полыхающие щёки Софи. — Хотя твой финт ушами аккурат перед лобзаниями мне понравился.
— Да не было такого, — промямлила Софи, не поднимая глаз. — Просто у Силвени роды начались, вот и пришлось мчаться спасать её с малышами.
— Ага, и, как всегда, в самый неподходящий момент. Просто бесит, да? — поддразнила Ро. — Кстати, так и непонятно, почему вы с Потерявшим Голову до сих пор не… — Она вытянула губы трубочкой и оглушительно зачмокала. — Или уже?
Ещё нет… но признаваться в этом Софи не собиралась даже под страхом смертной казни.
— Так и не пойму, почему мне нельзя тебе помочь с воспоминаниями. При чём тут это всё?
Послышался ритмичный глухой стук.
Наверное, Киф пинал кровать.
Или бился головой о стенку?
Софи на него не смотрела, пристально разглядывала ворс с песочным рисунком на ковре.
— Просто… вы же теперь вместе, — она чуть вздрогнула от внезапно раздавшегося голоса Кифа, — вот я и подумал, наверное, не стоит нам столько времени вместе проводить… а Фитц сейчас, кроме поисков Алвара, ни о чём думать не может, так что помогать не захочет.
До Софи не сразу дошло, что он имел в виду.
— Да Фитц не обидится, даже если мы без него займёмся.
— Уверена? А то он уже жаловался, что с самого появления Винна с Луной в глаза тебя не видел… и что ты с ним не общаешься ни через передатчик, ни телепатскими фокусами. Прямо сам не свой был. Малость отошёл, когда узнал, что со мной ты тоже не связывалась, так что…
Софи от волнения захлестнуло новой волной тошноты, и тут вмешалась Ро:
— А кстати, в чём дело? Что вам мешает быть Фитцфи-не-разлей-вода?
Нестерпимо захотелось вцепиться в ресницы, но Софи каким-то чудом сдержалась.
— Тут столько всего навалилось…
— В смысле? Ты от нас что-то скрываешь? — пристала Ро.
— Да нет! Просто…
— Просто что? — не унималась Ро.
— Да так… — вздохнула Софи. — Личные заморочки.
— Ах вот как? — принцесса похлопала по креслу рядом с собой. — Ну-ка садись и давай выкладывай тётушке Ро всё как на духу.
— Тётушке Ро? — в один голос воскликнули Софи, Сандор и Киф.
Та пожала плечами.
— А что? Когда надо, я такая заботливая — закачаешься.
Не ковыряй она в этот момент кинжалом под когтями, поверить в это было бы гораздо легче.
— Да ты не дрейфь, — успокоила она Софи. — Личная жизнь — это мой конёк! Хочешь, про чмоки-чмоки расскажу? А то ты, похоже, чересчур заморачиваешься. Надо просто…
— НЕТ! — перебила Софи, явно не в настроении выслушивать, чем это закончится.
— Вот видишь, почему я не хотел начинать этот разговор? — заметил Киф. — Чем дальше, тем хуже, хотя, казалось бы, куда уже!
Да, в самую точку.
Но… раз затронули эту тему, Софи не могла не спросить:
— Думаешь, Фитцу правда не понравится, если мы вместе работать начнём?
Киф пожал плечами.
— Похоже на то.
Ро фыркнула.
— Ещё бы! Да он от ревности с ума сойдёт!
— Перестань, — велел Киф.
— Нет, это невыносимо! — Ро прошагала к Софи и постучала ей по носу мозолистым пальцем. — Повторяю: да, твой Капитан Совершенство будет ревновать! Он еле-еле собрался с силами, чтобы душу излить, а ты нос воротишь, ничего не объясняя, и всячески отнекиваешься, когда тебя спрашивают, встречаетесь вы или нет. Нет, я не осуждаю. Доверься своему чутью, глядишь, когда-нибудь прозреешь. А пока просто имей в виду, что твой голубоглазый чудо-мальчик будет не в восторге, особенно если узнает, сколько ты тусуешься с другими парнями. И знаешь что? Ему это даже полезно. Мы все знаем, что от скромности он не помрёт. Так что пусть немного поволнуется. А тебе… — она повернулась к Кифу, — хватит уже так трястись.
— Из-за чего? — уточнила Софи.
— Да не трясусь я, — возразил Киф. — Просто не люблю гадости делать.
— Ну и как получается? — парировала Ро.
— Шикарно! — огрызнулся Киф.
— Ага, просто шикарно каждую ночь смотреть, как ты малюешь до посинения, и всё потому, что заранее настроился на поражение.
— Поражение? — переспросила Софи.
Киф опять плюхнулся на кровать и руками закрыл лицо.
— Ну всё, с меня хватит! Давайте сменим тему.
— Согласен, — отозвался Сандор. — Мы же вроде собирались обсудить, что один из друзей должен вас убить по приказу матери.
В комнате воцарилась гнетущая тишина.
— Да мы с Челкастым не такие уж друзья, — медленно поднимаясь, наконец буркнул Киф. — Можно сказать, «заклятые друзья» или «закадычные враги». Поэтому маман почти угадала.
— Ничего не угадала, — возразила Софи, раздумывая, не сесть ли с ним рядом. Хоть они и вернулись к нелёгкому разговору, ей было как-то… неудобно. — Что вы с Тэмом не поделили, мне, наверное, никогда не понять, но ради этого предупреждения он пошёл на огромный риск.
— Ага, ну я прям растаял. Как он там сказал? Если придётся, хоть запри меня? Ну настоящий друг!
— Киф…
— Не-а, Фостер. Знаю я, к чему ты клонишь. Мне по фигу, что сказал Челкастый. Я не собираюсь отсиживаться! Только попробуй запереть, узнаешь, как со мной связываться!
— Такое зрелище я бы не пропустила. Есть ещё желающие? — вскинула руку Ро. — Гигантор, присоединяйся, тебе ведь тоже интересно. У нашей девочки характер будь здоров, а если психанёт — всем достанется!
Киф закатил глаза и снова обратился к Софи:
— Неужели ты веришь, что маман бы допустила утечку такой ключевой информации? Да это стопроцентная деза! Если бы серьёзно задумала меня убить, она бы до последнего никому и словом не обмолвилась. А мистеру «Весёлые тени» ни за что бы не поручила. Пусть он и мрачный всезнайка с дурацкой причёской, но уж точно не убийца.
Софи очень хотелось этому верить.
Только в воображении постоянно возникала одна и та же ужасная картина: Лин и Киф, оба пленники, привязаны к какому-то жуткому устройству, жить им остаётся считаные секунды, и единственный способ спасти одного из них — пожертвовать другим.
Ну да, уж больно похоже на развязку какого-то второсортного человеческого боевика, только… на самом деле приходится сталкиваться со злодеями в чёрных плащах, что устраивают неугасающие пожары, разводят чудовищ-мутантов и затапливают целые города.
Но даже не будь всех этих ужасов, если Тэму придётся выбирать между Кифом и сестрой…
— Ого, — помахал рукой Киф. — Значит… по-твоему, старина Тэмми способен, так сказать, на «чёрное дело»?
— До выбора «из двух зол» его лучше не доводить, — заметила Софи, потирая руки, чтобы разогнать мурашки. — Да и сам он явно не желает оказаться в такой ситуации. Потому и предупредил.
— Да это же несерьёзно! Бьюсь об заклад, это мамаша ему велела передать, чтобы ты отвлеклась на лишние меры предосторожности.
— Так чего же ты сразу сказал, что давно этого ожидал? И что ты для неё помеха.
— Я и есть помеха. Но, если она захочет от меня избавиться, всё будет по-другому. Сейчас ей хочется меня запугать, чтобы не мешался под ногами или начал помогать, потому что в глубине души она ещё надеется, что я одумаюсь и буду действовать по её плану. Как только та надежда умрёт, или она поймёт, сколько воспоминаний мне удалось восстановить, вот тогда она попытается от меня избавиться. И уж тогда никаких предупреждений не будет. Она просто нанесёт удар, и… посмотрим, выживу ли я.
Тут он пожал плечами, но голос его слегка дрогнул. И Софи набралась храбрости и села рядом с ним.
— Я тебя в обиду ни за что не дам, — пообещала она.
— И я! — Ро метнула кинжал, попав точно в середину морской звезды на стене. — И, к вашему сведению, при следующей встрече с дражайшей матушкой буду целить ей прямо в голову.
— Ну и прекрасно! Проблема решена! — вроде бы усмехнулся Киф, но Софи заметила, как он поморщился.
Неважно, насколько Киф ненавидел или боялся мать, где-то в глубине души он всё-таки немного за неё переживал.
— Во всяком случае, — добавил он, откашливаясь, — кажется, все согласны, что с охраной у меня полный порядок.
— Да? Вообще-то мы вовсе не это имели в виду, — возразила Софи. — Я…
— Да не хмурься ты, я тебе очень благодарен, — перебил Киф. — Даже не представляешь как.
— Совершенно не представляешь, — подчеркнула Ро.
Киф стиснул зубы.
— Только отговорить меня всё равно не получится. Если Форкл прав и в Лоумноре действительно что-то происходит, я отправлюсь с вами. И вообще всегда буду рядом, так что давай не будем об этом спорить, ладно?
— Киф…
— Ну что «Киф»? Хватит уже! Я в курсе, как ты переживаешь, только… сама подумай, о чём просишь. Хочешь, чтобы я затаился, как пугливый йети, пока все, кто мне дорог, рискуют жизнью? А если случится что-то серьёзное, а меня не окажется рядом, чтобы помочь, как прикажешь дальше с этим жить?
— А нам как пережить, если с тобой что-то случится? — возразила Софи.
— Легко. Вы скажете: «Ого, такого крутого Вандерлинга на всём свете не найти! Оказывается, даже у деревьев бывает шикарная причёска!» А потом рассядетесь под этой невероятной кроной и начнёте слагать оды моему великолепию.
Софи покачала головой.
— Обалдеть. Как ты можешь об этом шутить?
— Поверьте, мисс Ф., я могу шутить о чём угодно!
Он толкнул её локтем, но она не улыбнулась. И тут же пожалела о своём буйном воображении, невольно представив его Вандерлинг. Да ещё так отчётливо — дерево с жёлтыми заострёнными листьями, бледно-голубыми цветками и светлой корой… и почему-то искривлённое, как его ухмылка.
— При мысли о твоей смерти веселья быть не может, — прошептала она, стараясь не подавать виду, как защипало глаза.
Киф со вздохом придвинулся поближе, почти вплотную.
— Если тебе от этого полегчает, умирать я вовсе не собираюсь.
— Тогда не суйся к Незримым!
— Я знал, что ты так скажешь. Клянусь, что буду осторожен, но…
— Киф, никаких «но»! Нельзя же пропускать мимо ушей такую важную информацию только потому, что она тебе не по нраву!
— Да что ты говоришь! Ну тогда ответь: если бы Челкастый передал, что опасность угрожает тебе, смогла бы ты сказать: «Ладно, ребята, я пока дома отдохну, а вы там с Незримыми как-нибудь сами разбирайтесь»?
— Да, — ответил Сандор.
— Нет, — поправила его Софи. — Но это другое дело.
— Это почему же? — настаивал Киф. — Только не начинай, что ты, мол, Лунный жаворонок…
— Но я и есть Лунный жаворонок! Меня специально создали из-за того, что кругом творится.
— Так и меня тоже. Мне, конечно, не досталось такого шикарного прозвища или миллиона фантастических способностей… большой облом, между прочим… но мы же знаем, что мамаша всю жизнь меня готовит к какому-то предназначению.
— То есть к тому, чтобы ты оказался на её стороне, против нас, — невольно вырвалось у Софи, о чём она тут же пожалела. — Прости.
Киф подхватил серебристую тетрадку и начал шлёпать себя по ладони.
— Да не за что. Ты права. Моё место среди злодеев.
— Это не значит…
— Фостер, успокойся. Обижаться я не собираюсь. Я-то понимаю, как здорово влип, а ты?
Он сильнее захлопал тетрадкой.
— Я могу присягнуть на верность, кому захочу. Дружить, с кем захочу. Бороться, за кого захочу. Что бы ни планировала мать, я сам буду решать… и я говорю: «Команда добра, вперёд!» Но от прошлого никуда не деться, мать — одна из главарей Незримых. И от своих планов насчёт меня она не отступится. И всё, что я успел натворить по её приказу, типа, доставить то письмо, никуда не исчезнет. Кто знает, что ещё она могла стереть у меня из памяти? — воскликнул он, продолжая хлестать тетрадкой по ладони. — Поэтому я не позволю дражайшей мамочке меня запугать. Вот мы всё время сокрушаемся, мол, даже не за что зацепиться. А я и есть главная зацепка. Только если стану прятаться, толку от меня никакого.
— Про прятки никто не говорил, — возразила Софи.
— Ну да, ты просто собиралась меня запереть.
— Это Тэм предлагал, — поправила Софи. — Наверняка в шутку. Или просто преувеличивал.
— А я бы даже не против, — заметил Сандор.
— И я, — согласилась Ро.
— Я просто хочу сказать, — заметила Софи, выхватывая серебристую тетрадку из рук Кифа, — что для помощи нашему делу рядом тебе быть не обязательно. Ты уже добился огромного успеха — вспомнил, как выглядел тот человек! Теперь мы с Дексом можем попробовать подключиться к лондонской системе видеонаблюдения и…
— Ага, значит, меня в Лондон уже не приглашают? — спросил Киф, кинувшись за тетрадкой, но Софи оказалась проворнее.
Она спрятала тетрадь во внутренний карман плаща.
— Нет. Ты останешься здесь и займёшься гораздо более важным делом.
— Если ты про сбор информации…
— Нет. Продолжай заниматься вот этим.
Она положила ему на колени коричневую, золотистую и зелёную тетрадки.
— Киф, ты же так здорово придумал. В смысле… мог бы и без фатомлетов обойтись, но систематизация воспоминаний уже дала результат, так продолжай в том же духе! Кстати, рисунки у тебя просто потрясные.
— Ну конечно, теперь решила меня засадить за рисование, пока руки не отвалятся! А как же твой щенячий взгляд «Давай помогу отобразить воспоминания» и «Почему ты мне не доверяешь»? Как нашла повод отделаться, так сразу стало всё равно, что мне придётся работать в одиночку?
— Парень прав, — заметила Ро.
— Я ж тебя не бросаю.
— Вот и хорошо! Как говорит Гигантор, — Киф удивительно точно изобразил фальцетом голос Сандора, — «куда вы, туда и я».
— А вот и непохоже, — обиделся Сандор.
Ро хихикнула:
— Вылитый ты.
Софи вздохнула.
— Я не пытаюсь от тебя отделаться, Киф.
— Вот и шикарно, всё равно копаться в моём прошлом без меня даже не мечтай.
— Да не без тебя. Ты будешь вкалывать больше любого из нас. Типа как Декс в одиночку колдует над своими изобретениями.
— Конечно, Декса-то никто не бросал.
— Допустим, зато он такой… впечатлительный.
— В смысле, капризный? — спросила Ро.
— Эй, руки прочь от Дексинатора! — велел Киф. — Он мой герой. И зелье сварит круче всех, и починит, что хошь, ещё и с Фостер раньше Фитца замутить успел.
— Да ну! — выпучила глаза Ро.
— Да не было ничего такого, — промямлила Софи. — Просто… ладно… Киф, хватит мне голову морочить! Работать в одиночку не менее важно. А я буду держать тебя в курсе всех дел. Буду выходить на связь, когда хочешь, отвечать на все вопросы. Даже занесу всё, что узнаю, в дневник воспоминаний, потом посмотришь, как будто сам всё видел, даже ещё лучше, потому что безопасно.
Киф присвистнул.
— Слушай, ты так говоришь, словно и впрямь ожидаешь, что я с этим соглашусь. Как будто совсем меня не знаешь.
— Да знаю, — вздохнула она. — Просто надежда умирает последней. Вдруг хоть раз в жизни поступишь благоразумно.
— Ну ты же знаешь, что благоразумие не в моём стиле. Я больше бесшабашный мечтатель-пофигист! Это часть моего образа «негодника». — Он взлохматил волосы. — И если думаешь, что не смогу отобрать свою тетрадку силой, то глубоко ошибаешься.
— Ладно, — перебила Ро, не дав ей ответить. — Оно, конечно, интересно наблюдать, как вы друг друга подначиваете. НО у меня на этот вечер серьёзные планы — надо успеть вздремнуть для одного шикарного прикола. Давайте я это дело улажу, а вы мне дадите забыться здоровым сном.
— Если ты собираешься меня запереть, даже не надейся, — предупредил Киф.
Ро небрежной походкой подошла к нему и ухватила за щёки.
— Ути-пути, прелесть какая, прямо весь из себя хулиган. Только вот сейчас давай по-честному, ладно? Некоторые шалости тебе сходят с рук только потому, что мне просто лень лишний раз шум поднимать. А пропускать мимо ушей надёжную наводку, что подопечному кто-то угрожает, ни один нормальный телохранитель в жизни не станет. Может, меня не сильно волнует, что будет с тобой, но, если ты убьёшься, пока я за тебя отвечаю, тем более после предупреждения, это уже пятно на моей репутации. Такого я допустить не могу. А тут ещё заодно от твоей подружки можно чего-нибудь прикольного добиться!
— Погоди… о чём ты? — спросила Софи.
— Ну да, за просто так помогать не стану. Могу уладить твою проблему со Сребровласым. Но не задаром.
— Если предлагаешь заключить очередное дурацкое пари… — начал Сандор.
— Да не пари, — перебила Ро. — Просто честную сделку. Мисс Ф оказывает мне услугу, и Кифстер становится как шёлковый.
Киф хохотнул:
— Желаю удачи.
— Да она мне ни к чему. Ты же мне кое-что задолжал.
Киф побледнел.
— Да-да, Сребровласый! Прошлое пари ты проиграл… так какое было условие? А вот какое! Если выиграю, то могу заставить тебя делать всё, что хочу, и придётся согласиться. Значит, если захочу, чтобы ты не приближался к Незримым, угадай, кому будет нельзя соваться туда, где водятся эти зловещие хмыри в капюшонах? Даже если их там ещё нет, но могут появиться.
— Ты же понимаешь, при такой логике мне будет вообще никуда нельзя, — заметил Киф.
— Да, наверное, ты прав. А не оттащить ли тебя тогда в какую-нибудь пещеру? О! Или к моему папаше во дворец! Там такая охрана, что за много веков никому пробраться не удалось.
— А что, прикольно, — отозвался Киф. — Разучим с папашей-королём «Балладу о Бо и Ро»!
— В темнице тебе это вряд ли удастся. А под дворцом она просто шикарная. Держу пари, при твоей эльфийской нежности одной только вони и дня не выдержишь. Как ни крути, Сребровласый, выбор у тебя небольшой: если согласишься, сможешь иногда выходить из дома повидаться с друзьями, а если нет, я наконец выберусь из этого гламурного города и увезу тебя в Равагог… а ты, мисс Ф., радоваться-то не торопись, пока не узнала, чего это тебе будет стоить. Ты же понимаешь, что такой эпичный выигрыш я по мелочам разменивать не стану?
— Так чего ты хочешь? — спросила Софи, перебирая в уме список вероятных требований.
Но принцесса неожиданно уселась на кушетку и, похлопывая по лежащей рядом подушке, позвала:
— Ну-ка расскажи тётушке Ро, почему тебя чуть не стошнило, когда я спросила, чем ты была так занята в последнее время.
— Серьёзно? — в один голос воскликнули Софи и Киф.
— С чего это вдруг? — добавил Сандор.
Ро пожала плечами.
— Вот такая я любопытная. Обожаю совать нос в чужие дела. С этими эльфами больше и развлечься-то нечем, а тут, чую, кроется что-то серьёзное, глядишь, всё здорово переменится.
— Ничего подобного, — заверила Софи.
— Ну тогда для тебя это просто сделка века. Кстати, если соврёшь, Сребровласый тебя наверняка раскусит.
— Запросто, — подтвердил Киф.
— Ты понимаешь, что на кону твоя свобода? — напомнила ему Софи.
— Угу! Ну раз уж помешать ей не смогу, пускай и тебе заодно достанется.
Сандор наклонился ближе и шепнул Софи на ухо:
— Ну признайтесь, ведь захотелось его Незримым сдать?
Где-то в глубине души такое желание мелькнуло.
Но, как ни противно, разумом она понимала, что такое решение гораздо лучше любого обещания, выбитого из Кифа после нескончаемых препирательств.
Да и тайну эту невозможно скрывать вечно.
— Ну как, по рукам? — спросила Ро.
— Ты клянёшься, что не подпустишь его к Незримым? — уточнила Софи. — В смысле, понимаешь, как это трудно?
— Да, я в курсе, какой он упрямый и что часто мнит себя хитрее всех. Ничего, он у меня по струнке ходить будет, ведь знает же, что я могу устроить, если не сдержит обещание… взнуздаю как следует, если придётся. Есть у меня сбруя как раз для такого случая, в самых нежных местах натирает. Ну что, расскажешь?
Она снова похлопала по кушетке.
Софи прикрыла глаза, чтобы лишний раз напомнить себе, что эта жертва приносится ради безопасности Кифа. Потом медленно, через силу, добрела до кушетки и села на подушку.
— Не понимаю, и чего ты так прицепилась.
— Я и сама не знаю, — призналась Ро. — Но уговор дороже денег, так что, девонька, давай выкладывай, желательно с пикантными подробностями.
— Погодите, — Киф притащил стул и уселся прямо перед Софи, подперев лицо ладонями и всем своим видом изображая пристальное внимание. — Ну вот, давайте раскроем тайну Фостер.
Софи попыталась его пронзить ненавидящим взглядом и с глубоким вздохом прикрыла глаза, надеясь, что он чувствует, как её тошнит.
— Ну давай уже, — подбодрила Ро.
Софи сжала руки в кулаки.
— Хорошо. Чуть больше недели назад я была в Брачном управлении. И хотела получить свой опросник. Но… Мне его не дали. Оказалось, что… — пришлось ещё раз перевести дух, — мне… нельзя подобрать пару.
Она зажмурилась ещё крепче, чтобы ненароком не заметить выражения их лиц.
— Такого я не ожидала, — через несколько мучительных секунд хмыкнула Ро. — Ну ладно, тоже сойдёт.
— В смысле? — спросила Софи, надеясь, что Киф хоть словом нарушит невыносимое молчание.
— Не морочь свою прекрасную головку, — ответила Ро. — А ты, Сребровласый, чего притих? Язык проглотил, что ли?
У Софи окончательно перехватило дыхание.
Перед глазами словно прошли целых три жизни, и наконец Киф прочистил горло и выдавил:
— Значит… решила регистрироваться?
— Ты серьёзно? — воскликнула Ро. — Ничего умнее не придумал? Столько было вариантов, и все профукал!
— А что? — огрызнулся Киф. — По-моему, ей это неприятно обсуждать!
— Решила, — подтвердила Софи. — Только…
— Понятно, — пробормотал Киф.
О том, что всё это ради Фитца, никому объяснять не понадобилось.
Потому что теперь уже всё равно.
— Ого! — сдавленно воскликнул Киф, и Софи распахнула глаза. Перекосившись от боли, он хватался за грудь. — Фостер, с чего вдруг такие страдания?
Софи сложила руки на груди, жалея, что не может силой удержать при себе эти дурацкие зашкаливающие эмоции.
— Ты о чём?
— Ты что, решила… — он сдвинул брови и принялся её разглядывать, склонив голову набок, — решила, что Фитцу это важно?
— Ещё как! Мне нельзя подобрать пару!
От повторения легче не стало.
— Так это же… временно, — заметил Киф. — А когда выяснишь, кто твои биологические родители, всё образуется.
Чтобы понять, что в этих словах странного, пришлось мысленно повторить их несколько раз.
Она же просто сказала, что ей невозможно подобрать пару, не объясняя причину.
— Так ты знал? — прошептала она.
Он потупился, притопнув по полу.
— В общем… видел я твоё свидетельство о зарождении. А вся система подбора пар основана на генетике, ну я и… типа предположил. Да и Фитц наверняка в курсе.
Софи тяжело вздохнула.
Неужели только до неё не дошло, что всё это значит?
Да ну, не может быть.
Фитц же сам говорил…
— Да не знает он, — заявила она, поглубже пряча ладони под мышками. — Он целую речь произнёс о том, что мы наверняка попадём друг к другу в списки.
— Ого, и это у эльфов считается романтикой? — фыркнула Ро. — «Не переживай, любимый, толпа выскочек-умников обязательно напишет твоё имя на клочке бумаги и разрешит нам встречаться»? Теперь понятно, почему ты целоваться не умеешь.
Щёки Софи запылали огнём. После замечания Ро она действительно поняла, насколько это ужасно, хотя из уст принцессы, насильно выданной замуж, такое высказывание показалось немного неуместным.
А уж как быть со всем этим «любимый», она и вовсе понятия не имела.
Тем временем Киф так рьяно топал по полу, словно собрался провалиться сквозь землю, лишь бы смыться подальше.
— Скорее всего, Фитц просто думал, ты решишь зарегистрироваться потом, когда выяснишь у «Чёрного лебедя», кто твои родители. Не станут же они всю жизнь это скрывать.
Софи хрипло рассмеялась.
— Может, поспорим? Я сегодня с Форклом встречалась как раз поэтому. Пыталась добиться ответа. А он знаешь что? «Может, через несколько сотен лет».
— Жесть, — присвистнула Ро.
Софи кивнула.
— Даже рассказала, чем кончился визит в Брачное управление, вдруг он не в курсе, из-за чего это всё… но, конечно, он уже и так знал. Потом начал разглагольствовать, что мне надо сосредоточиться на защите дворфов и спасении Тэма, а не заморачиваться из-за всяких свиданий. Ему даже было всё равно, что…
Нет.
Она не расплачется перед Кифом.
Особенно из-за Фитца.
Киф тяжело вздохнул, словно сдувающийся шарик, и наклонился поближе.
— Это всё равно ничего не меняет.
Она отвернулась, часто моргая и сглатывая огромный ком, подступивший к горлу.
— Ну конечно. Кого волнует, что ты плохая партия. А я даже и до этого недотягиваю. Мне вообще пары нет! Спорим, до меня такого никогда не было?
— Ну да. Можешь считать себя законодательницей новой моды, — признал он. — Но… ты же в курсе, что биологических родителей можно вычислить и другим способом, без Форкла? Ну ты же неподражаемая Софи Фостер! Упёртая до ужаса! Сколько раз посылала старейшин со своими правилами куда подальше? А сколько раз сама чуть дуба не дала? И после этого хочешь сказать, что не сможешь справиться с такой мелочью?
— Не хочу, — призналась Софи. — Я… просто не знаю, с чего начать. Мистер Форкл не дал мне никаких подсказок.
— Тогда, считай, повезло иметь в друзьях такого пройдоху, что своего добьётся в обход любых правил, — сказала Ро. — Со Сребровласым вы точно что-нибудь придумаете.
Сандор многозначительно хмыкнул.
— Да успокойся ты, Гигантор, она же всё равно от своего не отступится, — напомнила Ро. — А в таком деле помощь не повредит.
Помощь.
В душе было вспыхнула надежда, но так же быстро угасла, ведь Киф особого энтузиазма как-то не проявил.
— Не отвлекайся, — прервала она неловкое молчание. — Тебе лучше как следует заняться воспоминаниями.
— Пожалуй, — согласился он, и у Софи противно заныло под ложечкой. — Только… благодаря вот этой любезнейшей телохранительнице мне, похоже, не удастся поучаствовать в ваших авантюрах с дворфами и стариной Тэмми. Так что времени свободного будет хоть отбавляй, а ты же знаешь, если подвернулся случай Форкленатору нос утереть, я его ни за что не упущу, — слегка натянуто ухмыльнулся он.
— Ты не обязан, — возразила она.
— Я сам хочу. Серьёзно, — добавил он с таким пронзительным взглядом, что у неё зачастило сердце. — Софи, для тебя я всегда свободен, — тихо заметил он. — И уж будь уверена, команда Фостер — Киф с этим делом справится. Только ты тоже кое-что мне обещай, ладно?
Она кивнула.
Он отвёл взгляд, снова барабаня по полу ногой.
— Об этой затее надо рассказать Фитцу… и всё объяснить, чтобы не было недоразумений.
— Да, конечно, — пробормотала она. — Я всё равно собиралась ему рассказать, просто сначала хотела придумать, как быть дальше, чтобы он сильно не психанул.
— Не бойся, не психанёт.
— Ну ты же его знаешь, — напомнила ему Софи. — Плохие новости не для него. Он такой вспыльчивый.
— Ага, наверное. — Он направился к письменному столу, взял ручку с очередной тетрадкой, на этот раз в бледно-голубой обложке, и плюхнулся на кровать. — Ну что же, мисс Ф., давай прикинем, как разгадать главную тайну Фостер!
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— Да уж, действительно зацепиться не за что, — согласился Киф, просматривая свои заметки, после того как Софи, расхаживая по комнате, рассказала всё, что знала о биологических родителях.
Он и полстранички не заполнил.
И каждая заметка с вопросительным знаком, ведь мистер Форкл мог и соврать.
Так что начинать пришлось практически с нуля.
Киф подложил под голову Мистера Вонючку и устроился поудобней с таким беззаботным видом, что Софи оставалось лишь позавидовать его выдержке.
— Так, позволь поинтересоваться… как тебе идея свободного толкования правил телепатии?
— То есть их нарушения, — уточнила Софи, вспомнив самое первое: читать чужие мысли без разрешения запрещено.
Он пожал плечами.
— Просто предлагаю, ведь против ваших с Фитцем когнатских фокусов Форкл и пяти минут не продержится. Да ты и в одиночку его защиту уже пробивала.
— Ага, только если он нас заподозрит, наверняка задействует что-нибудь посерьёзней.
— Вот поэтому нужно улучить момент, когда он заснёт.
— Мы же не знаем, где он живёт, — нахмурилась Софи, — а если бы и знали, у него наверняка самая навороченная охрана и…
Она замолчала, заметив, как Киф переглянулся с Ро, словно говоря: «Ой, наш Лунный жаворонок такая прелесть!»
— Домой к нему идти необязательно. Ты же знаешь, где он работает, — напомнила Ро.
— Но Фоксфайр распустили на каникулы… да и вряд ли он там спит, — возразила Софи.
— Прямо обожаю тебе всё разжёвывать, — рассмеялся Киф. — Лишний раз напоминает, какая ты душка, даже когда злишься.
Софи понадеялась, что он не заметит, как вспыхнули её щёки, сама не понимая, смутилась или растрогалась.
— Помнишь, как ты ненавидела снотворные эликсиры? — спросил он. — Вот начнётся семестр, их можно подмешать Форкленатору, в смысле, магнату Лето в еду. Потом вы с Фитцем смоетесь с занятий, я со своим невероятным мастерством помогу справиться с замком на двери в кабинет — и дело в шляпе! Форкл без сознания пускает слюни за своим огромным столом, только налетай! Пока он очухается, времени будет навалом, успеете вдоволь порезвиться с телепатскими штучками и вернуться в аудиторию. Скорее всего, он даже ничего не заметит.
— Ни в коем случае! — рявкнул Сандор. — Никаких прогулов и тем более усыплений!
Хотя подленький червячок в глубине души нашёптывал, что план Кифа вполне годный, с Сандором нельзя было не согласиться.
— Вполне могло бы получиться, — ответила она. — Но это же… гадость какая-то.
— Гадость? — повторила Ро.
Софи кивнула.
— Мы с Кифом на себе испытали, каково это, когда тебе стирают память и копаются в мозгах. Я этого делать не буду.
— Даже если работать аккуратно? — возразил Киф. — Ты просто узнаешь о том, что и так положено знать, это твоя жизнь. К тому же от того, кто тебя лишил каких-то воспоминаний и без спроса напичкал мозги всякой фигнёй. Уж если кто и заслужил вмешательство в личные дела…
Софи вздохнула.
В чём-то он был прав.
Но так всё равно нельзя.
Одно слово «вмешательство» говорило само за себя.
— Пускай это будет запасной план, — предложила она. — Если по-другому совсем ничего не получится, после начала занятий можно к нему вернуться.
Ро что-то проворчала вроде «вот зануда». Но Киф усмехнулся.
— Всё путём. И… не меняйся, Фостер. Глядишь, мы все станем честными.
Софи ещё ярче залилась краской, а Киф тем временем записал на последней странице голубой тетради: «На крайний случай: Операция “Фитцфи”!!!» Потом вернулся к наполовину заполненной первой странице и озаглавил её «План А».
— Ладно… Сейчас нам известно, кто точно не может быть твоими родителями, — заметил он, проглядывая записи. — Значит, первым делом нужно составить список возможных кандидатов, а потом придумать, как его сократить.
Софи вздохнула.
— Формально это может быть кто угодно.
— Нет, многих можно исключить сразу. Например, Грейди и Эдалин, поскольку у них нет причин это скрывать. И моего отца, он бы никогда не бросил своего ребёнка на произвол судьбы… и не смог бы столько продержаться, чтобы тобой не похвастаться. Незримых тоже вычёркиваем, они бы ни за что не стали помогать «Чёрному лебедю»… Слушай, это же здорово! Значит, ты мне не сестра.
Софи замерла на месте.
— Ты что, правда такое допускал?
— Нет, — усмехнулся он. — Но согласись, теперь ты беспокоишься насчёт Фитца, да?
До сих пор ей это и в голову не приходило.
Но после этого замечания…
Киф расхохотался.
— Да шучу я! Будь Алден твоим отцом, он бы не стал участвовать во взломе памяти Прентиса, и Делла не дала бы ему тебя искать, будь она твоей матерью.
— Наверное, — пробормотала Софи, ошеломлённая вихрем налетевших мыслей, и прислонилась к ближайшей стене.
А вдруг её биологическим родителем стал кто-то из Вакеров?
Она могла оказаться Фитцу двоюродной сестрой.
А из-за удивительного эльфийского долголетия даже тёткой.
Как знать, её биологическим отцом мог оказаться хоть Фэллон Вакер, и тогда она приходится Фитцу прапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрапрабабушкой. Во всяком случае, кем-то вроде.
— Ого! Дыши глубже! — скомандовал Киф, кидаясь к ней. — Я просто пошутил.
— Нашёл время, — заметила Ро. — Осторожно, Сребровласый, не испорть всё!
Пропустив её слова мимо ушей, Киф чуть присел, заглядывая Софи в глаза.
— Ты не из Вакеров, Фостер.
— Откуда ты знаешь, — возразила она. — Может, поэтому Форкл ничего не хочет рассказывать, боится поднимать лишнюю шумиху вокруг этого семейства. Или потому, что Фэллон был старейшиной или…
— Фэллон? — перебил Киф. — Ого, тут ты что-то перемудрила.
— Но согласись, это возможно?
Киф задумался, и она затаила дыхание, мрачнея с каждой секундой.
Наконец он покачал головой:
— Нет, не похоже. Будь у тебя хоть какая-то связь с Вакерами, вам с Фитцем уже давно-о-о-о бы ничего не светило… ну конечно, Форкл знал о твоём увлечении. У тебя ж всё на лице написано.
Софи попыталась пронзить его свирепым взглядом, но получилось только надуть губы.
— Серьёзно, — сказал он, — я уверен на все сто процентов. Видишь? Так что Вакеров в списке не будет.
Он протянул голубую тетрадь, демонстрируя практически пустые страницы.
Имён в списках не было, только заголовки «Мама Фостер» с одной стороны и «Папа Фостер» — с другой.
— Эй, ну что опять не так? — спросил он, обнимая её за плечи и чувствуя, что она едва держится на ногах.
— Ей нужен отдых! — рявкнул Сандор. — Говорил же, что сил не хватит. После разговора с Тэмом у неё чуть эхо не вернулось.
— Правда? — спросил Киф.
— Всё нормально, — заплетающимся языком уверяла Софи, но Кифа это не убедило, и он повёл её к кровати, а сил упираться уже не осталось. Даже сидя у неё потемнело в глазах, и пришлось наклониться, чтобы кровь прилила к голове.
— Выпей, — предложил Киф, протягивая ей бутылку «Молодости», стоявшую на полу. — Я уже немного отпил, но, если пойду на кухню за свежей, там лорд Надоеда пристанет с расспросами.
Софи кивнула, дрожащими руками взяла бутылку и осушила её одним длинным глотком. От прохладного сладковатого напитка в голове и правда прояснилось.
— Прости, — пробормотала она. — Сама не знаю, что это со мной.
— Это я-я-я-явно приступ паники, — протянул Киф, усаживаясь рядом. — С чего бы вдруг, вот вопрос!
Софи со вздохом откинулась на спину и уставилась в потолок, только сейчас заметив там множество окон с толстыми синими стёклами, из-за которых казалось, что смотришь на небо из-под толщи воды… и тут стало совсем тошно. Грудь сдавило так, словно она тонула.
— Наверное… просто вдруг дошло, что это всерьёз. Мы в самом деле решили отыскать моих биологических родителей.
— Ты же сама хотела, разве нет? — спросил Киф.
Она кивнула.
Потом покачала головой:
— Нет. Мне только нужно узнать, кто они. Но… если не получится, можно просто считать, что их не существует. Как представлю, что когда-нибудь придётся с ними встретиться, становится не по себе.
— Да уж, когда ты чуть не вырубилась, я так и почувствовал. Теперь, наверное, целую неделю кусок в горло не полезет. Да не извиняйся ты, — добавил он, угадав её намерения. — Дело-то серьёзное, самый раз в панику ударяться.
— Ещё бы, — Софи облегчённо вздохнула, что не надо ничего объяснять. — Мы пытаемся найти доноров ДНК, готовых к тому, чтобы их дитя превратили в какого-то урода…
— Никакой ты не урод, — перебил Киф. — Просто особенная, это совсем другое дело.
Она пожала плечами, не зная, соглашаться или нет.
Хотя очень хотелось.
— В любом случае, когда соглашались на эксперимент, они не знали, что из меня получится, — возразила она. — Могла родиться с двумя головами или тремя руками или ещё чем, почём знать.
— Оооо, вот было бы интересно! — вмешалась Ро. — Надо бы «Чёрному лебедю» как-нибудь этим заняться!
— Участники проекта «Лунный жаворонок» наверняка считали, что Форкл своё дело знает, — заметил Киф, не обращая внимания на телохранительницу. — У него же ума палата, когда не нудит — заслушаться можно.
— Может быть. Только вряд ли у меня особо выдающиеся родители, раз согласились так рисковать собственным ребёнком. Тем более зная, как это опасно.
Немного помедлив, Киф потянулся к её руке в перчатке.
— Уж мне ли не знать, что такое неблагополучная семья. Но ты же сама всё время твердишь, что от этого хуже не становишься. И… мне кажется, твои родители согласились на этот эксперимент, потому что знали, проект «Лунный жаворонок» — что-то необыкновенное, и, даже понимая, что не смогут открыться и сами заботиться о своей дочери, всё равно решили участвовать.
— Надеюсь, ты прав, — прошептала она, и оба замолчали. Она крепко сжала его руку, собираясь с духом, чтобы спросить: — Думаешь, я их знаю?
Киф прикусил губу.
— По-моему, Форкл постарался бы такого избежать. Вряд ли кто-то замешанный в таком серьёзном деле умудрится не подать виду.
— Наверное, ты прав, — чтобы продолжить, ей пришлось перевести дух. — Мне кажется, я их возненавижу. Особенно если при встрече они притворятся, что я им никто. Этого я и опасаюсь. Вдруг они мне раньше нравились…
— Понимаю, — сказал Киф. — Но… с Форклом же вы как-то поладили? Когда оказалось, что он не просто любопытный сосед и даже не человек, ты как-то свыклась с тем, что он твой создатель. А с Каллой вы вообще были близкими подругами, и вдруг выяснилось, что она тоже участвовала в этом проекте. В общем… конечно, поначалу будет неловко, но со временем привыкнешь.
— Может быть. Только, знаешь, биологические родители — совсем другое дело. Я надеялась, они меня любят. Небось решишь, мол, совсем обнаглела, ведь уже успела пожить аж в двух чудесных семьях, а тебе от матери с отцом никуда не деться. Понимаю, мне так повезло, что больше и мечтать не о чем. Просто… это трудно объяснить.
— Я тебя понимаю, — ответил Киф, переплетаясь с ней пальцами. — Жалко, что не могу дать дельный совет, но… неважно, узнаешь своих настоящих родителей или нет, полюбишь или возненавидишь, как бы там ни было… я уверен, всё образуется. Есть у тебя черта, которой я жутко завидую, — ты просто… решаешь все проблемы. Не избегаешь, не творишь кучу глупостей, как-то умудряешься не растеряться, а просто собираешься с силами и принимаешься за дело. И это удивительно.
На её губах появилась слабая улыбка.
— Спасибо.
Он кивнул.
— Если понадобится помощь, только скажи.
— Осторожно, могу поймать на слове, — ответила она, стиснув его руку чуть крепче, перед тем как неохотно отпустить. Потом расправила плечи. — Ну что, вернёмся к плану А?
Киф схватил голубую тетрадь и ручку и забарабанил пальцами по пустой странице.
Тук-тук-тук-тук.
— Знаешь, Фостер, — тихо заметил он, — если не хочешь, это дело можно забросить.
— Ты о чём?
— Ну… я же чувствую, как тебе страшно, и прекрасно понимаю. В общем… если решишь не ворошить прошлое, имей в виду, никто тебя не осудит.
— Это вряд ли, — нахмурилась она.
Киф вздохнул.
— Если переживаешь из-за этой ерунды с Брачным управлением — брось. Ну не подобрали тебе пару, и что? Это никого не волнует. По крайней мере из тех, на кого стоит обращать внимание.
— Ещё как волнует, — возразила она. — И ты это прекрасно понимаешь. Особенно…
Произнести его имя вслух у неё не повернулся язык.
Киф отвернулся, барабаня ещё громче: тук-тук-тук-тук-тук, и наконец выпалил:
— И Фитц переживёт.
Ро демонстративно шумно вздохнула, но Киф покачал головой и обернулся к Софи.
— Мы с ним лучшие друзья, так что я знаю, что говорю. Конечно, с Фитцем не всё так просто, может, не сразу, но в конце концов он привыкнет… а я прослежу, чтобы не ляпнул сгоряча чего-нибудь лишнего, пока всё не утрясётся. Ты же так давно ему нравишься, что он и сам не подозревает. В общем, поверь эмпату — никакая бумажка, хоть с твоим именем, хоть без, на это не повлияет. У Фитца в семье тоже паршивая овца затесалась, ему ли не понять, почему ты не горишь желанием изучать подгнившие ветви своего генеалогического дерева.
Софи захотелось обнять Кифа за такие добрые слова и лелеять каждое в самом сердце.
Но это вовсе не значило, что их стоит принимать на веру.
— Да ладно тебе, Киф. Мы же оба знаем, что я подозрительная девчонка с ненормальным цветом глаз, выросшая среди людей и всё время влипающая во всякие громкие истории. И сколько тут живу, меня постоянно обвиняют во всех бедах и грозятся изгнать или выслать подальше. А если выяснится, что мне ещё и пару подобрать нельзя, и при этом кто-то начнёт со мной встречаться? Это же будет… скандал века.
— Может, и так, — согласился Киф. — Только тех, кому ты небезразлична, это всё не волнует. Точно говорю, — заявил он, не давая ей возразить. — И, если подумать… тебе не кажется, что иначе и быть не может?
Она очень надеялась.
Но после всего, что пришлось пережить, понимала, что в жизни далеко не всегда получается, как надо.
— Знаешь, — тихо начала она, собираясь с духом, чтобы сказать о том, в чём боялась признаться даже себе, — я не уверена, что сама справлюсь с этим недоразумением. По-твоему, для меня нет ничего невозможного, но… знаешь, как тяжело всё время выделяться? Мне всегда хотелось, чтобы меня перестали считать чужой. А оказаться в списке кандидатов — как бы окончательное подтверждение тому, что моё место здесь, понимаешь? Дело не только в отношениях и свиданиях.
Киф изучающе взглянул на неё, словно сомневаясь в её решимости. Потом взялся за голубую тетрадь.
— Ладно, тогда действуем по плану А! Хотя Гигантор прав, тебе бы надо отдохнуть. Без обид, но ты словно выжатый лимон… и кстати, мне надо поподробней выяснить, что там Челкастый учудил с твоим эхом, чтобы прикинуть, как ему врезать при следующей встрече. Но об этом можно потом. Сейчас отправляйся домой, а завтра я занесу готовые списки, и начнём набрасывать план действий.
Софи покачала головой.
— Ты же сам говорил: «копаться в моём прошлом без меня даже не мечтай».
Он усмехнулся.
— Да, этот довод одинаково подходит нам обоим. И всё-таки, Фостер, ты уверена, что сможешь ещё несколько часов перебирать возможных биомам и пап? Ты через пару минут чуть не хлопнулась в обморок… хотя и я бы на твоём месте выглядел не лучше. Дело-то серьёзное. А ты уже никакая. Ну давай помогу. Я только списки набросаю.
Она по привычке хотела заупрямиться, но, как ни крути он был прав.
— Ладно. Только не вздумай их кому-нибудь показать и смотри не проболтайся.
— Не волнуйся, блондиночка. Он у меня пикнуть не посмеет, — пообещала Ро.
— Ну что, отправляемся? — протянул руку Сандор.
Софи встала с кровати и выудила из кармана домашний кристалл.
— Ага, наверное.
Но оглянувшись на Кифа и вспомнив, сколько щекотливых вопросов они успели обсудить, просто уйти она не смогла. Осталось сделать ещё кое-что.
Забыв о неловкости. Или о том, что про неё подумают.
Она склонилась над Кифом, крепко-накрепко его обняла и шепнула:
— Спасибо.
Он не сразу сообразил обнять её в ответ, да и получилось как-то неуклюже, но уверенно ответил, обдав ухо тёплым дыханием:
— Не за что, Фостер. Я всегда готов.
* * *
— Всё в порядке? — бросилась навстречу Эдалин, когда Софи с Сандором появились посреди поля в Хэвенфилде. Софи было удивилась, почему мать вся в шерсти верминиона, но тут же обо всём забыла, когда та добавила:
— Флори рассказала, что случилось… по крайней мере, о том, что знала.
— Остальное я сам объясню, — заявил Сандор, подталкивая Софи к парадной двери.
Софи замерла как вкопанная.
— Нет, я сама!
— Мы же оба понимаем, что вам не хватит сил пересказывать весь этот разговор, — возразил Сандор и, не дождавшись согласия Софи, склонился к ней и шепнул на ухо: — Давайте не будем пререкаться, про Брачное управление я ничего рассказывать не стану. Но раз уж Киф с принцессой уже в деле, с матерью вам всё равно придётся объясниться.
— Знаю, — прошипела она, едва сдерживаясь, чтобы не ухватиться за ресницы. — Ладно. Только спрошу кое о чём, а потом спать.
От писклявого вздоха Сандора у неё зазвенело в ушах. Она повернулась к Эдалин.
— А Грейди ещё не вернулся?
Эдалин кивнула.
— Вернулся, но тут же отправился предупредить старейшин о том, что Гетен прозондировал память Тэма, как передала Флори. Кстати, с «Чёрным лебедем» она тоже связалась. Мистер Форкл обещал кое-что организовать, а потом сообщить, как они собираются быть дальше. А тебя завтра вызывает Совет, так что вопросов о том, что известно Тэму, наверняка будет хоть отбавляй.
Софи от удивления вытаращила глаза.
— Я завтра встречаюсь с Советом?
— Да. В полдень тебе надо быть в Этерналии.
Софи ждала каких-нибудь подробностей, но Эдалин начала медленно, тщательно отряхиваться от клочков лиловой шерсти.
— Что-то случилось?
— Нет. Просто хочу подождать, когда Грейди вернётся, тогда и расскажу. — Она мельком взглянула на Софи. — Но ты же теперь не отстанешь, да?
— Ты же меня знаешь, — согласилась Софи.
— Ладно, — решила Эдалин. — Только сначала прими душ и ложись, а я пока узнаю новости от Сандора и принесу чего-нибудь перекусить. Договорились? Да или нет?
Теперь Софи пришлось тяжело вздыхать.
Но она уже поняла, что дальше спорить без толку, поспешила в дом, наскоро сполоснулась и выскочила из душа как ошпаренная, не успев как следует обтереться и причесаться. Потом поплелась к постели, путаясь в липнущей к телу пижаме. Наверное, и на голове творился настоящий кошмар, но ей было не до этого, ведь вызов на заседание Совета — это явно не к добру.
А если его собираются проводить в Этерналии, так и вообще впору кричать «КАРАУЛ!»
— Так зачем я понадобилась Совету? — спросила она, когда по щелчку пальцев Эдалин у неё на коленях появился поднос с разноцветными желеобразными блюдами, которые обычно оказывались гораздо вкуснее, чем казались на вид.
— Сначала поешь, — велела Эдалин, и хотя формально они так не договаривались, легче было не спорить, а запихать в рот несколько ложек розовато-зеленоватой жижи… которая оказалась просто объедением, на вкус словно макароны с сыром.
Эдалин со вздохом подсела рядом, заправляя Софи за ухо мокрую прядку.
— Совет решил сообщить тебе секретные сведения о командировках Грейди к дворфам. Но только при условии, что ты согласишься сотрудничать на более официальном основании и примешь на себя всю надлежащую ответственность.
Софи замерла, не донеся ложку до рта.
— А можно поинтересоваться, что значит «на более официальном основании»?
— Можно. Ничего страшного… хотя наверняка покажется немного необычно и поначалу непривычно. — Эдалин улыбнулась с гордостью и в то же время с тревогой. — Совет предлагает тебе титул регента.
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— Регента? — переспросила Софи.
— Ты ведь понятия не имеешь, что это значит? — догадалась Эдалин, приглаживая очередную прядь торчащих после душа волос.
— Не совсем, — призналась Софи.
Она припоминала, что этот титул носила Вика Хекс и что регенты считаются ниже эмиссаров, о которых тоже имела весьма смутное представление, хотя Грейди был одним из них.
Вся жизнь эльфийской аристократии ей до сих пор представлялась каким-то сплошным белым пятном. Она смирилась с тем, что, когда дело касалось традиций и обычаев Затерянных городов, придётся всю жизнь наверстывать упущенное.
Но одну важную подробность она всё-таки запомнила.
— По-моему, чтобы попасть в высшие слои общества, нужно сначала окончить старшие курсы в Фоксфайре.
— Да, так положено, — согласилась Эдалин. — Получить титул в твоем возрасте — исключительный случай.
— Кто бы сомневался.
Значит, теперь её начнут считать ещё и выскочкой, и возразить-то нечего.
Бесталанных в ряды аристократии не принимали, в том числе и потому, что без особых способностей нельзя было перейти на старшие курсы. Ну и как, спрашивается, этой чудаковатой девчонке, выросшей среди людей, удалось пролезть без очереди?
Допустим, особый дар у неё есть, даже целых пять. Но если станет известно, что ей нельзя подобрать пару…
Софи подтянула колени к груди и свернулась клубочком, оставив поднос в ногах кровати.
— Ну что ты, это же прекрасная новость, — начала успокаивать Эдалин. — Понимаю, может показаться страшновато, но на самом деле это, наверное, самый верный способ защитить дворфов, да и Тэма тоже от козней Незримых.
Наверное, так и есть.
Но когда вокруг неё разразится грандиозный скандал, всё это станет уже неважно.
— Ну расскажи, что с тобой, пожалуйста! — попросила Эдалин, заглядывая Софи в лицо. — Я же чувствую, дело не в этом назначении.
Очень хотелось соврать.
Или промолчать.
Но Сандор прав. Раз она уже поделилась своим секретом с Кифом и Ро, рано или поздно всё тайное станет явным, и, если верны её опасения насчёт того, что из-за невозможности подобрать пару вся жизнь пойдёт под откос, родителям стоит об этом знать.
Она вцепилась в Эллу и, зарывшись лицом в мягкую игрушку, с трудом заставила себя признаться, что на самом деле произошло в Атлантиде.
— Девочка моя, — ахнула Эдалин, усаживая Софи себе на колени и обнимая изо всех сил. — Ну не плачь, пожалуйста… всё уладится.
— Прости, — пробормотала Софи, стыдясь своей слабости. При Кифе и мистере Форкле она держалась довольно неплохо, а с матерью вот совсем рассопливилась.
— Ну что ты, — успокоила Эдалин, утирая ей слёзы. — Тебе ведь всю жизнь достаётся, прямо беда. А я так надеялась, что хоть на этот раз обойдётся.
Софи отпрянула, вглядываясь матери в глаза.
— Погоди. Ты тоже знала, что мне нельзя подобрать пару?
Она уже начинала ненавидеть всех. И себя. И весь мир. И…
— Я правда не знала, — потянулась к ней Эдалин, чтобы смахнуть новые слезинки. — Только… кажется, Грейди уже давно беспокоился, но ни разу даже не заикнулся, пока ты не перестала общаться с друзьями после возвращения из Атлантиды.
— Я до последнего надеялся, что «Чёрный лебедь» передаст данные о твоих генетических родителях в Брачное управление, — Софи с Эдалин вздрогнули от раздавшегося на пороге голоса Грейди, — ведь там делопроизводство гораздо строже, чем в канцелярии.
— Правда? — спросила Софи, пожалев о том, что под рукой нет платка и мокрый нос приходится вытирать кулаком.
Эдалин щёлкнула пальцами, призвав ей шелковистый платочек.
— Контролировать брачные отношения, как ты понимаешь, очень трудно. Совету очень важно добиться полного доверия к этой системе. Поэтому только служащие управления посвящены в детали работы и знают, как принимаются те или иные решения. Доступа к собственному или чужому досье нет ни у кого. Вот я и надеялся, что у них окажутся твои полные данные, — добавил Грейди, подходя к кровати, — а мог бы догадаться, что «Чёрный лебедь» рисковать не станет. Не представляю, зачем им скрывать сведения о твоих генетических родителях, но наверняка это неспроста. Надеюсь, когда-нибудь мы об этом узнаем, а пока… — он сгрёб в охапку Софи вместе с Эдалин, — будь уверена, что для нас с матерью это ничего не меняет. Ты просто чудо. Мы тебя любим и поддержим в любом начинании. Поняла?
Софи прижалась к ним изо всех сил, едва выдавив:
— Поняла.
— Слушай, — добавил Грейди, — если из-за этого решишь повременить со всеми этими романтическими делами, оно и к лучшему… Ай!
Он отпрянул, потирая мягкое место на руке, где его, судя по всему, ущипнула Эдалин.
— Твой чересчур заботливый отец, который, к сожалению, никогда не привыкнет к тому, что ты взрослеешь, имел в виду, что можешь рассчитывать на нашу помощь в любом деле, — пояснила Эдалин. — Даже если затеешь собственное расследование, чтобы найти биологических родителей. Небось из-за этого сегодня встречалась с мистером Форклом? Наверное, ничего от него не добилась и теперь параллельно с остальными проблемами решила сама разобраться, что удастся выяснить?
— Типа того, — призналась Софи, теребя крохотные серебристые устройства в виде накладок на ногтях указательных и больших пальцев. Это изобретение Доки служило для блокировки её дара энхансера, чтобы не приходилось постоянно носить перчатки, хотя она на всякий случай всё равно их почти не снимала. — А вы… из-за этого не будете волноваться?
— Если придётся лишний раз вызывать Элвина или попадать под Трибунал, конечно, будем, — заметил Грейди.
— Ты уж постарайся быть осторожней и не нарушать законы, — согласилась Эдалин. — И всё-таки на самом деле твой отец-параноик имел в виду, конечно, что нас это не беспокоит. Мы знаем о твоём запутанном прошлом и ни в коем случае не предлагаем что-то скрывать или отрицать, поэтому, если можем чем-то помочь, только скажи… И не волнуйся, мы не расстроимся.
— Спасибо, — пробормотала Софи, часто моргая, чтобы сдержать вновь подступившие слёзы. — Пока особых планов у меня нет. Киф составляет списки, но…
— Ты что, рассказала ТОМУ мальчишке? — перебил Грейди. — Он не стал тебя высмеивать? Не заставлял…
— Вообще-то он сказал, это недоразумение никого не волнует, — перебила Софи. — По крайней мере, тех, на кого стоит обращать внимание.
— Какой милый парень, — просияла Эдалин, — я даже не сомневалась.
Грейди только фыркнул в ответ.
— И он абсолютно прав, — добавила Эдалин, пихнув супруга локтем в бок.
Софи неуверенно пожала плечами, уставясь на платок, который теребила в руках.
— Он даже пытался отговорить меня от поисков биологических родителей, когда понял, как мне будет неловко с ними встречаться. Но… придётся.
— Это совсем необязательно, — Эдалин ухватила её за подбородок. — Серьёзно, Софи… я не собираюсь отговаривать тебя от поиска. Просто хочу, чтобы ты уяснила — если это недоразумение с Брачным управлением для кого-то так важно, он тебя недостоин. Да, из-за этого случаются неприятности. Но тому, кто любит по-настоящему, это не помеха.
— Как ты можешь такое говорить после того случая с… — у Софи чуть не вырвалось имя, но она вовремя осеклась, опасаясь сболтнуть лишнего.
— Случай с Джоли — настоящая трагедия, — спокойно закончила Эдалин. — Поступку Бранта нет оправдания, даже если это произошло случайно. Но… в глубине души я всегда буду задаваться вопросом, как бы всё обернулось, не будь я такой зацикленной на формальностях. Теперь уже никогда не узнать, что бы изменилось, если бы я искренне одобрила их отношения, на все сто процентов, с того самого момента, как Джоли получила последний список и не нашла там имени Бранта. Так что эту ошибку я повторять не собираюсь. Я понимаю, для чего существует система подбора пар. И каждый день с благодарностью вспоминаю о том, что с Грейди мы сошлись благодаря ей. — Она крепко сжала руку мужа. — Но… конечно, эта система не идеальна. И если ты не можешь ей воспользоваться по независящим от тебя причинам… к тому же мистер Форкл ни за что не допустит, чтобы ты привязалась к тому, с кем состоишь в родстве… Главное, верь в себя и определись, чего хочешь на самом деле, а на остальное не обращай внимания. Мы с Грейди поддержим твой каждый шаг.
— Конечно, — согласился Грейди. — Хотя, скажу тебе, в одиночестве есть своя прелесть.
Он отдёрнул руку, уворачиваясь от щипка Эдалин.
Софи закатила глаза.
— Ты же понимаешь, что дело не в романтике. Все будут в шоке, когда узнают. И Совет наверняка передумает с этим почётным назначением, даже пикнуть не успеешь.
Глядишь, ещё из Фоксфайра выгонят…
— С чего бы это? — удивился Грейди. — Семейное положение с положением в обществе никак не связано. Некоторым регентам и эмиссарам жениться даже не рекомендуют… чтобы претендовать на место старейшины, если откроется вакансия.
Старейшинам не разрешалось вступать в брак, чтобы их решения были по-настоящему беспристрастными.
— Допустим, — усомнилась Софи, подозревая, что всё не так просто, — а сколько признанных дурной партией принято в ряды аристократии?
Грейди с Эдалин переглянулись.
— Что-то… так сразу и не скажу, — призналась Эдалин. — Но всех регентов, менторов, эмиссаров ведь не упомнишь.
— Конечно, — согласилась Софи, — но судя по отношению общества к таким неудачникам, держу пари, что нет ни одного. Да даже если и найдётся… Для меня-то вообще никакой пары подобрать невозможно. И неважно, начну с кем-то встречаться или нет, это клеймо на всю жизнь. Такого наверняка ещё ни с кем не бывало, значит, случай из ряда вон. Словом, как только новость выплывет наружу… вы же понимаете, что это неизбежно, ведь многие и так уже знают без моих рассказов… скандал будет неслабый. А если я уже буду регентом, этого титула меня наверняка лишат, и прослыву я девчонкой, которую исключили из аристократов, и…
— Но-но, полегче, — перебил Грейди, обнимая её за плечи. — По-моему, ты забываешь, что в нашем обществе способности и таланты ценятся превыше всего. Иначе как бы брюзга вроде Бронте оказался в Совете? А уж усомниться в полезности твоих способностей не сможет никто… слышишь, никто! У нас столько серьёзных проблем, что без твоей помощи просто не обойтись.
Эдалин взяла её за руку.
— Да, многие тебя недооценивают и не особо привечают. Общество оказалось не готово к возникшим трудностям, и многие ошибочно обвиняют в них тебя, потому что ты так непохожа на других и явилась неожиданно. Но даже они начинают понимать, как ты нам нужна.
— Кстати, эту должность тебе предлагают ещё и по другой причине, — добавил Грейди, и от навалившегося груза ответственности кожа Софи покрылась мурашками. — Они хотят во всеуслышание объявить, что ты официально на их стороне.
Софи закусила губу.
— А я на их стороне?
— Наверное, пора бы, — заметил Грейди. — Раз Незримые так стараются завоевать симпатии общественности, тебе лучше всего ради себя, ради «Чёрного лебедя», ради Совета доказать, что ты не какая-нибудь неуправляемая смутьянка, водящая за нос наше бессильное руководство. Покажи всем, какой ты ценный союзник и как сотрудничаешь со старейшинами, потому что им доверяешь и признаёшь их власть. Постарайся представить Совет в выгодном свете, а сама воспользуйся возможностями, доступными лишь регенту.
— Это какими же? — спросила она. — Я до сих пор понятия не имею, кто такие регенты.
— У них весьма разнообразные обязанности и права, — пояснила Эдалин. — Просто считай, что это новый уровень отношений с Советом. Ты на шаг приблизишься к их положению в обществе и получишь право принимать определённые решения, которые обычным гражданам недоступны. Например… обходить кодекс телепатов… а то и вообще его нарушать. Или телепортироваться туда, куда доступ формально запрещён.
— В общем, всё то, чем ты и так занимаешься, только теперь тебе за это ничего не будет, — пошутил Грейди, легонько толкнув её в бок. — И много чего другого. Но соглашусь с Эдалин, пока не получишь первое задание, всех особенностей не поймёшь.
— Мне дадут задание?
— И не одно, а много, — уточнил Грейди. — Для этого и существует аристократия… чтобы старейшинам было на кого положиться в тех делах, которыми заниматься некогда или где требуются особые умения. А титул просто открывает доступ к секретной информации и даёт право действовать от имени Совета.
— Леди Софи, — нараспев произнесла Эдалин.
Софи поморщилась.
Вот уж Киф повеселится.
— Только не говорите, что мне начнут делать реверансы, — пробормотала она.
Грейди расхохотался.
— Если не прикажешь, не начнут. А может, кто-нибудь сам захочет. Или поклонится.
Она застонала.
Ей и так уже приходилось расхаживать по Фоксфайру с толпой телохранителей. А если народ ещё и кланяться начнёт да реверансы делать, тогда уж проще попросить магната Лето, чтобы устроил ей над головой постоянно включённый прожектор.
— А если я откажусь стать регентом? — прошептала она.
— Значит, не будешь, — просто ответил Грейди. — Заставлять тебя никто не собирается. Но пока не решила, хотя бы выслушай, что скажут старейшины, ладно? Они успели много дров наломать, так что твои сомнения вполне понятны. Ты же помнишь, как я отказывался снова стать эмиссаром после случая с Джоли. Только… по-моему, проблемы из-за Незримых у нас настолько серьёзные, что без помощи Совета справиться не удастся. Например, при переговорах с королём Энки почётный титул будет неплохим подспорьем. К важным персонам он прислушивается гораздо охотней.
— А Совет расскажет мне о первом задании до того, как я приму решение?
Ей хотелось убедиться, что не возникнет никаких накладок с выполнением поручений мистера Форкла… и поисками биологических родителей… и восстановлением воспоминаний Кифа… и освобождением Тэма… и…
— Я знаю, что у тебя много дел, — заметил Грейди, — и у Совета тоже. У меня сложилось впечатление, что их задание как раз совпадёт с твоими планами. Но точнее узнаем завтра. Они хотели всё объяснить лично.
Она вздохнула, собираясь с духом для следующего вопроса.
— А о проблемах с Брачным управлением обязательно рассказывать?
— Как хочешь, — ответила Эдалин. — Если беспокоишься, что потом, когда все узнают, могут возникнуть неприятности, лучше ввести их в курс дела и посмотреть, что они посоветуют. Но вообще это личная информация, и ситуация может легко измениться, если ты найдёшь биологических родителей. Короче, никакой необходимости в этом нет.
— Ложись-ка спать, — посоветовал Грейди, наклоняясь и целуя ее в лоб. — У тебя был трудный день. Утро вечера мудренее.
Софи схватила его за руку, не давая уйти.
— Погоди. Ты же рассказал старейшинам, как Незримые прозондировали память Тэма. А они что?
Как же её утомили эти неприятности с Брачным управлением! Из-за них приходилось постоянно отвлекаться от более серьёзных проблем.
Но Грейди только пожал плечами.
— Они даже не особо встревожились. Наверное, потому что ничего, порочащего Совет, Тэм не знает.
— Значит, ты им не сообщил, что я потеряла тайник Кенрика? — спросила Софи, хотя «потеряла» не вполне соответствовало случившемуся.
— Нет, — признался Грейди, — потому что если бы Незримые смогли его открыть, давно бы это сделали. Кстати, то же самое старейшины сказали о секретах, выведанных у Тэма. Незримые давно могли бы воспользоваться информацией, но ничего не изменилось. По мнению старейшин, это хороший урок «Чёрному лебедю», чтобы впредь охотнее делились информацией и не давали врагу возможности знать больше, чем правительство.
— Может, нам нужно…
— Ты засыпай, а я пока расскажу Грейди, что узнала от Сандора про Тэма и Кифа, — перебила Эдалин, щёлкнув пальцами, и поднос с едой исчез. — Постарайся успокоиться, сегодня ты сделала всё, что смогла.
— Но…
— Тебе нужно отдохнуть, — настаивала Эдалин, откидывая одеяла, чтобы уложить Софи. — Сандор рассказал про эхо. Хорошо, что Флори удалось его усмирить своей песней, но нельзя же так рисковать! Отлежись хорошенько, чтобы прийти в себя.
Софи хотелось возразить, но… сил совсем не осталось.
Когда погас свет, она поняла, насколько вымоталась за день.
— Спи, — велела Эдалин, — набирайся сил, завтра они тебе ох как пригодятся.
— Спокойной ночи, — добавил Грейди, что при таком количестве забот казалось совершенно невозможным. Но после ухода Грейди и Эдалин с ней мысленно связалась Силвени, передавая милые образы лежащих в обнимку Винна и Луны.
При виде уткнувшихся друг в друга мордочками малышей Софи так растрогалась, что почти сразу погрузилась в сон, едва успев наказать Силвени, чтобы не подпускала Винна к горгодону.
Посреди ночи ей вдруг приснились сверкающие замки и приветливые лица, а где-то среди них два смутных силуэта, мужской и женский, стоящие порознь, но явно как-то связанные между собой.
— Мы так тобой гордимся! — хором воскликнули они, протягивая руки, словно хотели её обнять.
Но пока она продиралась через толпу, оба исчезли.
* * *
— Если придётся всё время так наряжаться, точно откажусь от этого титула, — проворчала Софи, пытаясь подобрать на ходу подол тёмно-синего платья, но под ним оказалось столько слоёв тюля, что попробуй разберись, за какой ухватиться. Того и гляди запутаешься в них высокими каблуками и растянешься на сверкающей дорожке во весь рост.
Но, конечно, платье было роскошное. Подол так переливался разными оттенками синего, словно вокруг парили тёмные облачка, а на талии мерцали десятки мельчайших бриллиантовых звёздочек, такие же украшали лиф с лямкой вокруг шеи и края перчаток.
Усыпанный бриллиантами бархатный плащ на плечах развевался искрящимся облаком. А Вертина, крошечная помощница, встроенная в спектральное зеркало, даже уговорила её слегка подчеркнуть веки дымчатыми тенями и уложить чёлку наверх с помощью серебряных нитей.
Но Софи всё равно раздражало, что приходится корчить из себя прекрасную принцессу и тратить время на наряды, лучше бы сейчас друзьям рассказать про Тэма или узнать у Кифа, как дела с воспоминаниями.
К тому же легинсы, сапожки и блузки были намного удобнее.
— Далеко ещё? — спросила она, едва поспевая за Сандором, чтобы спрятаться за его широченной спиной. На улицах Этерналии, где они шли вместе с Грейди среди исполинских зданий, украшенных драгоценными камнями, не было такой толчеи, как в Атлантиде, но зевак всё равно хватало.
Бо, Флори и Эдалин остались дома.
— Всего несколько кварталов, — успокоил Грейди, величаво вышагивающий в бордовом камзоле, вышитом серебряными листьями, накрахмаленных серых брюках и дымчато-сером плаще.
После светового прыжка они очутились на берегу кристально-чистой реки, что отделяла город от двенадцати одинаковых хрустальных замков, где работали старейшины, и бо́льшая часть пути проходила вдоль берега по извилистой дорожке под сенью высоченных деревьев, похожих на пальмы, которые все называли «чистолистами». Но сейчас они оказались как бы в «деловом центре» столицы среди бесконечных кварталов, сплошь застроенных сверкающими зданиями. На каждой улице прошлое причудливо переплеталось с настоящим.
Старинные однотонные здания из одинаковых самоцветов, уцелевшие в пожаре Вечного пламени Финтана, соседствовали с яркой мозаикой новостроек.
Но и те и другие потрясали роскошным видом.
Софи редко бывала в Этерналии, в основном по вызову Совета после каких-нибудь трагических событий, и теперь со вздохом облегчения миновала изумрудные стены Трибунала, одного из нескольких зданий, восстановленных в первозданном виде: зелёного, устрашающе-огромного. Но сердце снова сжалось, когда стало ясно, что они направляются к одному из самых крупных строений города, необъятному алмазному дворцу, увенчанному по углам четырьмя куполами на башнях.
На полуденном солнце дворец сиял так ярко, что смотреть на него вблизи стало практически невозможно, и Софи прикрыла глаза рукой. Ро бы наверняка высказалась в духе «перебор с блестяшками» и, если честно, оказалась бы права.
— Это Обитель совершенства, — объяснил Грейди, когда они поднялись по широкой алмазной лестнице. — Можно сказать, духовный центр аристократии.
Он прижал ладонь к прямоугольной двери, словно сплетённой из золотых и серебряных нитей.
— Войти сюда могут только регенты, эмиссары и менторы. Но сегодня для тебя Совет сделал исключение как для кандидата на должность.
Он наклонился, чтобы лизнуть сенсор ДНК, появившийся рядом с его большим пальцем. Двери отворились внутрь, и у Софи сжалось сердце при виде… непроглядной тьмы.
Наверное, в фойе выключен свет. Или там коридор. Или темница. Можно только гадать.
— Почему внутри так темно? — она ощупала гладкую сверкающую стену, недоумевая, почему та не пропускает солнечный свет.
— Всё дело в особой огранке алмазов, они отражают любое излучение. Так сделано для защиты Обители совершенства от любого вмешательства извне. В этот тихий уголок старейшины не пускают даже собственных телохранителей, но для Сандора сделали исключение, чтобы ты ничего не опасалась. Единственное требование — не обнажать оружие, — предупредил он опередившего их Сандора.
— Обычно тихие уголки самые опасные, — возразил Сандор, хватаясь за рукоять меча, но доставать его не стал и направился внутрь. Софи ожидала, что его поглотит тьма, но как только Сандор переступил порог, вокруг него возникло тусклое сероватое свечение, словно окружив горящим лассо.
Вошедшего следом Грейди окутало похожее свечение, только оранжевое.
Вокруг Софи вспыхнуло ярко-красным.
— А эти цвета что-то означают? — спросила она, заметив пристальный взгляд Грейди.
Он кивнул.
— Оттенки зависят от способностей. А у тебя их столько, что я ожидал практически белого, как бы полного спектра. Или голубого, как у других телепатов, если учитывать самый сильный дар.
— А что означает красный? — спросила она, хотя и сама уже могла бы догадаться.
— Наверное, инфликцию… хотя, когда здесь собираются старейшины, свечение у всех серебристое, чтобы никто не выделялся, а Бронте отдельно от остальных я не видел, так что про цвет его не скажу.
Софи вздохнула.
От своей инфликции она была далеко не в восторге, ведь ей достался настолько мощный дар, что справиться с ним становилось всё труднее. И выглядеть какой-то маньячкой из человеческого фильма ужасов — приятного мало.
— Идём, дочурка, — позвал Грейди, обняв её за плечи. — Нас уже заждались.
Глядя на идущего впереди Сандора, Софи удивилась, откуда он знает дорогу, ведь даже их призрачное свечение не могло рассеять такую плотную тьму дальше нескольких шагов.
— Обстановочка, конечно, впечатляет, просто жуть, — заметила она через несколько минут путешествия, — но вам не кажется, что столько места зря пропадает?
И времени тоже… но тут она прикусила язык, мало ли, вдруг старейшины всё слышат. Она совсем не рассчитывала так задержаться, а ведь фактически до дела ещё даже не дошло.
— Так специально задумано, чтобы за время пути до главного зала выбросить из головы всё лишнее и сосредоточиться на цели посещения, — туманно пояснил Грейди. — На службе аристократам нужно отрешиться от повседневной рутины, чтобы ничто не отвлекало от выполнения поручений Совета. Понимаю, тебе этого добиться будет особенно нелегко, — добавил он, словно видя её насквозь, — ведь ты на себя взвалила просто непомерную ношу, даже трудно представить. Но постарайся запомнить: то, ради чего мы здесь собрались, может помочь её облегчить… конечно, если согласишься занять предложенный пост.
— Знаю. Просто…
Она замолкла, заметив впереди смутное сияние.
Издалека оно казалось белым, но вблизи стало отливать зеленоватым. А когда удалось разглядеть, кому оно принадлежало…
— Декс? — ахнула Софи и заморгала. Неужели ей не мерещится этот рыжеватый блондин с барвинковыми глазами. — Что ты здесь делаешь?
— Понятия не имею, — признался тот с улыбкой, от волнения самую малость не дотянувшей до появления ямочек на щеках. — Хотел то же самое спросить у тебя.
— Ты здесь один? — поинтересовался Грейди.
Казалось, ответ очевиден, ведь больше никакого свечения рядом не наблюдалось, но тут раздался знакомый девичий голос:
— Не-а!
И рядом с Дексом в мерцающем сиреневом ореоле возникла Биана в скромном пурпурном платье, совсем не таком затейливом, как её обычные наряды. Единственным украшением был вышитый голубой пояс под цвет поразительных глаз, впрочем, даже в таком одеянии она была способна затмить кого угодно. И это притом что платье без рукавов, с клиновидным вырезом и открытой спиной совсем не скрывало многочисленных шрамов. Когда-то Биана их стеснялась, но теперь эти тонкие ломаные полоски, словно светящиеся при таком необычном освещении, её нисколько не волновали. И Софи захотелось её крепко-крепко обнять.
— Как же вы попали внутрь? — поинтересовался Грейди.
— И где ваши телохранители? — потребовал объяснений Сандор.
Биана имела дурную привычку сбегать от бедняги Вольцера, но Декс и Луиз обычно держались вместе.
— Их не пригласили, — раздался третий голос, и посреди мерцающего сиреневого свечения рядом с дочерью явилась Делла в переливчатом, расшитом золотым бисером зеленовато-синем платье, подчёркивающем её невероятную красоту.
Увидев, как Софи схватилась за сердце, Сандор буркнул пару ласковых насчёт «этих эмфанистов», но её волнение скорее было связано с ожиданием вспышки во тьме голубого ореола.
— Фитца тоже не пригласили, — добавила Биана, заметив, как Софи вглядывается в окружающий мрак. — Мамочки, как он надулся! А когда узнает, что ты с нами, вообще с ума сойдёт.
Декс расплылся в улыбке до ямочек на щеках.
— Чур, я ему расскажу.
Сердито зыркнув на него, мол, даже не начинай, Софи обратилась к Грейди:
— Мог бы предупредить, что они тоже здесь будут!
— Да я сам не знал! — начал оправдываться тот.
— Нас, вообще, вызвали где-то час назад, — посетовала Делла, поправляя в тёмных волнистых волосах гребень с драгоценными камнями. — Гонец доставил в Эверглен свиток с указанием заскочить в Раймшир за Дексом и вместе с Бианой к полудню явиться сюда.
— Нам такие же повестки прислали, — раздался сзади запыхавшийся голос, тоже знакомый, но гораздо неприятней.
Софи стиснула зубы, когда, повернувшись, увидела два приближающихся высоких силуэта в нежно-розовом свечении: Вику Хекс в облегающем жёлтом платье под стать кислой мине и её дочь, Стину, чей наряд был расшит таким количеством драгоценных камней, что, наверное, весил больше её самой.
— Ну что, Фостер? — съязвила Стина, встряхнув кудряшками и скрестив тощие руки на груди. — Думала, Совет только тебе особое приглашение послал? Или бесишься, что твоих ухажёров не пригласили?
— Действительно, — буркнул Декс. — Что-то Кифа не видно, а то бы сейчас здорово язык почесал насчёт своей розовенькой подсветки.
— Может, скоро явится, — хихикнула Биана.
— Даже если его пригласили, Ро не отпустит, — вырвалось у Софи, а дальше она мысленно передала Дексу с Бианой: «Это долгая история. Вчера встречалась с мистером Форклом, и… в общем, столько всего произошло… я вам потом всё объясню, честное слово».
Потом повернулась к Стине и добавила:
— Нет у меня никаких ухажёров.
— Как это нет? — удивилась Делла, и тут же, покраснев, затрясла головой. — Ладно, проехали. Не обращай внимания.
Очень хотелось бы.
И ещё не замечать, как хмурится Биана.
Или с каким облегчением вздохнул Грейди.
Или злорадную ухмылку Стины, как у кошки, сцапавшей беспомощную птичку.
— В ваших приглашениях не написано, зачем вызывали? — спросил Грейди у Деллы и Вики, к огромному облегчению Софи уходя от щекотливой темы.
— В наших — нет, — послышался ещё один голос сзади.
Там оказался сэр Тирган, окружённый резким тёмно-синим свечением под цвет глаз, подчёркивающим контраст смуглой кожи со светлыми волосами. Но тут он приветливо улыбнулся Софи, и это перестало так бросаться в глаза.
— И не приглашение это, — уточнил его приёмный сын, Вайли, плотнее запахивая плащ цвета вечерней зари, — а приказ.
С каждым словом ореол вокруг Вайли переливался разными цветами — персиковым, жёлтым, пурпурным — такими яркими, что кожа принимала тот же оттенок. Трудно сказать, то ли это получалось само собой, то ли так проявлялся его дар фотокинетика.
— Можно подумать, некоторым заняться больше нечем.
Не задерживаясь, он двинулся дальше, и Софи, хоть и разделяла его нетерпение, забеспокоилась, вдруг что-то случилось с его отцом или с Лин.
— А что у тебя за дела?
Вайли оглянулся на остальных и покачал головой.
— Потом расскажу.
— Ой, прелесть какая! — фыркнула Стина. — Можно подумать, всем так интересны ваши дурацкие тайны! Да кому они нужны!
— Надеемся, так будет не всегда, — откуда-то из темноты раздался гулкий сочный бархатистый голос, от которого все дружно ахнули.
И тут под раскаты эха вспыхнуло двенадцать ослепительно-серебристых ореолов над каждым из старейшин, стоявших широким кругом. Обычно Софи различала членов Совета по цвету кожи, причёске и чертам лица, но при таком непривычном освещении и в одинаковых одеяниях они показались жутко похожими друг на друга. В парадных серебристых костюмах и с зачёсанными назад волосами даже эльфиек нельзя было отличить от эльфов. А вместо уникальных обручей с самоцветами на головах у всех оказались одинаковые короны с бриллиантами.
Длинные серебристые плащи держались на булавках в форме светящихся золотых ключей, что Софи видела лишь раз в жизни, когда впервые попала в Затерянные города и проходила испытание, от которого зависело её будущее среди эльфов.
При этом воспоминании к горлу подступила тошнота, и она принялась всматриваться в лица старейшин, пытаясь отыскать Орели, которая всегда её поддерживала, и наконец разглядела справа, узнав по выбившемуся из тугого узла волос светлому завитку.
Но Орели на неё даже не взглянула.
И в выражении её прекрасного лица проглядывало что-то странное, какое-то необычное напряжение, словно ей, как и Софи, не терпелось поскорее со всем этим покончить.
Наконец сияние вокруг старейшин угасло настолько, что их стало возможно узнать, и старейшина Эмери поприветствовал всех присутствующих:
— Добро пожаловать в Обитель совершенства.
Все обернулись к темнокожему эльфу, обычно выступавшему от лица Совета, и тот со скрещенными на груди руками шагнул вперёд, окинув каждого сапфирово-голубым взглядом.
— Приносим извинения за столь срочный вызов. Мы понимаем, что у вас наверняка возникло много вопросов по поводу этой встречи, особенно потому, что попасть сюда может лишь тот, кто носит особый титул в обмен на клятву верно служить Совету. На всякий случай уточню, что этот порядок останется неизменным. Те из вас, кто не смог бы сегодня войти без сопровождающего, больше сюда не попадут, пока сами не получат титул.
Вика ахнула.
— Вы что, намекаете на?.. — но Эмери её перебил многозначительным покашливанием.
— Сейчас я всё объясню. Но сначала нам нужно кое-что уточнить.
Его взгляд остановился на Софи.
— Мисс Фостер, полагаю, отец объяснил причину вашего приглашения?
Софи кивнула, подавив желание спрятаться за Грейди.
— Вы согласны принять наше предложение?
Во рту Софи стало сухо, как в пустыне.
— Я… надеялась, сначала вы хоть немного расскажете, что от меня потребуется.
— Мы бы рады ответить на ваши вопросы, но обстоятельства изменились, и, прежде чем продолжать, нам нужно убедиться в вашей заинтересованности.
Софи покосилась на Грейди в ожидании поддержки.
— Ещё никто не давал клятву в практически полном неведении, — напомнил он старейшинам.
— Мы не требуем давать клятву, а хотим знать, готова ли она работать, — пояснил Эмери… что, по мнению Софи, было одно и то же. — И знать заранее, потому что иначе продолжать это всё нет никакого смысла.
— Что «всё»? — спросил Тирган.
Эмери потёр виски, мысленно совещаясь с остальными старейшинами.
— Ну хорошо, — после томительной паузы неохотно решил он. — Как ни надеялся обойтись без пререканий, видимо, придётся отступить от регламента.
Он снова откашлялся.
— Вчера в свете некоторых тревожных событий, о которых сообщил лорд Грейди, мы приняли решение пересмотреть условия вступления в ряды аристократии, чтобы сделать такое предложение мисс Фостер. Сначала мы планировали назначить её регентом, чтобы она в полной мере могла оказать нам содействие в решении неотложных проблем, пользуясь возможностями, доступными аристократам, вдобавок к собственным уникальным способностям.
Помедлив для пущего эффекта, он продолжил:
— Но в ходе обсуждения мы обнаружили серьёзный просчёт. Наибольших успехов она добивается не в одиночку, а совместно с другими… не сочтите за упрёк, мисс Фостер. Объединёнными усилиями двенадцать старейшин могут достичь гораздо большего, чем любой из нас самостоятельно. Поэтому мы решили, что для достижения максимальной эффективности наиболее целесообразно найти вам применение в составе группы, тщательно подобранной, организованной группы под нашим руководством.
Декс, Биана, Вайли и Софи переглянулись.
Потом покосились на Стину Хекс, и та озвучила невысказанную мысль:
— Да ладно, это шутка такая?
— Ничего подобного, — заявил старейшина Эмери. — Вы получили это приглашение, потому что каждый из вас пятерых выбран для проверки принципиально нового подхода к институту регентства… но теперь всё зависит от согласия мисс Фостер возглавить эту группу.
— Возглавить? — повторила Софи, чувствуя, как от такой официальности вся эта затея ей нравится всё меньше и меньше.
— Да, — Эмери помедлил, переглядываясь с остальными старейшинами, и добавил: — Возглавить команду вундеркиндов.
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— У меня вопрос, — прервал Декс неловкую паузу. — Можно выбрать название покруче? А то «Команда вундеркиндов» — лажа полная.
— А я вообще из вундеркиндов вырос, — добавил Вайли.
Софи бы сейчас следовало побеспокоиться из-за Вайли, ведь он вряд ли обрадовался тому, что его не назначили главным, в конце концов, из них он самый взрослый и уже перешёл на старший курс, а значит, единственный законный кандидат на титул регента. Но мысль о том, что этот пост собираются предложить ей, никак не укладывалась в голове.
«Команда вундеркиндов».
Она поморщилась.
Декс прав. Это название никуда не годится.
— Никаких намёков на сверхъестественное, — попытался объяснить старейшина Эмери. — Мы имели в виду «выдающихся».
— А ещё «аномальных», — сообщил Бронте, изобразив некое подобие улыбки, насколько позволяли резкие черты лица.
— Какая разница, что вы там задумали, — демонстративно зевнул Декс, — с таким названием я связываться не желаю.
— Я тоже, — согласилась Биана. — А давайте назовёмся «Команда блестяшек», потому что с нами всегда веселее!
Декс прыснул, потом нахмурился.
— Погоди, ты это серьёзно?
— Можно подумать, ты предложил что-нибудь дельное, — сощурилась Биана.
— Как раз собирался! — Декс поскрёб подбородок и, притопывая, задумался. — Во. А давайте придумаем что-нибудь вселенского масштаба, например… Команда «Туманность».
— Ты что, предлагаешь стать Командой Клубящегося газового облака? — уточнила Биана, вызвав у Грейди сдавленный смешок.
Даже сквозь зелёное свечение стало заметно, как Декс покраснел до корней волос.
— А, так вот что значит туманность, — пробормотал он. — Вечно путаю с галактикой. Ну так что? Газку подпустить не помешает, правда же?
— С кем не бывает, — согласился Вайли.
— Нет, вы слышали? — простонала Стина, обращаясь к старейшинам. — Ну разве можно таким растяпам серьёзное дело поручить?
— Вообще-то эти растяпы уже столько раз с Незримыми бились! — огрызнулся Декс.
— И сколько раз победили? — парировала Стина. — А, ну да… ни разу.
— Мы не проигрывали, — заспорила Биана.
— Что-то ты на победительницу не тянешь, — она показала на шрамы Бианы, но та, надо отдать ей должное, и глазом не моргнула.
Зато Делла, клокоча от ярости, явно начала припоминать множество приёмов самообороны, мечтая швырнуть Стину через весь зал, а потом пригвоздить к полу каблуком-шпилькой.
— Ага, а ты-то чем похвастаешь? — спросил Декс, подходя к Стине чуть ли не нос к носу, хотя и недотягивал ростом.
Впрочем, в этом с ней мало кто мог сравниться.
Расправив плечи, Стина стала ещё выше.
— Ну, например, спасла малышей-аликорнов и отсрочила вымирание их вида.
— Малышей спасли Софи, мой брат и тролли, — уточнила Биана.
— Интересно, как бы вы в тот день справились без нас с дочерью! — огрызнулась Вика.
— Про вас речи нет, — ответил Декс. — А Стина чем занималась? Слыхал, одеяла расстилала или типа того? Вот молодец! Не всякий справится.
— Забот мне там хватало и без одеял, — возразила Стина. — А твои-то изобретения когда в последний раз работали как надо? А то, говорят, на Фестивале Небожителей сплошные осечки вышли.
— Декс не виноват, — вступилась Софи. — Это отражатель Доки сигнал заблокировал.
— И технопат такого не ожидал? — зацокала языком Стина. — Кабы Декс немного соображал, мог бы всё предусмотреть.
— Зато я в ту ночь хотя бы успел дать сдачи, — фыркнул Декс. — А ты чем занималась? Пряталась у мамочки с папочкой за спиной?
Кто-то из старейшин вздохнул… скорее всего, Зарина, как будто готовая шарахнуть спорщиков молнией.
— Вот теперь начинаю понимать, почему мы не работаем с подростками.
— Хорошая будет проверка на выдержку, — согласился старейшина Дарек, приглаживая тёмные кудри.
— Слушайте, Стину можно вообще исключить, — предложила Биана. — Вечно она воду мутит.
— А Киф как эмпат гораздо сильнее будет, — добавил Декс, — так что рокировочка элементарная.
— Вот уж не ожидал, что такое скажу, — начал Грейди, — но Киф в команду вписался бы лучше.
Старейшина Эмери покачал головой.
— Это слишком опасно из-за связей мистера Сенсена с Незримыми.
— Киф на нашей стороне, — возразила Софи, хотя как раз к таким делам обещала его не подпускать.
Ну и что теперь, из-за этого их команде Как-её-там-назовут связываться со Стиной Хекс, если она вообще согласится?
— Нам что, нельзя выбрать, с кем вместе работать?
— Абсолютно исключено! — старейшина Бронте так замотал головой, что кончики ушей Древнейшего захлопали по короне. — В «Чёрном лебеде» союзников выбирали сами — и вот результат, весьма далёкий от идеала. Чтобы добиться настоящего успеха, совершенно необходима новая стратегия.
— И, по-вашему, ключевая фигура этой стратегии — Стина Хекс? — спросил Декс. — Вы это серьёзно?
— Не смейте травить мою дочь! — заявила Вика.
— Так она первая начала жаловаться, — напомнила Биана. — Ещё и растяпами нас обозвала, так что…
— Да вы сами хороши, сразу на меня уставились, как будто я хуже маскога, — возразила Стина.
— От маскога хоть не так воняет, — с издёвкой ухмыльнулся Декс.
Грейди снова поперхнулся смешком, а у Сандора затряслись плечи, как у припадочного.
— Прекратите! — к большому облегчению Софи вмешался старейшина Эмери, не дав Стине огрызнуться.
Нельзя же целый день потратить на остроты и перепалку, как бы это ни было весело.
— Мисс Хекс — талантливый эмпат и не теряет здравомыслия даже в стрессовой ситуации, — продолжал Эмери, — к тому же её отец связан с «Чёрным лебедем»…
— Это же тайна не для посторонних, — ахнула Вика.
— Посторонних здесь нет, — заявил Эмери, и при этих словах алмазы в его короне будто вспыхнули ярче. — И мы очень стараемся избавиться от излишней таинственности, которой орден от нас отгораживается. Поэтому и решили выбрать члена семьи, связанной с «Чёрным лебедем», чтобы в случае необходимости было проще заручиться поддержкой Коллектива. И не сомневаемся, как только вы научитесь работать сообща, — он по очереди обвёл глазами Софи, Биану, Декса, Вайли и Стину, — то поймёте, насколько ценного соратника приобрели в лице мисс Хекс.
— Это уж точно, — согласилась Вика. — Только непонятно, при чём тут «новая стратегия». Вы же собрали почти всех неудачников из прежней компании Софи.
— Ну почему неудачников, — возразил старейшина Терик и медленно вышел вперёд, нетвёрдо ступая протезом и тяжело опираясь на трость. Впрочем, по сравнению с прошлой встречей на Трибунале он держался уже гораздо уверенней. — Мисс Фостер нужны те, кому она доверяет, а доверие завоёвывается со временем, которого у нас нет, принимая во внимание сложность обстановки. Поэтому мы обратили внимание в основном на друзей, с которыми ей наверняка будет удобно работать, но специально выбрали не слишком близких, тех, на кого она не всегда полагается. Мы считаем, что они могут предложить ей гораздо больше, чем имели возможность до сих пор.
— Да ну, я всегда полагаюсь на Декса и Биану, — возразила Софи, всплеснув рукой, и только тут вспомнила о спрятанном под перчаткой кольце с тревожной кнопкой, что придумал Декс. — А к Вайли реже обращаюсь только потому, что он в «Чёрном лебеде» совсем новичок.
Она взглянула на друзей в ожидании поддержки, но те, как один, уставились себе под ноги.
— Вы чего?
— Ну… знаешь… иногда ты и правда о нас забываешь, — пробормотала Биана. — Или обращаешь внимание, когда мы сами напрашиваемся.
— А вот про Кифа и Фитца не забываешь, — добавил Декс.
— Насчёт Кифа это ты зря, — возразила Софи. — Сам же знаешь, попробуй от него отвязаться. К тому же мы боремся против его матери. А с Фитцем мы когнаты…
— Мы прекрасно знаем об этой связи, — вмешалась старейшина Алина, чуть наклонив голову, и мелированные пряди среди тёмных волос заиграли отблесками её ореола. — Порой она может очень пригодиться, и, если понадобится, мистер Вакер станет шестым участником группы. Но всё же опасаемся, что вы слишком привыкли полагаться на свою телепатию… мы не сомневаемся в её преимуществах, — поспешно добавила старейшина, пресекая возможные возражения, — и не против использования. Просто хотим заметить, если бы ваш орден полагался только на эту способность, не стал бы тратить столько усилий на добавление ещё четырёх. Не так ли, Тирган?
Заметив хмурые лица Вики и Стины, она сверкнула ослепительной улыбкой.
— Значит, муж вам так и не рассказал, что Тирган — один из руководителей «Чёрного лебедя»?
— Тимкин не в курсе, — заметил Тирган. — И, если вы решили выдать всех состоящих в ордене, считаю нужным добавить — хотя Незримым достались некоторые дополнительные сведения, вовсе не следует их разглашать направо и налево.
— Откуда Незримые узнали?.. — начала Биана, и тут её осенило. — Неужели от Тэма?
— Он не нарочно, — уверила её Софи. — Гетен прозондировал его воспоминания.
Догадаться о том, какой взрыв эмоций эта новость породила в головах друзей, можно было и без телепатии.
— Значит, ты с ним разговаривала? — спросила Биана.
— А нам не рассказала? — добавил Декс.
— Вот видите? — заметил Терик, когда Софи кивнула. — Что и требовалось доказать.
— Ничего подобного, — возразила Софи. — С Тэмом я связалась только вчера и, если бы не ваш вызов, уже давно бы им всё рассказала.
— А Фитцу тоже не говорила? — уточнила Биана. — Или Кифу?
Второе имя прозвучало с каким-то нажимом… и Софи от волнения не сдержалась:
— Вообще-то… с Кифом я вчера говорила… когда мы здесь закончим, я сразу всё объясню, и вы поймёте, в чём дело…
— Чего тянуть-то? — перебила Стина. — Кажется, новости довольно важные. Я теперь в команде, так что…
— Формально пока нет, — напомнила Софи. — Я ещё не дала согласия.
Стина закатила глаза.
— А куда ты денешься? Как всегда… отнекиваешься, а потом всё равно впрягаешься, ведь ты же добренький Лунный жаворонок! Короче, лучше сразу выкладывай, я жду.
— Мы тоже, — добавил старейшина Эмери. — Команда вундеркиндов должна действовать совместно с двенадцатью старейшинами.
— Слушайте, да прекратите нас так называть, — попросил Декс. — Уж лучше команда «Ти-Рекс».
— Или команда «Аликорн», — добавила Биана.
— Если уж на то пошло, давайте назовёмся Орденом Феникса, — не удержалась Софи, но её намёка, конечно, никто не понял. — Ладно, проехали.
— Человеческая фишка? — догадался Декс.
— Просто легендарная, — согласилась она, жалея, что у них с друзьями так мало общего.
Ну, хоть Стина не пристаёт.
Наконец-то временная передышка.
— А как же Лин? — спросил Вайли, и Софи не сразу поняла, что он не предлагает название команды. — Её тоже надо пригласить. Она же гораздо сильнее меня. Может, и всех нас, кроме Софи.
— Несомненно, — согласился Эмери. — Но её брат в плену у Незримых, и значит, в лучшем случае она станет удобной мишенью, а в худшем — подведёт всю команду. Не говоря уже о том, что подбирали мы каждого из вас за уникальные способности, а гидрокинетика в пустыне бесполезна.
— В пустыне? — в один голос переспросили Декс, Биана и Вайли.
Старейшина Эмери взглянул на Софи.
— Полагаю, вы им ещё не рассказали об опасениях мистера Форкла по поводу Лоумнора?
Софи увидела сердитые лица друзей и вздохнула.
— Я собиралась рассказать всё сразу.
— Ну тогда, — заметил Эмери, — сейчас самый подходящий момент.
Все повернулись к Софи, и ей стало ясно, что отвертеться не удастся.
Пришлось вкратце пересказать предположения мистера Форкла, хотя обсуждать дела «Чёрного лебедя» при таком количестве посторонних казалось неправильным. А когда Биана принялась выгораживать Тэма, мол, он ни за что не станет участвовать в каких-то злодеяниях, Софи решилась передать его предупреждение и упомянуть об уговоре с Ро ради безопасности Кифа.
Не упомянула она лишь о кошмаре в Брачном управлении, не хватало ещё, чтобы об этом узнала Стина Хекс, да и Делла с Бианой, прежде чем она сообщит Фитцу.
Когда она закончила, Вайли отвернулся, и его ореол стал тускло-серым.
— Давайте я сам Лин объясню.
Софи спорить не собиралась. В детали дружбы Лин и Вайли она не вдавалась, но представляла, как они близки. А так как Лин жила у приёмного отца Вайли, они много времени проводили вместе.
— Хочешь, мы отправимся с тобой? — предложила Биана.
Вайли покачал головой.
— Наверное, лучше наедине, чтобы она не старалась особо храбриться. Но если вдруг передумаю, то сообщу.
— Спасибо тебе, — сказала Софи.
Он мрачно улыбнулся.
— Ну что же, — захлопал в ладоши старейшина Эмери, привлекая внимание присутствующих. — Вот вам и лишний повод поскорее приниматься за работу. Первым делом мы планировали поручить вам встретиться в Лоумноре с королём Энки, который опишет возможные изъяны в системе безопасности и введёт в курс дела по тем проектам, над которыми мы совместно работаем несколько месяцев. «Чёрному лебедю» такую встречу организовать не по силам, несмотря на все громкие заявления. Это если вы сомневаетесь в необходимости и пользе собственного расследования возможной угрозы дворфам по нашим официальным каналам. И да, Грейди, встреча будет проходить в вашем присутствии. Но чтобы строить дальнейшие планы, сначала необходимо заручиться согласием мисс Фостер возглавить группу. Если она готова, всем пятерым нужно дать клятву и принять титул регента.
— А если откажусь? — спросила Софи.
Эмери потёр виски.
— Мы бы попросили вас подумать ещё раз.
— Понятно, что вы не в восторге от работы под надзором, — добавил старейшина Терик, опережая возражения Софи. — Особенно под нашим. И я, по крайней мере, не буду отрицать, что вы имеете на это право. Но… переговоры с дворфами нужно вести осторожно, чтобы не допустить международных конфликтов… если не верите, можете спросить у отца, у него найдётся много интересных историй, связанных с королём Энки.
— Ладно, только… вы же в курсе, кто такая Софи? — вмешалась Стина. — Та самая, из-за которой чуть не началась война с ограми… дважды. Или трижды? А ещё она без разрешения вступила в сговор с троллями. Да и гоблины, по-моему, совершенно не рады, что один из их лучших воинов постоянно рискует жизнью, пытаясь её охранять… ведь, по идее, она должна быть чуть ли не всемогущей и обходиться без охраны.
— Защищать мисс Фостер — большая честь, — заявил Сандор.
— Как скажете, — ответила Стина. — Я к чему веду, если вам в команде так нужен Лунный жаворонок — ладно, вроде понятно. Хотя, по-моему, она того не стоит, но… чего уж там. А вот чего никак не пойму — зачем её назначать главной, особенно если с королём Энки трудно вести переговоры. Неужели, кроме этой ходячей глобальной катастрофы, никого получше не нашлось?
— Софи — вовсе не катастрофа, — возразил Грейди, успокаивающе положив руку на плечо дочери.
— Ага, кроме тебя я тут проблем не вижу, — вступился Декс. — Сейчас угадаю. Небось сама в командиры метишь?
Стина расхохоталась.
— Нафиг мне такая ответственность. Да ни за какие коврижки. Вот Вайли — другое дело. Он и старше, и образованней, и опыта у него побольше, и…
— Это ещё спорный вопрос, — перебил Вайли. — Может, она и младше, зато столько пережила, что нам всем и не снилось.
— С каких это пор остаться в живых достаточно, чтобы стать командиром? — возразила Стина.
— Я не это имел в виду, — заметил Вайли. — Кстати, сначала попробуй пережить несколько покушений, а потом будешь говорить, что от этого ни ума, ни уверенности не прибавляется…
— Ладно, раз ты такой бука, забей, — перебила Стина. — Считай, что я ничего не предлагала.
— Вот и правильно, — сказал ей старейшина Эмери. — И постарайтесь уяснить: возглавить команду вундеркиндов должна Софи, без этого команды не будет. Это не обсуждается… поэтому нам и нужно было её согласие, прежде чем начать разговор. Учитывая ваш возраст и отсутствие опыта, народ, вероятно, сочтёт наше решение довольно неожиданным. И без Софи его доверия нам не добиться. Она уже приобрела определённую известность в обществе, а в последнее время и некоторое уважение. Пора дать понять, что Совет её ценит и даёт возможность принести максимальную пользу.
Эти слова совершенно не укладывались у Софи в голове… хотя от Грейди и мистера Форкла она уже слышала практически то же самое.
Неужели после стольких лет угроз и трибуналов она всё-таки добилась… расположения Совета?
Или хотя бы доверия?
И почему, кроме радости, чувствуется какой-то подвох?
— Так, а с названием-то как быть? — не унимался Декс. — Менять надо обязательно. Уж поверьте, если объявите о создании Команды вундеркиндов, вас на смех поднимут.
— Это точно, — согласилась Биана.
Эхо от тяжёлого вздоха старейшины Эмери разнеслось по залу, словно сдавленный вопль.
— Хорошо. Выбирайте название на свой вкус, только при двух условиях, — сказал он, поднимая руку и загибая пальцы:
— Во-первых, оно должно быть благозвучным, чтобы подчёркивало благородство намерений. А во-вторых, свой вариант вам придётся согласовать с нами.
На щеках Декса снова заиграли ямочки.
— Ну, это ещё терпимо.
— Прекрасно. — Эмери остановил взгляд на Софи. — Значит, договорились?
— Выбор за тобой, дочурка, — шепнул ей на ухо Грейди. — В любом случае я на твоей стороне.
Она кивнула, борясь с искушением выдернуть ресницу, и повернулась к Дексу, Биане, Вайли и Стине.
— Если я возглавлю эту… группу… вам придётся исполнять мои приказы. По-вашему, это нормально?
— Если до сих пор не заметила, — ответил Декс, — ты и так уже всё время командуешь.
— Во-во, — усмехнулась Биана. — Нам не привыкать!
— Если позволишь вносить свои предложения, никаких проблем, — добавил Вайли.
Стина прикусила губу.
— Тебе тоже придётся меня слушаться, — подчеркнула Софи, не давая ей отвертеться. — Хочешь не хочешь.
— Только когда ты права, — возразила Стина.
— На самом деле, работая сообща, иногда приходится поступать вопреки собственным убеждениям, — объяснил ей старейшина Эмери. — Можете высказать свои возражения, без грубости, но даже если не согласны с окончательным решением Софи, её приказы всё равно нужно выполнить.
— Ладно, — согласилась Стина, вздёрнув подбородок. — Но если я всё-таки окажусь права, не обижайся, тебе это с рук не сойдёт.
Кто бы сомневался.
— А ещё нам гораздо чаще придётся быть вместе, — напомнила Биана. — Так что… язык особо не распускай.
— Вас это тоже касается, — не осталась в долгу Стина.
Такие перспективы никого особо не обрадовали.
— Вам необязательно становиться закадычными друзьями, — уверил Эмери. — Но постарайтесь уважать друг друга.
Стина пожала плечами.
— Да уж как-нибудь переживу.
— Но… зачем тебе это? — не удержалась Софи. — Ты же никогда не хотела с такими делами связываться.
— Да что тут непонятного, — вмешался Декс. — Ей титул нужен.
— На себя-то посмотри! — огрызнулась Стина.
Декс отпираться не стал. А по волнению в глазах Софи догадалась, как много для него значит эта возможность.
Его всю жизнь шпыняли из-за родителей, решивших нарушить рекомендации Брачного управления, и младших братьев и сестры — тройняшек. Да и в Этерналию ему пришлось отправляться вместе с Деллой и Бианой, ведь со своими родителями он бы в Обитель совершенства не попал.
И вдруг после всех этих мытарств стать одним из самых молодых регентов в истории?
Вступить в ряды аристократии, не окончив даже старших уровней?
Стать лордом Дексом.
Такая возможность ошеломила даже Биану, выросшую среди высших слоёв элиты.
— В желании быть признанным за свои таланты нет ничего зазорного, — заметила Делла. — Но не забывайте, что вместе с этим вы берете на себя серьёзную ответственность… я говорю не об опасностях, к которым большинство из вас уже привыкли, как это ни ужасно. Чтобы получить этот титул, вам придётся дать клятву не щадить собственной жизни ради интересов общества и народа, а ещё безоговорочно присягнуть на верность Совету. Такие решения надо обдумывать как следует.
— Вот именно, — согласился старейшина Эмери. — Хотя бояться тоже не стоит. Мы все на одной стороне.
— Правда? — опередил Софи своим вопросом Тирган. — По-настоящему?
— Да, — хором ответили все двенадцать старейшин.
— Единство — главный козырь в борьбе за выживание, — добавил старейшина Эмери. — Враги разобщены, постоянно меняют вожаков, грызутся между собой из-за разницы во взглядах. А мы, — он взмахнул рукой в сторону остальных старейшин, потом будущих членов команды, — сможем дать им отпор. И в подтверждение своей решимости готовы учредить новую клятву, только для вас пятерых.
При этих словах многие удивлённо подняли брови.
— Что будет в этой клятве? — спросила Вика.
— Это клятва между нами и командой вундеркиндов, — начал старейшина Эмери и, покосившись на Декса, неохотно добавил: — Или как вы там решите называться. Эта клятва во взаимном доверии, и мы готовы её принести прямо сейчас, если вы тоже готовы.
Софи, Декс, Биана, Вайли и Стина обменялись многозначительными взглядами, и в них Софи прочла решимость.
Но прежде, чем дать согласие, ей было необходимо выяснить последний вопрос.
— Похоже, мы получим доступ ко множеству государственных тайн, — обратилась она к Совету. — И я не представляю, как их скрыть от своего когната Фитца, не разрушив нашу связь.
— Как уже заметила старейшина Алина, — ответил Эмери, — если без Фитца дело не пойдёт, мы готовы включить его в команду. Но для начала попробуем обойтись без него.
— И помните, — добавила Орели, наконец обратив к Софи лазурно-голубые глаза, — настоящее доверие не требует полной открытости. Напротив, принять то, что у партнёра могут быть свои тайны, и согласиться поддерживать связь несмотря ни на что придаёт невероятную силу.
— Она права, — согласился Тирган, — и я всегда считал это высшей формой духовного родства.
Софи нахмурилась.
— Но вы говорили…
— Я помню, что говорил на занятиях, — перебил Тирган, — и по-прежнему считаю полную открытость самым важным фактором в установлении и укреплении связи между когнатами. Но если она установлена и достаточно крепка, можно переходить на новый уровень отношений, когда каждый признаёт право партнёра не делиться всем, и это ничего не меняет. Более того, принятие этих ограничений только укрепляет связь. Проще говоря, она настолько прочна, что вы оба безоговорочно доверяете друг другу при любых обстоятельствах. В вашем юном возрасте вы с Фитцем вряд ли достигли такого уровня отношений, но можно задаться такой целью во время дальнейших занятий.
— Этого достаточно, чтобы развеять ваши сомнения? — спросил Эмери, пока Софи силилась переварить речь Тиргана… и удивлялась, отчего так взмокли ладони.
Переглянувшись по очереди с каждым из друзей, она наконец решилась.
— Ладно. Записывайте меня в команду как-её-там.

Глава 8

— Надеюсь вы не ждёте, что я буду называть вас лордами и леди? — шепнула Софи в непроглядной тьме коридора, по которому они шли гуськом за двенадцатью старейшинами.
В давящей тишине каждый шаг по мощённому самоцветами полу отдавался оглушительным грохотом, но в висках у неё стучало ещё громче.
И конца-края этому путешествию видно не было.
Точнее, не было видно вообще ничего, кроме невозмутимо шагающих впереди двенадцати жутких светящихся фигур… возможно, из-за них Софи мешкала чем дальше, тем больше, хоть и сгорала от нетерпения поскорей покончить с этим делом, чтобы заняться насущными проблемами.
Несмотря на категорические протесты Сандора, сопровождающих пришлось оставить позади.
Старейшины ни словом не обмолвились, куда направляются и в чём будет заключаться ритуал принесения клятвы, упомянув лишь о том, что до сих пор ни одному регенту такого испытать не приходилось, и добавив напоследок:
— Вернёмся, как только уладим все формальности.
Отчего Софи с друзьями как-то прониклись… серьёзностью ситуации.
— Я тоже вряд ли привыкну тебя называть «леди Софи», — прошептала в ответ Биана. — Хотя нет… ты же теперь главная, может, тебя как-то по-особенному величать? Капитан Софи? Госпожа Софи?
— Лучше не надо, — поморщилась Софи.
— Раз уж ты главная, тебе и решать, — согласился Декс. — А хочешь, мы сами придумаем? Как тебе «леди Софи Недовольная»?
— Очень смешно, — ответила Софи, а Биана только прыснула в ладошку.
— «Великая Фостер» вроде тоже ничего, — не унимался Декс, не замечая недовольства Софи… а может, назло. — Хотя можно подобрать и получше. О, придумал! — Он выдержал театральную паузу, подогревая интерес, склонился к ним и прошептал: — Фос-босс.
— Ого, круто! — ахнула Биана.
— Я тоже «за», — решил Вайли.
— Значит, решено, — подытожил Декс. — А может, лучше «леди Фос-босс»?
— Точно! — давясь от смеха, ответила Биана. — Самый шик!
Софи пронзила их убийственным взглядом.
— Только попробуйте, я вам такое устрою…
— А ещё сомневалась, что сможет нас держать в ежовых рукавицах, — шепнул Декс Биане и Вайли. — Да наша неустрашимая леди Фос-босс — прирождённый лидер.
На этот раз даже Вайли хихикнул в кулак.
— Да вы ещё похлеще Кифа, — проворчала Софи, прикидывая, как бы их придушить своим пышным подолом.
— Вот уж не думала, что с такими малахольными придётся связаться, — пробурчала себе под нос Стина.
— Ещё не поздно отказаться, — напомнил Декс.
— А можно хотя бы изобразить признательность Совету за такое доверие! — прошипела Стина. — Мы в Обители совершенства, без пяти минут самые молодые регенты на свете. Может, хватит уже дурачиться?
Декс почесал подбородок.
— Не. Тебя дразнить гораздо прикольней.
Стина до скрежета стиснула зубы, и Софи еле сдержала улыбку, мечтая упиваться этим чувством до тех пор, пока не исчезнет ком в горле от всех переживаний. Конечно, взвалить на себя такую огромную ответственность было нелегко и страшно, особенно после стольких стычек с Советом. Но сейчас она хотя бы не одна, а с друзьями.
По крайней мере, друзей здесь большинство… так что сообща они справятся и со Стиной.
— Ну что… с титулом леди Фос-босс разобрались, — ухмыльнулся Декс, когда Софи покачала головой. — Осталось придумать название команды. Какие будут предложения?
— При мне даже не вздумайте, слышать ничего не желаю! — отозвался старейшина Эмери, возглавлявший процессию.
— Так это вы предложили «Команду вундеркиндов»? — крикнул в ответ Декс, ничуть не стыдясь паясничать в присутствии старейшин. — Поэтому так переживаете?
Эмери только что-то проворчал себе под нос.
Какое-то время они шли молча, и тут Вайли задал вопрос, что вертелся у Софи на языке:
— Долго ещё осталось?
— А что? — спросил Эмери. — Вы куда-то торопитесь?
— Нет, — признался Вайли. — Просто… надо кое с кем поговорить.
— Не сомневаюсь, этот кое-кто сочтёт причину вашей задержки весьма уважительной, — уверил его Эмери. — По крайней мере, после объявления о вашем назначении.
— И когда это будет? — спросила Стина.
— Скоро, — ответил Эмери. — Нам не меньше вашего хочется известить общественность о вашем повышении.
Софи на самом деле не возражала бы сохранить новый титул в тайне. Но, судя по всему, в своём стремлении избежать лишней шумихи оказалась одинока.
— Вы ведь подождёте, пока мы не придумаем название покруче? — уточнил Декс. — Чтобы Команда вундеркиндов не стала всеобщим посмешищем?
— Да, пожалуй, стоит повременить, — вздох старейшины Эмери эхом разнёсся по коридору. — Только решайте быстрее, не тяните.
И тут Декса с Бианой просто прорвало потоком вариантов. Примерно после команды «Шик» или «Команды офигенных» Софи устала их слушать и приблизилась к Вайли.
— У тебя всё в порядке? — прошептала она. — Как отец?
— С отцом всё нормально, — ответил он. — Ну, насколько это возможно.
Прентис до сих пор не оправился после долгих лет безумия из-за повреждённого рассудка… а может, стать прежним ему и вовсе не суждено. После взлома памяти его разум был так сильно разрушен, что от воспоминаний практически не осталось и следа… даже от тех, из которых Софи после его излечения надеялась почерпнуть кое-какие сведения, например, как он перед арестом догадался предупредить о своей «лебединой песне».
— Ты так торопишься, чтобы поговорить с Лин? — прошептала она. — Рассказать про Тэма?
— Нет. Когда узнает, что Совет её не выбрал, явно не обрадуется. А если вдобавок про Тэма рассказать, вообще будет жесть. Но скрывать тоже не дело, вот и думай… — вздохнул он.
— Да уж, ну и задачка, — признала Софи. — Если я могу чем-нибудь помочь, скажи.
— Вообще-то можешь… Но не с Лин.
Он пожевал губу, потом наклонился и едва слышно шепнул ей на ухо:
— Есть одна просьба.
— Всё что угодно.
Наверное, Софи никогда не рассчитаться с Вайли за те мытарства, что ему пришлось пережить по её вине.
— Что нужно?
Он покосился на старейшин, взглянул на Стину.
— Потом скажу.
— Хорошо.
Больше вслух она ничего не сказала. Но передала ему вслед:
«Если разрешишь открыть сознание твоим мыслям, можем обсудить телепатически».
Вайли едва заметно кивнул, явно не желая, чтобы другие обратили внимание на их разговор.
От прикосновения сознания Софи его мысли лихорадочно заметались, мелькая, словно карты в колоде, которую иллюзионист тасует перед показом фокуса. Она понимала, как ему хочется скрыть не предназначенное для посторонних, да и сама бы на его месте поступила так же.
«Что случилось?» — спросила она.
В вихре его воспоминаний промелькнули чьи-то лица, и наконец появилось одно знакомое.
«Обещай мне, что не позволишь Маруке вступить в орден “Чёрного лебедя”, — попросил он. — Давно пытаюсь её отговорить, но, если ничего не выйдет, понадобится твоя помощь».
Софи вгляделась в улыбающееся лицо, заполнившее мысли Вайли. Марука казалась моложе той, что она помнила, без вызова во взгляде. Синяя прядь в свободно лежащих волосах ещё не появилась, и на смуглом лице ни следа макияжа. Словно Вайли хотел представить троюродную сестру тем ребёнком, которым она когда-то была.
А может, для него она такой навсегда и останется.
«С чего она вдруг надумала вступить?» — не удержалась Софи.
Маруку она знала не очень хорошо, помнится, они с Бианой были не разлей вода, а когда Биана подружилась с Софи, поссорились. Но даже потом, когда помирились, Марука утратила к их компании всякий интерес, не говоря уж о том, чтобы связываться с опасными заданиями «Чёрного лебедя».
Образ Маруки сменился тошнотворными воспоминаниями о событиях возле улья троллей в Эверглене.
«Насмотрелась, как нам туго пришлось во время Фестиваля Небожителей, и возомнила, что без неё мы никак не справимся. Я, конечно, от помощи не отказываюсь, иначе не согласился бы стать регентом, но впутывать её в эти дела совсем не хочу».
Софи прекрасно его понимала, от одних воспоминаний ей самой захотелось ради безопасности близких посадить их всех под замок.
«Уж сколько раз ей напоминал, чем это обернулось для матери с отцом… да и мне тоже досталось, — спокойно добавил Вайли. — Но ей всё нипочём, и опасности вообще побоку. А как узнает, что Стина в нашей команде… Может, даже пыталась уже связаться с Коллективом. В общем, если УСПЕЛА, постарайся, чтобы ей отказали. А если нет, проследи, чтобы при ПЕРВОЙ же попытке получила от ворот поворот».
«Ла-а-а-адно, — протянула Софи. — Только хочу спросить… не потому, что отказываюсь помочь… я сделаю всё, что смогу. А может… лучше попросить Тиргана? Он-то хотя бы действительно один из руководителей».
«У него только один голос из пяти», — уточнил Вайли.
«Ага, а у меня вообще НОЛЬ, так что…»
«Зато ты Лунный жаворонок. Когда ты возражаешь, к тебе прислушиваются гораздо внимательней, чем к Тиргану. А он в конце концов наверняка согласится. Есть у Коллектива такая фишка — нужды общества превыше всего. Вспомни, чего тебе только не поручали, сколько раз из-за них оказывалась на волосок от смерти!»
«Ну… ты же сам говоришь, я Лунный жаворонок. Опасно или нет, для этого меня и создали».
«Допустим, но твои друзья рискуют не меньше, так ведь? — Он покосился на Биану, окинув взглядом оставленные Весперой шрамы. — Для ордена главное, что чью-то способность можно использовать для дела, остальное неважно. Особенно если у кандидата нужные таланты».
Он был прав… и потому Софи не сразу поняла, к чему он клонит.
«Погоди… у Маруки открылась какая-то способность?»
Мысли Вайли будто бросились врассыпную, словно потревоженные птицы.
«Похоже, так и есть, — решила Софи. — Значит, что-то… серьёзное».
Вайли не ответил, только подтвердив её догадку.
Какая же это способность?
Гидрокинетик?
Электрокинетик?
Фазист?
Тень?
С чего бы их опасаться? А вдруг…
«Она что, пирокинетик? Тогда ей придётся учиться…»
«Нет, у неё не пирокинез, — успокоил Вайли. — Кстати, я по-прежнему против занятий Мареллы с Финтаном».
И Софи тоже.
Сколько бы Финтан ни уверял, что просто хочет научить Мареллу обуздать своё пламя, несмотря на все предосторожности в ледяной тюрьме, Софи была уверена, что он планирует очередной дерзкий побег.
Но сейчас ей было не до этого.
«Ну что, так и будешь скрывать?» — не отставала она, продолжая мысленно перебирать возможные варианты.
Что, если Марука мезмер, как Грейди?
Или очарователь, как старейшина Алина?
Или…
«Не сейчас», — сказал Вайли.
«Почему?»
Он чуть отстранился и начал теребить застёжку с гербом Эндалов на плаще, уставясь на руки.
«Потому что знаю, что ты скажешь… и даже могу понять. Только… её способность нам НЕ НУЖНА. Если понадобится, всегда можно найти кого-то другого. Пусть я эгоист, но… представляю, как ей придётся рисковать, и допускать такое не собираюсь. И так уже столько родных потерял».
При этих словах сердце Софи заныло от боли.
«Ладно, — передала она. — Честно говоря, понятия не имею, послушают ли меня в “Чёрном лебеде”, особенно если Марука будет сильно настаивать. Но постараюсь сделать всё, что в моих силах, чтобы отговорить Коллектив. Если хочешь, могу с ней сама поговорить. Она же меня недолюбливает, вдруг получится её убедить, что со мной лучше не связываться, или…»
«Да, и не говори, что я тебя просил, — перебил Вайли. — А то она ещё сильней упрётся. Возомнила, что я её опекаю, как ребёнка, но дело не в этом. Просто…»
«Понимаю», — успокоила Софи, заметив, как он силится подобрать нужные слова.
Мать Вайли рассеялась в воздухе у него на глазах.
Более десяти лет он провёл в Изгнании вместе с отцом.
Его похищали, допрашивали, пытали… а потом ещё и ранили, когда он вместе с Дексом примчался на помощь Софи и Фитцу, попавшим в ловушку.
Разве можно его осуждать за стремление уберечь Маруку от подобных испытаний? Софи и сама столько раз пыталась так же помочь друзьям.
«Я постараюсь», — снова пообещала она.
«Спасибо, — со вздохом подумал Вайли. — За то, что не заставляешь рассказывать про её способность… и не пытаешься это выудить из моих воспоминаний. Знаю, если бы захотела, могла бы выяснить за считаные секунды».
«Могла бы, — согласилась Софи. — Только… рано или поздно ты сам расскажешь… или Марука. В общем, рисковать твоим доверием не стоит».
Он оглянулся на неё.
«Из тебя получится отличный руководитель… и не только нашей команды. Проект “Лунный жаворонок” мне с самого начала был не по душе, уж ты-то в курсе, как никто другой. Но… даже несмотря на беду с отцом, я понимаю… с тобой у “Чёрного лебедя” всё получилось как надо».
Софи отвернулась, чтобы скрыть подступившие слёзы, и часто заморгала, не давая им хлынуть по щекам.
Такое услышать приятно от любого, но от Вайли… Который её возненавидел с самой первой встречи в Затерянных городах…
«Спасибо, — передала она, поразившись тому, как сдавленно это прозвучало даже в мыслях, без участия горла. — Для меня это много значит».
«Конечно… не зря же ты у нас леди Фос-босс», — подмигнул он, и Софи сосредоточилась на шутке, чтобы обуздать расшалившиеся нервы, пока совсем не раскисла.
«Не смейте меня так называть!» — заявила она.
Вайли усмехнулся.
«Ну и как ты нам запретишь?»
— Эй, сладкая парочка, может, просветите остальных, в чём дело? — вдруг раздался голос Стины, неприятно резкий после общения шёпотом и телепатически.
Оказалось, та схватила Софи за руку.
И когда только успела?
А ещё Софи не заметила, когда они остановились, и сколько времени все, включая двенадцать старейшин, уже наблюдают за ней с Вайли.
Хоть бы в красном ореоле не было заметно, как вспыхнули щёки.
— Просто делали упражнение на доверие, — невозмутимо ответил Вайли. — Надо же проверить, сработаемся или нет, а то у нас с Софи всякое бывало.
Старейшин такое объяснение вроде удовлетворило.
В отличие от Декса с Бианой.
А Стина вцепилась в руку Софи мёртвой хваткой.
— Значит, клятвы будем давать здесь? — Софи высвободила руку и огляделась кругом, обнаружив лишь тёмный тупик. Во тьме едва виднелись очертания сплошных алмазных стен с единственной маленькой дверцей скорее в рост гнома, чем эльфа.
— Нет, отсюда мы отправимся до места, где дадим клятвы, — уточнил старейшина Эмери, ведь у эльфов никогда ничего не делалось быстро и просто.
Как только он приблизился к той дверце, она беззвучно отворилась, и в коридор через прямоугольный проём хлынул яркий свет. Сам проход оказался несколько футов длиной, и разглядеть, что их ожидало по ту сторону, не удалось.
На пороге ореол Эмери погас, и дальше старейшине пришлось протискиваться мелкими шажками, согнувшись, чтобы не удариться головой. Остальные старейшины по очереди последовали за ним, через несколько шагов скрывшись из виду, а когда оказались на той стороне, шаркающие звуки стихли.
— Судя по всему, такой узкий лаз вы устроили неспроста? — воскликнул Декс им вслед, хмуро разглядывая высокую стену, в которой запросто можно было пробить просторный проход. — И такой длинный?
— Да! — крикнул в ответ Эмери, не вдаваясь в подробности.
Софи переглянулась с друзьями, потом Стина пожала плечами и направилась за старейшинами, удивительно ловко и в то же время смешно скрючившись в три погибели. Когда настал черёд Вайли и Декса, у них это вышло совсем неуклюже. Зато Биана, конечно же, умудрилась пройти величавой поступью знаменитости на торжественном приёме.
А Софи своей неловкостью переплюнула всех, впрочем, надо учесть самое пышное платье, здорово осложнившее этот трюк бесконечными слоями тюля.
В конце узкого, как туннель, прохода оказалась вторая дверь, сразу закрывшаяся у Софи за спиной, так что пришлось протискиваться дальше в это маленькое, битком набитое помещение. По пути она столько раз ушиблась локтями и коленями, что на следующий день непременно жди синяков. А в конце концов врезалась носом кому-то в подмышку.
Кому — уточнять не хотелось.
Софи не страдала клаустрофобией, но то и дело поглядывала на низкий потолок и вогнутые алмазные стены без единого окна и намёка на другие двери, отгоняя мысли о том, что вместе с шестнадцатью остальными попала в чересчур гламурный прогулочный шар для хомяков.
Она с трудом сдержалась, чтобы не броситься к единственному выходу, расталкивая всех в стороны, и не начать молотить кулаками в дверь, пока её не выпустят, протиснулась к прохладной стене и прижалась к ней спиной.
— Это «Жемчужина», — объяснил Эмери. — До сих пор здесь бывали только старейшины.
— Вот счастье-то привалило, — буркнула Софи, стараясь унять одышку и не думать, как в эту комнату поступает воздух.
Нигде не было видно ни отдушины, ни даже мельчайшей щёлочки между шестигранными алмазными блоками, из которых сложены стены.
А тут ещё Эмери подлил масла в огонь, показав на застёжку своего плаща в форме золотого ключа:
— Без этого никто сюда не попадёт и не выберется наружу.
— Сейчас здесь немного тесновато, — добавила старейшина Орели, и в её прекрасных глазах мелькнула искра сочувствия. — Но это ненадолго.
— А точнее? — взмолилась Стина, словно озвучивая мучения Софи.
— Всего несколько минут, — пообещал Эмери. — Приготовьтесь.
— К чему? — уточнил Декс, но старейшины не ответили, толкаясь локтями в попытках дотянуться до своих застёжек. Нащупав их, каждый нажал указательным пальцем правой руки на бородку ключа и не отпускал, пока от низкого гула не задрожал пол.
— А теперь постарайтесь не зажмуриваться, — посоветовал Эмери, потом вздохнул и добавил: — Поехали.
Старейшины снова нажали на ключи, пол снова содрогнулся, на этот раз сильнее. И потом… ничего.
После томительного ожидания Софи уже решила, что придётся тут торчать до скончания века или пока не кончится воздух, смотря что случится раньше, и чуть не начала биться о стены, но тут «Жемчужину» так тряхнуло, что все пошатнулись.
Софи едва удержалась на ногах, как комната словно накренилась вперёд и одновременно подскочила. Софи и её друзья с испуганными вскриками и визгом замахали руками, а старейшины словно не заметили, как «Жемчужина» рванула вверх, всё резвее набирая высоту. У Софи заслезились глаза, заложило уши, а сердце ушло в пятки, которые, как ни странно, повисли в воздухе.
— Почему мы в невесомости? — спросила она, пытаясь осмыслить загадочные причины такого положения. По всем законам физики из-за ускоренного подъёма должна ощущаться перегрузка.
Разве не так?
— На самом деле «Жемчужина» очень быстро вращается, — объяснил старейшина Терик, непринуждённо покачивая протезом, ведь опираться на него теперь не было нужды. — Так быстро, что не уловить глазом. Поэтому лучше не зажмуриваться, чтобы не укачало — мозг больше доверяет глазам, чем вестибулярному аппарату.
— А-а-а, — ничего умнее Софи в ответ не придумала.
И теперь пришлось постараться об этом не думать, потому что от попыток представить такую скорость, чтобы вращение стало неразличимым, всё сильнее накатывала тошнота… а рвота в тесном вращающемся помещении, где кроме неё ещё шестнадцать эльфов, — да такое и в кошмарном сне не приснится.
— Может, пора притормозить? — как-то чересчур спокойно спросила Биана. — Наверное, мы уже поравнялись с одной из башен.
— Вот именно, — согласился Эмери. — Как раз поэтому надо ускориться.
Все двенадцать старейшин снова нажали на золотые ключи, комната задрожала от грохота, и Софи тихонько пискнула, всплывая в воздухе ещё выше. Вот теперь она поняла, как себя чувствовал Чарли в огромном стеклянном лифте мистера Вонки, несущемся к потолку шоколадной фабрики, и невольно представила, как их всех нашинкует тонкими ломтиками, когда они врежутся в крышу алмазного дворца.
Но так и не дождалась ни удара, ни града острых осколков, ни огненного вихря.
Вдруг громыхнуло пуще прежнего, «Жемчужина» озарилась мерцающим светом, и Софи решила, что они, должно быть, как-то выбрались из Обители совершенства и теперь летят над Этерналией. Взглянуть для проверки вниз она бы никогда не осмелилась, и не потому, что сквозь сверкающие грани вращающихся алмазов вряд ли удалось бы что-то увидеть. Но если вдруг… нет уж, лучше ничего не знать.
— Так куда мы всё-таки летим? — спросил Декс, прикрываясь рукой от яркого света.
— В Точку чистоты Первоисточников, — объяснил Эмери, и, к большому облегчению Софи, остальные друзья уставились на него с не меньшим удивлением, как будто он говорил на незнакомом языке.
— Нет, ну правда, — с издёвкой заметил Бронте, — чему их только нынче учат в Фоксфайре?
— И нечего на меня смотреть… — подбоченилась старейшина Алина. — Учебный план утверждает Совет, а не директор.
— Но вы теперь наша коллега, — съязвил Бронте. — Где же ваши поправки или хотя бы предложения?
— Представляете, — закатила глаза Алина, — из-за того бардака, что вы устроили, как-то руки ещё не дошли.
— Первоисточники, — начал Эмери, пока из-за шпильки Алины не разгорелась очередная перепалка, — это свет Солнца, Луны и звёзд.
— Так мы что… в космос летим? — уточнила Софи, от всей души надеясь ошибиться. Эльфы, конечно, большие мастера в смысле трюков, но лететь в космос в шаре для хомяков?
Без каких-нибудь скафандров, чтобы не задохнуться?
И ремней безопасности?
Вот так просто?
— Не совсем, — уверила её Орели. — Точка чистоты — особый слой атмосферы, которого все три Первоисточника достигают в первозданном виде без искажений и помех. Мы уже почти прибыли.
Ага, держи карман шире.
Пятьсот двадцать девять секунд спустя они всё ещё поднимались… Да. Софи считала. Только так можно было отвлечься от мыслей о невероятной высоте, на которой они оказались. И как теперь не разбиться при спуске. И о том, как душно становится в «Жемчужине» из-за тесноты и припекающего солнца. От струящегося по спине пота казалось, что под одеждой завелись муравьи.
Примерно на семьсот второй секунде тёплый жёлтый свет потускнел, сменившись голубоватым, и, ощутив дуновение прохладного ветерка, Софи так обрадовалась, что даже не задумалась, что бы это значило. Вскоре ветерок стал совсем холодным, а потом и леденящим, но она просто плотнее закуталась в плащ и стала любоваться облачками пара, вылетающими изо рта, наконец избавясь от ощущения, что сейчас растает.
— Приготовьтесь, — снова предупредил Эмери, хотя ухватиться было не за что. И очень жаль, потому что шар остановился так резко, словно подросток за рулём врезал по тормозам.
Если бы не чьи-то сильные руки, Софи точно шмякнулась бы носом в пол.
— Спасибо, — пробормотала она, щурясь на спасителя.
Да уж, ну и денёк сегодня. Даже оказаться в объятиях Бронте — не самое странное событие.
— Не торопитесь, сначала привыкните к высоте, — посоветовала Орели, хватая Софи за плечи, когда та попыталась стоять сама и снова чуть не рухнула на пол.
— А почему у вас голова не кружится? — удивилась Биана, которую подхватили под руки старейшины Дарек и Лиора.
Старейшины Алина и Зарина помогали Стине, старейшины Кларетт и Ноланд держали Декса, а к завалившемуся ничком Вайли бросились старейшины Рамира и Велия.
— У нас есть вот это, — старейшина Терик, даже с тростью державшийся гораздо уверенней Софи с друзьями, показал на застёжку в виде ключа. — Один ушлый технопат встроил в них стабилизаторы, чтобы не укачивало и было проще сохранять равновесие на большой высоте.
— Как-то мы не догадались заказать вам такие же, — пробормотал Эмери. — Считайте это издержками первопроходцев. Глядишь, так и выявим все изъяны в системе.
— Значит, кроме нас, будут ещё такие же регенты? — спросила Стина, пытаясь пригладить свои кудряшки, торчащие во все стороны, словно наэлектризованные. — И какие-нибудь команды?
— Сначала посмотрим на ваши успехи, — ответил Эмери.
— Здорово, никакого давления, — фыркнул Декс.
— Никто и не обещал, что будет легко, — заявил Эмери, сверкнув бриллиантами в короне. — Мистер Диззни, у вас сегодня было предостаточно возможностей блеснуть остроумием, но надеюсь, вы в полной мере осознаёте бремя взятой на себя ответственности. Если не справитесь, возможны жертвы.
— Ага, ещё новости есть? — огрызнулся Декс. — Вы же понимаете, что для нас это не в новинку? Эта угроза над нами висит уже несколько лет. И между прочим, жертвами можем стать и мы сами, и наши близкие. У нас-то нет возможности укрыться в собственных замках…
— После того, что случилось со старейшиной Кенриком, вы ведь не станете отрицать, что для нас даже в замке ни о какой безопасности не может быть и речи? — перебил Бронте.
В наступившей тишине Софи не удержалась от взгляда на Орели, и при виде наполнившихся слезами глаз старейшины у неё защемило сердце. Даже через несколько месяцев после гибели Кенрика, который явно был к ней неравнодушен, Орели продолжала его оплакивать, видимо, втайне отвечая ему взаимностью.
— Допустим, — уступил Декс, — но, согласитесь, вы всё-таки сражаетесь не совсем на передовой, не в упрёк вам будь сказано. Я к чему веду: если мы умеем порой повеселиться, это ещё не значит, что не понимаем, насколько всё серьёзно.
— Ага, может, мы придуриваемся, чтобы как-то легче пережить все эти ужасы, — добавила Биана, — уж нам-то лучше всех известно, с чем придётся столкнуться. — Она вытянула руки, и в ярком свете её шрамы особенно резко бросились в глаза. — И всё равно не сдаёмся, продолжаем бороться. Так что единственная разница, наверное, в том, что теперь вы собираетесь нам помогать, а не мешать, как раньше.
— Точно, — Декс скрестил руки на груди, по очереди разглядывая всех старейшин. — Насколько я понимаю, нам надо просто продолжать начатое дело. А выгорит ваша затея или нет, зависит только от вас.
— Мы всегда за всё в ответе, мистер Диззни, — скорее устало, чем обиженно вздохнул Эмери. — Старейшины несут огромную ответственность, и раз уж нам предстоит работать сообща, вам бы не помешало как следует это уяснить. Поэтому вас сюда и пригласили. Мы понимаем, как вам не терпится приступить к работе, и не беспокойтесь, это мероприятие закончится буквально через несколько минут. А сейчас вам пора узнать о более могущественных силах нашего мира и о том, как они определяют наши судьбы.
Двенадцать старейшин снова коснулись своих застёжек, на этот раз прижав филигранные узоры на головках ключей, и стенки «Жемчужины» со скрежетом содрогнулись.
Шестигранные алмазы словно распустились прозрачными хрустальными пластинками, отчего у Софи зазвенело в ушах, а потом разошлись, освобождая место новым разворачивающимся кристаллам, и снова сомкнулись в шар гораздо просторней прежнего. Пол тоже раздался до новых стен, и за какие-то секунды «Жемчужина» выросла вдвое, а то и втрое.
А из прозрачных пластин получились окна, за которыми открылся невероятный вид…
— Вы вроде говорили, что мы в космос не летим, — пробормотала Софи, протирая глаза для полной уверенности, что ей не мерещится этот пестрящий голубым, белым и зелёным шар, фотографии которого она сотни раз видела на уроках географии в человеческой школе.
Она даже не мечтала увидеть Землю с такой высоты и уж тем более не ожидала этой невероятной красоты.
И величия, от которого чувствуешь себя мельчайшей пылинкой.
Повергающего в трепет.
И в самый настоящий ужас.
Всё, что она знала, что её беспокоило, отошло на самый дальний план, и даже мысли о том, как они будут возвращаться и не опасно ли находиться на такой высоте в этой круглой искрящейся штуковине, совершенно вылетели из головы.
— Формально мы не в космосе, — уточнил старейшина Эмери. — Мы в самых верхних слоях атмосферы, в Точке чистоты, где силы солнечного, лунного и звёздного света равны. Старейшины совершают это путешествие не реже раза в год, чтобы не забывать, откуда берётся истинная сила нашего мира. Она заключается не в нас, и не в других народах, а в самой природе. Мы хрупкие, несовершенные создания, но по какой-то иронии судьбы стали единственными на планете проводниками этих вездесущих сил. И потому несём ответственность за использование своих возможностей во имя благих целей — поддержания общественного порядка и мирного сосуществования всех народов, обеспечения их процветания. Вот почему мы находимся во главе. Не ради похвалы, особых прав, почестей или славы, а просто исполняем свой долг в надежде добиться безопасности и процветания всей планеты. Только искренняя вера в чистоту наших намерений даст понять нашу сущность как старейшин и своих сограждан. Все эти короны и церемонии — всего лишь парадная мишура, для соответствия той роли, которую приходится играть. На самом деле мы просто двенадцать более-менее обычных представителей своего народа и стараемся как можно полнее отражать его нужды и чаяния. Для этого нам и нужна власть.
— Наше правление никогда не будет совершенным, — спокойно добавил Бронте, — но, по крайней мере, мы служим правому делу и всегда будем стремиться к благополучию нашего народа. Вот почему мы пригласили вас сюда, откуда берут начало все наши побуждения, чтобы принести вам новую, особую клятву.
Старейшина Эмери взглянул на Софи, и, когда снова заговорил, его голос зазвучал с новой силой.
— Правильно или нет, хорошо или плохо, успешно или неудачно, мы стараемся помочь всем народам на свете, которые в этом нуждаются. Надо признать, мы совершали ошибки, противились переменам… но теперь это в прошлом. Слишком долго мы придерживались старых привычек, полагались на проверенные жизнью методы, которые успешно действовали в прошлом. Но они снова и снова стали нас подводить. Так что пора двигаться вперёд. Принять новые взгляды и знания. И вот мы собрались здесь, готовые поклясться в том, что с этого момента гарантируем следующее: мы будем к вам прислушиваться. Будем учиться. И меняться. В ответ мы ждём от вас того же. Если вы готовы нам доверять, вам окажут точно такое же доверие. Ради всеобщего блага.
— Ради всеобщего блага, — повторили одиннадцать старейшин в сверкающих, словно звёзды, коронах. — Мы будем к вам прислушиваться. Будем учиться. И меняться.
— Ваша служба будет нелёгкой, — добавил Эмери, обводя глазами всю команду. — И довольно опасной. И не всегда будет соответствовать вашим представлениям. Но она очень важна для всех нас, потому что в корне изменит существующий расклад сил. Вместе мы придём к победе, сражаясь бок о бок. Готовы ли вы принять такое сотрудничество?
— Сотрудничество в самом широком смысле слова, — быстро пояснил Бронте. — Формально у вас будут те же права, что у любого регента, и подчиняться вы будете нам. Но… все ваши пожелания будут рассмотрены максимально беспристрастно. Заметьте, я это предлагаю после того, как стал свидетелем всех ваших дурачеств с названиями команды и титулами мисс Фостер и даже никого не призвал к порядку с помощью инфликции. Надеюсь, это более чем достаточное доказательство серьёзности моих намерений и готовности принести клятву.
— Мы все готовы, — уверил их Терик. — Вы пятеро — особенные дети.
— Это кого вы называете детьми? — спросил Вайли.
Терик улыбнулся.
— Вот доживёте до моих лет, а тем более до возраста Бронте, тогда и поймёте, что так оно и есть, — улыбнулся Терик. — И что в этом нет ничего дурного. Юность — это великая сила. Нехватку опыта можно возместить находчивостью. И будем надеяться, благодаря сочетанию обоих подходов эта затея увенчается успехом, который нам так необходим.
— И потому мы ожидаем такой же готовности от вас, — добавил Эмери. — Мы принесли вам свою клятву. Теперь ваша очередь. Сначала та же клятва, что дают почти все регенты, с небольшими поправками для соответствия уникальной обстановке. Затем простая проверка вашей готовности принять на себя всю ответственность и преодолеть грядущие испытания.
— Проверка? — тревожно переглядываясь, хором воскликнули Софи с друзьями.
— Ничего сложного, — подчеркнул Эмери, — вы наверняка справитесь за несколько секунд без особых затруднений. Полагаю, теперь вы ни о чём другом думать не сможете, поэтому объясню сразу, хотя по порядку это будет второй этап.
Он велел всем пятерым выступить вперёд, оставив старейшин позади, и выстроил в нескольких шагах друг от друга лицом к алмазно-хрустальному куполу в определённом порядке: Софи, Декс, Биана, Вайли и Стина. Софи заметила, что ноги при этом дрожали не только у неё.
— Вы попали сюда, чтобы ощутить могущество Первоисточников, — объяснил Эмери, став слева от них. — Кто-нибудь чувствует их присутствие?
— Да, — выдохнул Вайли, зажмурясь и обхватив себя дрожащими руками. — Просто… потрясающе.
— Для фотокинетика ничего удивительного, — согласился Эмери, — да и на эмфаниста наверняка должны сильно подействовать.
Все посмотрели на Биану, которая начала мерцать, словно стробоскоп.
— Ага, вот это… да-а-а, — прошептала она.
Эмери кивнул.
— Почувствовать каждый источник можно и без способностей, связанных со светом, надо лишь как следует сосредоточиться. Если вытянуть руки ладонями к окнам, будет гораздо легче.
Софи полагала, что он это предложил только ей с Дексом и Стиной, но, оглянувшись через плечо, обнаружила всех старейшин в такой же позе.
— Солнечный свет распознать легче всего, — спокойно продолжал Эмери. — Просто прислушайтесь к ощущению тепла, какое возникает в ясный солнечный день.
Внутри «Жемчужины» стоял такой мороз, что последовать этому совету оказалось не очень-то просто, но после занятий с Кифом Софи уже знала, что вокруг всегда можно отыскать незаметное на первый взгляд тепло. Надо просто правильно сосредоточиться. Она представила залитое жёлтым сиянием пекло, так донимавшее её большую часть их путешествия, струйку пота, стекавшую по спине, и действительно, отголоски того тепла до сих пор ощущались позвоночником. Она сосредоточилась на этом ощущении, и вскоре её охватило вихрем сухого тепла, словно где-то на веранде у людей включили обогреватель, и от озноба не осталось и следа, хотя изо рта по-прежнему шёл пар.
— С солнечным светом шутки плохи, — продолжил Эмери. — Если дать волю этому незримому пламени, оно выжжет вас дотла, и это лишь малая толика его мощи. Солнце — поистине неисчерпаемый источник, значит, всегда есть опасность перестараться. Поэтому нужно знать меру, обращаться с ним почтительно и осторожно.
— Лунный свет — совсем другое дело, — начал старейшина Терик, ковыляя к Эмери. — Всегда прохладный, мягкий и навевает покой. Порой неуловимый. Чтобы его почувствовать, нужно вспомнить умиротворение ясного вечера. Лунный свет прячется в самых укромных уголках.
Он помедлил, чтобы они успели вызвать нужное ощущение, и вскоре Софи почувствовала на шее лёгкую ласку прохладного ветерка.
— Лунный свет всегда рядом даже в самые нелёгкие времена. Но никогда не бывает одинаковым. В разные дни то тусклый, то яркий. Поэтому нужно научиться черпать его силу при любой фазе, используя всё, что возможно, но на большее не рассчитывая. Ни в коем случае нельзя ожидать чего-то сверхъестественного. Главное в обращении с Луной — трезвый расчёт.
— А звёздный свет самый непредсказуемый из всех источников, — прошептала старейшина Орели, присоединившись к Терику с Эмери и приложив узкую ладонь к прозрачной хрустальной пластине в вогнутой стене. — От любой звезды нам достаётся лишь малейший проблеск. Но если попросить о большем, света хватит с лихвой. И даже когда в этой силе нет нужды или её затмевает другой источник, звезда всегда наготове. Её неутомимый гул всегда доносится как бы издалека, словно мерное сердцебиение.
Последнее слово подсказало Софи, на чём сосредоточиться — на ритмичных колебаниях, доносящихся отовсюду и в то же время ниоткуда.
— Все звёзды разные, — тихо добавила Орели. — И, если призвать слишком много, может получиться путаница. Обращаться к ним нужно осмотрительно, выбирая именно ту звезду, которая необходима в данный момент, и ничего более. Звёзды нужно выбирать и использовать с умом и знанием дела.
— Всё это, вероятно, кажется малопонятным, — заметил Эмери, когда Орели отошла от окна. — Держу пари, некоторые из вас думают: и зачем нам всё это? Мы же используем свет в основном для прыжков. И в чём-то окажутся правы. Только весь наш мир зиждется на свете и зависит от него. И чем больше усилий мы тратим на осознание уникальных свойств каждого первоисточника, тем лучше понимаем нужды тех, чьё существование от него зависит. Поэтому для вас мы выбрали то же испытание, которое каждый год проходим сами. Вы должны совершить прыжок обратно в Этерналию с помощью луча, собранного из трёх Первоисточников. Это ничуть не труднее обычного светового прыжка, но ощущения у вас будут совершенно неповторимые. Это наилучший способ осознать ту силу, которой вы распоряжаетесь, и своё место по отношению к ней.
— Каждому из вас будут помогать двое старейшин, — добавил Бронте, — и с ними же вы будете держать связь до тех пор, пока они занимают свой пост, а вы носите титул регента. Разумеется, мисс Фостер — руководитель группы, прежде всего вы отчитываетесь перед ней, и она же будет докладывать нам о текущем положении дел и любых происшествиях. Но если нужно посоветоваться по каким-то вопросам, имейте в виду, что всегда можно обратиться к своим кураторам. Кстати, выбирать куратора вам нельзя.
Дарек и Лиора подошли к Биане, Кларетт и Ноланд к Дексу, Рамира и Велия стали рядом с Вайли, Алина и Зарина направились к Стине, которая явно не обрадовалась, что заполучила в кураторы бывшую директрису. И только теперь Софи заметила, что рядом с каждым оказались именно те старейшины, которые помогали удержаться на ногах при остановке «Жемчужины».
Так что она не удивилась, когда Бронте и Орели подошли к ней, скорее, изумилась тому, что ничуть не возражает работать вместе с Бронте.
Вот уж поистине странный день.
— Мы с Эмери тоже к вашим услугам, — объяснил Терик. — Считайте нас наставниками по общим вопросам, которые не вникают во все тонкости дела, чтобы не терять понимания общей картины.
— Теперь все готовы? — спросил Эмери, и когда Софи, Вайли, Декс, Биана и Стина кивнули, один старейшина из каждой пары кураторов достал длинную серебряную цепочку с простым кулоном из кристалла.
Кристаллы переливались тремя разными цветами: белым, серебристым и золотистым и казались гораздо мутнее тех камней, с помощью которых эльфы обычно совершали световой прыжок. Но когда их поднесли к окнам, то отражённые на пол лучи ничуть не потеряли яркости. Наоборот, вспыхнули так ослепительно, что на них стало больно смотреть.
— Ну раз всё готово, — объявил Эмери, — пора вам принести клятву. Как я уже упоминал, мы её слегка изменили к данному случаю. Обычно регенты говорят: «Клянусь всеми силами служить Совету и превратить нашу планету в обитель мира, надежды и просвещения». Но в нынешние неспокойные времена, когда мир стоит на пороге войны, для вас пятерых мы внесли в текст два небольших изменения. Ваша клятва звучит так: «Клянусь бороться изо всех сил, чтобы служить Совету и сохранить нашу планету обителью мира, надежды и просвещения». Каждый из вас по очереди произнесёт эту клятву… потом Первоисточники перенесут вас в Этерналию, где наставники дадут последние напутствия. После этого вступление в должность будет официально подтверждено, и вы сможете приступить к заданию. Ясно? Хорошо. Кто первый?
— Разве наш бесстрашный командир не должен показать пример? — предложила Стина, с ухмылкой косясь на Софи.
— Вообще-то, руководитель обычно идёт последним, — поправил Эмери, — когда убедится в том, что команда успешно справилась с задачей.
Ухмылка Стины увяла.
— Давайте я, — вызвался Вайли, взглянув на Софи, и та не сразу догадалась, что он ждёт её разрешения.
Да… к этому придётся привыкать.
Дождавшись её кивка, он взял за руки Рамиру и Велию, потом откашлялся и сказал:
— Клянусь бороться изо всех сил, чтобы служить Совету и сохранить нашу планету обителью мира, надежды и просвещения.
— Да хранят вас в пути Первоисточники, — напутствовал его Эмери, и Вайли повернулся к Софи.
Получив разрешение, он подтянул Рамиру и Велию поближе, они втроём ступили в ослепительный луч и исчезли, рассеявшись мерцающим облаком.
Следом вышла Биана, почти в точности копируя Вайли. Только в самом конце незаметно подмигнула Софи, прежде чем свет унёс её, Дарека и Лиору прочь.
Потом Стина устроила скандал, заявляя, что теперь её очередь, с таким видом, словно не нуждается ни в чьём разрешении. Но в последний момент закатила глаза и всё-таки обернулась к своему новому начальнику.
— Фостер, я пошла?
Софи помедлила для полной уверенности, что действительно согласна, и кивнула.
Стина кивнула в ответ и с демонстративным вздохом повторила клятву, а потом исчезла вместе с кураторами в особенно яркой вспышке.
Потом настала очередь Декса. Перехватив его взгляд, она заметила неожиданно сильное волнение. Как будто до него наконец дошло, на что соглашается.
— Готов стать лордом Дексом? — пошутила она, пытаясь его успокоить.
— А ты готова стать леди Фос-босс? — парировал он.
На этот раз прозвище прозвучало без издёвки, видимо, ему хотелось убедиться, правильно ли они поступают.
А она, честно говоря, и сама не знала.
А когда это они знали, что приняли верное решение? По сути, всё время приходилось действовать наугад.
Поэтому сказала:
— Леди Фос-босс из меня никогда не получится. А насчёт остального… Постараюсь.
От улыбки у него на щеках снова появились ямочки.
— Да уж постарайся.
— И вот осталась только одна, — заметил Эмери, когда Декс, Кларетт и Ноланд растворились в воздухе.
— Девочка, которая изменила наши взгляды, — как-то неопределённо добавил Терик, то ли одобрительно, то ли осуждая.
Она вытянула руки по швам, ведь в такой ответственный момент теребить ресницы явно не стоило, и наконец решилась задать вопрос, мучивший её с тех пор, как она вошла в «Жемчужину».
— При нашей первой встрече, — начала она, оборачиваясь к Орели и Бронте, — когда вы меня проверяли перед поступлением в Фоксфайр, у вас на плащах были эти же самые булавки. Значит, в Эверглен вы прыгнули отсюда? Или отправились сюда после Эверглена?
— Да, — ответил за них Эмери. — В то утро мы все совершили это путешествие, поскольку чувствовали, что ваше появление будет поворотным моментом в истории нашего общества.
— Перед встречей с вами мы хотели настроиться на объективную оценку, — объяснила Орели, — и принять наилучшее решение в неожиданных обстоятельствах.
— Отсюда мы прыгнули прямо к воротам Эверглена, — добавил Бронте, — и во время нашего визита я думал о Первоисточниках. На самом деле я размышлял, не суждено ли вам однажды оказаться здесь вместе с нами… так оно и вышло.
Заметив, как Софи разинула рот, он фыркнул.
— И нечего удивляться, — с грустной улыбкой заявил он. — Я ведь не сказал, что мне это нравилось. Просто к этому всё шло. Как, по-вашему, с чего я так на вас наседал? Хотел убедиться, что вам на самом деле можно доверить предназначенную роль. Не скажу, что моё к вам отношение всегда было безупречным или справедливым. Но… вы оказались намного терпеливее, чем я ожидал. А теперь мы здесь, и должен признать… вы достойны награды.
Глаза Софи защипало ещё хлеще, чем после комплимента Вайли.
Может, даже сорвалась пара слезинок.
Хоть бы никто не заметил.
Орели взяла Софи за руку, нежно сжимая пальцы.
— Леди Софи, вы готовы принести клятву?
Софи кивнула.
Но вместо клятвы у неё вырвалось:
— Слушайте, я же понятия не имею, что творю.
Бронте взял её за другую руку, подвёл к лучу.
— Открою вам секрет, Софи. Хотите верьте, хотите нет. Мы сами действуем наобум.
— Что правда, то правда, — захохотал Терик.
— Но мне-то от этого не легче, — ответила Софи.
Но едва слова сорвались с губ, поняла, что лукавит.
Может, в этом и состоит взросление… взваливать на себя огромные проблемы, готов ли ты к ним или нет. И верить, что найдёшь способ их решить.
— Готовы? — спросил Бронте.
— Она готова, — ответила за неё Орели и со смущённой улыбкой добавила: — Эмпата не проведёшь.
Софи покрепче стиснула руки обоих старейшин… тех самых, которых повстречала в самом начале своих приключений в Затерянных городах.
Кому, как не им, стать её спутниками на новом этапе.
Жаль только, что Кенрика больше нет.
Горечь утраты только укрепила её решимость.
Она должна за него поквитаться. Может быть, теперь ей это удастся.
— Ладно, — сказала она. — Клянусь бороться изо всех сил, чтобы служить Совету и сохранить нашу планету обителью мира, надежды и просвещения.
Потом, не колеблясь ни секунды, шагнула вперёд, они вместе ступили на полосу света, и Первоисточники унесли их прочь.

Глава 9

Каких только Световых прыжков с разной скоростью, видениями, ощущениями не совершала Софи за годы жизни в Затерянных городах, но ещё никогда не чувствовала себя такой… крошечной.
Пылинкой, пляшущей в бесконечном солнечном луче.
Микроскопической водорослью на гребне приливной волны.
И всё-таки путешествие вселяло невероятную силу и спокойствие.
Потоки слабого тепла, вкрадчивого холода и лёгкой пульсации несли её в абсолютной гармонии.
Ни один из них не пытался затмить других.
Не стремился преобладать.
Каждая сила играла особую роль и не мешала остальным.
Их единство успокаивало, придавало уверенности, и разум Софи с лёгкостью покорился потоку, доверив свету заботы путешествия.
В этих вихрях и водоворотах Первоисточников, пронизывающих небеса, она была готова парить бесконечно. Но могучая триада света точно знала, когда её отпустить. И внезапно она обрела прежнее тело, в лёгкие хлынул воздух, ноги ощутили твёрдую опору, по глазам ударило ослепительное сияние, а путешествие света продолжилось без неё.
Интересно, что означает это испытание. Хотели напомнить, что она сильная и одновременно ничтожная, или показать, как важно сохранять душевное равновесие и действовать сообща? Как бы то ни было, теперь она прекрасно понимала старейшин, из года в год совершавших такие прыжки.
На примере Первоисточников она получила отличный урок руководства на равных и ощутила одновременно и силу, и смирение.
Несмотря на то, что Орели и Бронте не раз совершали такие прыжки, на них он тоже произвёл впечатление. У Бронте даже глаза затуманились.
— Где это мы? — спросила Софи, щурясь на круглую комнату, смесь опочивальни сказочной принцессы и восточного дворца.
На мерцающих стенах виднелись арочные окна с воздушными розовыми занавесками и полосками расшитого жемчугом кружева. А со сводчатого потолка свисали десятки розовых, инкрустированных драгоценными камнями светильников. На розовых узорчатых коврах на полу лежали горы розовых шёлковых подушек. Позолоченный туалетный столик и стул были отделаны огромными розовыми турмалинами.
Золочёные шкатулки разных форм и размеров были аккуратно сложены по бокам столика, рядом с двумя зеркалами во весь рост, в которых Софи увидела себя в довольно жалком неприглядном виде.
Волосы торчали, как у косматого чудища, а дымчатые тени на веках в уголках глаз размазались синяками.
— Это одна из комнат отдыха в Обители совершенства, — сообщила Орели, вынимая шпильки из волос и распуская длинные светлые локоны по плечам. — Чтобы мы всегда могли появиться на публике при полном параде. Ваши друзья в четырёх других комнатах. Всего их двенадцать, для каждого старейшины. Думаю, нетрудно догадаться, что эта комната моя.
— Вот как? — поддразнила её Софи. — А я подумала, что она принадлежит Бронте.
— В моей стоит только пустой стол красного дерева и прочный стул, — фыркнул Бронте.
— Таких унылых серых комнат ещё поискать, — покачала головой Орели. — Вот мы и решили, уж лучше прыгнем с вами сюда.
— Ничего не понимаю, — призналась Софи, вспоминая слова Грейди. — Вроде в Обитель совершенства свет проникнуть не может.
— Так и есть, — согласился Бронте. — Но у нас, старейшин, есть тайные ходы на случай необходимости спешно покинуть здание или частного визита.
— Не беспокойтесь, нам ничто не угрожает, — уверила её Орели, — во дворце приняты все необходимые меры безопасности.
— Да и задерживаться мы здесь не станем, — добавил Бронте. — Ещё чуть розового, и меня удар хватит.
— Ничего, потерпите сколько нужно, — возразила Орели. — Титулованной особе нельзя ударить в грязь лицом.
Она отодвинула от туалетного столика стул, приглашая Софи сесть.
— Ой… вы что, имидж мне хотите сменить? — пробормотала Софи.
От изобилия баночек, скляночек, кисточек и пуховок на туалетном столике она пришла в ужас. А сколько времени уже потеряно.
— Больно не будет, — пообещала Орели.
— Подозреваю, что и удовольствия нам с Софи будет мало, — пробурчал Бронте.
За всю свою жизнь Софи никогда не чувствовала такой солидарности с остроухим старейшиной.
Орели цыкнула на них обоих, похлопала по мягкому сиденью, естественно, розовому, и Софи поняла, что от наведения марафета отвертеться не получится.
Итак… сейчас ей будут делать макияж.
И не кто-нибудь, а старейшина.
Ну и денёк. О-бал-деть.
— Только блёсток поменьше, — взмолилась она, плюхаясь на стул, и Орели развернула её и склонилась над ней.
— Я просто подчеркну вашу истинную суть, — пообещала Орели, вертя Софи за подбородок туда-сюда и вглядываясь в лицо.
Казалось, это никогда не закончится, Софи так и подмывало вырваться, и она принялась считать про себя секунды.
На семьдесят третьей меж безупречных бровей Орели залегла морщинка.
— Что-то не так? — забеспокоилась Софи, ведь складки на лбу — это явно не к добру.
Орели покачала головой.
— Нет, конечно! Просто вы такая…
— Какая? — уточнила Софи.
— Трудно объяснить. Вы так изменились с первой нашей встречи. Куда делась та маленькая девочка. Хотя так и должно быть. Просто жаль… — Орели прикусила губу и отвернулась. — Неважно. Приступим к делу.
Она выпрямилась, схватила шёлковую салфетку со столика и пшикнула на неё какой-то жидкостью с ароматом жасмина.
— Понимаю, как вам с друзьями не терпится приступить к работе.
— А Дексу, Биане, Стине и Вайли тоже делают макияж? — спросила Софи, представляя Декса с небрежной причёской, с волосами, выкрашенными в чёрный цвет… эмо-Декс — вот умора!
А Стине пускай сделают огромный начёс и зальют лаком для волос.
— Сомневаюсь, — ответил Бронте, разбивая её надежды. — Орели, поторопитесь.
— Я стараюсь. Но это очень важно. Софи — лидер, и ей нужно выглядеть соответственно. Особенно при первом выходе в свет.
Софи нахмурилась.
— Вы же вроде ещё не решили, когда объявите о нашем назначении.
— Нет, — Орели протёрла приготовленной салфеткой веки Софи и принялась расчёсывать спутанные волосы. — Но вызывать ажиотаж можно уже сейчас. Вы с родственниками и друзьями отправитесь домой от Обители совершенства. Пусть народ полюбуется на ваши наряды и украшения, чтобы было о чём посудачить.
— Ага. Лучше некуда.
Бронте отрывисто хохотнул.
— Мисс Фостер, а мы с вами, оказывается, родственные души. Только постарайтесь не забывать, что в вашей судьбе наступил, так сказать, поворотный момент. Теперь слухи могут пойти вам на пользу. Вы больше не какая-то подозрительная девчонка.
— С чего бы это вдруг? — спросила Софи, поворачиваясь к нему, хотя Орели явно хотелось, чтобы она сидела спокойно. — Ведь тогда… в Эверглене… случилась настоящая катастрофа, а я только и делала, что удирала, чтобы меня не сожрали. Не представляю, как после этого мне начнут доверять.
Орели отложила кисточку и мазнула Софи по щекам прохладным розовым гелем.
— Знаете, что я думаю? Из всех, кто там оказался, вам единственной было проще всего избежать опасности. Другим для этого необходимы кристаллы. Но вы-то могли просто телепортироваться… и телохранительница-тролль даже пыталась убедить вас уйти. И всё-таки вы остались. Для народа такая преданность — не пустой звук.
— Так и должно быть, — согласился Бронте. — Как, по-вашему, почему мы здесь оказались? Хотя я предпочёл бы другое место. — Он обвёл руками комнату, а Орели тем временем намазала Софи губы бальзамом со вкусом пышноягоды. — Пока Орели закончит с этими глупостями, я познакомлю вас с предметами вашего регентства. Чем больше погрузимся в работу, тем скорее отвлечёмся от этого розового кошмара.
Орели швырнула ему в лицо пуховку, осыпав блёстками.
Но Софи была полностью согласна с Бронте, хотя слово «предметы» навевало мысли о толстенных заумных фолиантах, которые придётся проштудировать от корки до корки, чтобы изучить все тонкости законов и обычаев аристократии.
К её удивлению, Бронте открыл одну из самых крупных шкатулок, в которой оказалась…
— Мне что, корону придётся носить? — нахмурилась Софи при виде чёрной бархатной подушечки с золотой диадемой, украшенной переплетающимися завитками в виде заострённых спиралей, усыпанных крохотными бриллиантами. Но больше всего бросался в глаза мерцающий посередине овальный рубин.
Вид у этого изящного украшения был вполне роскошный, в смысле, незамеченной с таким точно не останешься. Ещё и камень этот кроваво-красный…
— Это украшение только для торжественных случаев, — уверила её Орели. — Например, выборов или особо важных событий… как сегодня, чтобы привлечь всеобщее внимание.
— Понятно.
Получалось, что в короне придётся ходить гораздо чаще, чем хотелось.
— И помните, мы остановились на диадеме звёздного света, — заметила Орели, брызгая Софи в лицо туалетной водой с цитрусовым ароматом, — потому что сияние люминита сильнее бросается в глаза.
— А сколько всего у меня будет корон? — поинтересовалась Софи, глядя, как Бронте вынул из шкатулки бархатную подушечку, под которой оказалась почти такая же диадема, только серебристая. А под следующей подушечкой ещё одна, испускающая белое сияние, видимо, та самая, о которой говорила Орели.
— По одной для каждого Первоисточника, — объяснил Бронте.
Ну вот… три короны.
Ужас!
— Иногда мы можем попросить вас надеть какую-нибудь особенную, как сегодня, — объяснила Орели, отстраняясь и припудривая лоб Софи пуховкой. — Но обычно сможете выбирать сами, что нравится. Главное, чтобы у остальных членов команды были символы того же Первоисточника, этим вы подчеркнёте ваше единство… да, и то же самое касается ваших булавок для плаща.
Не успела Софи открыть рот, как Бронте открыл шкатулку поменьше, в которой лежали три булавки — золотая, серебряная и люминитовая, каждая в форме спирали, как на диадеме, чем-то напоминающей кельтскую символику, только более вытянутой.
— Этот символ специально придумали для вашей команды, — пояснил Бронте, протягивая золотую булавку. — Каждый виток представляет один из Первоисточников, а в целом узор символизирует гармоничное единство. Надеемся, он будет напоминать о том, что каждый член команды должен иметь возможность внести свой вклад в общее дело.
— Что, не нравится? — замерла Орели, не закончив подводить глаза Софи мягким чёрным карандашом.
— Нет, всё в порядке, — Софи потрогала плавные металлические завитки. — Просто… удивляюсь, почему до сих пор ни разу не слышала о Первоисточниках. При такой-то важности.
— Первоисточникам определённо следует отвести больше времени в учебных планах Фоксфайра, — признал Бронте. — Придётся проследить, чтобы магнат Лето исправил эту досадную оплошность, когда возобновятся занятия. Но простые граждане вряд ли поймут их отличия: свет он и есть свет — и больше ничего. Осознание их могущества больше соответствует образу мысли старейшин, вот мы и решили, что вашей команде этот символ придётся весьма кстати в силу уникальной особенности нашего сотрудничества.
— Кажется, вас беспокоит что-то ещё, — не отставала Орели, опуская руку на плечо Софи, возможно, напоминая, что от эмпата ничего не утаишь.
Софи вздохнула.
— Наверное… просто беспокоюсь, что из-за этих булавок будет нельзя носить герб Руэнов.
— Да, нежелательно, — признал Бронте. — По крайней мере пока все не привыкнут к вашему титулу. Вся эта мишура, — он указал на золочёные шкатулки у её ног, — для того, чтобы остальные отвлеклись от вашего юного возраста и недавних скандалов и прониклись уважением к авторитету. Особенно те, кто сами при власти, например, вожди других народов. Без этого вам не добиться успешного выполнения заданий.
— Пожалуй, логично, — пробормотала Софи и потянулась снять булавку с гербом Руэнов, но пальцы не слушались, и та никак не расстёгивалась.
— Для Грейди с Эдалин вы навсегда останетесь родной, с гербом или без, — заверила Орели.
— Да не в этом дело, — возразила Софи… слегка покривив душой.
Для приёмной дочери родовой герб — не какая-то безделушка.
— Просто… даже не знаю… когда Эдалин рассказала об этой затее с регентством, я и не ожидала, что всё так серьёзно. Вон даже Грейди не носит никакой особенной застёжки или короны, а он вообще эмиссар.
— Но вы же регенты особой категории, — напомнил ей Бронте. — Для вас с друзьями мы даже собирались учредить новый титул, чтобы подчеркнуть отличие, но передумали из опасения, что возникнет много путаницы… да и другие регенты могли начать на него претендовать. Поэтому заказали у гномов эти знаки отличия. Диадем, булавок и плащей должно быть достаточно, чтобы подчеркнуть особый статус для окружающих и в то же время выделять вашу команду.
— Плащей? — переспросила Софи, со вздохом проследив за жестом Бронте в сторону ещё трёх шкатулок на полу.
— Серебряный, белый и золотой, — подтвердил он. — Теперь-то наверняка догадаетесь, что они означают. Но если непонятно, все аксессуары должны соответствовать разным Первоисточникам. Если сегодня наденете диадему звёздного света, а булавка у вас в руках солнечного, значит, плащ должен быть лунного света.
Он откинул крышку средней шкатулки, и в ней оказался аккуратный свёрток серебристой ткани с какой-то нашивкой.
— Этот знак — завершающий штрих, подчёркивающий ваш новый статус, и такой же должен быть на вашей школьной форме, когда в Фоксфайре возобновятся занятия, как-никак элитная школа.
Он открыл ещё одну шкатулку со стопкой круглых нашивок и протянул одну ей, давая рассмотреть рисунок.
На кружке размером с ладонь, обшитом ярко-красной каймой, на фоне того же символа, что на диадемах и булавках, только вышитого разными цветами — золотым, серебряным и белым, был искусно изображён силуэт лютоволка.
— Каждому из вас мы подобрали особый талисман, — объяснила Орели, — отражающий вашу роль в команде.
— Значит, я… лютоволк? — удивилась Софи. — Может, лучше… вы же понимаете…
— Лунный жаворонок? — догадался Бронте.
— Мне кажется, это логично.
Вот уж не ожидала, что придётся об этом напоминать.
Бронте покачал головой.
— Не в обиду «Чёрному лебедю» будь сказано… Название, что они придумали, несёт достаточно глубокий смысл. Но мы полагаем, что уже хватит вас считать какой-то подопытной, удачным результатом эксперимента или девчонкой, в одиночку заброшенной в чуждый мир бороться за выживание. Теперь вы вожак, мисс Фостер. Не беззащитная птичка. И боретесь не в одиночку, а вместе с соратниками. Так покажите нашему обществу, да и своим врагам, что вы вожак стаи с острыми зубами и когтями, готовый к схватке с кем угодно.
Софи сделала вид, что разглядывает силуэт волка, пряча подступающие слёзы.
Ей и в голову бы никогда не пришло просить помощи у Совета, но получить её оказалось так приятно.
Даже если до тошноты страшно не оправдать ожидания старейшин.
— Внутренне вы уже изменились, — заметила Орели, заправляя волосы Софи за уши. — Я это чувствую. Вижу. А сейчас мы просто помогаем вам одеться соответственно случаю.
— Именно так, — подтвердил Бронте, передавая Орели светящуюся люминитовую диадему. — Поверьте.
— Я вам верю, — ответила Софи, пытаясь не шевелиться, пока Орели надевала диадему ей на голову. Но в последний момент не удержалась и выпалила: — Но имейте в виду, мне нельзя подобрать пару.
Орели застыла.
Бронте вздохнул.
— Полагаю, это из-за отсутствия сведений о генетических родителях.
Софи кивнула, удивляясь, что Бронте, вероятно, этого ожидал.
Да и Орели вроде не особо удивилась. Скорее расстроилась.
— Пытаюсь узнать, кто они, — уверила Софи на случай, если они вдруг надумают лишить её титула.
— А вот это зря! — предостерёг Бронте.
— Почему же? — спросила Софи, удивляясь резкости его тона.
— Потому что ничего хорошего из этого не выйдет, — Бронте отшвырнул в сторону несколько подушечек и зашагал по комнате. — Не забывайте, что решение хранить их имена в тайне было принято неспроста. Уверен, у «Чёрного лебедя» на это были серьёзные основания, и в данном случае с ними лучше согласиться. Открытие тайны наверняка принесёт донорам гигантские неприятности, а может, аукнется всему нашему обществу. Возможно, с новой силой разгорится скандал вокруг вашего необычного прошлого, и это теперь, когда общественное мнение наконец повернулось в вашу пользу.
— А разве то, что мне нельзя подобрать пару, не вызовет скандала? — возразила Софи. — Что подумает народ, когда начну расхаживать у всех на виду в таком необычном плаще со знаками отличия регента, да ещё в короне, притом что я даже хуже, чем дурная партия?
— Вы не хуже, — настаивал Бронте. — А если не вступите в брак…
— Не смейте! — Орели с такой силой грохнула по столику диадемой, что Бронте застыл на месте. — Нельзя же требовать от Софи такого самопожертвования. В её-то годы. У меня хоть было время оценить всех кандидатов из списков… И то я была слишком молода. Я совершенно не представляла, какую приношу жертву.
Бронте откашлялся.
— Наверное, вы сейчас о чём-то сожалеете, — заметил он. — Но скажите честно, если бы вам дали возможность повторить всё сначала, сделали бы вы другой выбор?
Орели задрала голову, задумчиво разглядывая мерцающие светильники.
— Нет. Но свой выбор я сделала сама. А будь по-вашему, у Софи такой возможности может и не быть.
— Жизнь не всегда справедлива, — возразил Бронте. — И не всё удаётся безупречно. Но я и не думал требовать немедленного решения. Просто посчитал нужным отметить, что в данном случае можно обойтись и без скандала.
— А ещё можно предоставить Брачному управлению мою родословную, — заметила Софи.
— Чрезвычайно глупая затея, — Бронте зашагал дальше. — Насколько я могу судить, когда «Чёрный лебедь» хочет что-то скрыть, они этого добиваются любой ценой.
— Я думала, что Совет доверяет «Чёрному лебедю», — напомнила ему Софи.
— Доверяет, — тихо сказала Орели.
— Но это доверие не безгранично, — заметил Бронте. — В данном случае мы верим, что в общем и целом «Чёрный лебедь» старается на благо нашего общества. Это не значит, что в случае необходимости для достижения своих целей они не могут вольно трактовать или нарушать любые правила. А вам ведь уже заявили, что не могут и не станут сообщать имена родителей?
Софи неохотно кивнула.
— И кроме того, наверное, велели не пытаться выяснить самостоятельно, да?
Когда она снова кивнула, он заметил:
— Ну, значит, они готовы на всё, чтобы не дать вам ослушаться. Вспомните, что они позволили проделать с Прентисом, для того чтобы сохранить в тайне ваше местонахождение. Неужели вы хотите, чтобы из-за ваших розысков биологических родителей произошла ещё одна подобная трагедия?
У Софи замерло сердце.
— «Чёрный лебедь» не станет…
— Ой ли? — перебил он. — Они знают, что из-за этой тайны у Лунного жаворонка множество неприятностей. И всё равно её не раскрывают. Вам мало доказательств того, что ради её сохранения они не остановятся ни перед чем? А если согласны с моим мнением, к которому рекомендую прислушаться, неужели всерьёз решили наплевать на последствия и ввязаться в столь рискованное дело ради собственной выгоды?
У Софи так пересохло во рту, что язык словно приклеился к нёбу, и она с трудом выдавила:
— Понятия не имею. Но если я ничего не выясню, и народ узнает, что мне нельзя подобрать пару, как я смогу оставаться регентом…
— Потому что мы так решили, — перебила Орели, хватая её за руки. — Это решение Совета. Вы нужны своей команде, и нам тоже, а всё остальное неважно.
Софи прикрыла глаза, смакуя чудесные слова, прежде чем заставила себя напомнить:
— Но вы же тогда не знали о проблеме с Брачным управлением…
— Допустим, именно такого поворота событий мы не ожидали, — спокойно вмешался Бронте. — Но мы прекрасно понимаем, что с вами, мисс Фостер, у нас ещё будет множество неожиданностей. И не всегда приятных. Тем не менее все как один без колебаний дали вам клятву, не так ли?
— Так, — изумлённо пробормотала Софи, не узнавая в этом Бронте того старейшину, который настолько её невзлюбил с самого начала.
— Вопрос с вашим титулом решён окончательно, — напомнила ей Орели. — Заключение Брачного управления ничего не меняет. И если кто-то вздумает оспорить решение, Совет будет целиком на вашей стороне.
— Можете не сомневаться, — согласился Бронте. — Прошу вас, мисс Фостер. Сосредоточьтесь на команде. И на опасности, угрожающей дворфам. И на возможных кознях Незримых с участием Тэма… а также вместе с друзьями будьте готовы к новым поручениям. Всё остальное в лучшем случае станет помехой, а в худшем просто опасностью. Обещайте выбросить эту затею из головы.
Она знала, на что он пытается её уговорить. И не могла отрицать, что он привел весомые доводы.
Но максимум, на что была готова согласиться…
— Обещаю не отвлекаться… и никто из-за меня не пострадает.
— Очень надеюсь, что так и будет, — пробормотал он.
— Конечно, — пообещала она.
После мучительной паузы Орели хмыкнула и потянулась к диадеме.
— Не стоит задерживать остальных. Команда ждёт своего лидера… если вы ещё не передумали.
Софи уставилась на мерцающую корону, размышляя, надолго ли она ей досталась. Если против неё ополчится весь народ, вряд ли стоит надеяться на поддержку Совета.
Но… «Чёрный лебедь» и впрямь может приложить немалые усилия, чтобы не дать ей отыскать нужную информацию.
Сделать выбор было невероятно трудно… пока она не вспомнила о недавнем прыжке.
Об ощущении свободы, когда доверилась мощи Первоисточников.
Стоило лишь расслабиться и положиться на помощь высших сил.
Она согласно кивнула, и Орели аккуратно надела ей диадему.
Прохладный металл коснулся кожи, но она уже поняла, что привыкнет и эту тяжесть перенесёт.
— Я сожалею, — шепнула Орели, прежде чем отступить.
— О чём? — спросила Софи.
— О многом, — она поправила прядку волос Софи. — Больше всего о том, что не могла вас поддержать в трудные минуты, которых столько выпало на вашу долю. Отныне всё будет иначе, обещаю.
— Конечно, — согласился Бронте. — Теперь вы регент, смотрите сами.
Орели наклонила зеркало, чтобы Софи могла изучить своё отражение. И та едва узнала смотрящую на неё девушку.
Розовые румяна на щеках и ниспадающие волнистые локоны должны бы придать образу нежности, но с широкими полосами теней на веках она казалась старше.
Симпатичной, но грозной.
Изменившейся… и гордой.
А эта светящаяся корона…
— Вы позволите? — спросила Орели, показывая на герб Руэнов, и, дождавшись согласия Софи, расстегнула булавку. Плащ тут же соскользнул с её плеч на пол, а вместо него Орели накинула гораздо более тяжёлый серебристый, скрепив новой золотой застёжкой регента, и расправила его так, чтобы нашивка с воющим волком оказалась на груди. Потом отступила, давая Софи возможность ещё раз взглянуть в зеркало.
И там…
Оказалась девушка, которую невозможно не заметить.
Которой неважно, что о ней думают другие, ведь она точно знает себе цену.
Которая не испугается ни скандалов, ни сплетен, ни высокой ответственности.
Такая может справиться с чем угодно… и справится.
Софи ещё сомневалась, можно ли так о ней сказать на самом деле.
Но хотела, чтобы это стало правдой.
Глаза Орели заблестели, она кивнула и слегка поправила напоследок плащ Софи.
— Отлично, — прошептала она. — Вы готовы.
— Да, — согласилась Софи. — Пожалуй.
* * *
Когда они вместе с Бронте и Орели вернулись в тёмный зал, где оставались Грейди, Сандор, Делла, Тирган и Вика, их уже явно заждались. И оказалось, что старейшины помогли сменить имидж не только ей.
Стина преобразилась практически столь же сильно, как и Софи. К сожалению, обошлось без покрытого лаком начёса, но новый образ пришёлся ей очень к лицу. Может, всё дело в персиковых румянах, блеске для губ и аккуратно уложенных кудряшках, но теперь она выглядела почти… дружелюбной.
Даже улыбка при виде Софи казалась искренней… хотя на её нашивке с розовой каймой оказался силуэт кракена. То есть её характер старейшины оценили трезво.
У Вайли и раньше стрижка была короткая, так что на стиль она особо не повлияла. Зато пышный наряд определённо придал гораздо больше солидности.
Пожалуй, из всей их команды больше всего поклонов и реверансов горожан достанется Вайли. А ещё Софи заметила, как он то и дело теребит новую золотую булавку на плаще. Наверное, ему так же неловко без герба Эндалов, как ей без герба Руэнов, который теперь висел за пазухой на цепочке рядом с домашним кристаллом.
Кайма на его нашивке при каждом движении переливалась разными цветами, а талисманом оказался крылатый ящер. Сначала она его приняла за дракона, но потом заметила шипастый гребень на спине и всего две лапы. О вивернах она имела довольно смутное представление, поэтому выбор Советом именно такого талисмана остался ей непонятен. По крайней мере, с ним Вайли выглядел ещё круче.
Зато Декс… вряд ли сам выбрал бы себе такой талисман. Если бы не пара глазёнок посередине округлого пушистого силуэта на нашивке с зелёным ободком, Софи так и не догадалась бы, что это томпл. Но если задуматься, этот пушистый пожиратель пыли действительно подходил Дексу как нельзя лучше. Томплы не просто милашки, они ещё и полезные. Впрочем, под пушистой шёрсткой у них скрываются шесть длинных паучьих лапок, и без присмотра они могут устроить настоящий погром.
И хотя Декс явился вовсе не в том уморительном эмо-образе, что Софи себе представляла, ему всё-таки сделали хорошенькую чёлочку, которая оказалась очень к лицу, а в новом серебристом плаще плечи казались гораздо шире.
Светящаяся диадема подчёркивала горделивый блеск барвинковых глаз, и Софи пожалела, что не увидит, как обрадуются родители, когда он вернётся в Раймшир в таком роскошном наряде и расскажет о своём титуле. С первых секунд знакомства она поняла, какой он особенный, да и родные всегда в него верили. А теперь и все остальные увидят лорда Декса, прекрасного солидного регента, члена команды, которой так и не придумали название получше.
А рядом живым примером того, что некоторые будто специально появляются на свет ради подобных событий, стояла Биана. Хоть раз увидев в диадеме, её было совершенно невозможно представить иначе. А взглядом она словно намекала, мол, смотрите, я только что основала новое наследие Вакеров, вот погодите, скоро узнаете, что из этого выйдет.
В целом её образ был не такой яркий, как обычно, — неброские тени на веках, тональный крем и помада, волосы собраны на шее простым узлом, но почему-то от этого она казалась ещё поразительней. Талисманом ей выбрали келпи, и хотя Софи, как обычно, слабо разбиралась в подобных существах, всё-таки припомнила, что они красивые, неуловимые и чуточку блестящие. В общем, Биане в самый раз.
А когда Софи заметила, что кайма у нашивки Бианы сиреневого цвета, то поняла, что он совпадает с окраской ореола, отчего задумалась, неужели старейшины откуда-то заранее знали, что её свечение будет красным, как у инфликтора, или всё-таки гномы взялись за дело, как только она пересекла порог Обители совершенства. А ещё поняла, что цвета камней в середине их диадем тоже соответствовали цветам ореолов — у неё рубин, у Стины розовый турмалин, у Вайли опал, у Декса изумруд, а у Бианы аметист.
Старейшины действительно всё предусмотрели. Увлекшись разглядыванием друзей, Софи даже забыла, что её дожидаются не только они, но тут Грейди чуть не задушил её в объятиях, кружа на месте, а потом отпустил и откинулся назад, чтобы полюбоваться как следует.
От его пристального взгляда не ускользнула ни одна деталь нового образа, но дольше всего он задержался на нашивке.
— Получается, теперь я не только Лунный жаворонок, — заметила Софи, постеснявшись рассказать при друзьях о причинах выбора Советом такого талисмана.
— Выходит, так, — с трудом выдавил Грейди. — И как оно тебе?
— Поживём — увидим.
На большее её не хватило.
Он снова стиснул её в объятиях и прошептал на ухо:
— А если серьёзно, как ты? Представляю, сколько всего на тебя навалилось.
— Ага, — шепнула она в ответ. — Только… пожалуй, ты прав. Пора сделать этот шаг. Чтобы остановить Незримых, нам понадобятся все союзники, которых только можно заполучить.
Он прижал её крепче.
— Детка, я так тобой горжусь. Хотя… какая же ты детка? Совсем взрослая уже.
— Можете звать «леди Деткой», — предложил Декс, подходя ближе, и Грейди невольно усмехнулся. — А можете «леди Фос-босс», как все крутые ребята.
Грейди удивлённо вскинул брови, но Софи только покачала головой:
— Даже не спрашивай… а ты не дождёшься.
— Ещё как дождусь, — заартачился было Декс, но вскоре его улыбка померкла, ямочки разгладились, и он потянулся поправить диадему.
— Ну и дела, это всё взаправду, что ли?
Софи кивнула.
Тем временем Сандор выговаривал старейшинам за то, что они утащили его подопечную в космос без охраны, Биана во всех подробностях описывала Делле свой Световой прыжок, Тирган вполголоса уверял Вайли, как невероятно им гордится, а Вика заявила Стине, что теперь она точно самая именитая в роду Хексов… И тут у Софи мелькнуло необычное ощущение, что всё идёт так, как и должно быть.
Да, им придётся трудиться не покладая рук, пережить множество тяжёлых испытаний, возможно, мелких ссор, а то и оказаться на волосок от смерти. Но у них всё получится, ведь их объединяет одна общая черта.
— Я знаю, как назвать нашу команду, — вдруг поняла она, но, чтобы привлечь внимание остальных, пришлось повторить погромче.
— Правда? — удивился Декс. — Так давай, леди Фос-босс, не тяни.
— Серьёзно, прекратите, — вздохнула Софи. — Никакой я не босс.
— Да куда ты денешься, — хором ответили Декс, Вайли, Биана и Стина.
Ну конечно, как на нервы действовать, так у них сразу полное согласие.
Но с прозвищем она разберется позже.
Теперь она обратилась к двенадцати старейшинам:
— По-вашему, название команды должно вызывать уважение. А мы хотим, чтобы оно отражало нашу суть…
— И чтобы не звучало полной лажей, — вставил Декс, и все старейшины с укоризной уставились на него. — По-моему, Команда Декса Великого лучше всего.
Софи многозначительно откашлялась, одёргивая Декса хмурым взглядом, мол, перестань, пожалуйста, и продолжила:
— Пусть будет Команда отважных. Звучит торжественно, по смыслу — храбрость и героизм. А если надо покороче, всегда можно говорить просто «Отважные».
Повисла такая долгая пауза, что Софи забеспокоилась, не ляпнула ли какую-то глупость.
И тут Декс захлопал в ладоши.
Медленно, но от всей души.
А за ним Биана, Вайли и даже Стина, впрочем, без особого энтузиазма. Так и появилась Команда отважных.
Уже на ступенях перед Обителью совершенства, когда они расходились по домам и договаривались о встрече на следующий день, чтобы как следует взяться за решение самых неотложных проблем, Биана нарочито громко повторила название команды, чтобы услышали все собравшиеся зеваки, которых они якобы не замечали. Как и рассчитывали старейшины, народу собралось порядочно, и до Софи то и дело доносились перешёптывания:
— Кто это там, Софи Фостер?
— И Декс Диззни?
— И Биана Вакер?
— И Вайли Эндал?
— И Стина Хекс?
— Прямо вылитые аристократы!
— Не может быть!
— Смотрите, на них диадемы.
— А что это за символ на застёжках?
— Вроде про какую-то команду говорили… интересно, что бы это значило?
Софи затаила дыхание в ожидании ответа.
А когда услышала, на душе сразу отлегло, хотя под ложечкой противно заныло от страха.
— Похоже, Совет наконец-то взялся за дело.

Глава 10

— Ну и ну, значит, насчёт «леди Софи» Эдалин не соврала!
Услышав удивлённый возглас Кифа, Софи вздрогнула и чуть не испепелила Сандора взглядом за то, что не предупредил о гостях у неё в спальне.
Тот только пожал плечами, явно обиженный из-за полёта в космос без него. Можно подумать, Незримые устроили бы засаду в самых верхних слоях атмосферы.
Ещё и Бо с ним заодно — ни слова о посетителях.
Судя по тому, как он вцепился побелевшими от напряжения пальцами в рукоять меча, и довольной ухмылке Ро, дело было нечисто.
А Эдалин, видимо, так увлеклась объятиями и причитаниями, осыпая Софи тысячами вопросов, что даже не вспомнила про эльфа-остряка и принцессу огров, поджидающих наверху.
Ну ничего, надо только пережить допрос с пристрастием от Кифа и Ро, ещё и в этой дурацкой короне, а потом она им всем закатит грандиозный скандал.
У Сандора с Бо хватило ума остаться в коридоре.
Ступая по цветочным узорам на ковре, Киф присвистнул и неспешно обогнул её кругом. Софи уже приготовилась к нескончаемому потоку острот, но он как-то слишком серьёзно спросил:
— Ой, мне, наверное, поклониться надо было?
— Только попробуй, по башке подушкой получишь, — усмехнулась она, но Киф даже не улыбнулся. — Про «леди Софи» тоже забудь.
— И на том спасибо, — выдохнула Ро, сбрасывая ноги с письменного стола. — А то мне серьёзно такое в жизни не выговорить. И только не говори, что теперь всё время будешь расхаживать в этом прикиде.
— Кое-что носить придётся, — призналась Софи, показывая на булавку плаща. — Её надо, а без платья и вот этого можно обойтись.
Она попыталась стянуть с головы кричащую диадему, но та, конечно, не поддалась, запутавшись в волосах. Ну что ж, по крайней мере, она всё та же нескладная неумеха.
Пожалуй, эту дурацкую побрякушку надо было убрать в золочёную шкатулку из тех, что Грейди переправил домой из Обители совершенства. Наверное, Эдалин их уже телепортировала к ней в ванную.
Но приводить себя в порядок совсем не хотелось.
Скорей бы только переодеться попроще.
— А что за нашивка? — спросила Ро, показывая на силуэт волка на плаще. — К чему это всё?
— Долго рассказывать, — вздохнула Софи, швырнула диадему на кровать и поплелась в гардеробную, чтобы сбросить плащ, платье и туфли.
— А я бы послушала, — крикнула Ро ей вслед. — Только без пышных речей про то, какие вы, эльфы, самые красивые, всемогущие и блестящие и потому всеми командуете, а то меня от них в сон клонит.
— Ну как же без этого, — отозвалась Софи, натягивая легинсы. — А ещё нам долго объясняли, чем солнечный свет отличается от звёздного и лунного.
Ро оглушительно захрапела.
— Зато когда Декс с Бианой начали придумывать названия нашей команды, чуть не довели Совет до белого каления. Тебе бы точно понравилось, — добавила Софи, перекрикивая могучий клокочущий храп.
Если Ро во сне действительно издаёт такие звуки, бедняге Кифу, наверное, приходится прятаться под подушкой.
— Я уж думала, Эмери психанёт и выгонит обоих.
— Ага, уже интереснее, — сообщила Ро. — Надеюсь, в конце концов выбрали «Команду выпендрёжников». Если зануды-старейшины на такое согласились, я готова даже всю эту мишуру простить.
— Погоди, — перебил её Киф, не давая Софи ответить. — Так там и Декс с Бианой были?
Софи кивнула, потом поняла, что он её не видит. Впрочем, оно и к лучшему, не так стыдно.
— Да. А ещё Вайли. И Стина. Похоже, старейшины решили, что в одиночку я хуже справляюсь. В чём-то они правы, конечно, но, если целую команду собрали потому, что я сама по себе ни на что не гожусь, всё равно как-то неприятно. О, и ещё был прикол. Нас хотели назвать «Командой вундеркиндов».
— Да ты что! — ахнула Ро. — Ну вы-то, надеюсь, дали им от ворот поворот?
— Первым делом, — согласилась Софи, с наслаждением натягивая невзрачную серую блузку. Эх, побольше бы такой скромной одежды. — Они, конечно, не обрадовались.
Как ни странно, Киф не стал предлагать свои варианты названия, словно язык проглотил. А когда Софи вернулась из гардеробной, так и стоял к ней спиной, задумчиво глядя в окно, и теребил рукава расшитой серой рубашки.
— Ты чего? — спросила она.
— Да надулся, не видно, что ли? — ответила Ро.
— Ничего я не надулся, — с явно обиженным видом заупрямился Киф. — Ещё и дня не прошло, как ты с Челкастым потрепалась, а я уже не при делах, вот радость-то!
— Между прочим, меня никто не спрашивал! — напомнила ему Софи. — Думаешь, я бы взяла Стину Хекс к себе в команду?
— Вряд ли… ну и что, меня бы тоже всё равно не взяла, — возразил он.
— Врать не буду, — вздохнула Софи. — Даже если бы Совет решил тебя задействовать, я бы попросила Ро тебя не пускать. Потому что Тэм как раз об этом и предупреждал. И вообще, по-моему, тебе сейчас важнее как следует заняться воспоминаниями. Но если тебе от этого полегчает, никто про тебя не забыл. Декс прямо требовал принять вместо Стины, и даже Грейди сказал, что лучшего «эмпата для нашей команды» не найти.
— Правда? — немного повеселев, оглянулся Киф. И тут же сник. — А Совет отказал из-за матери, да?
Отрицать не имело смысла.
— Скажи честно, ты бы согласился присягнуть на верность Совету? — вдруг спросила Софи. — Как-то на тебя непохоже.
— Ну да, — согласился Киф. — От тебя я такого тоже не ожидал.
— Если честно, я и сама не ожидала, — она подошла к нему, любуясь оранжево-алыми бликами заходящего солнца на океанской глади. — Но, чтобы раскрыть планы Незримых в Лоумноре, нам придётся вести переговоры с королём Энки, а без помощи Совета тут не обойтись. А если мистер Форкл прав и Незримые действительно хотят настроить народ против Совета, нам со старейшинами лучше объединиться. В общем, попробуем. Ну и пусть в команду попали не все из наших, ничего страшного. Зато вы с Фитцем и Лин сможете взглянуть со стороны и, если заметите что-то подозрительное, сразу предупредить. А ещё можете заниматься тем, о чём Совету лучше не знать. Ну… это скорее для Фитца с Лин. А тебе лучше поднажать на воспоминания… и не высовываться.
— Отлично, — буркнул Киф.
— Погоди-ка! — бросилась к ним Ро. — Так ты говоришь, Красавчика в команду не взяли?
После утвердительного кивка Софи у неё просто отвисла челюсть.
— Как это… Вы же с ним прямо два в одном! Команда зануд-телепатов!
— В принципе, да, — согласилась Софи, пропустив мимо ушей нелестное прозвище. — Но старейшины решили нас разделить, мол, я слишком налегаю на телепатию, а другие способности не развиваю как следует. Хотят посмотреть, как у меня пойдут дела без Фитца, может, перестану зацикливаться.
— Ого! — остолбенела Ро. — Так, беру назад все гадости, что успела наговорить про ваших старейшин! Вот это красавцы! Да здравствует блистательная дюжина, из-за которой расстались великие Фитцфи!
— Да не расстались мы, — возразила Софи, залившись краской, когда до неё дошло, как это прозвучало. — Они просто решили проверить, как мы работаем порознь, а если я без Фитца не обойдусь, его обещали тоже принять.
— Запросто обойдёшься, — заявила Ро. — Скажи, Сребровласый? — и пихнула локтем заглядевшегося на океан Кифа. — Ну очнись, Капитан Бука, — позвала она снова, пихнув посильнее. — Что, совсем сказать нечего?
— Нет, — буркнул он, увернувшись от очередного тычка, и Ро театрально закатила глаза.
У Кифа был такой жалкий, совершенно неузнаваемый вид, что Софи была готова окончательно унизиться, лишь бы хоть как-то его взбодрить.
— Знаешь, как меня теперь прозвали? — спросила она. — Кстати, Декс придумал, можешь им гордиться.
— Таинственная леди Ф.? — попробовала догадаться Ро.
— Ага, куда там. «Леди Фос-босс».
Киф не удержался от мимолётной ухмылки, и жертва почти оправдалась.
— Так и знала, парнишка-то не промах, — заявила Ро. — Даже один его фокус попробовала повторить, вон, гляди.
Она показала на стол, и Софи не сразу поняла, что имелось в виду.
— Ты что, Игги перекрасила? — спросила она, подходя к клетке. И правда, крошечный имп опять сменил имидж — когда-то золотистая с блёстками аккуратно подстриженная шёрстка стала вызывающе голубоватой и чуть волнистой.
— Ух ты, я думала, он будет розовым с лиловым, — призналась Софи, показывая на цветные косички Ро.
Ро вскинула голову, тряхнув шевелюрой.
— Ни за что, подражателей своему шикарному стилю я не потерплю. Тем более таких, которые часами грызут когти на ногах. Просто решила избавить твоего импа от лишних блёсток… а ещё я такая душка, что хотела покрасить его в твой любимый цвет. Только ты же без ума от бирюзового — да-да, все в курсе почему. А знаешь, сколько на свете видов самых мерзких микробов такого цвета? — её аж передёрнуло. — В общем, рука не поднялась так с тобой поступить… то есть с маленьким приятелем. Вот и выбрала миленький светло-голубой. Перед таким просто невозможно устоять. Классика. Проверенная…
— Да поняли мы уже, — перебил Киф. — Игги голубой. Молодец. Давай уже сменим тему!
— Ладно, — сказала Софи, почёсывая пушистые щёчки Игги сквозь прутья клетки, отчего тот пискляво заурчал на всю комнату. — Тогда давай рассказывай, какая муха тебя укусила.
— Никакая, — упёрся Киф.
— Так чего ты корчишь из себя лорда Зануду? — съязвила она, надеясь его расшевелить, но он лишь продолжал теребить рукава рубашки. — Киф, ну что с тобой? Я же вижу, ты сам не свой. Даже над «леди Фос-босс» не прикололся.
— Или над «Командой вундеркиндов», — добавила Ро.
Он пожал плечами.
— С чего бы мне прикалываться? Я не в команде.
— Так ты из-за этого обиделся? — догадалась Софи. — Хватит увиливать… Я серьёзно. — Она встала прямо перед ним, чтобы он волей-неволей посмотрел на неё. — Ты же понимаешь, что от этого ничего не изменилось?
— Вообще-то изменилось, — поправил он. — Ты теперь аристократка. В короне! Со старейшинами якшаешься! А я кто? Со своими, считай, пустыми тетрадками.
— Так ты же их заполнишь, — уверила Софи. — И чем больше, тем ценней они станут.
Похоже, убедить его не удалось.
— Ты так и не рассказала, — начала Ро, прервав затянувшуюся паузу. — Какое название-то выбрали? Команда офигенных?
— Декс за него здорово агитировал, — признала Софи. — А Биана пару раз предложила «блестяшек». Но я уговорила назвать Командой отважных. Ничего умнее не придумала, да и не особо звучное, но старейшины сказали, что одобрят только благородное.
— «Благородное», — передразнила Ро. — Ох уж эти эльфы со своими заморочками, всё бы вам церемонии да любезности разводить. А тут война! Хочешь врагу пригрозить — собирай Команду беспощадных. Или кровожадных… хотя на «кровожадных» тощие малолетки явно не потянут.
— Это точно, — согласилась Софи.
Честное слово, уж лучше Команда вундеркиндов.
— А при чём здесь тогда нашивка с волком? — удивилась Ро. — Неужели вашей команде боевой клич придумали типа волчьего воя?
И снова Софи пришлось её разочаровать.
Сейчас, вспоминая объяснение Бронте о выборе её нового талисмана, она и сама не понимала, что в лютоволке особо крутого и почему тогда так воодушевилась.
— Слушай, — взмахнул рукой Киф, словно разгоняя её внезапную хандру, — Фостер, да не обращай ты на нас внимания. Тебе есть чем гордиться. Ну извини, что я такой мрачный, это от удивления. Ещё и засиделся вчера допоздна, похоже, перенапрягся.
— Опять воспоминания зарисовывал? — спросила она с благодарностью за уход от неприятной темы… а ещё за извинение.
— Немного. Ничего особенного не вспомнил. В основном… другим занимался. Потому и заскочил в гости… да, видно, некстати. У тебя столько событий…
— Ты про биологических родителей, да? — перебила Софи.
Киф достал из потайного кармана голубую тетрадку, в которой они накануне набрасывали план действий, и на сердце Софи навалилась такая тяжесть, словно к нему привязали здоровенный якорь.
— Ого, таким ужасом от тебя даже вчера не несло, — пробормотал он, отмахиваясь от её эмоций. — Может, лучше бросить эту затею?
— Если честно, то понятия не имею, что делать, — призналась она. — Бронте целую лекцию прочёл, чтобы я в это дело не совалась, до сих пор из головы не выходит.
Киф выпрямился.
— Ты что, объявила Совету, что тебе нельзя подобрать пару?
— Только Бронте и Орели, — Она прошла к кровати и села на краешек. — Я даже не собиралась ничего рассказывать, а когда они эту коронацию устроили, просто не выдержала… Померещилось, будто за мной по Затерянным городам гоняются толпы народу с вилами и факелами и орут: «Сжечь прокажённую!» Вот и решила, что лучше сразу остаться без титула, пока никто не узнал, что мне его хотели присвоить.
— А Бронте что, психанул небось? — догадался Киф.
— Конечно, только… не так, как ты наверняка думаешь. Как ни странно, повёл себя даже деликатно.
Ро фыркнула.
— Нет, правда. Конечно, не предложил приказать Брачному управлению, чтобы мне составили списки и без указания биологических родителей, ничего такого… ну и, само собой, начал расписывать, мол, всю жизнь в одиночку тоже неплохо. Зато… обещал, что Совет меня поддержит, если из-за этого народ бучу поднимет. Причём, похоже, на полном серьёзе.
Она взяла отброшенную диадему и погладила эмблему своей новой команды.
— В это трудно поверить, но… не знаю. Я почему-то верю.
— Я вижу, — ответил Киф, подсаживаясь к ней. — Тогда с чего так трясёшься?
— Он упомянул такое, о чём я раньше не задумывалась и теперь не знаю, что и делать.
И глядя на множество своих отражений в гранях рубина, чувствуя себя словно разбитой вдребезги, повторила предупреждение Бронте о том, что «Чёрный лебедь» ради сохранения своих тайн не остановится ни перед чем.
Она надеялась, что Киф поддержит её опасения… по крайней мере, согласится, что тут есть над чем как следует поразмыслить.
Но он затряс головой, даже не дав ей договорить.
— Не, в эту чепуху я не верю. Во-первых, Прентису взломал память не «Чёрный лебедь», это на совести Совета. Они же попёрли напролом и плевать хотели на последствия. А ты работаешь гораздо тоньше. Никогда не поверю, что ты способна кого-то лишить рассудка ради добычи информации.
— Не способна. Но навредить можно и без взлома памяти, вот в чём беда. Если вдуматься, найти биологических родителей выгодно только мне одной, а другим от этого сплошные неприятности. А если «Чёрный лебедь» и правда попытается меня остановить, кто знает, какие возникнут осложнения? А раз я сознательно иду на такой риск и не прекращаю поиски, значит, я… выходит, эгоистка?
— Может быть, — признал он. — Но… немного эгоизма иногда не повредит, и потом — разве ты ничем не жертвуешь?
— Да. Но если из-за этого случится какая-нибудь трагедия, как потом с этим жить? — Она бережно положила диадему на тумбочку и выдернула ресницу. — Эх, вот бы узнать, почему «Чёрный лебедь» так скрывает моих родителей. Я не пытаюсь играть чужими жизнями, но и свою не хочу превращать в кошмар, особенно даже не зная, ради чего это всё.
— Понимаю, — тихо сказал Киф, — и знаешь, кажется, догадываюсь, почему «Чёрный лебедь» не хочет ничего рассказать… а может, это даже объясняет, почему Бронте так рьяно тебя сегодня отговаривал.
— Ну, — не выдержала Софи, не дождавшись продолжения, — так ты расскажешь или нет?
— Могу, только… тебе это не понравится.
— Да мне не привыкать, — Софи забралась глубже в постель, устраиваясь поуютней среди мягких подушек в ожидании неприятных новостей. Заодно прихватила Эллу и зарылась лицом между здоровенных мягких ушей. — Ну давай, рассказывай.
Киф так долго вышагивал туда-сюда по комнате, что она просто не находила себе места от беспокойства.
— Так и умереть недолго от волнения.
— Извини. Просто хочу помягче преподнести, чтобы ты не нервничала, как вчера. О, придумал.
Он ринулся к кровати и устроился с голубой тетрадкой на коленях среди подушек рядом с Софи, а потом показал ей на руку.
— Отключи свои ограничители. Тогда я смогу тебя успокоить, если понадобится.
— Что, так серьёзно? — спросила Софи, постукивая большим и указательным пальцами, как учила Дока.
— Скоро выясним, — Киф положил одну руку рядом с ней, не касаясь, и другой забарабанил пальцами по голубой тетради. — В общем… вчера я сомневался, что биологическими родителями могут оказаться кто-то из твоих знакомых, потому что при тебе им слишком трудно притворяться… может, так оно и есть. Но. Когда начал составлять списки возможных доноров ДНК, меня вдруг осенило — надёжней всего исходить из твоих способностей. Понятно, что у пары телепатов не все дети рождаются телепатами или вообще одарёнными. Иногда генетика преподносит всякие сюрпризы. Но будет логично предположить, что биологические родители имеют хоть одну из твоих способностей. Чувствуешь, куда клоню?
— Типа того, — ответила Софи. — Всю жизнь думала, что один из моих родителей наверняка телепат.
— Я тоже с этого начал, потому что у тебя такая мощная телепатия, да и «Чёрный лебедь», когда тебя создавал, похоже, в основном, рассчитывал на неё. А потом вспомнил из того немногого, что нам точно известно: мистер Форкл хотел, чтобы ты могла восстанавливать взломанный разум, потому что знал о такой угрозе членам ордена. А для этого тебе нужны две способности, так? Телепатия и…
— Инфликция, — медленно закончила она.
Он сильнее забарабанил по тетради.
— Ага… вот я и подумал, а ведь инфликция — такой редкий дар.
У Софи внутри всё сжалось.
Он прав, ей это не нравится.
— Есть только один зарегистрированный инфликтор, — пробормотала она.
— Знаю, — рука Кифа придвинулась ещё ближе к её ладони, но так и не коснулась. — И как раз тот, у кого вся жизнь полетит кувырком, если выяснится, что у него есть ребёнок. Точнее, переполох от этой новости поднимется просто глобальный, по крайней мере, на какое-то время. И этот же тип толкнул тебе целую речь, чтобы отговорить от поисков генетических родителей… даже обещал поддержку Совета, если возникнут проблемы из-за Брачного управления. Практически сделал всё, чтобы тебя остановить.
Продолжать Киф не стал, давая ей возможность замять тему.
Только замалчивать смысла уже не было.
Она взяла его за руку, отчего в голове тут же повеяло лёгким голубым ветерком, и прошептала:
— По-твоему, старейшина Бронте — мой биологический отец.

Глава 11

Софи ещё крепче стиснула руку Кифа.
— Пока это только догадки, — попытался он её успокоить.
Она постаралась ему поверить… сосредоточиться на ласковых разноцветных ветерках, что он посылал.
Но мысли завертелись таким бешеным вихрем, что голова пошла кругом. Хотя среди этого хаоса одна мысль всё-таки выделялась: «Неужели правда?»
Неужели из всех возможных кандидатов на роль её отца «Чёрный лебедь» выбрал старейшину Бронте?
— Это только предположение, — настаивал Киф.
— Зато оно многое объясняет!
Невероятно, как же она сама до сих пор не догадалась… и дело ведь не только в инфликции.
Может, поэтому он так к ней придирался с самой первой встречи.
Мистер Форкл уже признался, что «Чёрному лебедю» пришлось её переправить в Затерянные города раньше намеченного срока, потому что Незримые могли её обнаружить со дня на день. А вдруг Бронте добивался её изгнания, чтобы избежать неприятностей на свою голову, если выяснится, что она его дочь?
А когда у неё проявился дар инфликции, ещё больше против неё ополчился, чтобы никто не заподозрил их родства?
А когда её способности «дали сбой», совсем рассвирепел, потому что так сильно рисковал, чтобы сделать из неё инфликтора, и всё впустую?
Конечно, это не оправдание всем гадостям, что он ей наговорил и сделал, но вопрос не в том, добрый он или злой.
Сейчас она пыталась решить, мог он быть её биологическим отцом или нет.
И… выходило, что мог, так ведь?
Теперь даже понятно, с чего он подобрел, когда её вылечили. Проект «Лунный жаворонок» продолжил работу, да и за столько времени Бронте ни в чём не заподозрили, так что можно было немного успокоиться.
Кто знает, может, ему даже стало стыдно за такое обращение с дочерью… хотя нет, это она уже чересчур размечталась.
— Что-то даже не знаю, как с этим быть, — призналась Софи, потирая левый висок, и представила лицо Бронте, пытаясь отыскать в его резких чертах какое-то сходство с собой.
В конце концов она представила свой образ с пронзительным взглядом голубых глаз и огромными заострёнными ушами, и тут из груди вырвался смех сквозь слёзы, руки сами собой сжались в кулаки, захотелось куда-нибудь убежать, спрятаться…
— Полегче, Фостер, — сказал Киф, продолжая мысленно посылать успокаивающий ветерок.
Лёгкий разноцветный бриз пронёсся в голове, усмиряя разыгравшиеся нервы. Но за каждой волной паники, отступившей под натиском ветерков Кифа, уже была готова подняться следующая, ещё выше прежней.
— Представляю, какое это потрясение, — Киф вытащил её из убежища среди подушек и развернул лицом к себе. — Но постарайся не забывать, даже если всё окажется правдой, в чём нет никакой уверенности, это не так уж и плохо.
— С чего ты взял?
— Ну… — он провёл свободной рукой по лицу, — хотя бы с того, что… Бронте не убийца. Не пособник Незримых… это я не к тому, чтобы сравнить, кому из нас приходится хуже…
— Знаю, — Софи изо всех сил постаралась запомнить эти слова, так же крепко стиснув его руку.
В последние годы Бронте успел натворить такого, что его впору было считать чуть ли не злодеем.
И всё-таки он не злодей.
Если и правда принимал участие в проекте «Лунный жаворонок», это весомый довод в его пользу.
К тому же она заранее настроилась ненавидеть доноров ДНК, которые бросили её на произвол судьбы, особенно если они ей врали с тех самых пор, как она попала в Затерянные города.
А может… как раз поэтому новость подействовала, словно соль на свежую рану.
В принципе Бронте начинал ей нравиться как личность, да и как соратник внушал определённое доверие. Она даже радовалась, что обращаться к Совету придётся через него.
А что теперь?
— Как я смогу с ним работать? — прошептала она, пытаясь сосредоточиться на самом важном вопросе… что был гораздо важнее её личных переживаний.
Она стала регентом, чтобы решить проблемы с Тэмом, дворфами, Незримыми, а если это будет мешать…
— Бронте не должен догадаться, что я в курсе, — решила она.
— Почему? — удивился Киф. — Ради чего мы тогда всё это затеяли?
Она высвободила руку и забилась в самый дальний угол кровати, чтобы уберечь Кифа от подступающей тошноты.
— Не знаю, но… я даже не загадывала, что делать, если найдётся кто-то из биологических родителей… и уж тем более не рассчитывала узнать вот такое. Ты же сам сказал, если кто-нибудь обнаружит, что Бронте мой биологический отец, весь мир перевернётся с ног на голову. Ему придётся уйти в отставку, проведут новые выборы, а Незримые как раз сейчас из кожи вон лезут, чтобы подорвать авторитет Совета. На всё это нужно время, хотя лучше бы его потратить на планы, как защитить Лоумнор или вызволить Тэма из плена твоей мамаши. Именно поэтому мистер Форкл, да и Бронте хотели, чтобы я бросила это дело. Если я не послушаю, заварится такая каша!
— Допу-у-у-устим, — задумчиво протянул Киф. — Но если никому не расскажешь…
И осёкся, не договорив о том, что Софи так старалась выбросить из головы. Но оба прекрасно понимали, что это значит.
Если никто не узнает о её биологическом отце… ей так и не смогут подобрать пару.
— Знаю, — прошептала она. — А что я могу сделать?
Киф не нашёлся, что ответить.
Ещё никогда в жизни она не испытывала такой жгучей ненависти к «Чёрному лебедю». Они же наверняка знали, чем обернётся привлечение старейшины к проекту «Лунный жаворонок», но им было плевать. Они совершенно не заботились о том, чтобы дать ей возможность жить нормально и счастливо, лишь бы она умела причинять боль другим… впрочем, эта способность оказалась не так уж эффективна.
Управлять ей как следует Софи ещё не научилась, а Незримые придумали специальные головные уборы для защиты, так что своим постоянно доставалось сильнее, чем врагам.
В глубине души она понимала, что только благодаря её инфликции Алден выбрался из пучины безумия и вернулся к нормальной жизни… а ещё Прентис. Но сейчас гнев затмил разум.
— Слушай, — Киф потянулся к ней, словно собираясь обнять, но в последний момент замер и просто неловко похлопал по плечу. — Это всё ерунда, ясно? Говорю же, никого не волнует. По крайней мере из тех, на кого стоит обращать внимание. А теперь тебе даже обещали поддержку Совета, если возникнут недоразумения.
— Ага, потому что Бронте не хочет лишиться должности, — проворчала она. — И, ясное дело, надеется, что я облегчу всем жизнь и останусь холостячкой навеки, как он. Наверное, поэтому и считает, что можно такое требовать от других!
Кстати, к мистеру Форклу это тоже относится.
Она врезала кулаком по подушке, но от этого нисколько не полегчало. Руки зачесались учинить настоящий погром, и она начала дёргать, мять и царапать шелковистую наволочку, пытаясь изодрать её в клочья, чтобы перья разлетелись по всей комнате.
Но подушки оказались крепче, чем она думала.
Киф снова похлопал её по плечу, стараясь успокоить, но, когда она отшвырнула подушку и закрыла лицо руками, проворчал что-то вроде «да пошло оно всё» и обнял по-настоящему. И тут она обмякла, даже не заметив хлынувших слёз, пока от них не промокла его рубашка.
— Ну будет, Фостер, — шепнул он ей в макушку. — Не опережай события. Сейчас лучше собраться с мыслями и сосредоточиться на том, что знаем наверняка. — Он дождался, когда она кивнула, не отрываясь от его плеча, и продолжил: — Значит, так, факт первый: мы понятия не имеем, отец тебе Бронте или нет. Допустим, для такого предположения есть веские основания, но мы запросто можем ошибиться, точь-в-точь как уже было с Форклом, Кенриком и Джоли. Так что выбрось из головы все кошмары, которые наверняка уже успела напридумывать, по крайней мере, пока не получим доказательства. Из чего следует факт второй: нужно их добыть, чтобы знать, так это или нет. Просто нужно подкараулить Бронте в каком-нибудь укромном месте. Я схвачу его за руки, ты спросишь в лоб, отец он тебе или нет — и дело в шляпе! При моём невероятном чутье эмпата считай, что ответ у тебя в кармане.
— Но тогда он узнает, что я в курсе, — напомнила Софи. — А если он мой отец…
— По крайней мере, тогда вы будете на равных, — закончил он её мысль. — Да что тут говорить, ты же никогда не сможешь это скрыть. Как его увидишь, сразу запаникуешь и вскипишь от злости. Лучше всё высказать, узнать правду, а уж потом решать, что делать дальше.
— Наверное, ты прав, — вздохнула она.
— А то ж! Сколько можно повторять, чтобы ты поверила в мою гениальность? — Он засмеялся, и прижатой к его груди щекой она почувствовала лёгкую вибрацию. — Ладно, продолжим мой блестящий разбор фактов и перейдём к третьему! Когда ты припрёшь Бронте к стенке…
— Главное, пафосу побольше напусти, — вмешалась Ро, и оба так вздрогнули, что Софи боднула Кифа в челюсть.
Киф резко отпрянул от Софи, а Ро ехидно осведомилась:
— Что, голубки, совсем про меня забыли?
Софи абсолютно забыла.
Да и кроме Ро посторонних ушей хватало.
— Если вы что-то слышали, — крикнула Софи Сандору, Бо и, возможно, Флори, если та успела вернуться после обхода, — не вздумайте…
— Не беспокойтесь, — заверил Сандор, выглядывая из коридора. — Не проболтаемся. Неужели я хоть раз давал повод усомниться, что умею хранить ваши тайны?
— Нет. Но эта тайна гораздо важнее всех прежних, — подчеркнула она.
— Я прекрасно понимаю, как это серьёзно… и чем может грозить. Так что можете быть уверены, от меня никто ничего не узнает. Как и от моих подчинённых, даю слово.
При этом послышалось кряхтение, как будто Сандор для большей убедительности отвесил Бо пинок.
— И сдержу его в любом случае, оправдаются ваши подозрения или нет. А ещё соглашусь с мистером Сенсеном, как ни тяжело это признать. Это всего лишь предположение, и, прежде чем принимать дальнейшие решения, нужно иметь неопровержимые доказательства. Кстати, имейте в виду, одну на встречу со старейшиной Бронте я вас не отпущу… и чересчур драматизировать не советую.
— Да ладно, Гигантор! — заныла Ро. — Можно подумать, девчонке каждый день приходится врываться в кабинет к предполагаемому отцу и требовать признания! Да тут в самый раз ещё слезу пустить… а потом оплеуху отвесить! — мечтательно вздохнула она. — Ну что, сделаем ставки, чем всё закончится?
— Никаких ставок! — велел Сандор, подходя к Софи и заглядывая ей в глаза. — Мисс Фостер, по-моему, вам нужно ясно понимать ещё кое-что. Если при встрече Бронте попытается вам угрожать, неважно, на словах или на деле, я этого не потерплю. И не погляжу, что он старейшина, что у меня могут быть дипломатические проблемы. Моя работа — вас охранять.
У Софи перехватило горло.
— Бронте не будет…
— Не факт, — перебил Сандор. — Мы ведь прекрасно помним, сколько неприятностей он вам уже доставил. А уж если предположение окажется верным, он эту тайну хранит как зеницу ока. И неизвестно, на что он может пойти, если боится разоблачения. Уж лучше бы вы обратились за подтверждением к мистеру Форклу. Тот хотя бы не умеет причинять боль и не станет угрожать Изгнанием.
— Зато врёт искуснее, — возразил Киф. — Да и врасплох его не застать, он наверняка уже подозревает, что Фостер ведёт поиски. Так что оценить его реакцию будет гораздо труднее.
— Так и Бронте в курсе, что я уже веду поиски, — напомнила Софи.
— Да, но он не ожидает, что ты так быстро его раскусила. И потом, тебе как регенту всё равно нужно перед ним отчитываться о проделанной работе, так? Значит, добиваться новой встречи с Форклом будет гораздо подозрительней, чем с ним. Единственная загвоздка — как-то объяснить, почему ты явишься вместе со мной. Может, скажем, что я решил попроситься в «Команду выпендрёжников»…
— Команду отважных, — поправила Софи.
Он усмехнулся.
— Нет уж, такого ты от меня не дождёшься. А ещё привыкай к прозвищу «Прекрасная леди Ф.».
Она попыталась улыбнуться, обрадовавшись, что к нему вернулась прежняя язвительность. Но знала, что глаза её выдадут с головой.
— Фостер, не отвлекайся от фактов, — взмолился Киф, снова беря её за руку и посылая мысленный ветерок. — Помни, вполне возможно, что мы ошибаемся. Генетика — странная штука. Возьмём Декса. Он технопат, его мать — криокинетик, отец бесталанный… по-моему, дело вовсе не в том, что формально родители друг другу не подходят. У родителей Мареллы всё по правилам, а кроме неё в семье ни одного пирокинетика. Так что ваша с Бронте инфликция ещё ничего не значит.
— Вот именно, — поддакнула Ро. — Если что, я категорически против этой теории с отцовством.
— Правда? — спросил Киф.
— Да! Видала я этого типа. Вообще-то, на мой личный вкус, все эльфы какие-то стрёмные доходяги, но я вполне себе представляю, кто по вашим меркам считается смазливым. А этот остроухий старейшина… Да ну, наша белокурая красотка его дочерью быть не может.
— А вдруг она в мать пошла, — заметил Киф, и у Софи даже промелькнула мысль, неужели он тоже считает её «белокурой красоткой», но сейчас не время об этом думать.
И вообще.
— Понимаю, вы хотите меня подбодрить, — начала она, потом не утерпела и схватилась за ресницы. — Только всем уже ясно, что из этого выйдет. Бронте подтвердит, что он мой отец, начнёт уговаривать, чтобы я никому не рассказывала, и…
— И вот тогда ты решишь, что делать, — перебил Киф. — Я как раз собирался перейти к этому третьему факту, но тут так беспардонно влезла моя настырная телохранительница. Фостер, ты имеешь полное право решать сама. Небось возомнила, что после разоблачения Бронте разразится грандиозный международный скандал. Не спорю, может, на время его отставки, перевыборов и прочих формальностей не обойдётся без временной неразберихи, но… знаешь ли, Бронте явно не тянет на всенародного любимца. Так что скучать по нему явно не станут. И вообще, отставка старейшины по семейным и прочим обстоятельствам не такая уж редкость.
— Но, если он уходит со скандалом из-за тайного участия в запрещённом эксперименте с использованием его ДНК, которое столько лет скрывал, это немного другое дело, — возразила Софи. — Вспомни, как Бронте распинался насчёт «Чёрного лебедя», сколько раз их поносил и пытался выставить врагами. Даже…
— Что «даже»? — спросил Киф, так и не дождавшись продолжения. — И с чего вдруг такой приступ паники?
Он пытался послать ей мысленные ветерки, но Софи выдернула руку — сейчас ей понадобилось трезво поразмыслить над новой догадкой.
В таком деле ошибиться ни в коем случае нельзя.
— Тут недавно кое-кто жаловался, что от волнения и умереть недолго, — через пару минут напомнил Киф. — Похоже, теперь моя очередь.
— И наша, — согласились Сандор и Ро.
— Простите, просто… понимаете, что это значит? — прошептала Софи, боясь придавать своим словам слишком большое значение.
— Пока нет, но если объясните, то не всё потеряно, — ответил Сандор.
Софи кивнула и несколько раз сглотнула, собираясь с духом.
— Когда меня разыскивал Совет, именно он принял решение взломать память Прентису. А Бронте наверняка это решение поддержал.
— Наверное, — задумчиво протянул Киф. — Без него бы там точно не обошлось.
Софи обхватила себя руками, пытаясь унять дрожь.
— Так. Если он при этом тайно участвовал в проекте «Лунный жаворонок»… значит, фактически вынудил Прентиса принести бессмысленную жертву. А может, устроил показуху, чтобы скрыть своё соучастие? В любом случае это…
Для такой подлости у неё просто не нашлось слов.
А если она кровная родня тому, кто на такое способен…
— Да уж, не спорю, просто отвратительно, — скривился Киф, словно попробовал какой-то кислятины. — Если Бронте твой биологический отец, долго же ему придётся объясняться… А сама запомни: ты тут совершенно ни при чём. Если хочешь, могу повторить свою речь насчёт «сын за отца не в ответе». А ещё… Как ни странно, но это хорошая новость. Конечно, Прентису или Вайли легче не станет… Да и Алден после взлома памяти до сих пор не оклемался. Но тебе… будет не так тяжело объявить о связи с Бронте… потому что такому бессердечному типу в Совете не место. Его место в Изгнании, в тюрьме. И, помню, ты беспокоилась, что любой скандал поможет Незримым подорвать репутацию Совета, но в данном случае мы чистим его ряды, как бы говоря: «Посмотрите, ну и жуткий тип. Давайте вместо него выберем такого, кому можно по-настоящему доверять».
— Наверное, — согласилась Софи, хотя была уверена, что всё будет далеко не так просто и понятно.
Особенно из-за того, что после такого «странного» решения Бронте возникло множество вопросов об организации «Чёрный лебедь»… на которые ей самой хотелось бы получить ответы.
И уж, конечно, придётся распрощаться со всеми недавно обретёнными привилегиями.
Что ж… оказаться в роли изгоя ей не впервой.
Ей всё равно ничто не помешает заниматься решением проблем с дворфами, Тэмом и Незримыми, даже если её лишат титула регента. Официальные мероприятия можно поручить Биане, Дексу, Вайли и Стине, а самой вместе с Лин, Мареллой и Фитцем заняться всем остальным.
Кстати, о Фитце…
Она понимала, насколько мерзко и эгоистично об этом думать, когда перед ними столько серьёзных проблем, но…
Если Бронте действительно её биологический отец, по крайней мере, одна веская причина его разоблачить у неё всё-таки есть.
А разоблачит, то проблема с подбором пары будет наполовину решена.
— Ну наконец-то и надеждой потянуло, — помахивая рукой, устало ухмыльнулся Киф. — Видишь? Конец света пока откладывается.
— Просто кошмар, — возразила Софи.
— Пока ещё не кошмар, — уточнил он. — Не забывай про факты один и два.
Софи кивнула, терзаясь сомнениями, неужели она такая дрянь, что готова признать Бронте своим отцом. Конечно, каша заварится серьёзная, но… рано или поздно всё уладится. Одним препятствием меньше.
— Так, когда ты устроишь свидание с Бронте? — спросил Киф.
— Завтра с ним свяжусь, а там уж как он скажет, — решила она. — Наверняка назначит приём, только, наверное, через несколько дней или даже недель. А настаивать опасно, может заподозрить неладное.
— Короче, сообщишь число и время, и я подтянусь.
— Спасибо, — с небольшой запинкой поблагодарила она.
— Да ладно, ничего особенного, — пожал он плечами. — Вашими с Ро стараниями, ну и Челкастого тоже, у меня нынче с развлечениями негусто. Уж лучше это, чем дома сидеть и выслушивать нотации «лучшего папаши на свете», мол, хватит малевать, займись учёбой или совершенствуй эмпатию. Прямо руки чешутся набросать парочку-другую нелицеприятных шаржей и куда-нибудь подбросить, пускай полюбуется, — ухмыльнулся он, чуть не лопаясь от самодовольства, но нотку грусти от Софи скрыть не удалось.
И она, не сдержавшись, обняла его снова.
У Кифа дома сплошные проблемы, а он столько времени проводит с ней, старается поддержать… и это после того, как вчера просидел допоздна, пытаясь придумать, как ей помочь.
— Спасибо тебе, — неловко повторила она, чувствуя, как он напрягся в её объятиях. — Киф, я так тебе благодарна. Наверное, без тебя точно с ума бы сошла.
— Ничего подобного, — возразил он и, наконец успокоившись, прильнул к ней и шепнул: — Ты же леди Фостер. Лютоволчица Команды выпендрёжников. Между прочим, в этой короне ты такая красотка, глаз не оторвать.
Её с ног до головы захлестнуло горячей волной, и даже понимая, что Киф просто прикалывается, она была уверена, что залилась краской.
— Знаю, что уже все уши тебе прожужжал, — тихо добавил он, — но всё-таки лишний раз напомню. Заруби себе на носу, неважно, что скажет Бронте, что ещё выяснится о твоих биологических родителях, подберут тебе пару или нет, всё будет хорошо. Обещаю.
Самое смешное — в тот момент она ему искренне поверила, но вдруг раздалось громкое многозначительное покашливание.
Она отпрянула от Кифа, готовясь к исключительно неловкому объяснению с Грейди, но при взгляде на порог спальни побелела как полотно.
Там стоял не Грейди.
И не Сандор или Бо… которых она была готова прикончить за то, что не предупредили о новом госте.
Да ещё каком.
Это был Фитц.
Их взгляды встретились, и сердце Софи ухнуло в пятки.
Губы Фитца зашевелились, наверное, он о чём-то спрашивал, но из-за шума в ушах она не разобрала ни слова, тщетно пытаясь взять в толк, как можно быть таким симпатичным несмотря на ярость, клокочущую в этих бирюзовых глазах.
Тяжело вздохнув, потом ещё раз, и ещё, он повторил вопрос.
— Тебе невозможно подобрать пару?

Глава 12

Остолбенев от ужаса, Софи поразилась тому, с каким невозмутимым видом Киф небрежно кивнул:
— Привет, Фитци, — и поднялся с кровати, чтобы поздороваться, попутно испепелив Ро взглядом, как бы говоря: «За такую халатность ты мне ДОРОГО заплатишь». — Какая неожиданность.
— Оно и видно, — фыркнул Фитц.
— Ого, какие мы грозные, — усмехнулся Киф. — Что, опять Биане в брамбл всухую продул? Он у нас та-а-а-ак ненавидит проигрывать, — громко прошептал он Софи. — Хотя ты уже, наверное, в курсе, твой парень всё-таки.
Слово «парень» он явно подчеркнул намеренно, и по той же причине она не стала его поправлять, хотя как раз в данный момент оно прозвучало с большой натяжкой.
— А может, бесишься из-за того, что теперь сестру приходится звать «леди Биана»? Кстати, твоя подружка тоже всех достала с этим титулом. Правда, леди Фос-босс?
Софи нахмурилась, хотя и понимала, чего Киф добивается своими шпильками про «подружку» и прозвище. Обе её раздражали по совершенно разным причинам, но надо отдать ему должное — так ловко сменил тему, что она и сама чуть не поверила, будто ничего особенного и не произошло.
Но ведь и правда… ничего такого не было.
Разве ей нельзя дружить с Кифом? Или принимать от него помощь в трудные времена?
Она никак не могла понять, откуда взялось это чувство… вины, но тут Фитц снова повторил тот вопрос, который она от потрясения умудрилась пропустить мимо ушей.
— Серьёзно, Софи, — Даже акцент показался резче обычного. — Что там Киф говорил насчёт подбора пары?
— Я…
Она понимала, что фраза должна быть гораздо длиннее, но кроме каких-то предсмертных хрипов больше не удалось выдавить ни звука.
Пока Софи лихорадочно соображала, не высадить ли окно каким-нибудь предметом интерьера, чтобы взмыть в небо, а потом телепортироваться подальше отсюда и начать новую жизнь на лоне природы, может быть, даже прихватить с собой Силвени с Грейфеллом и малышами, Киф поспешил на помощь:
— Ну конечно, Фостер, как всегда, в своём репертуаре. Сам же знаешь, вечно такая вся из себя загадочная.
— Вообще-то, не знаю, — огрызнулся Фитц. — Зато ты, похоже, в курсе.
Киф со вздохом покачал головой и пристально посмотрел Фитцу в глаза.
— Лучше не начинай, приятель, точно говорю.
— Без тебя разберусь, — разозлился Фитц. — Если собираешься…
— Давай-ка замнём это дело, — примирительно вскинув руки, перебил его Киф. — Ты же не хочешь устроить настоящий кошмар своему ближнему, который и так на нервах. И мы прекрасно понимаем, что речь не обо мне.
Фитц стиснул зубы и отвернулся, взъерошивая волосы.
— Я просто хочу знать, что творится с моей девушкой. Вот уж не думал, что так много прошу.
Он покосился на Софи с такой обидой во взгляде, что до неё не сразу дошло это слово на букву «д».
Ведь он впервые её так назвал, и тут бы ей воспарить от счастья выше облаков, но та боль, с которой оно прозвучало, пронзила всё тело с ног до головы.
Киф тоже как-то сник и начал потихоньку пятиться к выходу, чтобы им не мешать.
А может, собрался под шумок улизнуть.
Она бы не стала его винить.
Вот почему он согласился ей помогать только при условии, что она всё расскажет Фитцу. И хотя с того момента не прошло и суток, бо́льшую часть которых пришлось потратить на церемонии с титулом регента, своего обещания она до сих пор не выполнила.
К тому же именно она собиралась действовать тайком от Фитца.
— Простите, — с облегчением вновь обретя дар речи, попросила она обоих друзей, умудрившись даже выдержать пристальный взгляд Фитца, и добавила: — Надо было… сразу тебе рассказать.
— Так что же ты молчала?
Она прикрыла глаза, набираясь смелости, чтобы ответить, не кривя душой.
— Потому что… если тебе рассказать, это как окончательный приговор. А ещё я боялась, что будет дальше. И сейчас боюсь, но…
Собрав волю в кулак, она выложила ему всё как на духу. Даже про цвет платья, в котором тогда отправилась в Атлантиду, — конечно же, бирюзовый; и как звали служащих Брачного управления — Бриза и Джуджи; и как её чуть не стошнило при виде ужасного вердикта красными буквами, который станет клеймом на всю жизнь, если его не отменить. И как она пряталась от всех несколько дней в надежде узнать у мистера Форкла необходимые сведения, чтобы всё исправить, но, конечно, от «Чёрного лебедя» никакой помощи не дождалась. И теперь остаётся только начинать собственное расследование на свой страх и риск, а Киф вызвался помочь только потому, что Ро об этом выпытала чуть ли не силой. К этому моменту голос Софи уже дрожал, но она всё-таки рассказала о предположении Кифа насчёт старейшины Бронте и дальнейших планах, как его проверить, а ещё о своих сомнениях по этому поводу.
— Прости, — повторила она под конец рассказа и зажмурилась изо всех сил, чтобы не видеть, с каким лицом Фитц переваривает все эти ошеломительные новости.
И тут в комнате воцарилась тишина.
Только из коридора едва доносился сердитый шёпот Гризели.
Телохранительница Фитца, она же подруга Сандора, отнюдь не была в восторге, что её парень держал от неё все эти события в тайне. А Сандор, как водится, без тени раскаяния доказывал, что обязан хранить все секреты своей подопечной, за что Софи была ему очень благодарна. Впрочем, Гризель теперь всё равно ему устроит одно из своих изощрённых наказаний, что-нибудь вроде танцев в трико.
— Что-нибудь скажешь? — наконец не выдержала Ро.
Кому был задан вопрос, Софи не разобрала, потому что так и не набралась смелости открыть глаза.
Но тут откуда-то издалека донёсся голос Кифа.
— Ты же сообразил, что Фостер решилась обратиться в Брачное управление ради тебя? И понимаешь, чего ей это стоило?
Короткое «да» Фитца потонуло в ворчании Ро насчёт глупых мальчишек, так что его настрой уловить не удалось.
Софи снова начала прикидывать, чем бы выбить окно, чтобы расчистить путь к бегству. Долгие секунды молчания растянулись до минут, и ей уже начало мерещиться, что в комнате, кроме неё, нет ни души.
Но тут кто-то сел рядом, примяв матрац.
— Так, — раздался совсем близко тихий голос Фитца, и она невольно вздрогнула. — Давай не будем затевать скандал. Можешь мне кое-что пообещать?
Она через силу разлепила веки, но ещё несколько секунд перед глазами маячили расплывчатые пятна. А когда разглядела прямо перед собой его прекрасное лицо без тени недавней обиды и ярости, у неё замерло сердце.
От этой красоты окружающий мир перестал существовать, и в голове не осталось ни единой мысли… наверное, поэтому она просто кивнула, даже не поинтересовавшись, что обещает.
— Запомни, пожалуйста, вот что, — начал он, взъерошивая тёмные волосы и подсаживаясь ещё ближе, пока не коснулся её коленом, и от этого прикосновения у Софи кровь закипела в жилах. — Запомни, как я просто сижу рядом, не психую и не устраиваю сцены, которые ты себе уже напридумывала. Знаю, у меня не всегда получается, но я стараюсь. Пожалуйста, научись мне доверять, а то очень обидно, когда ты так шарахаешься. И тем более когда скрываешь такие серьёзные события да ещё кому-то о них рассказываешь раньше, чем мне.
— Знаю, — потупилась она. — Прости. Прости, пожалуйста.
Он приподнял её подбородок, и от прикосновения тёплых пальцев она совсем потеряла голову, едва разобрав его слова:
— Софи, ты не извиняйся, а просто постарайся больше этого не повторять. Главное, от меня не прячься. Мне тебя так не хватало.
Сердце затрепетало так, словно норовило выскочить из груди.
— Я тоже по тебе скучала.
— Правда? — просиял он своей умопомрачительной улыбкой, и ей уже начало мерещиться, что всё это сладкий сон.
Неужели это говорит прекрасный, идеальный парень, на которого она запала с первого взгляда в эти невероятные бирюзовые глаза и для которого не стала пустым местом даже после вердикта Брачного управления?
И его пальцы в самом деле скользят по щеке, словно высекая целые фонтаны искр. И вот, взглянув на её губы, он склоняется к ней.
Ещё ближе.
— Гм… я дико извиняюсь, что ломаю весь кайф, — в самый последний момент раздался голос Ро, и Фитц взорвался:
— Да ты что, издеваешься?!
А Софи тем временем не могла определиться, то ли провалиться под землю со стыда, то ли запустить Ро в голову чем-нибудь потяжелее.
Та лишь невозмутимо пожала плечами.
— Решили, что остались наедине? Фигушки! За вами нужен глаз да глаз. И как опытная подруга должна напомнить: красавчик-то так и не сказал, что думает обо всех этих заморочках с Брачным управлением. Если тебя это ещё волнует.
— А ты не лезь, — велел Киф, напомнив о себе, и тут Софи захлестнуло новой волной стыда.
Она спрятала лицо за волосами, даже радуясь вмешательству Ро.
Целоваться с Фитцем на глазах у Кифа не просто неловко, а как-то… нечестно, что ли.
— Я и не лезу, — настаивала Ро. — Я же не растаскиваю их по разным углам, хотя все знают, мне это раз плюнуть. Просто решила напомнить нашей милой наивной блондиночке, что её голубоглазый чудо-парень так и не высказался по одному важному вопросу, а то ей небось не до этого, когда такой красавчик липнет, зажмурив глазки да вытянув губки. А пока совсем голову не потеряла от этого «Ура! Он меня поцеловал!», неплохо бы разобраться как следует… впрочем, моё дело маленькое.
Фитц испепелил её взглядом.
— Я-то думал, сам поцелуй что-нибудь да значит?
— Разве? — задумалась Ро, постукивая по подбородку накрашенным когтем. — Может, и так. А может, тебе просто позажиматься захотелось… а что такого? Самое милое дело! Вот только если прекрасная леди Фостер тебе на самом деле небезразлична, так бы прямо и сказал, мол, вся эта мура с Брачным управлением, из-за которой она с ума сходила несколько дней, тебя нисколько не волнует, если так оно и есть, конечно.
— Конечно, не волнует! — Он повернулся к Софи и повторил: — Не волнует.
— Правда? — прошептала она, наконец вздохнув свободно.
Он потянулся к ней и поправил волосы.
— Правда.
Софи прикрыла глаза, чувствуя, как от этого простого слова рассеиваются все опасения и переживания, что преследовали её с поездки в Брачное управление.
Сердце словно забилось с новой силой, а голова уже давно не была такой ясной.
Но тут Фитц добавил:
— Обещаю, мы найдём твоих генетических родителей, и весь кошмар закончится.
Ро зашипела сквозь стиснутые зубы:
— Ну во-о-о-от, всё испортил.
— Серьёзно, не лезь! — приказал Киф.
Но Фитц уже повернулся к Ро.
— Мне что, уже помочь нельзя? А Кифу, значит, можно? Да если бы она мне рассказала, я бы давно уже помогал. — Он перевёл взгляд на Софи и озабоченно нахмурился. — Искать настоящих родителей — дело жутко сложное и утомительное, а Биана говорила, у тебя и без того забот полон рот с дворфами. В общем, хочу сказать, если что надо, я всегда готов помочь, поняла? Чем угодно и когда угодно. Это наше общее дело.
Глядя на его протянутую руку, Софи тщетно силилась что-нибудь сообразить в ответ.
Но в голове был такой сумбур.
От обилия вопросов и откровений голова шла кругом, в мыслях — полный разброд и шатания. А уж об эмоциях и говорить нечего — всё перепуталось клубком извивающихся змей.
Она постучала пальцами, чтобы заблокировать способность энхансера, и приняла его предложение, промямлив единственное, что пришло на ум:
— Спасибо.
Фитц стиснул её руку.
— Не за что. В конце концов, я же твой парень.
У неё перехватило дыхание.
Опять это слово.
На этот раз оно всколыхнуло совсем другие чувства, и не только потому, что прозвучало из уст Фитца.
Скорее из-за какой-то… уверенности, как будто речь шла о давно решённом деле.
Может, так и есть.
Фитц узнал о её затруднениях с Брачным управлением… и не бросился наутёк сломя голову.
Пока.
Он потянулся к другой руке.
— Что касается помощи, выслушай меня до конца, ладно? Понимаю, что вы с Кифом придумали план, и ничего плохого о нём сказать не могу. Но, по-моему, на встречу с Бронте тебе всё-таки лучше взять меня.
— Кто бы сомневался, — фыркнула Ро.
— Читать мысли гораздо надёжней, чем угадывать эмоции, — возразил Фитц, — а в этом деле нам нужна абсолютная уверенность.
— Да, — согласилась Софи, — только… мне уже приходилось проникать в его разум. Телепату там делать нечего.
— Но в тот раз ты была одна, — напомнил Фитц, — а теперь возьмёмся за него вместе.
Ро запрыгала на месте, хлопая в ладоши:
— Ой-ой! Сейчас скажет, что они когнаты!
— Ну и скажу! — рявкнул Фитц, явно сдерживаясь из последних сил, чтобы не послать её куда подальше.
Софи тоже была готова сорваться.
Она прекрасно понимала, что Фитц прав. Читать мысли Бронте было бы гораздо убедительнее, чем эмоции.
Просто… ей не хотелось.
На своём горьком опыте она столько раз убеждалась, как опасно соваться в чужие мысли без предупреждения… даже к тем, кто её любит. А узнать отношение Бронте к родственной связи с ней, неважно, правда это или нет…
Нет уж, спасибо.
Пусть лучше Киф считывает эмоции, чтобы решить, как быть дальше, хватит с неё простого «Да, это Бронте» или «Нет, не он». Только как объяснить это Фитцу?
Вопрос, конечно… щекотливый.
— Если Бронте узнает, что ты собираешься со мной, может заподозрить неладное, — осторожно начала она. — Мы хотели записаться на приём по поводу вступления Кифа в Команду отважных. А насчёт нас с тобой Совет ясно решил, чтобы мы временно поработали порознь…
— Да? Это почему же? — с нескрываемой горечью перебил Фитц.
— Фитци, да ты не расстраивайся, — утешил Киф, — не ты один баллов недобрал. Знаешь, я даже подумываю, а не собрать ли нам с тобой и Лин свою команду «А у нас всё равно веселей»? Вместо корон наденем рубашки с надписью: «А ты завидуй!», а талисманами будут гулоны. Как тебе?
Фитц не улыбнулся.
— Ла-а-а-а-а-а-адно, — протянул Киф, отступая на шаг, — по крайней мере, у тебя больше времени останется на розыски Алвара. Кстати, как успехи?
— Никак, — признался Фитц, ещё больше помрачнев. — Буквально весь Эверглен обыскал, до последнего дюйма. Хоть бы след какой найти, куда он направился. Ему же тогда… здорово досталось.
Софи чуть не передёрнуло.
Она изо всех сил отгоняла мысли о том, каково пришлось Фитцу, когда он решил, что нарочно убил вероломного старшего брата, а потом оказалось, что тот умудрился сбежать. Должно быть, жуткая смесь злости, вины, разочарования и боли.
А она, вместо того чтобы поддержать, всячески его избегала.
Из-за этого дурацкого Брачного управления.
Если он и впрямь считает её своей девушкой, пожалуй, она заслужила звание «Худшей на свете подруги».
— Ого! Кто-то совсем раскис, — заметил Киф, вглядываясь в глаза Софи, словно собираясь спросить, в чём дело, но промолчал и обернулся к Фитцу:
— Нет, нам точно надо собирать свою команду «А у нас всё равно веселей!». Фитци, решайся, станешь нашим бесстрашным вожаком, Лин точно согласится. Будешь командовать направо и налево, а я тебя буду звать «лорд Задавака». И все довольны!
— Никак не пойму, — не ответив Кифу, Фитц снова обернулся к Софи, чуть дрогнув уголками губ, словно сдерживая улыбку. — Когнаты — вообще редкость, это же все знают, а такой прочной связи, как у нас с тобой, наверное, ещё ни у кого не было. Так с чего старейшинам взбрело в голову нас разлучить?
Софи пожала плечами.
— Говорят, так мне будет легче развивать другие способности, а то «Чёрный лебедь» старался, а я ими почти не пользуюсь. Но если честно, по-моему, они просто хотят нам встряску устроить, выбить из привычной колеи и посмотреть, что из этого получится.
— Да уж… явно ничего хорошего, — пробормотал Фитц.
— Наверное, — согласилась она. — Поэтому я у них сразу выбила обещание принять тебя в команду, если понадобишься.
— Если понадоблюсь? — переспросил он, то ли в шутку, то ли с обидой.
Софи понимала, что после того, как с ним обошлась в последние дни, надо бы… немного подбодрить. Даже если Ро теперь никогда не отстанет с подколками.
Собравшись с духом, она склонилась чуть ближе и легонько провела пальцем по складке у него над переносицей, мысленно передав:
«Теперь мне без тебя точно не обойтись».
— Ну во-о-о-от, опять эти гляделки Фитцфи… кажется, нам пора! — провозгласил Киф, сунув руку за пазуху и выуживая домашний кристалл.
Он подхватил Ро под локоть, но та застыла как вкопанная.
— Не-а, мне ещё Красавчика надо кое о чём спросить.
Софи с Кифом дружно застонали.
Фитц сложил руки на груди и вздёрнул подбородок:
— Ну давай, допрашивай.
Ро оскалила оба ряда острых зубов.
— А если Софи так и не найдёт своих генетических родителей, как тебе такой вариант?
— С чего бы это? — нахмурился он.
— А неважно, — сказала Ро, — просто ответь.
— Но… это же чепуха какая-то! — возразил Фитц. — Не могла же эта информация просто исчезнуть. Если понадобится, прямо у Форкла выудим. — Он взглянул на Софи. — Слушай… А может, с этого и надо было начинать?
— Нет, только в крайнем случае, — пояснил Киф.
— Даже так? А почему не сразу? — удивился Фитц.
— Потому что… противно, — выдавила Софи, — пока есть другие способы, я до такого опускаться не желаю. Особенно в этом случае.
— В этом случае, — медленно повторил Фитц.
Софи вздохнула, пытаясь сообразить, как бы объяснить помягче, чтобы всё не испортить.
— Просто… из-за этого Брачного управления у некоторых и так уже вся жизнь наперекосяк. А теперь и мне досталось. Похоже, не зря я подозревала, что эта система ущербная сама по себе… но это же не повод совать нос в чужую личную жизнь.
Фитц только задумчиво хмыкнул в ответ.
Ро врезала Кифу локтем:
— Эй, Сребровласый, а ты что скажешь?
— Нам пора!
В сгущающихся сумерках он поднёс кристалл к окну, и Софи только теперь с удивлением заметила, как стемнело.
— Ладно, — покачала головой Ро. — Будь по-твоему. Только на вопрос ты так и не ответил, — напомнила она Фитцу.
— Потому что он дурацкий, — огрызнулся тот.
— Примерно такого я от тебя и ожидала, — не отставала Ро. — Ну тогда у меня есть другой. Только не спеши. Сначала подумай как следует, а потом говори. Вообще-то любой ответ сгодится, но есть и верный.
— Жду десять секунд, — вздохнул Киф, — а потом волоку силой.
— Только попробуй, — буркнула Ро, не отрывая взгляда от Фитца. — Ну что, готов?
— Подумаешь, страху нагнала, — парировал тот.
— Ну посмотрим, — захлопала она ресницами и с ехидной ухмылкой спросила: — А если Софи решит, что не хочет знать своих биологических родителей, и другим искать запретит, тогда что скажешь?
— С чего бы она так решила? — снова нахмурился Фитц.
Ро прицокнула языком.
— Я же сказала, не торопись.
— Так я ещё и не ответил.
— Дело твоё. — Она покосилась на Кифа. — Ну, раз тебе тоже сказать нечего, ладно, я умываю руки. До поры до времени.
— В каком смысле? — спросил Фитц, но Ро уже утащила Кифа в луч света, и через мгновение их силуэты рассыпались искрящимся дождём… впрочем, Софи была готова поклясться, что Киф перед этим успел беззвучно шепнуть «прости».
Фитц с глубоким вздохом ухватился за переносицу.
— Что за… чепуха.
Софи кивнула, пытаясь сообразить, как заполнить неловкую паузу, ведь рядом никого не осталось… не считая любителей погреть уши, торчащих в коридоре.
И как назло, ничего путного в голову не лезло.
Вот раньше с ним было гораздо проще.
Спокойно.
По-свойски.
Она и не представляла, сколько сложностей возникает из-за этих отношений… если между ними вообще что-то есть. Но ещё хуже стало, когда Фитц спросил:
— Ты… правда об этом думала?
— О чём?
— Ну, об этом… как Ро говорила. Что не хочешь знать своих биологических родителей.
— А-а.
Она уставилась на руки, понимая, что и на этот вопрос точно есть верный ответ.
Но произнести эти слова у неё не повернулся язык. Поэтому повторила его ответ Ро:
— С чего бы мне так решить?
— Вот именно, — просветлел лицом Фитц.
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— Всё! Отныне буду звать тебя Слюняшкой, — объявила Стина, и Софи так резко вскинула голову, что треснулась затылком о шершавый ствол панейка Каллы.
Ощупав подбородок, она со вздохом обнаружила, что и впрямь во сне пустила слюни. А судя по ухмылкам Декса, Вайли, Бианы и Стины, небось ещё и всхрапнула.
Утёршись рукавом, она хмуро взглянула на Бо, Сандора и Флори, обходящих вместе с Луиз и Вольцером соседние пастбища. Защита её от насмешек их явно не интересовала.
Она ещё помнила, как гладила Винна и Луну, присев под деревом в ожидании, когда остальные подтянутся на совещание. Видимо, аликорны разбежались, а она, судя по затёкшей шее, отключилась довольно надолго.
— Что, не выспалась? — посочувствовала Биана, заметив, как она поморщилась, нащупав шишку на затылке.
— Не получилось, — призналась Софи.
Не помогли даже старания Силвени, передающей видения о том, как парит в усыпанном звёздами небе, резвится на пустынных берегах, щиплет траву на просторных лугах, — всякий раз Софи являлся недовольный Бронте, читал нотации и угрожал изгнанием. А когда он привиделся с распростёртыми объятиями, восклицая: «Ну, кого тут обнять?», она решила, что больше никогда в жизни не сомкнёт глаз.
Но денёк выдался такой тёплый и тихий, и она вышла на свежий воздух, чтобы собраться с мыслями перед первым совещанием Команды отважных, а тут Винн с Луной улеглись под бочок, лёгкий ветерок начал шелестеть листвой, убаюкивая, словно песенка Каллы, и травка оказалась такой мягкой и шелковистой… В общем, только нового прозвища ещё не хватало.
Но бывали прозвища и похуже.
И, к счастью, снов она совершенно не помнила — вот что значит вздремнуть под панейком!
Может, и ночевать лучше здесь, в палатке? По крайней мере, до решения вопроса с Бронте… что может затянуться, если не проявить твёрдость.
Этим утром она собиралась связаться с Бронте и записаться вместе с Кифом на приём, но стоило только представить звук его голоса и изображение на крохотном экранчике… и как потом придётся задать этот мучительный вопрос, от ответа на который всё может перевернуться вверх дном, и привыкать к совершенно новой жизни, что начнётся после…
— Как ты? — спросила Биана, усаживаясь на траву рядом с Софи и стряхивая тронутые розовым, фиолетовым и голубым лепестки, застрявшие у неё в волосах. — Фитц так и не рассказал, о чём вы вчера говорили, только намекнул, что страсти накалились будь здоров.
— По-моему, тут со мной все согласятся — это просто «фу», — недовольно заметил Декс, подсаживаясь к Биане.
— Да не в том смысле, — пихнула его Биана. — И вообще, он же мой брат! Ещё всяких подробностей не хватало!
— И ничего такого не было! — подчеркнула Софи.
— А почему, собственно? — удивилась Стина, присоединяясь к ним. — Это же Фитц Вакер? Фитц! Вакер! — Обхватив руками колени, она устремила томный взор на колышущиеся ветви. — Ну как можно было не…
— Так, давайте проясним, — перебила Биана, жестом призывая к молчанию. — Я не против, что Софи встречается с братом. Немного непривычно, но… это его дело. Только я не обязана всё это выслушивать.
— Да! — согласился Декс.
— А я не собираюсь это обсуждать, — добавила Софи. — Так что давайте сделаем вид, что у нас ничего нет.
— Значит, всё-таки есть, да? — не унималась Стина, осыпав Софи лепестками, словно конфетти. — Дошло, наконец, что отнекиваться бесполезно.
Софи совершенно не представляла, что на это ответить.
А все друзья выжидающе уставились на неё… хотя Вайли скорее прикидывал, как часто в Команде отважных будут обсуждать подобные страсти, а когда наконец присел рядом, держался немного в стороне.
Софи понимала, что можно просто сменить тему, потребовать, чтобы друзья не забывали, зачем собрались вместе. Только… Декс и Биана до сих пор не подозревают о её проблемах с Брачным управлением.
Да и Стину с Вайли, пожалуй, стоит ввести в курс дела, ведь их тоже могут коснуться последствия разборок с Бронте.
— Ладно, — решилась она, выдернула очередную ресницу и дала себе зарок, если ещё когда-нибудь придётся сообщать настолько сногсшибательные новости, собрать всех вместе, чтобы сразу отделаться и больше не мучиться. — Наверное, надо вам кое-что рассказать, только давайте не будем на этом зацикливаться. Так что объясню по-быстрому, потом отвечу каждому на один вопрос, и на этом закончим. Договорились?
Стина вскинула брови.
— Ого! Слюняшка сегодня раскомандовалась.
— Потому что она леди Фосс-босс, — Декс сверкнул самодовольной усмешкой, и на щеках появились ямочки.
— Да, договорились, — решила за всех Биана.
Значит, придётся снова пересказывать эту запутанную историю… впрочем, она умудрилась её сократить до одного, хоть и длинного, предложения — всё-таки есть чем гордиться. Выпалив его на одном дыхании, она прислонилась к дереву Каллы и принялась старательно выкладывать из цветков панейка ровный кружок.
Не хотелось смотреть, как её жалеют.
— Ну давайте, — поторопила она, едва не пустив петуха, — от каждого по вопросу. Кто первый?
— Я, — Декс наклонился ближе, и Софи приготовилась к особенно едкой подначке. Но он только спросил:
— Как ты?
Подняв глаза, она увидела на его лице глубокое искреннее беспокойство, какое бывает лишь у тех, кто сам побывал в её шкуре.
И только теперь она поняла…
Даже зная не понаслышке, сколько сплетен и косых взглядов достаётся тем, кто идёт наперекор системе подбора пар, Декс всё равно заявлял, что подумывает не регистрироваться в знак протеста. Значит… несмотря на все неприятности, с этим можно как-то жить.
А ещё он наверняка надеялся найти единомышленницу, которой будет неважно, есть его имя в каких-то списках или нет и какие ярлыки на них навесит общество.
Надо запомнить на всякий случай, вдруг поиски биологических родителей закончатся полным провалом.
— Весёлого мало, — призналась она, но вполне искренне добавила: — Да ничего, переживу.
— Если захочется излить душу, я всегда готов выслушать, — пообещал Декс.
— Спасибо.
Он хотел было отстраниться, но Софи потянулась к нему и обняла.
От неожиданности он немного пошатнулся, но потом крепко-накрепко обнял её в ответ. А когда отпустил, ничуть не покраснел, не смутился и не занервничал.
Совсем как… настоящий лучший друг.
— Ладно, моя очередь, — объявила Стина, напоминая Софи, что впереди ещё три вопроса. — И обойдёмся без сантиментов.
— Надо же, — с каменным лицом съязвила Софи, снова прижимаясь спиной к панейку.
— Неужели Бронте может быть твоим биологическим отцом? — сморщилась Стина, будто не могла себе это представить… и пожалуй, ничего приятней от неё Софи ещё не слышала.
Софи добавила в кружок ещё несколько цветков.
— По-моему, версия вполне правдоподобная, так что сто́ит проверить… и не только из-за моих дурацких проблем.
Она покосилась на Вайли, прикидывая, стоит ли продолжать. Без полной уверенности поднимать такую болезненную тему не хотелось.
Но… если она окажется права, ему бы не повредило морально подготовиться заранее.
— Знаешь, — мягко начала она, глядя Вайли в глаза, — если Бронте участвовал в проекте «Лунный жаворонок», с твоим отцом обошлись просто… чудовищно.
Вайли выпрямился… и ледяным голосом сказал:
— Если что прояснится, сразу сообщи.
— Тебе первому, — обещала Софи.
— Главное, раньше, чем мистеру Форклу, — уточнил Вайли. — Если это правда, на встречу с ним отправимся вместе… хочу в глаза ему посмотреть, когда объясняться будет.
Софи кивнула, но заметив, с какой силой он стиснул кулаки, добавила:
— Не забывай, он у меня не первый подозреваемый, и я ошибалась.
— А ещё кто? — нахмурился Вайли.
Заметив её колебания, он добавил:
— Это мой вопрос.
— Ну-у-у-у, — заёрзала Софи, прикидывая, насколько сто́ит откровенничать. — Может, тебе покажется странным, но сначала я думала на твоего отца, потому что о нём постоянно говорили с таким загадочным видом, не объясняя, в чём дело. Но тогда я ещё не знала, что его беда как-то связана с проектом «Лунный жаворонок». И тебя тоже не знала…
— А потом оказалось, что мы с тобой похожи как две капли воды? — закончил за неё Вайли, с усмешкой показывая на тёмную кожу.
Софи со смехом кивнула.
— А когда его пришлось исключить, я подумала на мистера Форкла, он же телепат, и как раз он меня спасал от похитителей, лечил, когда пропали способности, жил среди людей, чтобы за мной присматривать. Но он отказывается.
— Этот и соврать может, — заметила Стина.
— Знаю. Но… чем дольше я с ним общаюсь, тем меньше верится, что это он… особенно при том, что скрывал брата-близнеца. Кроме братьев Форклов, обо мне, считай, и позаботиться было некому, вот и выходит… понимаешь, как будто для них это просто работа, — Софи пожала плечами. — А ещё я подозревала старейшину Кенрика, потому что тоже телепат, всегда такой добрый был, а потом даже тайник свой отдал. Но Форкл и эту версию отмёл… а какой смысл ему врать, если Кенрика всё равно уже нет в живых?
И теперь, когда возможное участие старейшины в проекте «Лунный жаворонок» предстало в таком неприглядном свете, она очень надеялась, что Кенрик всё-таки ей не отец, просто тошнило от одной мысли о том, что он мог принести Прентиса в жертву ради сохранения своей тайны.
А узнай об этом Орели, вообще бы с ума сошла.
Да и для мистера Форкла это могло послужить достаточно веской причиной, чтобы соврать про Кенрика. Может, всё-таки не стоило его исключать из списка подозреваемых в отцовстве…
— А про биологическую мать что-нибудь известно? — спросила Стина, и Софи невольно сжалась в комочек, как в детстве, подтянув колени к груди.
— Ты свой вопрос уже задала, — напомнила Биана.
— Да, но Вайли спрашивал о других «кандидатах», значит, про обоих родителей, — возразила Стина. — И вообще, из-за этого пустячного расследования у нас может возникнуть куча серьёзных неприятностей, так что лучше приготовиться.
Как ни противно признать, но тут Стина была права.
Софи снова принялась раскладывать разлетевшиеся цветки.
— Насчёт генетической матери была всего одна догадка, — вздохнула она. — Только, чур, никому. Ещё не хватало, чтобы до Грейди с Эдалин дошло.
— Да ты что, думаешь, Джоли? — выпучила глаза Стина.
— Когда-то думала, — поправила Софи. — Давным-давно.
И продолжила, поглядывая на Биану с Дексом и пытаясь припомнить, рассказывала им об этом раньше или нет.
— Тогда мне все уши прожужжали, как мы с ней похожи… а она состояла в «Чёрном лебеде», так что вопрос напрашивался сам собой. Но Форкл всё отрицал, и вроде не врал, всё-таки для меня это не шутки.
— Да, вряд ли, — согласился Декс.
— Согласна, — добавила Биана. — И вряд ли позволил бы Грейди с Эдалин тебя удочерить, не предупредив, — только представь, каково бы им было об этом узнать.
Софи кивнула.
— Вот-вот. С «Чёрным лебедем» непросто, но… они же не изверги.
По крайней мере, она на это надеялась.
И снова в голову полезла всякая жуть, что может случиться, если отцом окажется Бронте… и чем чаще она об этом думала, тем больше мерещилось ужасов.
— А других версий насчёт матери нет? — спросила Стина.
Софи уткнулась подбородком в колени.
— Может, Киф что-нибудь надумал, но из-за этой заморочки с Бронте не успел рассказать. А так — нет. Даже представить не могу.
Повисла такая гнетущая тишина, что Софи решила выложить из цветков панейка новый кружок поверх старого, лишь бы отвлечься от размышлений, о ком думают друзья.
Когда она начала выкладывать третий слой и кружок стал больше похож на кособокую горку, Стина вдруг ахнула, прижав ладони к губам:
— Я поняла, ну точно!
И тут Софи прошиб холодный пот.
— Ты серьёзно? — уточнила Биана. — А то нам тут не до шуток.
— Да знаю, издалека заметно, с первого взгляда на нашу маленькую мисс Того-и-гляди-стошнит и на её банду головорезов. Ясное дело, всё серьёзно, и к тому же вполне смахивает на правду. — Стина прищурилась на Софи, как бы сличая с каким-то мысленным портретом. — Ну что, сказать?
Софи ещё сильнее сжалась в комочек. И даже зная, что потом будет себя ругать, не утерпела:
— Кто?
Стина так долго с ухмылкой тянула театральную паузу, что терпение лопнуло даже у Вайли, и он простонал:
— Не хочешь — не надо.
Потом объявила:
— Леди Каденс Талл.
Если бы всё это происходило в кино, сейчас бы звук резко оборвался и раздался голос за кадром: «Вот это поворот!»
— Леди Каденс, — повторила Софи, словно пробуя имя на вкус.
Во рту сразу стало кисло от досады, словно от низкокалорийного десерта из мира людей.
Даже Сандор от потрясения выдал себе под нос какую-то длинную тираду.
— Формально она, конечно, мастер Каденс, — поправилась Стина. — Кстати, она же у тебя наставница по языкознанию? Вот и задумайся! Вы обе полиглоты. А помнишь, как она тебя спасла, когда король Димитар хотел упечь на принудительные работы в трудовой лагерь огров за то, что ты ему в мозги пролезла? И осталась в Равагоге, пока Совет не вытащил тебя обучать, чтобы её никто ни в чём не заподозрил. Всё сходится!
— И правда… вроде логично, — заметил Декс.
— Вот только они с Софи совсем не похожи, — возразила Биана. — И волосы у неё иссиня-чёрные.
— Ну и что? А Софи, может, в папашу пошла, — заявила Стина. — А может, «Чёрный лебедь» с её генами такого натворил, что она блондинкой стала… и глаза оттуда же. И вообще, если Софи рядом с леди Каденс посадить да как следует приглядеться, может, они похожи окажутся, а мы просто раньше не замечали. Надо это устроить!
Вайли положил руку Софи на плечо.
— Что с тобой?
Она даже не заметила, когда он придвинулся ближе.
А ещё не заметила, как её пробрала мелкая дрожь.
Перед глазами проносилась каждая встреча с леди Каденс, и эти воспоминания…
Какой кошмар.
Каждое занятие превращалось в пытку, когда леди Каденс всячески подчёркивала своё разочарование такой нерадивой подопечной, сокрушаясь о её бездарности.
А сколько пришлось стерпеть унижений, когда её делали крайней и оставляли после занятий в качестве особого наказания, хотя порой во всём был виноват Киф.
И бесконечных нотаций, разочарованных вздохов, гримас и нелестных замечаний.
— Серьёзно, — не отставал Вайли, легонько встряхнув её за плечо, чтобы заглянуть в глаза. — Может, сменим тему? Или устроим перерыв? Скажи охране, пусть тебя в дом проводят.
— Нет, всё в порядке, — пробормотала Софи, тряхнув головой. — Версия… вполне правдоподобная. Надо обязательно проверить.
— Можно и потом обсудить, когда придёшь в себя от этого «в порядке», — подчеркнул Вайли.
— Знаю, только… менять тему уже бесполезно, — напомнила ему Софи. — И прятаться в доме тоже.
— Да я понимаю, — согласился Вайли, глядя, как Софи изо всех сил обхватила себя руками. — Когда отца сослали, на своей шкуре испытал… а когда без мамы остался, и подавно. Наверное, поэтому Тирган так убеждал, что надо выговориться. Как бы… не отгонять навязчивые мысли и чувства, а дать им волю. В общем… если не с кем будет поговорить…
Он выжидающе поднял брови. Да, в этом был смысл, но она не смогла выдавить ни слова, пока как следует не потеребила ресницы.
— Я вот думаю… неужели обоим родителям обязательно надо было меня так шпынять?
— Может, они нарочно, — предположила Биана, подбираясь поближе и обнимая Софи за плечи. — Небось думают, что так их не заподозрят.
— Вот здорово, значит, только о себе любимых пекутся, а на меня им вообще наплевать, — пробурчала Софи.
— А что, вполне логично, разве нет? — Декс тоже придвинулся поближе. — Ты только не обижайся, но… получается, что проект «Лунный жаворонок» затеяли из чистого эгоизма. Не хочу сказать, что это плохо, в конце концов так появилась ты, это же просто чудо. Но они прекрасно понимали, что их эксперименты тебе будут аукаться всю жизнь, и всё равно довели их до конца. В общем… похоже, у тех, кто в этом проекте замешан, не все дома… особенно у самых скрытных, кто даже своё участие афишировать не хотел.
— А с приёмными родителями тебе повезло, — добавила Биана. — Да, похоже, и с человеческими тоже. Вот это настоящая семья. А на генетических родителей наплевать. Дали тебе жизнь, ну и свободны. А всё остальное… — она пожала плечами, как бы говоря: «Без них обойдёмся».
Как бы Софи хотелось перенять её настрой!
Только… ничего не получалось.
И уговаривать себя было без толку.
— Гм, — начала Биана, — тебя от этого разговора уже, наверное, тошнит, но… у меня ещё остался вопрос.
— Ты права, — согласилась Софи, немного отстраняясь.
Она страшно боялась, что Биана спросит, как решение Брачного управления повлияло на их с Фитцем отношения, но даже не знала, что ответить, вот и решила держать дистанцию.
Но Биана накрыла ладонью руку Софи и попросила:
— Может, всё-таки позволишь нам помочь? Пожалуйста. Только не говори, что это личное дело и ты разберёшься сама. Чтобы команда работала успешно, тебе нужно сосредоточиться на руководстве. Так давай мы тебе поможем со всем остальным!
— Да чем вы мне поможете? — заупрямилась Софи. — Проверять леди Каденс наверняка придётся так же, как и Бронте, а для этого мне нужен эмпат.
— Ну здрасте! Между прочим, я как раз эмпат, — напомнила Стина.
Софи всё ещё пыталась свыкнуться с тем, что Стина фактически вызвалась ей помогать с тем, что её в принципе не касалось, и тут Биана добавила:
— А кто сказал, что тебе прямо обязательно в этом участвовать?
— Так… мы же моих родителей разыскиваем.
— Твоих, но вопросы-то задать может кто угодно, — возразила Биана. — И вообще, если спрашивать будет кто-то из нас, реакция получится гораздо наглядней, потому что так легче застать врасплох. И о встрече договариваться тоже лучше кому-то из нас, чтобы не вызывать лишних подозрений. А ты вообще можешь об этом не беспокоиться и заняться своими обязанностями Лунного жаворонка и леди Фос-босс…
— И Слюняшки, — вставила Стина.
— Если ты намекаешь, что ей наконец удастся выспаться, то я только «за», — добавил Декс.
Вайли кивнул, а Биана ещё крепче сжала руку Софи.
— Знаю, ты сейчас думаешь, что должна поступить как раз наоборот. Но давай мы сами этим займёмся. Пожалуйста! Обещаю, будем докладывать о каждом шаге… и действовать осторожно! — закричала она через плечо своему телохранителю.
Вольцер что-то кричал в ответ, мол, даже не думай от меня смыться, а Софи уставилась на кучку цветков панейка, едва сдерживаясь, чтобы не расколошматить их кулаком в лепёшку.
С одной стороны, ей было невыносимо думать о том, что кто-то вперёд неё узнает что-нибудь про её генетических родителей.
А с другой — сама мысль о том, чтобы задать эти вопросы, была не лучше.
И как ни крути, всё равно получается кошмар… так которое из двух зол выбрать?
— Имей в виду, будь моя воля, — мягко добавила Биана, — я бы уже давно устроила встречу с Бронте. Я не к тому, что ты резину тянешь, просто мне с ним связаться не так неприятно, как тебе.
— Как ты дога… — начала было Софи, но смолкла, увидев улыбку Бианы.
— Ну ты же так и не сказала, когда у тебя назначена эта встреча, а если бы уже договорилась, молчать бы точно не стала. И жаловаться, что Бронте такой упрямый и до сих пор не соглашается. Вот я и решила, что ты с ним ещё не разговаривала… не в упрёк будь сказано. Сама бы на твоём месте струсила и тянула до последнего. Поэтому и хочу помочь. Избавить от самого неприятного и покончить с этим как можно скорее. И все довольны!
Софи украдкой взглянула на друзей, и оказалось, что все четверо согласно кивают… а с ними и телохранители… и тут уже в который раз у неё защипало глаза.
Но лить слёзы было совсем некстати, она сглотнула ком в горле, поднялась и зашагала туда-сюда.
— Наверное, можно попробовать… но только в свободное время. В первую очередь нужно как следует взяться за более важные дела, ради которых собрали нашу команду… и ради чего мы сегодня собрались, не забыли ещё? Провались это Брачное управление, такую свинью мне ещё ни разу не подкладывали. Хорошо, что уже все знают и не нужно повторять этот ужасный разговор.
— А как же Лин? — спросила Биана, словно окатив ледяной водой. — И Марелла?
Софи замерла как вкопанная, раздумывая, что лучше: плюхнуться назад в траву и больше не вставать или удрать отсюда как можно дальше.
— Давай я им передам, — предложил Вайли. — Сегодня встречаюсь с Лин, а она часто тренируется с Мареллой, так что застану обеих.
— А тебе не трудно? — не удержалась Софи.
Даже о собственных проблемах рассказывать было жуть как неловко. А о ком-то другом — и вовсе представить страшно.
— Да запросто, — заявил Вайли. — Просто повторю твой рассказ и дам понять, что распространяться на эту тему больше не собираешься, но, если возникнут серьёзные вопросы, пускай задают тебе самой. Ну как, ничего вариант?
Софи кивнула, чуть не бросившись к нему обниматься.
— А расскажешь Лин, как дела у Тэма? — спросила Биана.
Вайли потеребил нашивку с виверной.
— Вообще-то вчера уже рассказал. Я даже не думал, что она так спокойно отреагирует, наверное, потому что Тэм не передал их условный сигнал. Похоже, у них был уговор, если бы его начали пытать или заставили творить какой-то беспредел, он бы попросил передать сестре особое кодовое слово, не объясняя, что оно значит.
— Какое слово? — спросил Декс.
— Лин не сказала, мол, лучше его никому, кроме них, не знать. Это они в Изгнании придумали, а то мало ли что тогда могло случиться.
— Ла-а-адно, — протянула Софи, мысленно повторяя разговор с Тэмом для пущей уверенности, что не забыла передать какое-нибудь кодовое слово. — Но ведь Гетен должен был его обнаружить, когда зондировал воспоминания Тэма, так?
— Я тоже об этом спросил, — заметил Вайли. — Но Лин сказала, что Тэм всё предусмотрел, потому что больше всего опасался телепатов на службе у Совета. Наверное, умеет как-то маскировать тенями самые сокровенные воспоминания, чтобы до них никто не добрался. В общем, Лин считает, раз он не передал это слово, значит, помощь ему пока не требуется и спасать его не надо. А ещё сказала, хорошо, что Киф прислушался к его предупреждению, потому что Тэм бы зря рисковать не стал.
— И Киф действительно согласен подчиниться? — удивилась Стина. — Что-то… на Кифа Сенсена совсем непохоже…
— Но ты же знаешь Ро? — напомнила ей Биана. — Если придётся, она его запросто может утащить в Равагог и заточить в темницу.
Стина пожала плечами.
— Да я не спорю. Но даю голову на отсечение, Киф найдёт лазейку.
Сандор и Бо одобрительно хмыкнули.
Софи сама терзалась теми же опасениями, но заставила себя их отбросить.
Сейчас ей нужно было сосредоточиться на более срочных проблемах.
— Ты рассказал Лин про Команду отважных? Как она, не расстроилась, что её не приняли?
Вайли поскрёб короткий ёжик на голове.
— Не знаю. Может, и расстроилась, но сказала только: «Ничего удивительного». И вроде не притворялась, когда добавила, мол, это даже к лучшему, сейчас ей надо постараться, чтобы не давать Незримым повода давить на брата. Наверное, поэтому они с Мареллой так налегают на тренировки. Явно что-то задумали, но Лин не говорит, только обронила что-то насчёт управления стихиями. Насколько я понимаю, они как-то сочетают способности.
— Кру-у-у-уто, — ахнул Декс. — Огнём с водой можно таких дел наворотить.
— А разве они друг друга не подавляют? — удивилась Стина.
— Бывает, — согласился Вайли. — При мне они как раз что-то такое отрабатывали. Марелла вызывала пламя, Лин тут же гасила его водой, а Марелла превращала воду в пар. Насколько я знаю, способности управлять стихиями отличаются от всех остальных, так что не удивлюсь, если девчонки придумают, как их совместить.
— Может быть, — согласилась Стина и нахмурилась в сторону Софи. — Никому не кажется странным, что «Чёрный лебедь» не научил Лунного жаворонка управляться хотя бы с одной стихией?
— Может, и научили, просто дар ещё не открылся, — возразил Декс. — Форкл ни разу прямо не сказал, сколько у неё заложено способностей, всё увиливал.
— Надеюсь, больше ничего не проявится, — вмешалась Софи. — Мне и пяти — за глаза. У Лин не было догадок, для чего именно Незримым понадобился Тэм? — спросила она Вайли, начиная понимать, почему другие часто жаловались, как трудно их с друзьями заставить сосредоточиться на чём-то одном, а не перескакивать с пятого на десятое.
Вайли покачал головой:
— Нет. Зато она посоветовала обратиться к леди Зилле. Оказывается, они с Тэмом постоянно устраивали ночные занятия, а сестру он с собой не брал, потому что слишком опасно.
— Это… явно не к добру, — проворчал Декс.
Да уж.
— Ну что… когда удобней назначить встречу с леди Зиллой? — спросила Софи. — Завтра все свободны?
— А зачем с ней встречаться всей толпой? — удивилась Стина. — Для чего у нас команда? Можно же сделать сразу пять дел, а потом собраться и обсудить результаты.
И опять Софи пришлось признать, что Стина права… наверняка скоро начнёт так задаваться, что придётся принимать меры. Но сейчас было не до этого, и она просто согласилась:
— Ладно. Кому поручить с ней встретиться?
— Я заметил, что фотокинетиков она недолюбливает, — сообщил Вайли. — Так что лучше обойтись без меня.
— Знаешь, по-моему, эта задача как раз для тебя, — поняла Софи.
Леди Зилла и впрямь была твёрдо убеждена в том, что фотокинетиков, да и свет вообще, превозносят совершенно незаслуженно… особенно потому, что на теней в Затерянных городах обычно смотрели свысока.
Но испытав могущество и отзывчивость той пылающей силы Первоисточников, что несла её во время последнего светового прыжка, и оценив более масштабные проблемы, Софи уже не хотела этого лишаться.
Если Незримые сделали основной упор на теней и теневой поток, возможно, лучше всего им противопоставить какую-то разновидность света.
— Можешь Стину с собой взять на подмогу, — предложила Софи.
О чудо! Стина возражать не стала.
Даже согласилась конспектировать их беседу и предоставить полный отчёт обо всём, что удастся узнать у наставницы-тени.
Теперь Команде отважных осталось сосредоточиться на гораздо более важной проблеме — угрозе настолько серьёзной, что так и подмывало вручить нашивку с волком кому-нибудь из взрослых и заявить, мол, пусть разбираются сами.
— Так. Следующий вопрос, — продолжила она, изо всех сил напуская на себя начальственный вид. — Говорят, что с королем Энки работать непросто, поэтому к визиту в Лоумнор нужно как следует подготовиться.
— Ой, ты что, опять собралась толкнуть речь насчёт «основательного изучения вопроса»? — спросил Декс. — Одумайся, пока не поздно!
— Так и есть, — подтвердила Софи. — Только на сей раз часами просиживать в библиотеке необязательно. Можно обратиться напрямую к авторитетному источнику.
Она поманила всех за собой, и они зашагали через холмистые луга Хэвенфилда по усаженной цветами тропинке, причём, как ни странно, никто особо не возражал, когда Сандор с Бо, Флори, Луиз и Вольцером выдвинулись вперёд. Только Биана со Стиной немного задержались погладить игривых малышей-аликорнов.
— Что, опять телепортироваться будем? — забеспокоился Декс, когда они подошли к воротам Клиффсайда.
— Лучше не надо, — попросил Сандор, когда Софи склонилась над замком.
— В другой раз, — покачала головой Софи, не удержавшись от усмешки, когда заметила, с каким облегчением вздохнула Стина. Но при виде побелевшего как полотно Декса улыбка погасла.
— Мы что, прямо ТУДА идём? — прошептал он.
Софи с сожалением кивнула. Надо было с ним посоветоваться, когда эта идея пришла ей в голову.
— Ты как, сможешь? Если тебе…
— Нет, всё в порядке, — как-то не слишком уверенно перебил Декс.
— Не бойся, — успокоила его Луиз. — Я же с тобой.
— А куда это мы идём? — поинтересовалась Стина.
Софи прикусила губу в раздумьях, может, выбрать новое место встречи, или не стоит ставить Декса в неловкое положение.
— Там пещера, — объяснил Декс, приняв решение вместо неё. — Мы с Софи… там когда-то алхимией занимались.
— Та самая, откуда вас похитили Незримые? — тихо уточнила Биана.
— Да, — призналась Софи. — Но нам необязательно…
— Идём, — выпрямился Декс. — Если ты не боишься, я тоже пойду. И вообще, у нас целых пять телохранителей.
— Шесть, — поправила Софи. — Как раз поэтому нам туда и надо… сейчас всё сам увидишь.
— Тогда веди, — взмахнул он рукой в сторону открытых ворот.
Окинув Декса взглядом, Софи уже собралась взять его за руку, но Биана оказалась проворней, и от её прикосновения Декс даже чуть вздрогнул.
Заметив, как он при этом покраснел, Софи с улыбкой распахнула ворота.
— Ладно, пошли.
Сандор, Бо и Вольцер выхватили мечи и первыми направились вниз по ступенькам, а Флори с Луиз стали замыкающими.
— Вроде с ними нам должно быть спокойней, — пробормотала Стина, когда мускулистые фигуры скрылись за поворотом. — Так оно и есть, но… всё равно как-то не по себе.
— Я тебя понимаю, — призналась Софи.
Телохранители нужны тем, кому без них не обойтись.
Значит, тем более надо быть начеку. Пока Незримые на свободе, расслабляться нельзя никому.
Судя по переменам в настроении друзей во время спуска, их одолевали те же опасения. До узкой полосы каменистого берега перед входом в ту злополучную пещеру, где телохранители уже заканчивали тщательный осмотр, они добрались, расправив плечи, со стиснутыми зубами и решимостью во взглядах.
— Эй, леди Фос-босс, может, просветишь, зачем мы сюда явились? — прошептала Биана, ступая в сумрак пещеры.
Софи потёрла руки, разгоняя мурашки от скрипа влажного песка под ногами, зябкого воздуха и дурных воспоминаний. После похищения ей уже случалось сюда вернуться, но от этого воспоминания о фигурах в чёрных плащах и пропитанных снотворным тряпках у лица ничуть не померкли.
— За подробностями по поводу Лоумнора мистер Форкл посоветовал обратиться к дворфу, моей телохранительнице Нубити, — объяснила она. — Вот я и выбрала место потемнее, чтобы ей не резало глаза.
Она углубилась в сумрак насколько хватило духу, потом обернулась и, подняв облачко пыли, отбарабанила ногой условный сигнал, как учили Сандор и Грейди.
Через семнадцать мучительно долгих секунд тишины послышался шорох, и из-под земли, отряхиваясь от песка, появилось маленькое, покрытое густым бурым мехом существо с вытянутой мордочкой и прищуренными даже в темноте глазками-щёлочками. Оно склонило голову в учтивом поклоне и спросило дребезжащим, словно осыпающиеся камешки, голосом:
— Чем могу помочь, мисс Фостер?
— Вы слушали, о чём мы говорили последние несколько дней? — спросила Софи, мысленно похвалив себя за столь непринуждённый тон несмотря на волнение от встречи с дворфом, который смахивал на крота ростом с ребёнка.
— Да, — подтвердила Нубити, уставясь на руки со множеством длинных острых коготков, хорошо приспособленных для рытья земли. — Вы желаете узнать об опасности, грозящей моему городу.
— Ого, значит, вы и правда так здорово умеете подслушивать! — удивился Вайли, разглядывая Нубити с разных сторон.
— Вы даже не представляете, как глубоко под землёй слышны ваши голоса, — объяснила ему Нубити. — Услышать их совсем нетрудно, гораздо труднее понять смысл. Ваш народ слишком много беспокоится понапрасну.
— Разве вы не согласны, что Лоумнор в опасности? — удивилась Софи.
— Согласна, — удивительно спокойно подтвердила Нубити, присев на землю и запустив коготки в холодный слежавшийся песок. — Угроза столь же серьёзна, как и ваши опасения… а избавиться от неё непросто, как запечатлеть сновидение. Наш король сделал всё возможное, но, чтобы вернуть утраченное, сперва его нужно найти, а в этом и заключается главная загадка — мы даже не представляем, с чего начать.
— Кто-нибудь что-нибудь понял? — прошептал Декс.
— Я без понятия, — заметила Биана, и тут Софи заметила, что они с Дексом так и держатся за руки.
Но отвлекаться от разговора с Нубити было некогда.
— Я тоже не всё поняла, — призналась она. — А что у вас пропало?
Нубити зачерпнула горсть песка и выудила хрупкий стеклянный окатыш синего цвета.
— Вы уже знаете, что некоторые мои соплеменники предали свой народ и сговорились с Незримыми. Не могу похвастаться пониманием их мотивов и не представляю, что они замышляют, но перед уходом из Лоумнора они… изменили магсидиан.
Последнее слово она произнесла шёпотом, но оно словно прогремело раскатом грома, эхом отражаясь во тьме от стен пещеры.
Магсидиан — редкий минерал наподобие оникса, добывать который умели только дворфы, поэтому в Изгнании эльфы его использовали вместо пропуска. Стражники-дворфы чуяли его присутствие у посетителя и понимали, что тот имеет право пройти, потому что получить этот камень мог только у старейшин.
У «Чёрного лебедя» тоже был по крайней мере один кусочек, который Софи передали, чтобы она нашла к ним дорогу.
Свойства изделия из магсидиана зависели от его формы и способа огранки.
— У нас по всему городу в определённых местах установлены такие камни, — продолжала Нубити, пряча осколок в густой шерсти, — особой формы для разных целей. Но некоторые из них предатели изменили перед побегом. Об этом уже давно известно и нам, и эльфийскому Совету, и даже вашему отцу, мисс Фостер. Изменённые камни много раз обследовали и пытались восстановить. Но прежними они уже не станут никогда. Каждая новая грань приводит к необратимым изменениям. То есть теперь вся система в целом может действовать как раньше, но она стала другой.
— Значит, вот что утрачено? — переспросила Софи, пытаясь сообразить, что Нубити имеет в виду.
Нубити покачала головой.
— Я говорила о пропавших осколках магсидиана, — пояснила она и наклонилась зачерпнуть ещё горсть песка.
— Осколках?
Софи взглянула на друзей, в надежде, что кто-нибудь разобрался лучше неё.
Судя по вопросу, Стина догадалась первой:
— В смысле, тех обломках, что откололи предатели, когда меняли магсидиан в Лоумноре?
— Да, не меньше десятка осколков — одни не больше занозы, другие размером вот с этот. — Нубити выудила из песка ещё один окатыш, на этот раз зелёный, размером с деталь лего. — И какие у них появились свойства, совершенно неизвестно, — сообщила она, пряча зелёное стёклышко. — У них другая форма и размер… и сколько ни ищем, мы их почему-то не чувствуем.
— Плохо дело, — пробормотал Декс.
— Верно. Особенно с учётом происхождения этого минерала, судя по вашим разговорам. — Она подошла к стене пещеры, царапая когтями бугристую поверхность. — Одни камни образуются в земле. Другие падают с неба. Магсидиан — нечто новое, образуется при их слиянии, столкновении таинственных сил.
— Вы про метеориты? — спросила Софи.
— И да, и нет. Это не просто камень, слившийся при падении со всем, чего коснулся. У моего народа нет для него названия, потому что столкновения не видел никто. Но о своём происхождении этот камень рассказывает сам. О тенях и силах. Тех, что кажутся первородными.
Она смолкла, и последнее слово будто повисло в воздухе, пока кто-нибудь не озвучит ту связь, что навсегда обозначит то, с чем они отныне имеют дело.
И как лидер Команды отважных Софи взяла эту задачу на себя и прошептала:
— Вы считаете, что магсидиан — порождение теневого потока.
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— Может ли магсидиан при особой огранке ослабить способность Тэма? — предложила Биана, и остальные одобрительно загудели, а Софи тем временем добавила этот вопрос к тому списку, что они составляли.
Подсказав о связи магсидиана с теневым потоком, Нубити вскоре зарылась в землю, и все согласились, что теперь нужно встретиться с леди Зиллой как можно скорее.
Стина связалась с наставницей-тенью, и та, несмотря на привычную вспыльчивость и сварливость, всё же согласилась на краткую беседу со Стиной и Вайли в Мистериуме, если они завтра ровно в полдень явятся к ней в кабинет. Причём особо подчеркнула, что разговор будет коротким, так что к нему нужно было как следует подготовиться, чтобы не терять ни минуты.
Софи сбегала к себе в комнату за тетрадкой, и все собрались под колышущимися ветвями панейка на совещание, стараясь не отвлекаться на скачущих рядом игривых малышей-аликорнов.
Но составить список вопросов оказалось гораздо сложнее, чем ожидала Софи.
Всё, что им удалось узнать, было настолько смутным.
Так… магсидиан состоит из теневого потока, по крайней мере частично.
А дворфы, переметнувшиеся к Незримым, похитили несколько осколков этого редкого минерала. И по какой-то загадочной причине остальные дворфы, чуявшие обычный магсидиан, никак не могут напасть на след этих осколков, а значит, их вернуть.
Но что всё это значит?
И как связано с Тэмом?
Кажется, Нубити этого не знала и совершенно не собиралась ничего добавить к тому, что уже рассказала.
А поскольку леди Зилла тоже могла многого не знать, они старались включить в список и общие вопросы, и более конкретные, чтобы хоть как-то определиться, что делать с новыми сведениями.
Вместе с последним вопросом Бианы список получился такой:
* Известна ли леди Зилле связь между теневым потоком и магсидианом?
* Существуют ли другие физические воплощения теневого потока, о которых следует знать?
* Что произойдёт, если магсидиана коснётся теневой поток?
* Не станут ли какие-то навыки Тэма опасней в присутствии магсидиана?
* Может ли магсидиан при особой огранке ослабить способность Тэма?
— А если выпросить у Совета или дворфов кусочек магсидиана на опыты для леди Зиллы? — спросил Вайли, когда Софи в очередной раз зачитала вслух список.
— Можно попробовать, — ответила Софи. — Но будет ли от этого толк? Она много знает о теневом потоке, но ни призывать его, ни управлять сама не умеет.
Как раз поэтому Софи уже успела поговорить с Грейди, связаться со старейшиной Орели и попросила Флори передать мистеру Форклу, о чём они узнали от Нубити.
И у всех до единого возник тот самый вопрос, что Софи успела напоследок задать Нубити: почему же она никому об этом не рассказала раньше?
Видимо, так решил король Энки.
О связи магсидиана с теневым потоком Нубити сама догадалась всего пару дней назад, услышав об опасениях мистера Форкла по поводу Тэма и столицы дворфов в разговоре с Софи, и сразу обратилась к своему королю за указаниями, как поступить. Но тот решил, что для беспокойства нет повода.
По его мнению, после дополнительной огранки изменённых деталей не просто была восстановлена система магсидиановых камней, но и усилена безопасность города в целом, причём настолько, чтобы с лихвой покрыть возможные осложнения из-за происхождения минерала. Ещё не хватало, чтобы эльфы потребовали объяснения принципов действия системы безопасности. Эти сведения он разглашать не собирался.
Даже велел Нубити не обсуждать свои предположения с жителями Затерянных городов. Она старалась, как могла, выполнить приказ, но всё-таки опасалась, что после долгой жизни под землёй, не сталкиваясь со множеством опасностей, подстерегающих на поверхности, король Энки не в состоянии трезво оценить противника. Поэтому решила, если к ней обратится кто-то из эльфов, просто намекнуть, чтобы догадались сами. Таким образом, и приказа не нарушит, но, если связь магсидиана с теневым потоком окажется важной, всё-таки предупредит.
И хотя она не просила Софи держать это в тайне при встрече с королём Энки, всё-таки вздохнула с неимоверным облегчением, когда та пообещала сделать вид, будто они с друзьями пришли к этому открытию самостоятельно, что в некотором смысле было правдой.
— Ещё предложения будут? — спросила Софи, с сожалением перечитывая такой короткий список.
— По-моему, и так хватит, — уверил Декс, — Тем более что во время беседы могут возникнуть новые вопросы.
— И ты согласен, что всей толпой идти не стоит? — не удержалась Софи.
Когда выбирали делегатов для встречи, беседа с леди Зиллой казалась гораздо менее важной.
— Ой, ну хватит уже из себя строить в каждой бочке затычку, — проворчала Стина.
— Дело не во мне, — настаивала Софи. — Просто подумала, может лучше собраться всем вместе, чтобы уж точно ничего не упустить.
— Так только разозлишь леди Зиллу, — возразила Стина. — Сама же слышала, она и так уже насторожилась. Да и немудрено — только представь, что твой единственный одарённый студент переметнулся к врагу…
— Тэм не переметнулся, — перебила Биана. — Он, считай, в плену.
Стина пожала плечами.
— Даже если его заставляют, он им всё равно помогает. Нет, я не осуждаю. Пригрози Незримые моим родителям, я бы, наверное, поступила так же. Но факт остаётся фактом — каждой своей уступкой он играет им на руку. Понятное дело, леди Зилла не обрадуется, если её науку используют кому-то во вред… а может, и многим, кто знает, что эти Незримые собираются натворить. Так что отвечать на расспросы, чему учила Тэма, ей наверняка будет неприятно. А если вместо пары учеников заявится целых пятеро, вообще психанёт и ничего не расскажет.
— Стина права, — поморщилась Биана, словно от боли. — Пускай они вдвоём с Вайли разбираются. Если покажется, что мало разузнали, всегда можно договориться ещё об одной встрече… а если леди Зилла откажет, ворвёмся к ней в кабинет и не уйдём, пока не ответит на все вопросы.
— Хорошо.
Софи ещё раз перечитала вопросы для полной уверенности, что они накрепко отложились в памяти, потом вырвала страницу и протянула Вайли.
— Вы встречаетесь с леди Зиллой в полдень? Значит, в час я с вами свяжусь, и перескажете весь разговор до последнего слова. Если не надеетесь на память, записывайте.
Она не отпускала листок, пока Вайли не кивнул… даже когда Стина начала что-то бурчать про настырных слюняшек.
— Надеюсь, нам с Дексом тоже потом расскажешь? — уточнила Биана.
— А как же, — обещала Софи.
— Хорошо. А я, как доберусь домой, сразу свяжусь с Бронте, попробую договориться о встрече… хотя вряд ли он так сразу согласится. Наверное, надо ещё отцу кое о чём рассказать, может, что присоветует… стоп, а так можно вообще? Или все наши дела засекречены?
— От простых граждан — да. Но Алден как эмиссар имеет допуск к секретным материалам, так что не беспокойся, — раздался голос Грейди, от которого все вздрогнули… а Софи задумалась, давно ли он подслушивает.
Видимо, достаточно давно, чтобы заинтересоваться:
— А зачем вам встречаться со старейшиной Бронте?
Биана мельком покосилась на Софи, и та едва заметно качнула головой.
Софи даже не ожидала, с каким пониманием Грейди и Эдалин отнесутся к поискам её биологических родителей, но версия с Бронте сулила столько осложнений, что… тут недолго и с ума сойти. Так что с этим торопиться не стоит, и без веских оснований таких потрясений родителям не устраивать.
К тому же… эти разговоры о Бронте её уже достали. И так хватило бы на целых две жизни.
— Просто интересно, вдруг он знает, когда объявят о присвоении нам титулов регента, — объяснила Биана…
А что, на взгляд Софи, абсолютно логично.
Но Грейди вряд ли поверил.
Софи испугалась, что он их раскусит, но тут вмешался Декс:
— Значит, мне своим родителям ничего рассказывать нельзя? Они-то не эмиссары.
— Будь вы обычными регентами, тогда нельзя, — признал Грейди. — Но можно сделать скидку на возраст. Наверное, родным сто́ит хотя бы в общих чертах знать, чем вы занимаетесь, вдруг вы попадёте в беду. Так что лучше лишний раз уточнить у Совета.
— А как же «Чёрный лебедь»? — поинтересовался Вайли. — Совет наверняка догадывается, что я расскажу Тиргану.
— Возможно. Но спросить не повредит, — предложил Грейди. — Они могут позволить связь с «Чёрным лебедем» только через мистера Форкла.
— Пожалуй, можно спросить, — сунув в карман пригоршню цветков панейка, Вайли поднялся и достал домашний кристалл, а за ним и Стина с Бианой, не забыв тоже запастись целебным средством, — вполне разумно, если вспомнить, сколько жизней спасено этими цветками.
Только Декс так и не двинулся с места, явно чего-то выжидая.
Софи понятия не имела, что ему было нужно, но впервые за долгое время не почувствовала ни малейшего смущения. Даже заметив озадаченный взгляд Бианы, просто улыбнулась и попросила передать Фитцу, что свяжется с ним, как только уладит пару вопросов.
И когда Биана растаяла в воздухе, а Грейди отправился помочь гномам с кормёжкой горгодона, Софи чуть не обняла Декса ещё разок, чтобы вместе порадоваться их настоящей крепкой дружбе.
Но всё-таки постеснялась.
Да и не стоило его сбивать с толку, вдруг он хотел сообщить что-нибудь важное.
— Что случилось? — спросила она, когда Декс встал и подал ей руку.
— Утром связался с Кифом, — сказал он, помогая ей подняться, — чтобы выяснить, когда он хочет отправиться в Запретные города, чтобы я мог подключиться к камерам видеонаблюдения и найти того парня, которого он вспомнил. Тут Ро начала вопить, что посадит его на цепь у порога. А он велел поговорить с тобой, потом завёл волынку, мол, мы его бросили и теперь должны задобрить кучей всякого печенья… по крайней мере, так я понял. В общем, долго распинался про какие-то «Джемми Доджерс», «Яффа Кейкс» и «Дайджестивс». Я без понятия, что это такое, но он сказал, ты знаешь или должна знать, а если нет, позор на твою голову.
— Ага, а ничего, что я выросла в Америке, а не в Англии? — возразила Софи, хотя на самом деле слышала про эту выпечку… печенье или как там их.
Только вряд ли Дексу интересно, чем отличаются лакомства у людей с разных концов света. Не стоит отвлекаться от главного.
— А ты когда собираешься?
— Когда скажешь, — пожал он плечами. — Я же понимаю, сколько у нас хлопот.
— Да уж. Но вернуть воспоминания Кифа тоже очень важно. В общем, как будешь готов, сразу отправимся.
— Да я хоть сейчас, — уверил её Декс. — Уже всё прикинул, осталось только до места добраться. Если хочешь, погнали.
— Сейчас? — переспросила Софи. — А тебе не понадобятся какие-нибудь инструменты или…
— Нет, у меня всё при себе. — Он вытянул руки, с гордой ухмылкой пошевелив растопыренными пальцами. — Да и задерживаться долго не придётся, минут пять, десять от силы.
— Так, ну-ка полегче, — хватаясь за меч, ринулся к ним Сандор. — Знаю я, что вы задумали. Никаких путешествий.
— Да не собиралась я… — попыталась возразить Софи, но Сандор покачал головой:
— Нет, собирались. Повторяю: нельзя.
— Согласна, — добавила Луиз. — Ишь чего удумали! Ни с того ни с сего вдруг в Запретные города шастать. Даже речи быть не может.
Софи и не думала… по крайней мере, серьёзно.
Но теперь… поневоле задумавшись, не удержалась:
— А почему?
До заката ещё далеко, спать ложиться рано, как раз можно успеть.
На сегодня ничего срочного больше не было, а вот завтра и послезавтра могло много чего навалиться. С Незримыми не соскучишься, плюс задания Совета параллельно с кучей собственных задумок.
Раз уж выдалась передышка, почему бы ей не воспользоваться.
— Вам нужно как следует подготовиться, — начал уговаривать Сандор, схватив Софи за плечи и прижимая к земле, словно испугался, что она сейчас улетит.
— Да ну, — возразила она. — Ты слышал Декса… ему всего-то надо минут пять-десять. И одеты мы не сильно по-эльфийски.
Она показала на свой прикид: голубую шёлковую блузку с вышитыми по талии сиреневыми цветами, чёрные перчатки, чёрные легинсы и чёрные сапожки до колен.
Модно это сейчас у людей или нет, кто знает. Она так давно не бывала в их мире, что совершенно отстала от жизни… Да её никогда это и не волновало. Но в любом случае пальцами на неё показывать не станут.
А серый камзол Декса вполне сойдёт за жилетку, и в Лондоне он запросто сольётся с толпой. У них же все деловые носят жилетки, правильно?
Она видела много фотографий с видами Лондона, так что телепортируется без проблем, хотя пока не решила, в какую часть города. Там должно быть побольше камер видеонаблюдения, значит…
Может, возле Биг Бена?
Или Тауэрского моста?
Или огромного чёртова колеса… как там его, «Лондонский глаз»?
— Софи, даже не думайте, — велел Сандор. — Не пущу.
— А если тебя с собой возьмём?
Притащить в Лондон гоблина двух с лишним метров ростом — так себе затея, но если его удастся уломать…
— У Грейди наверняка можно выпросить искажатель, — продолжала она. — И на всякий случай плащ с капюшоном. Это же Лондон, там туманы и дожди, так что впишешься. Только ты один, — добавила она, косясь на Бо. Огр в человеческом городе — это уже чересчур. — Мы же быстро, одна нога здесь, другая там, одним телохранителем обойдусь.
— Точно, — вмешался Декс.
— Без меня ты никуда не пойдёшь, — заявила Луиз, оттаскивая его за руку.
— Хорошо, — сказал Декс, — тебе тоже плащ раздобудем… хотя это дичь полная. Там дел — раз и готово. Пока тут языки чешем, уже обернуться бы успели.
— Дело не во времени! — рявкнула Луиз. — Чтобы нанести смертельный удар или взять заложника, хватит нескольких секунд. Нужна серьёзная подготовка! В такую экспедицию нельзя отправляться без разведки местности, выбора маршрута эвакуации, оружия…
— А как же эффект внезапности? — перебил Декс. — Самый лучший способ опередить противника — ориентироваться по ходу дела, просто поступать, как нужно в данный момент, и пусть попробуют догнать.
Луиз так на него зыркнула, что сразу стало ясно: внезапность — не её конёк.
— А что, нормальный план, — настаивала Софи.
— У меня есть получше, — сказал Сандор, сложив руки на груди и выпрямляясь в полный рост. — Могу позвать вашего отца, спросить, что он об этом думает — и дело с концом. Вы этого добиваетесь?
— Поздно, — раздался позади голос Грейди, и все подскочили как ужаленные. В руках у него оказалось по пучку пряных трав, а рядом вертелись Винн с Луной, выпрашивая угощение.
Он хмуро взглянул на Софи, стиснув зубы. Да уж, Сандор может гордиться, добился своего.
Но тут Грейди, поникнув плечами, испустил тяжкий вздох и пробормотал:
— Вот уж не ожидал, что такое скажу… тем более особо не расслышал, с чего такая срочность, но… если причина и впрямь уважительная, то почему бы и нет. Они же регенты, значит, за посещение Запретных городов Совет их не накажет. Идея Декса насчёт внезапности вполне разумная. Незримые наверняка считают, что к подобной вылазке мы будем готовиться несколько дней или как минимум часов. А если отправиться вот так вдруг, да ещё ненадолго, пожалуй, это самый безопасный вариант… Теперь, что касается людей, — он бросил пучок пряной травы малышам-попрошайкам, сунул руку в один из многочисленных карманов брюк и извлёк оттуда маленький чёрный шарик, — я уже привык держать искажатель при себе — мало ли когда вам понадобится.
— Ты правда не против? — спросила Софи, когда он вручил приспособление Дексу.
— Не то чтобы «не против», — ответил он. — Скорее, вынужден признать, что из множества неудачных вариантов этот ещё не самый ужасный. Так что поторопитесь, пока не передумал.
Софи пришлось как следует проморгаться для пущей уверенности, что он действительно её поддержал и это всё наяву.
— Я тебе доверяю, — сказал Грейди, не отрывая от неё взгляда, потом обернулся к Дексу и добавил: — Тебе тоже. И уверен, что Сандор сумеет вас защитить. А ещё надеюсь, что вы втроём вернётесь через десять минут. Не одиннадцать. Не двенадцать. И уж точно не тринадцать. Максимум десять. То есть через девять или меньше меня тоже вполне устроит.
Он расстегнул тёмно-синий плащ и вручил Сандору, который без особого энтузиазма накинул его на плечи. Полы едва доставали до колен, но пригнувшись, он стал похож на старого горбуна, по крайней мере если не приглядываться.
— А для Луиз подойдёт вот это, — вдруг раздался позади голос Эдалин, и все в который раз подскочили. По щелчку пальцев у неё в руках возник свёрток плотной чёрной ткани, который она вручила телохранительнице Декса и стала рядом с Грейди. — Плаща подлиннее у меня не нашлось, так что придётся ссутулиться, но десять минут можно и потерпеть, правда?
Вопрос был адресован Софи, и Эдалин улыбнулась, когда та кивнула.
Софи так опешила от бури эмоций, в которой смешались и удивление, и благодарность, и любовь к приёмным родителям, что едва устояла на ногах.
Пережив такое страшное горе, Грейди с Эдалин всё же приняли её как родную и любили, невзирая на переживания и опасности, возникшие с её появлением. И наконец оказали такое доверие, поддержав этот безумный план…
На ум пришли слова Бианы о том, что Грейди с Эдалин — вот настоящая семья, и она не удержалась, бросилась к ним и крепко-накрепко обняла.
— Ты, дочурка, в благодарностях особо не рассыпайся, — засмеялся Грейди. — И не забудь, даю вам десять минут, а потом активирую маячки, что Сандор вшил тебе в одежду, и отправлю за вами Бо.
Бо так зловеще оскалил острые клыки, что Софи захотелось лишний раз уточнить у Декса:
— Ты точно сумеешь так быстро управиться?
Бахвальства у него немного поубавилось, но всё же он расправил плечи и заявил:
— Точно.
— Ты сумеешь, — согласилась она.
— Мы, — поправил он, протягивая руку.
Обняв родителей ещё разок, Софи взяла Декса за руку и повела через луга к воротам Клиффсайда.
На этот раз можно и с обрыва вместе сигануть. Скрепить дружбу, так сказать.
Сандор с Луиз, оба явно не в восторге от этой затеи, больше не возмущались, даже ступив на край утёса.
Глядя на пенящиеся внизу волны и вдыхая ветер с солёными брызгами, что трепал ей волосы, Софи сосредоточилась и представила то место, куда надо попасть.
— Ладно, — она схватила Сандора за руку, и Луиз тут же вцепилась в Декса. — Погнали в Лондон!
* * *
— Где это мы? — удивился Декс, разглядывая сквозь золочёные прутья железных ворот монументальное сооружение из камня, что выглядело…
Если честно, довольно скромно.
Да, с изящными колоннами, рядами окон и легко узнаваемым балконом, и наверняка со множеством люстр, ковров, старинной мебели и картин внутри, не говоря уж о безупречно аккуратных клумбах, за которыми раскинулся образцовый газон, и огромном причудливом фонтане.
Только… по сравнению с великолепием эльфийских городов из самоцветов и хрустальных замков всё это уже не производило неизгладимого впечатления… особенно учитывая, куда они попали.
Сначала она планировала телепортироваться к Вестминстерскому аббатству, но, уже оказавшись в пустоте, поняла, что такого количества камер видеонаблюдения, как вокруг Букингемского дворца, во всём Лондоне больше не найти.
— Это королевская резиденция в Лондоне, — сообщила она Дексу, приглядывая местечко подальше от толпы, хотя на них вроде никто не обратил ни малейшего внимания.
Декс, прищурясь, рассматривал дворец.
— Их королева — седовласая дама, да? Вроде попадалось несколько снимков, когда я разбирался с устройством этих видеокамер.
— Да, королева Елизавета, — сказала Софи. — Я мало про неё знаю… Помню, что любит маленьких собачек и у неё много шляпок. А судя по тому флагу, как раз сейчас находится здесь. — Она показала на красно-синий с золотом штандарт, развевающийся на главном флагштоке вместо британского «Юнион Джека». — И по тому, что их там четверо, а не двое.
Она кивнула в сторону четверых королевских гвардейцев, застывших по стойке смирно в узких голубых будках. Их лица ничего не выражали, но Софи не сомневалась, что от их взгляда ничто не скроется, а заметив у них в руках оружие, от всей души понадеялась, что искажатель не подведёт.
— Погоди… так эти клоуны в красных мундирах и здоровенных меховых шапках не ради смеха там торчат? — удивился Декс, прыснув в кулак. — И после такого ты ещё на нашу школьную форму жаловалась!
— Ну мне-то никогда такого носить не приходилось. Это же только у британских солдат такая фишка!
— У солдат? — нахмурился Декс, разглядывая гвардейцев. — Так эта форма… для устрашения, что ли? По-моему, если в таком виде выступить перед армией огров, они со смеху помрут.
— Гоблины уж точно на смех поднимут, — заметил Сандор с едва заметной улыбкой.
— По-моему, это просто старинный обычай, — объяснила Софи, пожимая плечами. — Точно не помню. Говорю же, росла в США, а там военные камуфляж носят.
— Ну и странные эти люди, — покачал головой Декс. — Зачем делиться на какие-то группы? Не понимают, что вместе, единым обществом будут сильнее?
— Им как-то всё равно, — призналась Софи. — Просто не видят необходимости становиться сильнее, потому что не подозревают ни о каких эльфах, гоблинах, ограх, троллях или гномах.
В тот миг она поразилась той отчуждённости, что вдруг ощутила, глядя на толпы туристов, снимающих селфи на фоне дворца, на проезжающие мимо машины и автобусы, чувствуя мелкую морось на лице… И не потому, что Лондон так разительно отличался от её родного Сан-Диего.
Из-за густого смога стало трудно дышать, а от вони каких-то химикатов и выхлопных газов накатила тошнота.
Ещё и шум.
Даже отгородившись от ревущей какофонии человеческих мыслей, она всё равно страдала от шума. Чьи-то крики, обрывки разговоров. Сирены и клаксоны. Грохот стройки где-то неподалёку.
Как ей сейчас не хватало привычной тишины и покоя Затерянных городов, даже невзирая на все их проблемы!
Но всё же вопреки этим навязчивым мыслям она не удержалась и ещё раз оглядела окружающих людей. И увидела сплошные улыбки, объятия и смех.
Конечно, иметь дело с людьми очень непросто.
Но… их есть за что защищать.
От раздумий её отвлекло осторожное покашливание Сандора, который напомнил:
— Вас отпустили на десять минут, и полторы уже прошло. Пора бы и делом заняться.
Декс кивнул и первым направился по периметру дворца, разглядывая чёрные камеры, потом выбрал одну из них, установленную на торчащем из стены чёрном кронштейне.
— Можешь подсадить? — попросил он Луиз, которую идея подставлять ему плечи, чтобы помочь дотянуться до камеры, явно не вдохновила. Софи от таких трюков тоже была не в восторге. А вдруг искажатель перестанет действовать? На них же сразу обратят внимание.
Сандор, сжимая рукоять меча, осматривал толпу в поисках малейшего намёка на опасность.
А Софи стояла рядом…
Как неприкаянная.
— Тебе помочь? — спросила она, вытягивая шею, чтобы разглядеть, чем он занят.
Сжав камеру кончиками пальцев, он что-то бормотал себе под нос, Софи не разобрала. И вдруг камера мигнула.
Софи обмерла от страха, уверенная, что их сразу же заметят, но тут Декс отнял руки от видеокамеры и попросил Луиз опустить его на землю.
— Ну вот, готово! — объявил он, показывая на кольцо с тревожной кнопкой, которое никогда не снимал. — Как только любая камера засечёт кого-нибудь, похожего на человека, нарисованного Кифом, я сразу получу сигнал. Будем надеяться, что за несколько дней он где-нибудь засветится. Если что, я тебе сразу сообщу. Ну надо же… у нас в запасе ещё целых пять минут! Я прямо в ударе! Ну давай, Сандор, скажи, не стесняйся. Кто тут круче всех?
Сандор сжал зубы.
— Вот вернёмся в Хэвенфилд без происшествий на пять минут раньше, тогда и посмотрим.
Разумеется, так бы и следовало поступить.
Но тут Софи заметила ломящуюся от разных угощений витрину магазина и решила, что остаток времени лучше потратить на гостинцы для Кифа. При помощи Декса в ближайшем банкомате она ухитрилась снять со своего эльфийского счёта кругленькую сумму наличными и накупила кучу британского печенья, что заказывал Киф, а в придачу ещё «Хобнобс», «Кастард кримс», несколько плиток шоколада «Кэдберри» и коробок настоящего английского чая.
Когда они оказались дома, да ещё с запасом в тридцать секунд, ей просто не верилось, что всё так удачно сложилось.
Похоже, расчёт Декса на «эффект внезапности» оправдался.
Конечно, глупо было рассчитывать так легко обмануть судьбу.
На лугу Хэвенфилда её уже поджидал мистер Форкл, а с ним и Грейди с Эдалин, причём, судя по примятой траве, все трое беспокойно метались туда-сюда.
— Что случилось? — спросила Софи, роняя пакет с гостинцами.
— Ничего, — успокоил мистер Форкл, ковыляя к ней и поднимая угощения пухлыми от морщиники руками.
— Тогда зачем пожаловали? — удивилась она, поглядывая на стоящих за ним Грейди с Эдалин. Вид у них был какой-то… подавленный.
Или скорее даже встревоженный.
Мистер Форкл вручил пакет Дексу и как-то неуклюже засеменил на отёкших ногах.
Софи ожидала бесконечных расспросов об их вылазке в Лондон, но он начал объяснять сам:
— Я совершенно не ожидал, что Совет примет решение назначить вас регентом, и насколько помню, мой брат тоже. Эх, был бы он рядом, сейчас бы вместе обсудили возможные последствия, но… его уже не вернуть, — он откашлялся. — Пожалуй, лучше всего предоставить вам самой принять это решение, даже если выбор будет непростым.
— Какое решение? — спросила Софи, вздрогнув, когда Декс взял её под руку.
Она даже не заметила, как подкосились ноги, пока её не подхватили.
— Многогранное, — ответил мистер Фокс, — так что, пожалуй, его лучше принимать там, где преимущества и последствия будут гораздо ощутимей, чем на этом солнечном лугу среди мирно пасущихся животных.
— Солнце уже садится, — поправил Грейди.
— Грейди прав, — заметила Эдалин. — Если дело долгое и может затянуться, не лучше ли подождать до утра?
— Я тоже так подумал, когда собирался сюда, — признался мистер Форкл. — Но… боюсь, я и так уже слишком долго тянул.
Он обернулся к Софи, протягивая правую руку, а левой поднял к свету кристалл.
Голубой кристалл.
Такие могут вести только в Запретные города.
— Пойдёмте, пожалуйста, со мной, мисс Фостер, если вы, конечно, готовы, — тихо сказал он.
Сандор тут же метнулся к ней, преграждая путь, а Декс крепче ухватился за руку.
— К чему готова? — спросила Софи.
— Вы можете отправиться с нами, — сказал мистер Форкл Сандору, обходя его с удивительным проворством. — А вам, мистер Диззни, нельзя. Посторонним в такое дело вмешиваться не следует.
Декс вопросительно поднял брови и посмотрел на Софи, явно сомневаясь в том, что её стоит отпускать.
Видимо, это дело никак не связано с их недавним путешествием, и Софи сама растерялась, не зная, что и думать.
— К чему готова? — переспросила она.
Мистер Форкл подошёл ближе, снова протягивая руку с какой-то бесконечной усталостью во взгляде, а может, и с мольбой, чтобы она ему поверила, и произнёс:
— Узнать правду об одной своей способности.

Глава 15

Ещё до того, как туман перед глазами рассеялся, Софи узнала дом в тюдоровском стиле с наборными окнами из маленьких стёклышек и ярко-зелёную лужайку. Поняв, куда попала, она широко улыбнулась, а ноги словно отнялись вовсе.
— Дом родителей, — прошептала она, словно не в состоянии поверить, пока не произнесла вслух.
А окончательно осознав реальность происходящего, похолодела от ужаса.
— Они в опасности?
— Им совершенно ничего не угрожает, — уверил мистер Форкл, крепче стиснув руку, чтобы не дать Софи сломя голову броситься к дому и распахнуть входную дверь.
Сандор на всякий случай обнажил меч и начал принюхиваться, пристально осматривая каждое дерево, каждый кустик и тёмный закуток.
— Можете не волноваться, — сказал ему мистер Форкл. — Перед нашим визитом я принял множество мер предосторожности, чтобы исключить малейшую опасность семье мисс Фостер… да и нам самим. В том числе захватил вот это.
Он достал из кармана искажатель.
— Представьте, что подумают соседи, если увидят гоблина, размахивающего мечом!
Его улыбка угасла, когда он перевёл взгляд на Софи.
— После того, что Веспера натворила в Сумраке, я завёл привычку ежедневно проверять, как дела у ваших родных. Обычно просто наблюдаю за ними через шар-шпион. А порой беседую с вашей сестрой, немного расспрашиваю или…
— Правда? — выпалила Софи, а когда он кивнул, испытала самые противоречивые чувства — смесь радости, волнения и чёрной зависти.
— Так мне легче понять, что у них происходит, — объяснил мистер Форкл. — Хотя порой сюда отправляюсь обойти окрестности, вдруг замечу что-нибудь подозрительное… кстати, такого ещё ни разу не случалось. Впрочем, вас я сюда привёл совсем не поэтому. Просто хотел показать, что ваша семья под пристальным наблюдением и надёжной защитой.
Его лоб прорезала глубокая складка, явно не от морщиники.
— Это ведь я втянул их в это дело без их согласия и понимания, поэтому обещаю сделать всё от меня зависящее, чтобы с ними больше не случилось никаких неприятностей.
— Тогда почему мы здесь? — спросила Софи.
Мистер Форкл подставил лицо солнечным лучам, и вдруг Софи поняла, что до заката ещё несколько часов, и принялась прикидывать, сколько часовых поясов отделяют это место от Хэвенфилда, но тут услышала ответ:
— Я привёл вас сюда, чтобы вернуть утраченные воспоминания.
Что-то мрачное и старательно забытое, но так до конца и не изжитое, всколыхнулось в глубине души, сковывая всё тело словно льдом, снова померещились чьи-то вытаращенные от ужаса зелёные глаза и пронзительный вопль: «Софи, не надо… пожалуйста!»
Она отшатнулась, врезалась спиной в неровную, твёрдую, но почему-то податливую стену, и вспомнила о Сандоре лишь тогда, когда тот развернул её кругом и слегка встряхнул за плечи.
— Может, вернёмся к Флори? — пискнул он от волнения ещё тоньше обычного. — Вы так побледнели, словно у вас эхо проснулось.
— Нет, — отрезала Софи, больше не желая поддаваться тьме.
Она зажмурилась, представляя внутреннюю силу в виде светящегося шарика, раздувающегося всё больше, до тех пор, пока ему не удалось придать форму чего-то более подходящего, например, карикатурно-огромной деревянной колотушки, и начала мысленно лупить по сгусткам тьмы, уже сливающимся в слишком знакомый когтистый силуэт — хрясь! хрясь! хрясь! — пока от него не осталось лишь тёмное пятнышко.
Потом вспомнила о приятном, чтобы развеять остатки.
О том, как Силвени обнюхивает малышей, только вылупившихся из наспех устроенного улья.
Как Фитц вихрем кружится вместе с ней.
О дружеских объятиях Декса без тени неловкости.
Как Киф хватается за её руку, словно утопающий за соломинку.
Признание Грейди и Эдалин, как они её любят.
— Ничего, — прошептала она, — всё прошло.
— По-моему, вам всё-таки нужно вернуться домой и как следует отдохнуть, — сказал Сандор, поворачиваясь к мистеру Форклу. — Вы ведь не будете возражать.
Мистер Форкл провёл ладонями по лицу.
— Надо было… взять с собой Флори. Совсем вылетело из головы, без своей второй половинки постоянно что-нибудь упускаю. Впрочем, в таком деле затруднения неизбежны на каждом шагу. Никак не возьму в толк, почему за каждой ошибкой словно тянется череда последующих. Так повелось с того самого воспоминания, и новые неприятности нарастали словно снежный ком… хотя куда уж хуже того случая в больнице.
— Вы о том, как меня чуть не прикончила аллергия? — уточнила Софи, вырываясь из рук Сандора и давая понять, что твёрдо держится на ногах.
— Такое пережить и врагу не пожелаешь, — прошептал мистер Форкл. — Но, видимо, всё-таки придётся.
— В каком смысле? — попятилась Софи, словно мистер Форкл вот-вот на неё набросится с огромным шприцем, полным лимбиума.
Покряхтывая, он выпрямился и пригладил волосы.
— Всё будет хорошо, мисс Фостер. Давайте не будем забегать вперёд.
— Может, и это объясните? Даже интересно, — заметила Софи.
— Мне тоже, — согласился Сандор, вставая между Софи и мистером Форклом.
Мистер Форкл хрипло засмеялся.
— Пожалуй, вполне естественная реакция. Но, уверяю вас, мы здесь исключительно для того, чтобы вернуть воспоминания мисс Фостер.
Софи снова померещился пронзительный вопль.
И опять пришлось представить гигантскую светящуюся колотушку, вдребезги разносящую новые тени.
— Вот видите? — заметил Сандор. — Вам с этим не справиться. Надо вернуться…
— Нет, — перебила Софи и заковыляла подальше ото всех, чтобы отдышаться.
Столько лет она пыталась мольбами, уговорами, хитростью и даже обманом вернуть утраченные воспоминания… а когда всплыл тот ужасный момент, несколько недель даже подумать об этом боялась.
Только… неведение не приносило никакого облегчения.
Что бы тогда ни случилось, уже ничего не изменить, и неважно, помнит она или нет.
«Софи, не надо… пожалуйста!»
— Я справлюсь, — уверила она, глубоко дыша с закрытыми глазами и стараясь думать только о приятном.
— Сомневаюсь, — спокойно заметил Сандор. — Хотя бы подождите, пока Флори будет рядом.
— Я уже, — послышался приглушённый голос, возле соседнего дерева вспучилась земля, и Флори показалась среди спутанных корней. Выбравшись наружу, она отряхнулась от приставшей земли и камешков, тихонько напела какую-то песню, и земля сомкнулась, каждая травинка вернулась на прежнее место, а от норы не осталось ни малейшего следа.
— Как это ты… — начала Софи.
Флори сверкнула зеленозубой улыбкой.
— Мы с Нубити недавно обнаружили, что язык земли связан с языком всего, что на ней растёт. Хотя не все её слова мне понятны, но общий смыл улавливаю, так что мы с ней можем связаться в любой момент.
Мистер Форкл, явно озадаченный множеством вопросов, как и Софи, нахмурился, но лишь дважды притопнул и воскликнул себе под ноги:
— Спасибо!
А потом поблагодарил и Флори.
Мурлыча целебную песню, Флори кивнула, подошла к Софи и взяла её за руки, раскачиваясь взад и вперёд. Софи закрыла глаза, наслаждаясь ласкающими звуками, проникающими под кожу, словно снадобья Элвина, а когда песня стихла, не удержалась и обняла крошечную гномку.
— На этот раз ты справилась сама, — прошептала Флори, легонько поглаживая Софи по спине. — Ты всё сильнее день ото дня, но я с удовольствием помогу тебе бороться, побереги силы для грядущих испытаний.
Софи ещё крепче стиснула объятия, вдыхая терпкий аромат Флори, так сильно напоминающий о Калле, что даже полегчало на душе, но сердце сжалось от тоски. Наконец, собрав все силы в кулак, отпустила гномку и обернулась к мистеру Форклу.
— Если хотите вернуть мне воспоминания, я готова. Только… непонятно, почему это нужно делать именно здесь.
Он повернулся к величественному дому, вглядываясь в окно на втором этаже.
— Воспоминания нужно вернуть не только вам.
— Что? — Софи бросилась к нему, так яростно мотая головой, что хрустнула шея. — Нет. Только не это. Эми не нужно…
В ушах снова раздались вопли сестры, и она осеклась.
«Софи, не надо… пожалуйста!»
— Нет, — повторила она, прислушиваясь к напеву Флори.
— Вы что-то вспомнили? — встревожился мистер Форкл, комкая полу плаща.
— Смутно. Только о том, что… как-то обидела Эми, а она умоляла прекратить. — У Софи перехватило дыхание, и она отвернулась, вытирая глаза. — Что я ей сделала?
— Такое лучше один раз увидеть… — ответил мистер Форкл, неторопливо шагнув в сторону.
Софи снова загородила ему дорогу.
— Может, и так, только мне одной. Ей лучше не знать.
Он опять посторонился, на этот раз решительней.
— Она другого мнения.
Софи не сразу его поняла.
— Погодите, Эми об этом знает?
— Ну, конечно. Сегодня утром мы подробно всё обсудили. Заметьте, ей я рассказал не больше, чем вам, но ясно дал понять, что вам обеим пришлось нелегко, и считаю, что эту горькую правду нужно вспоминать вместе. Она согласилась. Она намного сильнее, чем вы думаете. Она…
Он слегка запнулся и хрипло добавил:
— Такого я от неё ни за что не ожидал. Я понимал, что после появления с моей помощью одного ребёнка родители могут завести другого. Должен признать, после известия о второй беременности вашей матери я в основном беспокоился о том, насколько это осложнит вашу жизнь. Рядом с другим ребёнком отличия от людей станут гораздо заметней… а подрастая, сестра никогда не упускала случая вас подразнить, и порой доходило до ссор, как в тот раз, воспоминания о котором пришлось стереть. Но… у вас с ней возникла какая-то особая близость, и её нельзя сбрасывать со счетов, особенно принимая такое серьёзное решение.
— Так что это за решение? — потребовала ответа Софи.
— Всему своё время, — увильнул он. — Сначала вам нужно узнать все факты.
— Но…
Её прервал заливистый лай.
Они так приблизились к дому, что их учуял любимец семьи, бигль по кличке Ватсон, и принялся защищать свою территорию.
— Всё в порядке, — успокоил мистер Форкл застывших на месте Софи, Сандора и Флори. — Я же сказал, Эми нас ждёт. И кстати, я её просил отослать родителей из дома. Она обещала им придумать какое-нибудь срочное дело.
Пожалуй, так даже лучше, ведь встретиться с родителями, которым так старательно стёрли любые воспоминания о ней, было бы невероятно больно.
И всё же при мысли о том, что им уже никогда не встретиться, в глубине души, где навсегда сохранились приятные воспоминания о том, как по вечерам её укладывали в постель и чмокали в щёчки, называя «сойкой», словно шевельнулась острая заноза. И она не удержалась:
— Ну почему им нельзя было остаться? Вы же говорили, когда меня… в общем… забрали, они обо мне начисто забыли и даже при встрече ничего бы не вспомнили.
— Верно, — согласился мистер Форкл, опуская руку ей на плечо. — Но вам не кажется, что было бы очень трудно объяснить, зачем к ним заявился какой-то подозрительный пожилой тип и желает уединиться с их дочерью и ещё одной девчонкой, которую привёл с собой?
— Да уж… — поморщилась Софи. — Они бы точно полицию вызвали.
— И правильно бы сделали, — подтвердил мистер Форкл. — Как раз поэтому не стоит попусту тратить время. Вряд ли вашей сестре удалось выгадать больше пары часов, так что… хотя само по себе возвращение памяти происходит довольно быстро, вам с сестрой понадобится какое-то время, чтобы во всём разобраться и как следует обсудить. В общем, придётся спросить ещё раз: вы точно готовы?
Он опять протянул руку, и Софи неохотно согласилась пройти вместе с ним по дорожке до невысокого каменного крыльца перед входной дверью.
Ватсон заливался лаем изо всех сил, бросаясь на дверь изнутри, но Софи уже не обращала внимания, подмечая вокруг множество мелочей, появившихся с тех пор, как она последний раз здесь побывала. У порога новый коврик с надписью жирным шрифтом «ВЫТИРАЙТЕ ЛАПКИ» и отпечатками собачьих лап. Вдоль стены выстроились три пары поношенных кроссовок и несколько колючих кактусов в горшках. Но больше всего её внимание привлекли музыкальные подвески.
Под самым высоким карнизом висели серебристые трубочки вперемешку с нанизанными на ниточки кристаллами, такими красивыми, словно не из этого мира, а из Затерянных городов.
Неужели…
— Это что, кристаллы для световых прыжков? — не удержалась Софи.
— Нет, но так похожи, правда? — раздался за спиной знакомый голос, и сердце Софи подскочило с такой силой, что чуть не вырвалось из груди. Дверь была уже открыта, и на пороге стояла младшая сестра, вцепившись в ошейник Ватсона, хотя при виде громилы-гоблина пёс тут же поджал хвост.
Эми застенчиво улыбнулась и потупилась, пряча набегающие слёзы.
— Поэтому и попросила маму с папой их купить, — добавила она, сглотнув ком в горле, и перевела взгляд на подвески. — Как будто не хватало чего-нибудь на память… Ну, знаешь, обо всём.
Пристально разглядывая сестру, Софи кивнула, не в силах вымолвить ни слова.
У Эми были прямые длинные волосы, усыпанное веснушками лицо обрамляли мягкие пряди, и от этого она почему-то казалась гораздо взрослее, чем хотелось Софи, но всё же слишком юной для такого серьёзного испытания.
Так и не обретя дара речи, Софи бросилась к сестрёнке и чуть не задушила её в объятиях.
— Что, соскучилась? — прохрипела Эми, выпустив ошейник, а Ватсон энергично завилял хвостом, молотя Софи по ногам.
Наконец Софи решила, что пора взять себя в руки, всё-таки старшая сестра должна подавать пример младшей, а ещё хорошо бы её как-нибудь подбодрить перед грядущим нелёгким испытанием. Но вместо шутки вдруг выпалила:
— Знаешь, я каждый день себя уговариваю, чтобы тебя не вызвать.
Эми поёжилась и выдавила шёпотом:
— Я тоже.
Совет запретил им общаться без крайней необходимости в обмен на разрешение сохранить воспоминания Эми о Затерянных городах.
Да, кстати…
— Ты уверена, что хочешь всё вспомнить? — спросила Софи, отпуская сестру и вглядываясь ей в глаза, впервые так близко с момента встречи. — Кажется, тогда у нас с тобой… случилось что-то серьёзное.
Эми прикусила губу и снова уставилась на подвески.
— Серьёзное, как… тогда с мамой и папой?
— Ничего подобного, — уверил её мистер Форкл. — Просто несчастный случай.
Эми кивнула, переведя взгляд на Софи.
— Тогда хочу вспомнить. Всё, и хорошее, и плохое. Ты же моя сестра, и… от родных скрывать нельзя.
Она подчеркнула слово «родных», и Софи еле сдержалась.
Несколько слезинок всё-таки сбежали по щекам, и она часто заморгала, чтобы не разреветься.
— У тебя правда всё нормально? — прошептала она, поправляя волосы Эми. — Наверное, трудно столько всего скрывать?
— Вообще-то… — пожала плечами Эми, — иногда хочется маллоумелта, а так…
— Я тебе принесу, — пообещала Софи, решив наплевать на все запреты.
— Ты сама-то как? — спросила Эми, разглядывая сестру словно в поисках ран и почему-то останавливаясь на правой руке, хотя шрамов на ней не прибавилось.
— Да по-всякому, — вымученно улыбнулась Софи. — Столько раз чуть концы не отдала — и ничего, выкарабкалась.
Вряд ли Эми поверила, но решила сменить тему.
— А с красавчиками как дела? Не определилась ещё, по кому больше сохнешь? Если что, я пока не передумала.
— Гм, — подал голос мистер Форкл, — я, конечно, понимаю, вам есть о чём поболтать, но сейчас совсем не до этого. Наверное, родители уже скоро вернутся.
Эми вздохнула.
— Вообще-то я их уговорила съездить на ту дурацкую ярмарку, где они часами бродят. Похоже, стариков хлебом не корми — дай только на прилавки поглазеть со всякими авокадо, помидорами или домашним маслом. Так что даже не знаю, когда теперь вернутся.
— Тогда давайте приступать, — мягко поторопил мистер Форкл и, обернувшись к Флори, попросил их с Нубити предупредить, если появятся родители.
Переглянувшись с сестрой, Софи заметила, что та явно переживает не меньше её самой. Но отступать вовсе не собирается.
— Ну что, идём? — спросила Эми.
— Ага, наверное, — согласилась Софи, еле сдерживаясь, чтобы не схватиться за ресницы.
Эми кивнула, распахнула дверь пошире, и сёстры взялись за руки, пропуская вперёд мистера Форкла.

Глава 16

— Имейте в виду, процедура болезненная, — раздался в полутьме спальни Эми сиплый голос мистера Форкла.
Софи подскочила на кровати, где они с сестрой улеглись, пытаясь успокоиться.
— Почему? В прошлый раз не больно было.
— В том воспоминании не было настолько сильной боли, — напомнил ей мистер Форкл. — А отделить зрительные образы от связанных с ними ощущений я не могу. Они вернутся единым целым, впрочем, лишь бледной тенью исходных переживаний, потому что разум инстинктивно смягчает перенесённые потрясения, чтобы о них было проще забыть. И как только сформируется связь этого воспоминания с прошлым, боль тут же утихнет. Но вам обеим всё же лучше приготовиться, ощущения будут весьма неприятные. Особенно у Эми.
— Вот радость-то, — буркнула Эми. — Могли бы и раньше предупредить, когда в прошлый раз объясняли.
— И меня тоже, — недовольно покосилась на него Софи.
К ним присоединился Сандор, пригвоздив его с порога свирепым взглядом.
Мистер Форкл удивлённо всплеснул руками:
— А что, вы бы передумали?
Софи с Сандором в один голос воскликнули «да», а Эми «нет».
— Ты серьёзно? — поразилась Софи.
Эми удивилась ничуть не меньше.
— А тебе что, совсем расхотелось вспоминать?
— Речь не обо мне, — уточнила Софи, на что Сандор фыркнул в знак протеста.
— Мне всё равно надо знать, что случилось, но тебе-то зачем мучиться, если это так больно?
Эми уселась на кровати лицом к ней, совсем по-детски скрестив ноги, и с решительным видом заявила:
— Мы ведь уже договорились.
— Эми, пожалуйста, — прошептала Софи. — Ну что ты так упёрлась? Давай я сама, и…
— Нет! — Эми схватила Софи за руку, не дав ей выхватить домашний кристалл, раздвинуть занавески, скрывающие их от посторонних глаз, и унестись в неведомые дали. — Софи, несколько минут я вытерплю.
— Откуда ты знаешь? — возразила Софи.
Эми пожала плечами.
— Ну первый раз как-то пережила!
— А вот и не факт, — заметил Сандор. — Не зря же вам эти воспоминания стёрли.
— Боль тут ни при чём, — настоял мистер Форкл. — Мы просто решили вас избавить от лишних потрясений, острой необходимости в этом не было.
— Так в чём была основная причина? — потребовал ответа Сандор.
— Когда они вспомнят, сразу станет ясно, — продолжил увиливать мистер Форкл, заслужив от гоблина очередной свирепый взгляд.
— Видишь? — подытожила Эми, как будто больше не осталось никаких вопросов.
Софи покачала головой, тщетно пытаясь освободиться, но Эми вцепилась в руку мёртвой хваткой.
— Ума не приложу, зачем надо вспоминать, как я тебе сделала больно.
— Да не в боли дело, ты же не нарочно, — напомнила Эми.
Сдерживая наворачивающиеся слёзы, Софи с трудом выдавила признание:
— У меня сохранился обрывок того воспоминания… как ты меня умоляешь перестать. Значит, я понимала, что делаю.
— Ошибаетесь, — ответил мистер Форкл. — Произошла… непредвиденная цепная реакция.
— Ага, из-за которой шестилетний ребёнок взвыл от боли! — огрызнулась Софи, пробуя вывернуться по-другому.
Ну и хватка у младшей, неужели научилась перераспределять силы, пока жила с эльфами?
— Вы соображаете вообще? Эми была совсем малышкой!
— Да и вы тоже, — заметил мистер Форкл. — Вам было всего девять лет, и вы обезумели от ужаса, не понимая, что происходит и как это прекратить. Собственно, это вам было и не по силам, так что вы не виноваты. Просто нелепая случайность, которую я, к сожалению, не предусмотрел. По правде говоря, если уж кого-то обвинять, то в первую очередь меня за легкомыслие и невнимательность, ведь когда я понял, что происходит, было уже слишком поздно. Мисс Фостер, перестаньте возводить на себя напраслину, вы ведь понимаете, до чего может довести чувство вины.
При воспоминании о бледном, безжизненном лице Алдена, повредившегося рассудком от переживаний за Прентиса, Софи поморщилась, словно от боли.
— Вам не в чем себя винить, — уверил её мистер Форкл. — Прошу, поверьте, иначе дальше нам не продвинуться… а это воспоминание вам необходимо для принятия взвешенного решения.
— Какого решения? — спросила Эми.
— Пока ваша сестра не будет готова сделать выбор, вдаваться в детали я не могу, — ответил мистер Форкл.
— У меня что, откроется новая способность? — предположила Софи, поражаясь своему спокойствию.
Но это было единственное разумное объяснение.
На самом деле…
— Похоже, в тот раз у меня проявилась какая-то дурацкая способность, а Эми попала под горячую руку, — выдавила Софи, пытаясь справиться с тошнотой от этой жуткой догадки. — Тогда вы с Ливви решили меня восстановить лимбиумом, а когда оказалось, что у меня на него аллергия, пришлось срочно мчаться в больницу, и человеческие врачи меня спасли. Потом вы стёрли воспоминание, чтобы я не знала, на что способна, а Эми не догадалась, что я не человек. А теперь вы меня заставите всё вспомнить и рискнуть жизнью, чтобы опять эту способность активировать.
Потрясённые этой тирадой, все замолчали, и Софи решила воспользоваться моментом, чтобы выпростать руку, но тут Эми, ничуть не ослабив мёртвую хватку, обернулась к мистеру Форклу:
— Так и было?
— Что-то… в этом роде, — неохотно признал тот, и Софи скрутило новым приступом тошноты. — Только вы ошиблись во множестве важных деталей. Мисс Фостер, советую не принимать поспешных решений. Вижу, вы считаете, что выбор очевиден, но уверяю, всё не так просто, как кажется…
— Куда уж проще, вы её жизнью собираетесь рисковать! — перебила Эми, тряся сестру за руку, чтобы привлечь внимание. — Ты же не согласишься, правда?
— Тут и говорить нечего! — рявкнул Сандор.
— Вот поэтому вам и нужно всё вспомнить, — сказал мистер Форкл, — чтобы не пороть горячку. К вашему сведению, ни о какой серьёзной угрозе жизни даже речи нет, так что давайте-ка займёмся делом, ради которого здесь собрались.
Софи попыталась уловить хоть какой-то намёк на то, что он задумал, но на его одутловатом от морщиники лице ничего разобрать не удалось.
— Хорошо, — тихо ответила она. — Но всё-таки Эми в эту затею втягивать не стоит. Она и так уже от нас натерпелась.
— Ничего я не натерпелась, — возразила Эми. — Софи, я серьёзно. Да я бы ни за что не стала тебя в чём-то обвинять.
— Всё равно, — пробормотала Софи, всей душой желая поверить сестре, но понимая, как невероятно трудно ей будет сдержать своё обещание. — В конце концов при мысли обо мне ты в первую очередь будешь вспоминать тот случай. Просто сердце кровью обливается, у тебя же и так приятных воспоминаний мало.
— Да ладно тебе! — удивилась Эми. — Приятных полным-полно! С чего бы я, по-твоему, так за них цеплялась? И не только про Затерянные города… хотя, конечно, полёты на аликорнах переплюнуть трудновато. Есть ещё кое-что.
Она откинула одеяло, и под ним оказалось что-то белое и пушистое.
— Это что, Булочка? — с замиранием сердца удивилась Софи при виде горячо любимой мягкой игрушки.
Эми подарили зайчонка Булочку в четыре года, и с тех пор они были неразлучны, прямо как Софи со слонихой Эллой. Просто невероятно, как сестра умудрилась его сохранить после стольких переездов, живя под новым именем. Густая белая шёрстка заметно потемнела, местами свалялась, но от этого он казался ещё милее, ведь это тот самый зайчонок из детства.
— Знаешь, почему Булочка лучше всех? — тихонько спросила Эми, теребя его за уши.
Софи пожала плечами.
— Наверное, потому что мягкий.
— И это тоже. Но главное — из-за тебя.
Она сунула Булочку под нос Софи, сжав пальцами за шею, как будто тот наклонил голову, и пропищала:
— Привет, мисс Софи. Давай поиграем!
И тут Софи словно окунулась в детство, когда семилетней девчонкой точно так же разыгрывала сестру, как будто с ней говорит зайчонок.
Эми забрала Булочку обратно и уставилась на его чёрные глазки-бусинки.
— Гм… знаешь, я редко об этом говорила, но… с тобой было хорошо. Да и сейчас тоже, хоть мы так редко видимся. Я всё равно помню, что ты где-то далеко, вечно вляпываешься в какие-то неприятности. Прямо эльфийка-супергероиня.
— Да какая там героиня, — отмахнулась Софи, сосредоточившись на шутке, чтобы опять не раскиснуть.
— Ну как же, у тебя даже плащ есть! — поддразнила Эми. Но улыбка быстро угасла. — Обещай, что будешь осторожна. Особенно когда придётся решать, что ответить.
Софи сглотнула ком в горле.
— Тогда ты тоже обещай, если с тем воспоминанием жить окажется совсем тошно, пусть мистер Форкл снова его сотрёт.
— Ну, до этого точно не дойдёт, — возразила Эми.
— Всё равно обещай, — настаивала Софи.
Эми закатила глаза.
— Ла-а-а-а-адно. Обещаю. Фу, раскомандовалась.
Обе улыбнулись… но в этих улыбках радость смешалась с печалью.
Эми первой отвела взгляд и принялась разглядывать Булочку.
— Помнишь, как песенку для него придумала? — спросила она. — И танец попрыгунчика?
— Ну-ка покажите, — оживился Сандор. — И ещё что-нибудь в том же духе, мне потом пригодится, чтобы кое-кого шантажировать.
— В другой раз, — сказал мистер Форкл, поглядывая в щель между занавесками, видимо, беспокоясь, не возвращаются ли родители Софи. — Времени осталось совсем в обрез. Ну как вы, готовы наконец?
— Я да, — без промедления отозвалась Эми.
Софи закусила губу, оглядывая комнату.
Да уж, обстановка как нельзя лучше подчёркивала разницу в образе жизни сестёр.
Не сказать, чтобы комната была маленькой — просто не шла ни в какое сравнение с необъятными апартаментами Софи в Хэвенфилде.
Интерьер убогим, конечно, не назовёшь, но голубым стенам и потёртым деревянным половицам трудно тягаться с хрустальными звёздочками, свисающими со стеклянного потолка, цветочными узорами на ковре или захватывающими видами на океан из окон.
По сравнению с широченным ложем под балдахином, где спала Софи, односпальная кровать Эми казалась какой-то кушеткой.
А в шкафу едва уместилась бы десятая часть гардероба Софи.
И всё же в комнате Эми чувствовался характер хозяйки, чего у себя Софи до сих пор не добилась.
Самое грустное, что все эти черты оказались совсем незнакомыми.
Ни единой привычной безделушки или игрушки, не считая Булочки. С фотографий друзей Эми улыбались незнакомцы.
На двери множество плакатов и фото молодых ребят из какой-то группы, о которой Софи никогда не слышала… с причёсками, немного напоминающими Тэма.
И от ощущения этой зияющей между ними пропасти у неё вдруг вырвалось шёпотом:
— Ты же меня не возненавидишь за тот случай, правда? Пожалуйста!
Эми потянула её за руку, протягивая Булочку.
— Не волнуйся, Софи. Я тебя любила, даже когда совсем забыла, кто ты такая. Иногда как защемит прямо вот здесь. — Она прижала кулак к груди. — Сама не понимала, в чём дело, такое чувство, как будто… чего-то не хватает. А потом ты объявилась, и я всё вспомнила: «А-а-а, так вот что я искала». Поэтому больше не хочу никаких провалов в памяти. Не хочу всю жизнь собирать по кусочкам, если можно так сказать.
— Конечно, — немного хрипловато уверил её мистер Форкл. — И это весьма зрелое решение.
Софи понимала, что это слово он подчеркнул неспроста, и звучит оно вполне убедительно, только… как же её бесит, что он прав.
Эми уже давно не та шаловливая девятилетняя девчонка, какой она запомнилась Софи при расставании, когда перебралась в Затерянные города, и не перепуганная шестилетка из её кошмара.
Нынешняя Эми пережила похищение родителей, причём не ударилась в панику, а сумела спрятаться от Незримых.
Всё, чему её учили в прежней жизни, весь мир оказался фальшивкой, а потом пришлось несколько месяцев скрываться у незнакомцев в затерянном на дне океана городе, изнывая от тревоги за своих близких.
А теперь она сознательно скрывала правду о своём прошлом и Затерянных городах.
Если она так дорожит этими воспоминаниями, глядишь, и сейчас справится.
Софи взяла Булочку и медленно улеглась рядом с сестрой на узкой кровати, а когда Эми откинулась на подушку, пристроила Булочку между ними.
— Ну что, готовы? — приближаясь, спросил мистер Форкл.
Сёстры взялись за руки, сплетаясь пальцами, и кивнули.
— Отлично, — хлопнул он в ладоши. — Тогда приступим. Имейте в виду, что воспоминание не сразу уложится в голове, когда я его верну. Сначала покажется как бы чужим, словно вы за кем-то наблюдаете со стороны. Старайтесь особо не удивляться таким нестыковкам, чтобы не мешать сознанию строить необходимые связи. А когда связи сформируются, нахлынут ощущения. Советую стиснуть зубы, чтобы от боли не прикусить языки. Через несколько минут боль должна пройти. Если не пройдёт, у меня есть успокоительное…
— Никаких успокоительных, — перебила Софи.
— Да, мисс Фостер, этого я от вас и ожидал. Но всё же имейте в виду, такая возможность есть. А если проснётся эхо, Флори дежурит во дворе.
— Эхо? — спросила Эми.
— Это до-о-олгая история, — сказала Софи.
— Отложим её на потом, — заметил мистер Форкл. — А сейчас постарайтесь дышать как можно глубже, постепенно замедляя темп.
Вскоре они задышали в унисон, и это размеренное чередование вдохов и выдохов подействовало не хуже успокоительного.
— Хочу заметить, — тихо добавил мистер Форкл. — из-за неуравновешенного состояния, в котором вы в то время находились, некоторые воспоминания будут очень сумбурными. А потом я помогу заполнить некоторые оставшиеся пробелы, потому что вас обеих пришлось усыпить, и пока вы были без сознания, много чего произошло. Конечно, я постараюсь как можно полнее ответить на ваши вопросы, но всё же учтите, кое-что объяснить не смогу, и не потому, что скрываю, а просто и сам понимаю не до конца. Кстати, надеюсь, вы сами поможете что-нибудь прояснить, скоро узнаем. А пока дышите глубже. Ме-е-едленно и споко-о-ойно.
Ещё через десять вздохов он попросил сестёр закрыть глаза и задержать дыхание, и вскоре Софи ощутила прикосновение его дрожащих пальцев к виску.
— Начнём, — прошептал он. — Три… два… один.
С окончанием отсчёта сознание захлестнуло холодом, словно мозг окатили ледяной водой, и Софи стиснула зубы, чтобы они не стучали.
Мысли застыли от озноба, и впервые в жизни она ощутила такую тишину в голове, наслаждаясь каждым мгновением… но вдруг поднялся невообразимый шум, словно на повышенной скорости и громкости включился кинопроектор, и перед глазами замелькали какие-то смутные образы.
Но с каждым вдохом они становились чётче, и вот в густых зелёных зарослях Софи разглядела двух маленьких девочек, блондинку и брюнетку.
Поначалу они просто болтали, но вскоре послышались насмешки, переходящие в оскорбления на повышенных тонах.
Всё злее и злее.
Отдельные слова сливались в неразборчивый поток.
Но ранили всё глубже и глубже.
Задевали за живое.
Сокровенное.
Пробуждали опасные порывы.
Отдавались пульсирующей болью.
Нащупывали новые уязвимые точки, отчего всё тело словно пронзало острыми иглами.
Руки охватило жаром, пальцы начали зудеть от какой-то непонятной энергии.
А голова…
Голову так распирало, вот-вот взорвётся.
Невыносимо.
Внутри всё кипело и клокотало, тьма сгущалась сильнее, и вдруг в одно мгновение сознание целиком захлестнул поток ощущений.
Живот скрутило судорогой.
Хватая ртом воздух, она забилась на кровати, молотя руками и ногами.
Эмоции завертелись таким мощным вихрем, что мозг, казалось, затрещал по швам… возможно, так оно и было, потому что в глубинах разума словно сдвинулось с места что-то новое, оставляя за собой… пустоту.
Прокладывая новый путь.
И тьма хлынула следом.
Накаляясь.
Распаляясь.
Из горла Софи вырвался крик в то самое мгновение, когда чёрная ярость в воспоминании стала красной и устремилась наружу.
К единственной цели.
«Софи, не надо… пожалуйста!»
Истошный визг Эми резанул по ушам, и Софи уже не могла разобрать, из прошлого он доносится или из настоящего. Время перестало существовать, и она погрузилась в пучину безумия.
Поглотившего всё тело.
Весь мир.
Осталась лишь абсолютная, необузданная сила.
Могучая.
Неукротимая.
— Софи!
Её звал чей-то настойчивый голос, вроде знакомый, но совершенно неожиданный. И тут сознание Софи раздвоилось.
Частично она осталась самой собой.
И в то же время стала той девчонкой из прошлого.
И обеих «Софи» охватила смесь испуга, решимости и ярости.
Софи из настоящего лучше осознавала, что происходит. Слыша, с каким отчаянным упорством мистер Форкл снова и снова зовёт её по имени, она понимала, что к нему нужно прислушаться.
До Софи из прошлого доносилось лишь призрачное эхо во тьме.
И его мольбы были тщетны.
Её уже не вернуть.
Она не смогла справиться с новым всепоглощающим даром, не осознавала, какая сила оказалась у неё в руках.
В отличие от Софи нынешней, чувствующей прикосновение мистера Форкла. Ощутив покалывание тёплого ручейка энергии, он ахнул, схватил её за руку и воскликнул с удвоенной силой: «Софи, хватит!»
Приказ прозвучал так громко, что его услышала даже Софи из прошлого, только та не умела повиноваться.
«Хватит!» — повторил он, мысленно передавая поток приятных воспоминаний.
Которые тут же развеялись под напором багровой ярости.
«ХВАТИТ!»
«ХВАТИТ!»
«ХВАТИТ!»
«Не могу», — пыталась передать она, но эта мысль пронеслась слишком мимолётно.
Ладони снова начало покалывать, и на этот раз мистер Форкл постарался вложить в свой зов как можно больше радости.
Надежды.
Счастья.
И любви.
Каждое чувство наполняло её сознание теплом и светом, рассеивая мрак и багровый туман, и наконец осталось лишь мягкое золотистое сияние, словно живописная заря.
Пробуждение.
Софи из прошлого слишком устала, чтобы сопротивляться, и проглотила что-то густое и сладкое, скользнувшее по языку.
У Софи из настоящего при мысли о приторном успокоительном, которое мистер Форкл, должно быть, ей влил, от спазмов сдавило горло.
И хотя Софи из прошлого уже не в силах была осознать, что натворила, и безмятежно погружалась в дремоту, нынешняя Софи понимала грозящие последствия.
Она сосредоточилась на этом слове, и вдруг воспоминание померкло, разрозненные части сознания слились воедино, и она поняла, что действительно произошло.
Всё, что она сейчас увидела, узнала и пережила, стало неотъемлемой частью её прошлого.
Но восстанавливая полную картину случившегося и разбираясь в собственных смутных ощущениях, знала, что это ещё не раз аукнется в будущем.
В тот день во время ссоры она вышла из себя и не смогла обуздать свой дар инфликции, вызвав у сестры вспышку боли.
Но не это открытие бросило её в дрожь.
Нет, она испугалась, потому что пошла вразнос, а мистер Форкл не смог её унять, пока не взял за руки и не воспользовался её способностью энхансера.
И только тогда удалось до неё достучаться.

Глава 17

— Вы.
Это было единственное слово, что нашлось среди бушующего в голове хаоса.
Вопрос.
Обвинение.
Откровение.
— Да, — прохрипел мистер Форкл, словно сорвал голос от крика сейчас, а не в прошлом.
Тут внимание Софи привлёк другой звук, и она чуть не влепила себе пощёчину. Как можно было забыть?
— Эми! — позвала она, с трудом поднимаясь на кровати и пошатываясь от головокружения.
Через несколько секунд, когда туман перед глазами рассеялся, она увидела, как сестра, сжавшись в комочек, со стоном раскачивается туда-сюда.
Лицо землисто-серого цвета, покрытое бисеринками пота, искажено гримасой боли.
— Через пару минут всё пройдёт, — успокоил мистер Форкл, но с каждым сдавленным стоном Эми в это верилось всё труднее. — Правда, мисс Фостер. Просто её воспоминание о том случае получилось дольше вашего, потому что успокоительное вы получили раньше, чтобы не случилась новая вспышка ярости. К тому же, когда на помощь прибыла Ливви, ваша сестра очень скоро пришла в себя, и те воспоминания ей тоже придётся пережить повторно. Но скоро все они встанут на свои места, примерно… сейчас.
Стон оборвался, и Эми замерла, но вид у неё был такой измученный, что легче Софи не стало.
Софи с трудом сглотнула комок в горле, но горечь осталась. Сестра так и не пошевелилась.
— Она что, без сознания?
— Она на полпути между сном и явью, пытается очнуться.
Мистер Форкл прижал пальцы к вискам Эми, закрыл глаза и, кивая, принялся проверять её сознание.
— У людей этот процесс занимает больше времени, но вы не переживайте, ей уже не больно. Просто трудно осознать, что успокаивающий эффект, который она испытывает, на самом деле отголосок действия лекарства, принятого много лет назад, а не сегодня. Хотя, пожалуй, лучше дать и сейчас, пусть отдохнёт. Не ожидал я такого переутомления.
— А чего вы ожидали? Что, снова пережив по вашей милости такую пытку, она будет бодрячком? — пробормотала Софи. — Только… успокоительного лучше не давать, пока сама не попросит. Наши… её родители наверняка перепугаются, если застанут в отключке.
— Да, пожалуй, это разумно, — согласился мистер Форкл, прощупывая пульс на запястье Эми и шёпотом отсчитывая время, потом кивнул. — Кстати, довольно быстро приходит в норму. Должна очнуться через несколько минут. Что там, родители ещё не возвращаются? — спросил он у Сандора, который направился к окну выглянуть в щель между занавесок.
— Флори просигналила, что пока всё тихо… — сообщил тот, возвращаясь на свой пост в дверях. — Но задерживаться всё равно не сто́ит.
— Согласен, — ответил мистер Форкл.
— Пока Эми не очнётся, никуда мы не пойдём. Сначала проверим, всё ли у неё в порядке, и ответим на вопросы, — напомнила Софи.
— Так и было задумано, — уточнил мистер Форкл, — но, если вернутся родители, придётся менять планы. Из-за этого я вас и поторапливал с самого начала.
— Ну извините, я просто старалась избавить сестру от лишних мучений.
Она показала на Эми, которая так крепко зажмурилась, что от глаз остались узенькие щёлочки.
Софи помедлила, поправляя прилипшие ко лбу сестры тёмные пряди волос и заводя их за уши, но наконец, собравшись с духом, всё-таки спросила:
— Сильно ей от меня тогда досталось? Что-то… не могу точно припомнить.
— Нет, не очень, — тихо сказал мистер Форкл. — И вообще не сто́ит так убиваться из-за того случая. Вы же понятия не имели, что происходит.
— И то верно, — согласилась Софи, одёргивая себя, чтобы не начать перечислять то, что всё-таки знала, ведь теперь отношения с мистером Форклом предстали в совсем ином свете.
Возникло множество вопросов.
Даже обвинений.
Но сейчас ей не хотелось отвлекаться на препирательства.
— Вы так и не ответили. В тот раз она сильно пострадала?
Прежде чем ответить, мистер Форкл снова проверил сознание Эми.
— Инфликция действует лишь на разум, так что телесных повреждений она не получила. Как думаете, почему я сегодня не удосужился взять с собой ни Элвина, ни Ливви?
Софи показалось, что Элвин с Ливви такое решение явно не одобрили бы, да и сама она, глядя на позеленевшую сестру, сильно сомневалась в его правоте.
И всё-таки мистер Форкл снова пытался сменить тему.
— Мы же прекрасно понимаем, что эта боль ничуть не легче настоящей, от раны, — настаивала Софи. — А то и сильнее.
— Да, возможно, — вздохнул мистер Форкл. — Врать не стану, то, что ваша сестра испытала в тот день… да и сегодня, хоть и не так ярко, это просто… можно сказать, неописуемо, но давайте больше об этом не будем, хорошо?
Софи убрала со лба сестры ещё одну прилипшую прядку.
Может, сто́ит выяснить у неё все подробности того, что ей пришлось пережить?
— Порой достаточно просто знать, — заметил мистер Форкл, догадываясь, о чём она думает. — Мы с братом за всю жизнь не утаили друг от друга ни единого воспоминания, кроме последнего. Он не стал делиться муками предсмертной агонии, наверняка не хотел, чтобы я переживал их снова и снова, казня себя за то, что остался в живых, вот и лишил меня такой возможности. А насколько я знаю вашу сестру, ради вас она, несомненно, поступила бы так же, да и вы сами, окажись на её месте.
— Наверное, — признала Софи, часто моргая, чтобы сдержать слёзы. — Просто… до сих пор её визг в ушах звенит.
— Он останется с вами навсегда, — тихо сказал он. — Только… обратите внимание, вы смогли о нём рассказать, не нуждаясь в помощи Флори для усмирения эха. Это грандиозное достижение, мисс Фостер, которым лучше не рисковать, особенно ради знания, которое не принесёт никакой пользы.
— Пожалуй, — вздохнула Софи, — если только Эми сама не захочет поделиться. Тогда пусть выкладывает всё без утайки, даже самое ужасное.
Софи была готова на что угодно, даже снова сразиться с чудовищем из тьмы, лишь бы Эми оправилась от этого кошмара.
— Справедливо, — согласился мистер Форкл. — Хотя мне кажется, вы упускаете очень важную деталь произошедшего. Ваша сестра кричала не только от боли. Она столкнулась с абсолютно непостижимым явлением и пришла в ужас, считая, что красное свечение вас убивает.
Софи нахмурилась.
— Красное свечение?
Он кивнул.
— В тот день ваша инфликция проявилась совершенно особым образом, практически так, как мы задумывали, то есть разум испускал поток эмоций узким красным пучком, сверкающим и разящим, как удар молнии.
Софи пыталась это представить, но на ум пришло лишь что-то среднее между проделками пришельцев и изгнанием нечисти, а себя в такой роли видеть совсем не хотелось.
И вновь у неё возникло множество вопросов о том, что же у них с мистером Форклом на самом деле произошло в те ужасные минуты.
Но отвлекаться от самого важного было некогда.
— Значит, речь об этом решении? — спросила она. — Хотите перезапустить мой разум, чтобы инфликция заработала по-другому?
— Чтобы заработала как следует, — поправил мистер Форкл, отчего ничуть не полегчало. — Эта способность была задумана для целенаправленной защиты от любой опасности, а не поражения всех и вся без разбору, как сейчас. Вы же понимаете, что в этом случае воздействие будет гораздо эффективнее?
— Наверное, — задумчиво протянула Софи. — А как же ваше обещание насчёт «серьёзно рисковать жизнью никому не придётся»?
— Я как раз собирался об этом напомнить, — проворчал Сандор.
— Я говорил о серьёзной угрозе, — возразил мистер Форкл. — На этот раз процедура будет гораздо проще. Полного перезапуска мозга мисс Фостер, как в тот день пришлось Ливви или мне, когда я восстанавливал её способности, не потребуется. Нужно только исправить инфликцию, а для этого лимбиума понадобится значительно меньше.
— Допустим, но… для меня он всё равно смертельно опасен, даже в ничтожных количествах, — отметила Софи, удивляясь, что приходится это объяснять. — В эликсире Декса была всего одна капля, но после него Элвин едва меня спас, даже Булхорн ни на шаг не отходил.
— Я не утверждаю, что риска не будет совсем, — осторожно ответил мистер Форкл. — Но на этот раз опасность меньше, чем раньше, ведь нужно решить более узкую задачу, и к тому же мы успели набраться знаний и опыта. Мы с Ливви месяцами изучали аллергические реакции, чтобы быть во всеоружии, если когда-нибудь понадобится, и я практически уверен, что подобрали лучшее лекарство.
— Значит, можно обойтись без уколов? — спросила Софи.
— К сожалению, не получится.
Он взял её за руку и задрал перчатку до того места, где виднелся шрам в форме звёздочки, оставшийся после возвращения её способностей.
— Теперь я понимаю, укол нужно делать в ногу, чтобы больше не оставлять ненароком таких отметин. Но… без него никак не обойтись. Это самый быстрый способ ввести лекарство, а при аллергии дорога каждая секунда.
Софи очень хотелось поспорить, но она понимала, как сильно рисковала при каждом приступе аллергии.
На этот раз права на ошибку не было.
— Я приглашу Элвина и Ливви для подстраховки, — пообещал мистер Форкл, поправляя перчатку и отпуская её руку. — Пожалуй, мистер Сенсен с мистером Вакером тоже пригодятся, ведь каждый по-своему умеет придать вам спокойствия и уверенности. Если понадобится кто-то ещё, например, родители, это можно устроить. Запомните главное: что бы ни случилось, я о вас позабочусь. Это моя обязанность.
— Нет, моя, — поправил Сандор. — И если думаете, что я вам позволю…
— Выбор за мисс Фостер, — перебил мистер Форкл.
— Конечно, — фыркнула Софи. — Как в тот раз, когда мне возвращали способности. Или оставайся ущербной, или рискуй жизнью, чтобы всё исправить. К тому же это единственная возможность вылечить Прентиса и Алдена. Хорош выбор?
— Самый настоящий, — возразил мистер Форкл. — А сейчас — тем более. Вы неплохо справляетесь даже в нынешнем состоянии.
— Да ну? — удивилась Софи, вспоминая, сколько раз, приходя в себя, обнаруживала рядом друзей, корчащихся от боли или валяющихся без сознания.
Незримые даже начали этим пользоваться при нападениях, позволяя ей самой устранять телохранителей.
И тут возникал другой вопрос:
— Стоит ли вообще возиться с этой способностью? — чуть ли не шёпотом спросила она. — Ведь у Незримых для защиты есть эти шапочки.
— Кстати, в данном случае от перезапуска способности вы сильно выиграете, — пояснил мистер Форкл. — Красный луч рассчитан на поражение сердца, а не головы, и от такого удара защиты у Незримых нет. К тому же воздействие будет гораздо сильнее, ведь там эмоции гораздо ярче и уязвимей.
Софи вздохнула.
Конечно, такая весомая прибавка силы ей бы здорово пригодилась.
— Гм, прошу прощения, — продолжил мистер Форкл. — Я понимаю, как нелегко вам на это решиться после всего, что пришлось пережить, в том числе по моей вине. Наша с Ливви прошлая попытка перезапуска явно пошла наперекосяк.
— Ещё бы, — пробормотала Софи, — учитывая, что я чуть не умерла.
— Вы правы. Этот случай мне до сих пор мерещится в ночных кошмарах, — он уставился на свои руки, разминая пальцы. — К вашему сведению, в тот раз процедуру проводил я, а не брат, все были уверены, что у меня есть опыт в таких делах… а на самом деле оба раза я был в невероятном ужасе от собственной беспомощности. Гм, в первый раз, когда услышал крики и увидел происходящее, сразу позвал на помощь Ливви и отнёс вас с Эми к себе домой, надеясь, что соседи ничего не заметили. Пока подоспела Ливви, успел стереть ваши воспоминания… потом на Эми перестало действовать снотворное, и у неё пришлось стирать ещё одно. Она ведь была совсем малышкой, к тому же перенесла такое потрясение, поэтому я опасался передозировки, но явно не рассчитал… первая из длинной вереницы ошибок, что я в тот раз натворил.
— Наверное, второй ошибкой был лимбиум? — предположила Софи.
— Это как раз третья, идея возникла у Ливви. А перед этим я не вытерпел и начал вас пичкать другими лекарствами, надеясь, что они помогут, но в конце концов вас только вырвало.
— Ну вот, час от часу не легче, — поёжилась Софи.
— Вот и я тоже так подумал. А потом мы дали вам лимбиум, и тогда я узнал, что такое настоящий кошмар. Вы начали задыхаться с такими жуткими звуками, каких я в жизни не слыхал, потом забились в судорогах, а я просто… остолбенел. Не окажись рядом Ливви, уж и не знаю, чем бы всё закончилось. Я мог вас потерять. Это она не дала вам окончательно задохнуться и предложила немедленно отвезти в ближайшую больницу. Хотя тогда мы этого не знали, она ошибочно предположила, что дело в несовместимости наших методов лечения с какими-то человеческими токсинами или вирусами, что могли к вам попасть. Вполне логичная версия. Но главное, что в результате вы оказались там, где вас спасли. Потом Ливви пришлось исчезнуть, чтобы не вызывать лишних вопросов, мол, кто она такая и откуда вас знает. Вскоре приехали ваши родители, а мне оставалось только сидеть рядом, глядя на эти жуткие аппараты, которые к вам подключили, и надеяться, что не возникнут необратимые последствия. А когда вы очнулись…
Он осёкся и медленно провёл по лицу ладонью, пряча глаза.
Кто знает, может, хотел скрыть слёзы.
Впрочем, лучше в это не вникать, пусть мистер Форкл остаётся её надеждой и опорой в этом мире, хотя порой своим упрямством доводит до белого каления.
— Когда вы пришли в себя, — уже спокойнее продолжил мистер Форкл, — казалось, будто произошло то самое «чудо», о которых так любят рассказывать люди. Вы стали прежней. Инфликция отключилась, никаких осложнений не возникло, а вы с сестрой начисто забыли обо всём, что между вами произошло.
— Погодите, — прервала Софи. — Вы же вроде всё время твердили, что проявившиеся способности отключить нельзя.
— Да, только у обычных эльфов, — согласился мистер Форкл.
Софи застонала в предчувствии очередной лекции на тему, какая она ненормальная.
Само собой, он тут же начал:
— Однако вашим генам я придал в каком-то смысле некоторую гибкость, чтобы при необходимости иметь возможность тонкой настройки. С одной стороны, это можно считать преимуществом, а с другой — недостатком. Я часто задумываюсь, не потому ли приходилось кое-что восстанавливать в вашем разуме.
Он со вздохом склонил голову, как бы сетуя на неизбежные трудности при экспериментах с разумом. Что явно помогло отбросить смутные сомнения по поводу его слёз.
— В общем, — вернулся мистер Форкл к теме обсуждения, — с того момента я дал зарок быть в тысячу раз бдительней, чтобы с вами больше никогда не случилось ничего подобного, и всё-таки умудрился проглядеть причину аллергии, пока вы снова не столкнулись с лимбиумом. Впрочем, активируя инфликцию, я тоже не ожидал никаких осложнений. И представьте, с каким ужасом услышал от мистера Диззни, как она проявилась в Париже, и понял, что наша модернизация этой способности почему-то не действует. Я понадеялся, что проблема связана с другими сбоями, которые происходили в то же время, и после восстановления всех способностей остальное придёт в норму, как было задумано. Но, в отличие от прочих способностей, инфликция в полной мере так и не восстановилась. Так мы и оказались в нынешней ситуации.
— Поня-а-а-атно, — протянула она, стараясь не захлебнуться в этом потоке информации и чувствуя, что разгребать её придётся долгими неделями. Но в тот момент её волновал весьма важный вопрос:
— А с чего вы взяли, что повторный перезапуск что-то даст? Мы же знаем, что он не помог…
— Это вам не точная наука, — перебил мистер Форкл. — И лимбиум на всё действует по-разному. В тот раз я так зациклился на телепатии и прорехах в защите сознания, что не уделил инфликции должного внимания и не догадался, что с ней были проблемы ещё до того, как вы чуть не рассеялись во время светового прыжка, а значит, требовалась гораздо более глубокая настройка. На этот раз я займусь исключительно инфликцией, причём используя совсем другой подход.
— Но вы же не можете гарантировать, что всё получится? — подчеркнула Софи.
— В таких делах ни о каких гарантиях не может быть и речи, — напомнил ей мистер Форкл. — Не применив теорию на практике и не получив результат, можно лишь строить предположения.
— Ну здо́рово. Выходит… вы, по сути, уже в который раз предлагаете мне доверить вам жизнь, хотя сами не очень понимаете, что творите, — не удержалась Софи. — Шикарно.
— Я понимаю ваши опасения, но…
— Вот и хорошо, потому что я права! — перебила Софи. — Думаю, я лучше обойдусь…
Её резкое замечание прервал тихий стон сестры, которая вытянула ноги и откинулась на спину.
— Эми! — позвала Софи, съёживаясь при виде её налитых кровью глаз, показавшихся из-под опухших век.
— Софи? Ты ещё здесь? — прошептала Эми, словно гравий захрустел под ногами.
— Конечно здесь, куда же я денусь?
Она протянула Эми бутылочку «Молодости», которую только что вручил ей мистер Форкл, и помогла сесть на кровати.
— Не знаю, — задумалась Эми, осушив половину одним махом. — Просто подумала…
Она отвернулась, заливаясь слезами.
— После всего, что я тебе наговорила…
— Да я ничего и не помню, — принялась убеждать Софи. — Правда. Просто какой-то нечленораздельный шум… и даже не хочу вникать, — добавила она, заметив, как Эми раскрыла рот, словно собралась всё повторить. — Какая разница, что ты там ляпнула сгоряча… а может, тебе просто выговориться надо? — припомнила она своё обещание.
Эми подтянула колени к груди, обхватив их дрожащими руками.
— Софи, прости, пожалуйста. Самой не верится, какая я дрянь.
— Тебе же всего шесть лет было, — напомнила Софи. — В таком возрасте все чудят будь здоров.
— Да всё равно, зря я такого наговорила, — пробормотала Эми.
— Я и сама хороша, надо же было до такого дойти, — возразила Софи. — Совсем палку перегнула.
— Это не ваша вина, — поправил мистер Форкл. — Просто так получилось. Пора бы уже научиться различать. Инфликция невероятно изменчива, а у вас проявилась в совсем юном возрасте и так неожиданно, причём в состоянии острого стресса, а вы понятия не имели, что происходит. В такой ситуации любой бы растерялся.
— Наверное, вам лучше знать, — согласилась Софи, наконец решаясь высказать догадку о том, с чем сама не знала, как быть.
А если честно, и не хотела знать, потому что пойдут новые разговоры, на которые просто не было сил.
Но деваться было некуда:
— Почему вы не предупредили, что тоже инфликтор?
Эми с Сандором так и ахнули.
— Ошибаетесь, — тихо ответил мистер Форкл, шагая в дальний угол комнаты.
— Я же почувствовала, — возразила Софи. — Такие эмоции можно внушить только с помощью инфликции.
— Верно, — согласился мистер Форкл, пристально разглядывая фотографии Эми.
— К тому же инфликция была необычная, — наседала Софи. — Вы мне передали приятные эмоции. Так даже Бронте не умеет.
При мысли о старейшине она поморщилась, решив отложить связанные с ним вопросы на потом.
— Это вовсе не значит, что я инфликтор, — настаивал мистер Форкл.
— А по-моему, очень даже значит, — заметил Сандор.
— Ага, разве не в этом суть ваших способностей? — спросила Эми. — Раз умеешь что-то делать, значит, способность есть, а не умеешь — так нет?
— В данном случае нет, — мистер Форкл повернулся к самому большому окну и через щёлочку между занавесками выглянул во двор. — У меня всего несколько спящих генов инфликтора, которые даже не планировалось пускать в дело. Просто для проверки.
— Проверки, — повторила Софи, удивляясь, с чего вдруг заныло под ложечкой, и тут её осенило: — В смысле, для проекта «Лунный жаворонок».
— Да, — мистер Форкл обернулся к ней. — При всём изобилии изученного материала большинство наших исследований в области генетики оставались исключительно теоретическими, а практиковаться на невинном ребёнке с риском тяжёлых последствий я не собирался, даже несмотря на заложенную возможность вносить поправки. Любые изменения ваших генов перед внедрением в генотип требовалось тщательно проверить. А поскольку ставить под угрозу других я не желал, подопытным кроликом пришлось становиться самому. Точнее, вдвоём с братом, на нём проверяли гены полиглота, а на мне инфликции, чтобы исключить их взаимное влияние.
— А как же телепортация? — спросила Эми. — И ещё другая… как она называется?
— Способность энхансера, — подсказал мистер Форкл, опережая Софи. — Обе способности развились случайно, как побочный эффект других мутаций, поэтому о них мы даже не подозревали. Телепортация у мисс Фостер открылась при спасении Силвени, когда её пытались похитить Незримые. А способность энхансера я обнаружил после того происшествия между вами.
— Потому что она проявилась одновременно с инфликцией, — догадалась Софи.
Мистер Форкл постарался сдержать улыбку, но удивления скрыть не смог.
— А я было засомневался, что вы заметите при всей неразберихе, что творилась в том воспоминании.
— Да, заметила, — ответила Софи, — и думаю, это как-то связано с вашей инфликцией, потому что вам это удалось только после того, как взяли меня за руки.
— Я тоже пришёл к такому выводу, и, к вашему сведению, для меня это стало большой неожиданностью, а ещё подтверждением невероятного потенциала этой способности, ведь генов инфликтора в моей ДНК какие-то жалкие крохи.
Он задрал рубаху и показал округлое пятно размером с ладонь на бедре, такое бледное, что кожа словно просвечивала насквозь. А при свете оно искрилось мириадами радужных блёсток.
— Больно было? — ахнула Эми.
— Конечно, — ответил мистер Форкл, опуская рубашку. — Явно в первой десятке самых жутких случаев, что пришлось испытать. Но я не жалею, ведь только так можно было убедиться, что все намеченные способности вашей сестры проявятся, как задумано, и не вызовут осложнений, — Он перевёл взгляд на Софи. — Представляю, как вас порой угнетает необходимость разбираться со своими способностями вслепую, и очень сожалею, что не могу всё сделать простым и понятным. Будем надеяться, когда-нибудь мы этого добьёмся. А пока хотя бы знайте, что ради вашей безопасности мы готовы на очень многое.
И да, и нет.
Чем бы он ни пожертвовал, как бы ни рисковал, сейчас ей всё равно приходится стоять перед нелёгким выбором, ставя на кон собственную жизнь.
— Не понимаю, — решила она уклониться от прямого ответа. — Как ваша ДНК могла измениться в каком-то определённом месте?
— Если отдельный орган подвергнуть жёсткому облучению, такое может случиться с кем угодно, — объяснил мистер Форкл.
— Так от жёсткого облучения умереть можно! — ахнула Эми.
— Можно, — согласился мистер Форкл. — По крайней мере, очень серьёзно заболеть. Поэтому пришлось разработать более безопасный метод испытаний. Калла первой догадалась, что нужно использовать свет, но нам понадобилось нечто посильнее любого Первоисточника хоть по отдельности, хоть вместе. Нечто из разряда стихий.
— Вы использовали квинтэссенцию, — догадалась Софи, с содроганием вспоминая жуткие ожоги, что получила, выполняя домашнее задание, когда случайно умудрилась уловить пятый элемент. — Погодите… так у меня в руках тоже ДНК…
— Те следы возникли от неимоверного холода Элементин, не от самой квинтэссенции. А ещё мне пришлось выделить образец своей изменённой ДНК и нанести на кожу перед добавлением квинтэссенции, чтобы эффект от её воздействия хоть как-то закрепился в генотипе. К тому же Элементин для такого специфичного дела не годится, слишком яркая. Слияние удалось только с помощью квинтэссенции Фосфорин.
— Значит, квинтэссенция бывает разная? — удивилась Софи, пытаясь уяснить хотя бы то, что не смахивало на заумную тарабарщину из какого-то триллера с уклоном в фантастику.
— Конечно. У каждой звезды, которой нет в атласе, она особая. А вы разве не знали?
Она покачала головой, и мистер Форкл нахмурился.
— А зачем бы эти пять звёзд понадобилось скрывать? Квинтэссенция Элементин самая неустойчивая, зато самая мощная, из-за чего высоко ценится создателями взрывчатых или всепоглощающих веществ вроде фриссина. Квинтэссенция Маркизеры невероятно жёсткая, благодаря чему лучше всего подходит для измельчения на клеточном уровне, притом сильно мерцает, то есть отражает, и в результате является самой универсальной разновидностью пятого элемента. Уверен, нам ещё предстоит ей найти великое множество полезных применений. Квинтэссенция Люциллианта — самая холодная и тёмная, но при этом самая гармоничная, что особенно важно, когда необходимо что-то сохранить. Квинтэссенция Кандезии — практически самая неуловимая и инертная на свете, но и самая безопасная, хороша для филигранной работы. Наконец, у Фосфорин — самая яркая и трепетная, полная кипящей энергии, поэтому самая подходящая для наших экспериментов с ДНК.
Он снова задрал полу рубашки, и переливающееся разноцветье действительно напомнило Софи о ярком сиянии Фосфорин.
— Когда вас с мистером Сенсеном отправили запутывать следы, разве вы не заметили, как сильно каждый световой прыжок отличался от остальных? — спросил мистер Форкл. — Помните, когда пытались выяснить, как Незримым всякий раз удаётся вас выследить?
— Заметила. Но подумала, что в этих баночках — просто свет, — призналась Софи. — По крайней мере, в четырёх. Мне показалось, что квинтэссенция была только от Элементин.
Он нахмурился ещё сильнее.
— Странно. Эти знания со всеми подробностями были заложены у вас в мозгу много лет назад, ещё в тот раз, когда я передал координаты неотмеченных звёзд и способ изготовления фриссина. Непонятно, почему это не вспомнилось вместе со всем остальным и, что самое удивительное, даже сейчас, во время столь активного обсуждения.
— Отлично, — пробормотала Софи, рухнув на кровать. — И тут у меня не всё нормально.
— Это не ваша вина, а только моя ошибка, — заверил её мистер Форкл. — Безошибочного способа внедрения воспоминаний в чужой разум не существует, а я очень беспокоился, как бы они не всплыли раньше времени, ведь понимал, что в школе вам придётся усвоить столько человеческих знаний, а с их образовательной программой был мало знаком и не представлял, каких ключевых слов следует избегать. Видимо, кое-что упрятал слишком надёжно.
Эми подсела поближе и мягко сжала руку Софи.
— Всё в порядке?
— Просто шикарно, — Софи стало трудно дышать то ли от сдерживаемых слёз, то ли от прорывающегося смеха. — У Лунного жаворонка вся жизнь такая — что ни день, то приключение. И кажется, я тут не единственный подопытный кролик.
— Да уж, — согласился мистер Форкл, машинально потирая бедро.
Софи не хотелось с ним разговаривать, но оставалось ещё слишком много важных вопросов. Так что пришлось взять себя в руки:
— Значит, с моей помощью вы бы и сейчас могли использовать инфликцию?
— Вряд ли. Может, вы заметили, что в тот раз эта способность проявилась после множества безуспешных попыток до вас достучаться. Скорее всего, из-за выброса адреналина от отчаяния. К тому же…
— Что? — поторопила Софи, не дождавшись продолжения.
— В общем… — начал он, снова отворачиваясь к окну. — Есть у меня одно предположение, так что, как говорится у людей, не советую слепо принимать на веру. Мне всегда было любопытно, как тот случай мог повлиять на вашу способность энхансера. Её никак не перекраивали, она и так прекрасно работает, поэтому вопрос остаётся открытым. Только… для пробуждения моей способности, заключённой в настолько ничтожной части ДНК, наверняка требуется невероятная сила. И меня терзает подозрение, что вы до сих пор не раскрыли весь свой потенциал, и после очередного перезапуска, если вы, конечно, согласитесь, этот дар может проявиться ещё сильнее.
— «Очередного перезапуска», — повторила Эми, дёргая Софи за руку, чтобы привлечь внимание. — Кажется, я кое-что пропустила, пока приходила в себя. Это правда так опасно, как звучит?
— Гораздо хуже, — хмуро зыркнув на мистера Форкла, ответил Сандор, явно обиженный на то, что ему затыкают рот.
— Значит, не согласишься? — спросила Эми.
— Вообще-то деваться некуда, — призналась Софи. — Без перезапуска я так и останусь с повреждённой способностью… точнее, даже двумя.
— Что касается способности энхансера, это только предположение, — напомнил ей мистер Форкл. — И никаких ущербных способностей у вас нет.
— Ну да. Они просто не действуют как положено, — мрачно усмехнулась Софи и обернулась к сестре. — Помнишь папину синюю машину? Которая всё время простаивала в ремонте, он её ещё «развалюхой» прозвал? Вот и я… такая же. Про меня все говорят, что я из здравпункта не вылезаю. Конечно, Незримые к этому тоже руку приложили, но в основном я сама такая нескладная.
— Ничего подобного! — воскликнул мистер Форкл, так порывисто бросаясь к ней, что Софи отпрянула и прижалась к сестре. — Мисс Фостер, я понимаю, как вы расстроены, и не собираюсь навязывать своё мнение. Просто прошу не забывать, какие чудеса вы, и только вы, умеете творить и каких невероятных успехов добились благодаря своим способностям. Понимаю, как трудно быть не такой, как все. И как порой тянет видеть во всём только плохое, особенно в трудных ситуациях. Не стану отрицать, таких осложнений я не ожидал. Но вы от этого хуже не стали. Вы… моё величайшее творение.
Он подошёл ближе и взял её за руки.
— Софи, никогда не забывайте о своей уникальности. Подобных вам нет и никогда не будет, и, кстати, лишь отчасти благодаря нашим экспериментам. В основном всё зависит от вас, смышлёной, храброй, выдающейся девушки. И по мнению всех, кто участвовал в вашем создании, вы превзошли самые смелые ожидания и продолжаете нас удивлять каждый день.
Таких комплиментов ей слышать ещё не доводилось.
Но почему-то они только подлили масла в огонь.
Может, устала, разозлилась, и ей надоело быть чьей-то марионеткой.
Или просто хотела разобраться.
Так или иначе, наконец вырвался тот вопрос, которого она столь старательно избегала.
— Старейшина Бронте тоже?
— О чём это вы? — нахмурился мистер Форкл.
— Об участниках проекта «Лунный жаворонок», — пояснила Софи. — Бронте тоже среди них?
— А он тут при чём? — удивился мистер Форкл.
Софи закатила глаза.
— Мне что, правда объяснить?
Не дождавшись ответа, она расправила плечи и уставилась ему прямо в глаза.
— Ладно. Кому, как не Бронте, быть моим биологическим отцом?
— Это тот остроухий? — ахнула Эми. — С кем мы катались на аликорнах? Который мне позволил сохранить воспоминания?
Софи кивнула, не отрывая взгляда от мистера Форкла, который по-прежнему стоял с каменным лицом.
— Ну, — не отставала она. — Что вы на это скажете?
Он вздохнул.
— Да, мог бы догадаться, что его редкая способность вас подтолкнёт к столь необоснованному выводу. Не стану отрицать, при разработке улучшений вашей инфликции я изучал его ДНК, но этим его отношение к проекту «Лунный жаворонок» и ограничивается. Он даже не подозревает, что разработка велась на её основе, — образец я добыл без его согласия, и все исследования проводил тоже.
— Конечно, так я и поверила, — возразила Софи.
— А придётся, потому что так всё и было.
Он отвернулся, качая головой.
— Вы же знаете Бронте… помните его отношение и к вам, и к нашему ордену. Неужели вы всерьёз полагаете, что он мог согласиться на участие в проекте «Лунный жаворонок»?
— Откуда я знаю… может, он нарочно на нас окрысился, для отвода глаз, — возразила Софи.
Мистер Форкл со вздохом потёр виски.
— Мисс Фостер, повторяю в последний раз: старейшина Бронте вам не отец, выбросьте эту мысль из головы, перестаньте совать свой нос куда не следует, и друзьям не позволяйте, пока не поползли слухи, чреватые кошмарными неприятностями.
— Если хотите нас остановить, расскажите о моих биологических родителях, — заявила Софи. — По-другому никак.
— Я же говорил… не могу.
— Ну почему? — выпалила Эми, не дождавшись ни слова от Софи.
— Этого тоже не могу сказать, — начал мистер Форкл, а Софи принялась его передразнивать, беззвучно повторяя каждое слово и удивительно точно копируя мимику.
— Не могу, — повторил он, заметив её кривляния.
— Допустим, — спокойно сказала Софи. — Так и я тоже не могу всё бросить. И… не могу доверять тому, кто от меня что-то скрывает.
— На то есть веская причина, — уверил её мистер Форкл.
— Даже если это правда, — заметила Софи, — вы ведь просите доверить вам жизнь… в который раз. Просите проглотить вещество, на которое у меня сильнейшая аллергия, и надеяться, что спасёте от смерти каким-то лекарством в здоровенном шприце. Столько от меня требуете, а сами даже не желаете рассказать элементарной правды из моей жизни, которую я имею полное право знать.
Мистер Форкл отвернулся и зашагал по комнате.
— Ах вот, значит, как? — зловеще прошептал он. — Скажите, кто мои родители, иначе не соглашусь на перезапуск инфликции?
Такая трактовка Софи даже в голову не приходила, и она не сразу его поняла.
— Да, — спокойно подтвердила она.
— Что ж… очень жаль, — сквозь зубы выдавил он, продолжая мерить шагами комнату.
— Да, — согласилась Софи, убеждая себя в том, что дело вовсе не в упрямстве и не в эгоизме.
Сколько раз она рисковала жизнью, выполняя поручения «Чёрного лебедя»… да и сверх того.
И что получила взамен? Не добилась даже ответа на единственный вопрос.
Затаив дыхание в ожидании ответа мистера Форкла, Софи слышала лишь его шаркающие шаги и грохот собственного сердца.
Через тридцать семь ударов он сказал:
— Что ж, если это ваше окончательное решение, пожалуй, здесь нам делать больше нечего.
Кивнув, Софи достала домашний кристалл и поднялась с кровати, с гордостью отметив, что ноги даже не дрогнули. Сандор направился к ней, и она мысленно пообещала Эми, что скоро с ней свяжется, а потом взглянула мистеру Форклу прямо в глаза.
— Наверное, вы правы, — ответила, поднимая кристалл к свету.
И без малейших раздумий растворилась в воздухе.

Глава 18

— Та-а-а-ак… Это гадость какая-то.
Киф куснул ещё разок круглое печенье «Дайджестивс» и скривился.
— Оно так и должно во рту всё высушить, а само в кашу раскиснуть? У людей это типа вкуснятиной считается?
— Может, его в молоко надо макать, — предложила Софи, стараясь пропихнуть откушенный кусочек в горло, чтобы крошки не разлетались во все стороны. Да уж, явный победитель конкурса на самое сухое печенье на свете. — Хотя нет, кажется, чаем запивать.
— Кажется? — переспросил Киф, качая головой и запихивая остатки печенья в рот. — Эх, Фостер, а я-то думал, ты про людей всё знаешь.
— Ну сколько можно повторять, я выросла в США, а не в Британии! — напомнила она. — У нас едят «Чипс эхой!», «Орео» и «Э. Л. Фаджес»!
— Гм, у тех даже названия прикольней, чем «Дайджестивс», — решил Киф.
— «Э. Л. Фаджес» тебе бы точно понравилось, — заметила Софи. — Они в форме крохотных эльфов.
Киф уронил упаковку с «Яффа Кейкс», которую начал открывать, и уставился на морской берег.
— Так, где тут ближайший обрыв? Ну-ка быстренько телепортируй меня куда-нибудь, где их можно раздобыть.
— Ни в коем случае, — отрезал Сандор, стоящий в дверях особняка «Берегов утешения», выходящих на террасу, где сидели друзья.
Может, этот наблюдательный пост он выбрал, чтобы приглядывать сразу за домом и побережьем, а может, чтобы не подпускать к ним лорда Кассиуса. В любом случае хорошо, что не слишком упорно возражал против этого визита.
— Ой, да ладно, Гигантор! — заныл Киф. — Это же печенье в форме эльфов! Да мне без него никак не прожить!
— Точно! — добавила Ро. — Ты хоть представляешь, как прикольно их давить?
Софи засмеялась, а Киф откинулся на спинку просторных мягких качелей, где они сидели, любуясь догорающим закатом.
— Ага, наконец-то наша Фостер улыбнулась. А то я уж испугался, что скоро лопну от этого печенья. В принципе, вот эти очень даже ничего… — он выудил упаковку «Джемми Доджерс» из большой кучи, сваленной между ними, — только надо взять на заметку, когда Фостер снова объявится вся в растрёпанных чувствах и начнёт играть в молчанку, лучше будет её взбодрить маллоумелтом.
Софи потупилась, глядя на нераспечатанную упаковку «Кастард Кримс».
— Не надо меня взбадривать. И вообще, ни о чём я не переживаю.
— Ну кому ты врёшь, неужели забыла, что я эмпат? — спросил он. — А может, остатки этих «Дайджестивс» тебе на голову высыпать? Всё-таки лучше, чем ими давиться.
Он был совершенно прав… но Софи решила избегать щекотливых тем.
— Я так старалась, из кожи вон лезла, чтобы тебе гостинцев принести… даже больше, чем в списке, и вот твоя благодарность? — съязвила она.
— В смысле, попросила Диззни снять денег со своего счёта и на пару минут заскочила в магазин? Ага, Декс мне уже рассказал, что вчера всё прошло как по маслу, пока некоторые мотались неизвестно где с мистером Форклом, из-за чего теперь места себе не находят… хотя от него вечно сплошные неприятности.
— Да ладно, я же про тебя не забыла! — возразила Софи, не обращая внимания на его очередную попытку сменить тему. — Разве это не считается?
— Ну конечно, Фостер, — тихо сказал Киф, вертя в руках печенье. — Конечно.
И немного помедлив, добавил:
— Гм… ты серьёзно надеешься улизнуть и даже не обмолвиться о том, что там случилось у вас с Форкленатором? Смотри, очень-очень горько пожалеешь… и долго будешь отряхиваться от крошек.
— Не переживай, она как раз и пришла выплакаться, — перебила Ро. — А печенье — это просто для отмазки. Что, разве не так? — удивилась она сердитому взгляду Софи.
Хотелось бы поспорить.
Но… Ро была права.
Софи целый день увиливала от расспросов Грейди с Эдалин про их отлучку с мистером Форклом и не отвечала на нескончаемые вызовы передатчика. Через несколько часов ей показалось, что спальня становится всё меньше и меньше. Собравшись вызвать Силвени и напроситься улететь куда-нибудь подальше, она заметила на полу пакет с печеньем, и не успела оглянуться, как уже телепортировалась в «Берега утешения», заявляя, что нужно передать Кифу печенье из Лондона, пока оно не испортилось.
— Понимаешь, — начала она, отодвигаясь на дальний край качелей, потому что на расстоянии признаться было как-то легче, — вчера я приняла одно решение… может, неправильное и непродуманное, но по-другому… просто не смогла. И в принципе в любой момент могу передумать, но… не хочу. Вот и подумала, что лучше тебя никто меня не поймёт.
— Та-а-а-ак, то есть намекаешь, что я большой специалист по части сомнительных решений, — заметил Киф, отчего Софи начала мямлить какие-то путаные извинения. — Да успокойся, — рассмеялся он, — я всё понял, просто прикалываюсь. Но ты верно подметила, я не особо покладистый и уступчивый и обычно об этом не жалею.
— А ещё беспечный! — добавила Ро. — Напомнить, сколько раз из-за этого вляпывался во всякие неприятности?
Киф запустил в неё пачкой «Дайджестивс», но она увернулась.
— Ой, сладенький, и это всё?
Киф закатил глаза и повернулся к Софи.
— Ладно… чем могу помочь?
Софи снова опустила глаза, водя пальцами в перчатке по эмблеме «Хобнобс».
— Наверное, просто хотелось поговорить с тем, кто сможет понять, а то большинство наверняка стыдить начнёт, мол, зря я так решила… может, они и правы. Сама понимаю, как надо. Просто знаешь, как надоело уже быть милашкой Лунным жаворонком!
— Это я-то? — Киф помедлил, пока она не взглянула на него. — На сей раз ты точно по адресу, уж здесь-то никто не осудит. А если ещё расскажешь, что там у тебя за решение, будет вообще шика-а-а-арно. Ну так, для пущей ясности.
Не утерпев, Софи схватилась за ресницы и принялась рассказывать о том происшествии, что было стёрто из её памяти, о предложении мистера Форкла перезапустить её способности инфликтора и энхансера, и почему решила отказаться и удрала.
— Значит… ты не позволила «Чёрному лебедю» в очередной раз рисковать твоей жизнью, — дослушав до конца, подытожил Киф. — И с чего-то решила, что тебя за это осудят?
— А как же, — пробормотала Софи. — Мне предложили получить способность, а может, целых две, которые могут помочь справиться с Незримыми. А уж кому лучше меня знать, как сильно нам их не хватает.
— Ага, а ещё тебе лучше знать, каково помирать от приступа аллергии, — возразил Киф.
— Верно, — согласилась Софи.
Почти то же самое она услышала от сестры, когда связалась с ней после возвращения в Хэвенфилд. Эми была категорически против идеи поддаваться на любые уговоры и рисковать жизнью.
Только… Эми всего лишь человек.
Ей просто не понять ужасных бед, грозящих планете в целом и каждому живому существу в отдельности.
— Знаешь, — тихо призналась она, — я отказалась совсем не поэтому. К боли-то я привычная. Конечно, приятного мало, но это не повод отказываться. Да и умереть не очень боюсь — втроём-то мистер Форкл с Элвином и Ливви точно спасут. И даже понимаю, какую пользу эти способности могут принести. Просто… надоело слушать эту болтовню про доверие от тех, кто сам мне явно не доверяет. И так устала от того, что всем наплевать на мои пожелания, когда речь заходит… да о чём угодно. Неужели так трудно сказать: «Знаешь, Софи, мы понимаем, как тебе тяжело, и стремимся немного помочь»? У меня что, такие непомерные запросы? Всего-то хотела узнать единственную мелочь из собственной биографии.
— Ты права на все сто, — согласился Киф, и Софи уже было вздохнула с облегчением, но тут он добавил: — Просто возникает вопрос, почему в твоих словах чувствуется столько вины… да-да, можешь даже не отпираться. Той самой, от которой и свихнуться недолго, только дай ей волю. Короче, надо разобраться, как это дело прекратить, понятно?
Софи сжалась в комочек, стараясь сосредоточиться на лёгком покачивании беседки и прохладном дыхании океана, чтобы собраться с духом:
— Наверное, я эгоистка, а нужно быть выше этого.
— Потому что ты Лунный жаворонок? — спросил Киф.
Она кивнула.
— Меня вообще создали исключительно для борьбы с Незримыми, для того и способности дали. Не было любящих родителей, желающих завести ребёнка…
— У меня тоже, — подчеркнул Киф. — Я появился ради «наследия».
— Понимаю, — кивнула Софи, сожалея, что Кифу приходится с этим жить. — Но ты хотя бы можешь поступать по совести и заодно разрушить их планы. А у меня всё наоборот. Меня создали ради выполнения одного задания, судя по всему, довольно важного. А я вдруг заартачилась из-за какой-то прихоти — решила стать чуть больше похожей на всех. Это же… просто эгоизм и глупость. Всё равно что передатчик бы заявил: «Знаете что, хватит меня всё время дёргать. Никого вызывать не буду, пока не объясните, почему я прямоугольный!»
— Фостер, но ты же не передатчик… хотя пищала прямо зачётно, шикарно в роль вошла, — подначил Киф. — Ну а если серьёзно… я тебя понимаю. Только у «Чёрного лебедя» получилась не бездушная штуковина, а разумное существо. Так что пусть имеют в виду, у тебя своя голова на плечах, да ещё какая светлая. Порой стоит довериться своему чутью. Если что-то кажется ненормальным, может, так оно и есть. Чувствуешь, что тебе морочат голову, — глядишь, и не ошиблась.
— Наверное, — вздохнула Софи, крепче обнимая колени. — Только… всё время думаю, как дальше жить, если при следующей стычке с Незримыми кого-нибудь ранят, а мне останется только гадать, как бы всё обернулось, не будь я такой упёртой и согласись на исправление инфликции.
— Не соглашайся.
Киф потянулся в её сторону, и у неё мелькнула мысль, что сейчас возьмёт за руку, но он просто взял «Джемми Доджерс».
— Вряд ли ты мне поверишь, но всё равно скажу, потому что тебе явно надо вправить мозги… может, ради этого ко мне и пришла. Софи, ты не обязана защищать всех подряд, что бы там себе ни возомнила, и неважно, сколько у тебя способностей и с какими целями «Чёрный лебедь» создавал проект «Лунный жаворонок». Твоё дело — оставаться Софи Фостер и самой решать, какой она должна быть.
— Да, наверное, ты прав, — согласилась Софи, глядя на закат, и с грустной улыбкой добавила: — Хоть я тебе и не поверила… спасибо.
— Да пожалуйста, — Киф захрустел печеньем, а Софи прикрыла глаза, чтобы ещё хоть несколько секунд посмаковать его слова.
Эх, как хочется, чтобы в жизни всё было так просто.
Но мир гораздо, гораздо сложнее.
— А… как у тебя успехи с воспоминаниями? — нарушила она затянувшееся молчание.
Он пожал плечами.
— Пока ничего нового… ишь как ловко с темы съехала. Только меня не проведёшь, я всё замечаю.
Софи выхватила у него упаковку «Джемми Доджерс», достала печенье и принялась осторожно покручивать половинки в разные стороны, чтобы их разделить.
— А что с другим проектом?
— Если ты про поиски биомамы и папы, то… думал, после вчерашнего тебе будет не до этого.
Софи ещё раз аккуратно покрутила печенье, и слипшиеся половинки наконец разошлись. Она торжествующе вскинула руки, а потом слизала с пальцев малиновые следы.
— Наоборот… прямо страсть как охота выяснить, что же мистер Форкл от меня скрывает.
Расплывшись в такой широченной улыбке, какой Софи ещё не видела, Киф откинулся на спинку и с гордым видом театрально зааплодировал.
— Ро, слыхала? Милашка Фостер решила устроить Форкленатору весёлую жизнь.
— Вот это по-нашему! — одобрила Ро. — Ещё бы до неё дошло…
— Так что ты думаешь? — перебил Киф, не давая Ро договорить. — Насчёт Бронте он правду сказал или просто с толку сбить хотел?
— Без понятия, — призналась Софи. — Вообще-то… здорово удивился, когда я о нём спросила. Только вряд ли это о чём-то говорит.
— Значит, наш план «непревзойдённый эмпат выводит всех на чистую воду» остаётся в силе? — спросил он.
— Это что, новое название? — удивилась Софи.
— Можешь называть «Киф спешит на помощь», я не против, — ухмыльнулся он. — Только, знаешь ли, это название много к чему подходит. К тому же тебе придётся меня величать «мой герой» и изредка хлопаться в обморок от одного вида.
Софи швырнула в него половинку печенья, и та прилипла малиновым слоем прямо посреди щеки.
— Ах, вот ты как, да? Нарываешься? — взвился Киф, не удосужившись даже отлепить «Джемми Доджерс», схватил коробку «Яффа Кейкс» и распечатал одним рывком. — Ну держись!
Искушение было слишком велико.
Кидаться печеньем гораздо веселее, чем перебирать кандидатов в биологические родители.
Только она и так уже почти весь день просидела злая, надутая и ни с кем не разговаривала.
Так что пришлось сложить своё сладкое оружие и рассказать Кифу последние новости: как согласилась принять помощь Бианы со Стиной, а ещё о версии Стины про леди Каденс.
Киф аж присвистнул.
— Ого, ну точно же! Как я сам не додумался, ума не приложу. А если она и впрямь окажется твоей биоматушкой, давай её забросаем цепенящими корнеплодами за враньё!
— Я не против, — согласилась Софи, собираясь с духом, чтобы спросить:
— Так ты… составил список?
— Ага, короткий получился. — Он немного замялся и уточнил: — Принести?
Софи задумчиво пожевала губу.
— Лучше так кого-нибудь назови для начала.
— Ладно… только тебе они все незнакомы, так что вряд ли о чём-то скажут. Например, леди Пемберли — телепат и к тому же блондинка, пожалуй, стоит про неё разузнать. Только у неё семья и ребёнок, а нам лучше поискать среди одиноких — семейные вряд ли станут ввязываться в такие проекты, чтобы не навредить родным.
— Логично.
На этом Софи хотела остановиться, но так и не сдержалась:
— У неё ребёнок?
Киф кивнул.
— Сын, — кивнул Киф. — Да вы вроде знакомы, его Демпси зовут. Ты на втором курсе училась, он на шестом, и в пятнательном чемпионате в пух и прах его разнесла.
— Да, что-то припоминаю, — согласилась Софи.
Воспоминания были не особо приятные… впрочем, она же его унизила на глазах у всей школы, заляпав ярко-оранжевой жижей.
— Давай мы с Бианой попробуем устроить леди Пемберли очную ставку, — предложил Киф.
— Даже не знаю, — призналась Софи. — По-моему, надо действовать аккуратней, не впутывать в эти дела никого лишнего. Чем больше ошибок, тем скорее поползут слухи, тогда настоящие родители могут скрыться… по крайней мере успеют придумать, как выкрутиться, если припрём их к стенке.
А ещё начнутся пересуды, мол, что-то у неё нечисто с Брачным управлением, только напоминать об этом совсем не хотелось.
— Я тоже об этом думал, — заметил Киф, наконец снимая печенье со щеки. — Наверное, тут нужен другой подход.
— Например? — спросила Софи.
Он закинул печенье в рот, облизал палец и принялся отскребать липкие остатки со щеки.
— Пока не знаю. Надо проявить смекалку.
— Уважаю смекалку! — согласилась Ро.
Сандор что-то буркнул себе под нос, но Софи вроде послышалось «ну и бред».
— Кстати, Фостер, — прищурился Киф, вытирая с лица последние малиновые следы, — ты так и не ответила на суперпуперважнейший вопрос.
— Какой ещё вопрос? — уточнила Софи.
Он поманил её ближе, словно опасался, что их подслушивает отец, и уставился прямо в глаза.
— А вот какой: когда отправляемся за этими волшебными «Э. Л. Фаджес»? Фостер, мне без него никак. Хочу-у-у-у-у печенье в форме эльфов. И вообще, как же ты меня до сих пор им не угостила? Тоже мне подруга!
Вопрос прозвучал настолько неожиданно, что Софи не удержалась и громко прыснула от смеха, но тут же спохватилась и смущённо захихикала.
— Нет уж, мисс Ф., хиханьками от меня не отделаешься! — предупредил Киф. — Чтобы при первой возможности притаранила новую партию печенья всех сортов, о которых рассказывала, а если попадётся ещё что-нибудь в форме эльфов, тоже тащи. И уж постарайся подготовиться как следует, чтобы ответить на все вопросы, а не отмазки лепить про…
— Про что? — спросила Софи, не дождавшись продолжения… и тут заметила, как он уставился на что-то позади неё.
Или на кого-то.
Вот уж не ожидала обрадоваться появлению лорда Кассиуса, но… уж лучше он, чем тот симпатичный парень с бирюзовыми глазами, что хмуро за ней наблюдал, скрестив руки на груди.
— А вот и Фитци! — воскликнул Киф, зыркнув на Сандора, хотя тот был не виноват.
Фитц явился не оттуда, где караулил Сандор, а через боковой вход, о котором Софи даже не подозревала. В нескольких шагах позади него стояла Гризель, а за ней в тенистом проходе маячил лорд Кассиус, как будто специально тайком провёл сюда Фитца.
И всё-таки непонятно, почему ни Ро, ни Сандор их не предупредили о посетителях… если только в этом не было нужды.
И снова Софи пришлось себе напомнить, что они с Кифом ничем предосудительным не занимались.
Киф просил печенье.
Она его принесла.
Ну поговорили немного… они ведь друзья.
Фитц прекрасно это знает.
— Фитци, налетай, — предложил Киф, протягивая коробку с «Яффа Кейкс». — Оказывается, Фостер с Диззни готовы исполнить мой любой каприз, — он разразился раскатистым демоническим хохотом, — гляди, сколько печенья притащили из Запретных городов. Конечно, в основном фигня какая-то, но! Некоторые мы ещё не попробовали. Кто знает, глядишь, и попадётся что-нибудь сногсшибательное. Кстати, представляешь, бывает печенье в форме эльфов, а Фостер про них до сих пор ни гугу. Разве так можно, а? Давай её вместе уломаем за ними сгонять! И вообще, ей надо телепортацию потренировать как следует. Можем раз в неделю посылать в Запретные города за чем-нибудь этаким. Глядишь, наконец попробую «Динь-дон». Не знаю, что это такое, случайно наткнулся, но ты только подумай — «Динь-дон»! Такое пропустить никак нельзя. Ну что, согласен?
Он вскинул руку жестом «дай пять», рассчитывая, что Фитц ему подыграет.
Тот не шевельнулся.
— Похоже, денёк у тебя выдался занятный, — нарочито громко прошептала Гризель, направляясь к Сандору.
— Не то слово, — пискнул тот. — А то ли ещё будет.
Софи разделяла его опасения, особенно когда всё-таки осмелилась взглянуть Фитцу в глаза и не дождалась той самой умопомрачительной улыбки.
— Ты сегодня пытался со мной связаться? — спросила она, от всей души надеясь, что нет.
— Три раза, — ответил он, отчего даже Киф неодобрительно поморщился.
Значит, неспроста Софи было так стыдно.
— Прости. — Она поднялась с качелей и повернулась к нему. — Столько всего навалилось… я понимаю, так себе оправдание…
— Вот именно, — согласился Фитц.
Повисла тягостная тишина, даже Киф притих с болтовнёй про печенье.
Видимо, слишком увлёкся, пронзая отца убийственным взглядом, на что тот лишь изогнул бровь, изображая саму невинность.
Софи неуверенно приблизилась к Фитцу и замерла в паре шагов от него.
— Гм… а как ты узнал, что я здесь?
— Никак, — ответил тот, — хотя мог бы и догадаться.
— У нас тут одно дело, — покосившись на лорда Кассиуса, она решила перефразировать, — один проект, и Киф мне помогает. Похоже, надо действовать тоньше, вот и пытаемся найти особый подход.
И чтобы Фитц не подумал, будто она что-то скрывает, добавила:
— И пару других вопросов обсудили, я тебе потом расскажу.
— Фитци? Какими судьбами? — вмешался Киф, не давая ему задать какие-нибудь неудобные вопросы, например, когда же Софи собиралась всё рассказать или почему не обратилась сразу к нему. — Что, наконец собрался отыграться в брамбл? Тогда кто продует, пускай доедает все «Дайджестивс».
Он показал на слегка примятую упаковку, которой недавно швырялся в Ро.
— Вообще-то Фитца пригласил я, — вмешался лорд Кассиус, приглаживая виски.
Киф прищурился.
— Зачем?
— Помочь в одном деле, — сообщил лорд Кассиус, внимательно разглядывая собственные ногти, и добавил:
— Киф, я ведь заметил, как ты в последнее время увлёкся рисованием, пытаясь разобраться в своих воспоминаниях и отыскать те фрагменты, что мать могла стереть. Не понимаю, почему ты выбрал такой примитивный способ, когда гораздо рациональней попросить о помощи телепата… кстати, мисс Фостер наверняка бы с радостью согласилась. Впрочем, при всей глупости твоя затея натолкнула на одну мысль: а вдруг твоя мать за столько лет и у меня что-нибудь стёрла из памяти?
— Как пить дать, — согласился Киф. — Похоже, она всегда держала на подхвате стирателя, если мы вдруг увидим или услышим чего лишнего.
— Вот и я пришёл к тому же выводу, — помрачнев, заметил лорд Кассиус. — Мне уже приходилось работать с телепатами, чтобы отыскать какие-нибудь зацепки, что она могла оставить незаметно для меня самого. А вот пропавшие воспоминания мы никогда не искали. Вот юный мистер Вакер и согласился ещё раз покопаться у меня в памяти. Глядишь, на сей раз выяснится, не пыталась ли твоя мать что-нибудь от меня скрыть.
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— Ты согласился рыться в памяти отца? — спросил Киф, качая головой, когда Фитц кивнул. — Зачем тебе это?
— Кому-то всё равно придётся, — пожал плечами Фитц, впрочем, не столь непринуждённо, как хотелось бы.
— Допустим, но почему именно ты?
Не дождавшись ответа, Киф обернулся к отцу:
— Ну попросил бы того, кто помогал в прошлый раз. Или Квинлина Сондена, Алдена, Тиргана, да хоть Форкла, в конце концов!
Лорд Кассиус пригладил волосы.
— Юный мистер Вакер оказался ничуть не хуже любого из них. А может, даже лучше. К тому же с ним гораздо проще договориться.
— Но ты же не поэтому его выбрал! — возразил Киф.
— Верно, — согласился лорд Кассиус, и, судя по хитрой искорке в его глазах, Софи наверняка угадала истинную причину.
Зная, что сыну такое вряд ли понравится, он просто решил ему насолить, наверное, чтобы проучить за строптивость.
— Между прочим, самой лучшей кандидатурой я считаю юную мисс Фостер, — добавил лорд Кассиус. — Только вы с ней всё время чем-то заняты.
Пока Софи собиралась с мыслями для ответа, пытаясь понять, что это за намёки, Ро похлопала себя по нагруднику:
— Кажется, пора пускать в дело мои весёлые бактерии. Готовьтесь как следует к обезвоживанию, лорд Зазнайка.
— Нет, больно много чести, лучше оставь их на потом, — посоветовал Киф, подходя к отцу. — Хочешь поделиться семейными тайнами с Фитцстером — пожалуйста. Мне скрывать нечего.
— Мне тоже, — лорд Кассиус расплылся в особо елейной улыбке и обратился к Фитцу. — Полагаю, вам хочется немного потолковать с друзьями… не буду мешать. Только не очень долго. Жду вас у себя в кабинете.
— Ого, — присвистнул Киф вслед удаляющемуся отцу. — Ну, Фитци, желаю удачи.
Напутствие прозвучало настолько спокойно и небрежно, что Софи бы ему поверила, если бы не знала Кифа как следует и не разглядела под маской высокомерного безразличия перепуганного, подавленного мальчишку. И на сей раз его не за что было винить.
Он не особо старался скрыть своё нелёгкое детство, но и не выпячивал его напоказ. А теперь Фитц узнает всю его подноготную до мельчайших деталей, в цветах и красках.
— К вашему сведению, я сразу была категорически против, — заявила Гризель.
Фитц закатил глаза, и Софи подошла к нему поближе и тихо спросила:
— Как же ты согласился, а нас даже не предупредил?
— Вообще-то я пытался связаться, но кое-кто не отвечал, хотя обещал, что такого больше не повторится! — огрызнулся он.
На это ей ответить было нечего, только попросить прощения.
— Ты тоже прости, — Фитц отвернулся. — Между прочим, я согласился только ради помощи Кифу. Если леди Гизела пыталась что-то утаить от лорда Кассиуса, нам нужно это узнать. А Кифу, наверное, будет спокойней, если в памяти отца пороется кто-то из своих и, если что-то узнает, никому не расскажет.
— Так и те, кого Киф предлагал, вроде тоже не чужие, — не удержалась Софи. — А с некоторыми его отец уже раньше работал.
— Да ладно вам, успокойтесь уже! Всё в порядке! — Киф плюхнулся на качели и схватил коробку «Кастард Кримс». — Ещё не хватало из-за такой мелочи семейные ссоры затевать. Ну правда. Фитци, развлекайся с папашей сколько влезет, а если захочешь поделиться с народом пикантными подробностями — вперёд, мне-то что. Если дражайший папаша не против тебе выложить все подробности своего чудесного характера, не стесняйся, можешь всем рассказать об этом позорище рода Сенсенов!
Он вскрыл упаковку и выудил печенье.
— Ого, зацените, какое прикольное!
На прямоугольном печенье из двух половинок виднелся какой-то затейливый орнамент.
— На вид вроде заманчиво, да? Ладно, проверить можно только одним способом.
И отхватил здоровенный кусок, жмурясь и осыпая рубашку дождём золотистых крошек.
— Хм. Немного пресновато, зато начинка очень даже ничего. Явно самое вкусное из тех, что перепробовали. Налетайте, не стесняйтесь!
— Ой, я, кажется, уже объелась, — призналась Софи.
— Тогда лучше притормози, — заметил Киф. — Нечего бросаться печеньем, как в прошлый раз, ну ты меня понимаешь.
Ему очень понравился каламбур, и Софи не стала ему мешать.
— А ты, Фитц? — спросил Киф, тряся коробкой «Кастард Кримс». — Ты же так и не вкусил всех прелестей британской выпечки. Послушай доброго совета, у тебя впереди долгие часы ковыряния в папашиных мозгах, так что заправиться сладеньким совсем не повредит.
Фитц провёл рукой по волосам, подошёл к нему и потянулся за печеньем, но тут…
Киф схватил его за запястье.
— А-а-а, я так и знал!
— Что знал? — воскликнул Фитц, пытаясь вырваться, но Киф только сильнее стиснул пальцы.
— Ш-ш-ш-ш, не мешай эмпату работать.
— Эй, может, выручишь? — попросил он Гризель, которая мирно болтала с Сандором, практически не обращая внимания на подопечного.
— Не, я тут ни при чём. Сам вляпался, сам и выкручивайся! — бросила та через плечо.
— Успокойся, Фитци, ни к чему отыгрываться на невинном печенье! — пристыдил Киф, когда Фитц снова задёргался и чуть не сбросил коробку «Кастард Кримс» на пол. — Сейчас отпущу, только кое-что выясню. Кажется… Ага! Ну точно, неспроста ты подрядился в персональные хранители воспоминаний. Что-то тебя здорово бесит, а ещё чувствую стыд. Небось из-за брата?
Фитц что-то буркнул насчёт «этих эмпатов» и перестал вырываться.
— Что, угадал? — уточнил Киф.
— Твой отец обещал помочь разыскать Алвара, если я помогу с воспоминаниями. Сказал, что знает, как его найти.
Киф выпустил руку Фитца.
— Похоже на правду. Ладно, давай по порядку.
Он поднял правую руку и начал загибать пальцы.
— Первое: возьми печенье. Серьёзно.
Когда Фитц послушался, он продолжил:
— Второе: ты же понимаешь, что папаша готов с три короба наобещать, лишь бы добиться своего. Я не говорю, что ты зря за это взялся, может, и впрямь обнаружишь какие-нибудь пикантные тайны, которые маман старалась скрыть. Просто… особо не обольщайся, ладно? Скорее всего, про Алвара он знает какую-то бесполезную мелочь, да и то не факт, так что руки у тебя зачешутся будь здоров.
— А когда до этого дойдёт, врежь ему как следует! — посоветовала Ро.
— Ой, не беспокойся, я тоже поучаствую, — уверила Гризель.
— Само собой. — Фитц осторожно надкусил «Кастард Кримс». — Да уж, печенье у людей и впрямь суховато.
— Это ты ещё «Дайджестивс» не пробовал, — заметил Киф.
— Нет уж, спасибо. — Фитц всё-таки доел начатое печенье и даже потянулся за добавкой. — Знаю, добиться от твоего отца чего-то путного вряд ли получится, но в одиночку я уже совсем в тупик зашёл, так что…
— Это понятно, — согласился Киф. — Без вопросов. Но остаётся ещё третье, что я никак в толк не возьму. — И добавил, загибая палец: — Почему ты сразу не сказал, что дело в Алваре? Думал, я не пойму?
— Честно?
Фитц запихнул в рот второе печенье и признался, роняя крошки:
— Сам не знаю.
Киф задумчиво кивнул, разделяя очередное печенье на две половинки.
— Ну и жизнь… чем дальше, тем сложнее?
— Да уж, — согласился Фитц, уставясь на «Джемми Доджерс», словно надеясь раскрыть все тайны вселенной.
— Честное слово, когда мальчишки пытаются общаться, они прямо вылитые амёбы, — заметила Ро, устав дожидаться продолжения разговора. — Смотришь на эти бесформенные тельца и поражаешься, как они вообще живут?
— Ты кого тут бесформенным обозвала? — возмутился Киф, засучивая рукава и поигрывая довольно внушительными мускулами… впрочем, вслух бы в этом Софи ни за что не призналась.
— Ой, эти эльфы такие прикольные заморыши! — фыркнула Ро.
— Во-во, — поддакнула Гризель. — Честное слово, у меня мечи есть потяжелее некоторых.
— Между прочим, я каждый день выполняю полный комплекс твоих упражнений, — напомнил Фитц. — Даже с больной ногой.
— Ну да, — согласилась Гризель, потом повернулась к Ро и нарочито громко зашептала: — Может, ему рассказать, что этими упражнениями в Гилдингхейме занимается мелюзга, когда учится ходить?
Фитц нахмурился.
— Ясно, — ухмыльнулся Киф, — мораль сей басни: все бабы — стервы.
— Иногда, — тихо согласился Фитц, не глядя на Софи… отчего ей чуть не стало ещё обидней.
И даже понимая, какую заварила кашу и что одними извинениями тут не отделаться, всё-таки не удержалась, мысленно сказав: «Прости, пожалуйста».
«Ладно, — передал Фитц. — Потом поговорим».
«Конечно», — подумала она, жалея о каждом съеденном печенье, что вдруг запросилось обратно.
— Гм, — решил Фитц, — пожалуй, твоего отца лучше не томить.
— Это точно… только смотри там особо не миндальничай, — предупредил Киф. — Станешь плясать под его дудку, никаких мамашиных секретов не найдёшь.
— Не беспокойся, мне уже давно его охота наизнанку вывернуть, — ответил Фитц.
Киф усмехнулся.
— Вот это по-нашему! Если интересно, где у него самые больные мозоли, обращайся.
— Обязательно, — согласился Фитц.
— Ух ты, они что, стукнулись кулачками? — спросила Ро.
— А как же! — ответил Киф. — Мы же закадычные друзья, верно, Фитци?
Фитц кивнул, но без особого энтузиазма.
И всё-таки Кифу он подыграл.
Даже слегка улыбнулся и пошёл по коридору.
— Ну вот, стоило единственный раз понадеяться, что ты Фитца выбесишь, и мне не придётся караулить твоего папашу, — буркнула Кифу Гризель, — так нет же, взял и по-взрослому всё порешал.
— Ну что я могу сказать? Люблю народец в тонусе держать. Хочешь печенья, подсластить пилюлю?
Киф протянул ей пачку «Джемми Доджерс».
Гризель выхватила печенье и недовольно затопала вслед за Фитцем.
— Ой, Фитц! — спохватился Киф, когда Фитц уже почти скрылся за углом. — Смотри, всё, что у него узнаешь, потом мне расскажешь, понял? Не потому… В общем, мало ли что, вдруг у меня от этого тоже что-нибудь сдвинется.
Фитц поднял большие пальцы.
— Пацаньё, — заметила Ро, — ну точно амёбы, двух слов связать не могут!
— Зато красавцы, как на подбор, — возразил Киф.
И не дождавшись ответа, начал над ней глумиться, мол, ей только здоровяков подавай, вроде Бо. Видя такое дело, Софи решила убраться подобру-поздорову, пока Ро и впрямь не пустила в ход свои бактерии.
Только сначала пришлось убедиться, что у Кифа всё хорошо.
Тот заверил, что волноваться не стоит, и на третий раз у него даже получилось почти убедительно.
А ещё пообещал придумать, как бы похитрее проверить кандидатов в биологические родители, не привлекая лишнего внимания. Впрочем, на этот счёт Софи особо не обольщалась.
Понятие «тайком» совершенно не вязалось с привычками Кифа Сенсена.
— Ещё раз спасибо за печенье, — сказал он, когда Софи вытащила домашний кристалл. — Только не надейся, что я забуду про должок с «Э. Л. Фаджес».
Софи нисколько не сомневалась, что с этим печеньем он ей ещё все уши прожужжит.
— Попробую придумать, как их раздобыть, — пообещала она, пропуская мимо ушей возражения Сандора, впрочем, уже не такие категоричные, как обычно.
Интересно, неужели Сандор смирился с тем, что печенье в форме эльфов в конце концов придётся добыть?
И уже перед самым прыжком Софи вдруг вспомнила ещё кое-что.
— Киф, спасибо, что выслушал. Мне… правда полегчало.
Чуть помедлив, Киф расплылся в широченной улыбке:
— Да не за что, Фостер. И помни, ты ни в чём не виновата. Но если вдруг передумаешь и решишься на перезапуск, я буду рядом и прослежу, чтобы всё прошло хорошо.
Софи кивнула, подталкивая Сандора в луч света, и тут Киф добавил:
— Да, насчёт Фицстера не переживай, я с ним поговорю.
Потом Софи захлестнуло тёплой волной, и кроме смачных огрских ругательств она уже ничего не услышала.
* * *
Вернувшись в Хэвенфилд, Софи вытерпела у себя в спальне каких-то десять минут, и стены начали давить с новой силой. Захватив Эллу и одеяло с подушками, она поплелась вниз по лестнице, и надо отдать должное Грейди с Эдалин, они ничуть не удивились, только спросили:
— Что-нибудь ещё нужно?
Против её затеи не стали возражать даже Сандор и Бо. Просто изменили маршрут ночных обходов, чтобы присматривать как следует за панейком Каллы. А Эдалин понадобилось не больше пары минут, чтобы благодаря телекинезу аккуратно разложить под пологом колышущихся ветвей целую гору подушек и одеял.
Винну и Луне ночёвка Софи на свежем воздухе пришлась очень по душе, и пока она раскладывала последние подушки, оба малыша уже устроили уютное гнёздышко среди одеял.
Игги тоже не возражал, и буквально через тридцать секунд после того, как Грейди поставил его клетку возле дерева, захрапел, как грузовик.
— Ты сюда насовсем перебираешься? — спросила Эдалин, вместе с Грейди помогая Софи пробраться мимо мешанины ног аликорнов и юркнуть под одеяло.
— Не знаю. Просто… в спальне померещилось, как будто что-то давит.
— Знакомое чувство, — заметила Эдалин, целуя её в лоб.
— Дочурка, ты не подумай, что я лезу не в своё дело, просто не могу не спросить. — добавил Грейди. — Это не из-за встречи с королём Энки?
— А что, у меня с ним встреча? — удивилась Софи.
Грейди кивнул.
— Через два дня нам с тобой и со всей твоей командой предстоит отправиться в Лоумнор. Так решил Совет, но раз ты не в курсе, вопрос снимается.
— Та-а-ак, — протянула Софи, чувствуя, как подкатывает новая волна тревоги. — Ну и дела. Что-то я… совсем никчёмная стала.
— В каком смысле? — спросила Эдалин, садясь на траву и поглаживая Луну по мерцающему крупу.
— Не получается удержать в голове сразу несколько дел, — призналась Софи. — Раньше как-то справлялась, а теперь…
Она почти забыла про дворфов.
И про Команду отважных.
И про Тэма.
За последнее было стыдно больше всего.
Особенно если учесть, сколько времени потрачено на личные проблемы: споры насчёт исправления способностей, переживания из-за мальчишек, Брачного управления, биологических родителей.
— Ну почему самое важное так трудно упомнить? — тихо спросила она, глядя на звёзды.
— Потому что важно всё, — ответила Эдалин, беря её за руку. — Между прочим, я считаю, ты прекрасно справляешься со всеми задачами.
— Спасибо, — пробормотала Софи.
Но поработать ещё было над чем.
И она постарается.
Пока Грейди с Эдалин заканчивали поправлять одеяла и подушки, она мысленно набросала длинный список дел на завтра. А всякие глупости и личное отложила на потом.
В первую очередь дела Команды отважных, ведь она так и не выяснила у Вайли со Стиной, что им удалось узнать у леди Зиллы. И как бы ни было страшно, всё-таки надо связаться с Бронте и Орели и выяснить, когда Совет огласит их назначение регентами.
«Приоритеты, — напомнила она себе. — Главное, верно расставить приоритеты».
Потом повторила ещё несколько раз, дала зарок не отвлекаться от намеченных дел и закрыла глаза. А пока она спала, дерево Каллы словно придавало ей уверенности.
Напевало песню об идеальном равновесии, царящем в лесу.
Где каждое дерево растёт строго на своём месте.
И наутро Софи проснулась со свежими силами, готовая к новым испытаниям.

Глава 20

«ДРУГ! ДРУГ! ДРУГ! ДРУГ! ДРУГ!»
«Нет… Он вам совсем НЕ друг!» — наверное, уже в двадцатый раз повторила Софи.
На что Винн тут же разразился очередной оглушительной тирадой: «ДРУГ! ДРУГ! ДРУГ! ДРУГ! ДРУГ!»
Софи потёрла виски.
Штанины уже давно позеленели от травы, а сколько её застряло в волосах, даже представить страшно. После бесконечных кувырканий в погоне за малышами-аликорнами, чтобы оттащить их подальше от клетки горгодона, небось полпастбища наберётся.
Сандор предлагал помочь, но ей хотелось справиться самой. После всего пережитого с Силвени и Грейфеллом у неё возникло какое-то странное отношение к малышам-сорванцам, словно к младшим братишке и сестрёнке.
Хотелось убедиться, что она в состоянии о них позаботиться.
Ох, будь они хоть чуточку сговорчивей…
«ПОСЛЕДНИЙ РАЗ ПОВТОРЯЮ, — передала она, стараясь не думать, как завтра будут ныть синяки и во что превратилась одежда. — ГОРГОДОН ВАМ НЕ ДРУГ!»
Винн переглянулся с сестрой-двойняшкой, явно о чём-то сговариваясь, и сознание Софи с новой силой захлестнул залп криков на два голоса: «ДРУГ! ДРУГ! ДРУГ! ДРУГ! ДРУГ!»
Софи застонала, опасаясь, что мозг просто взорвётся, не выдержав их напора.
Или от собственного отчаяния.
Раньше ей казалось, что с Силвени общаться непросто из-за излишней настойчивости мамаши-аликорна и её привычки всё повторять по три раза, но то были просто цветочки по сравнению с мысленным шквалом от пары этих проказников.
И униматься они совершенно не собирались, как не испытывали ни малейших угрызений совести за то, что так сильно её перепугали.
Наоборот, похоже, только разогревались, заладив одно и то же всё чаще и громче, срываясь на визг.
После тридцать первого повтора Софи не выдержала и вскочила, пронзая блестящих крылатых жеребят самым строгим взглядом: «ХВАТИТ!»
Объяснения не помогли.
Уговоры тоже.
Оставались только угрозы.
«Обещайте, что больше не полезете к горгодону, — предупредила она, — а то расскажу вашим родителям, где вы были, и пусть сами решают, как вас наказать!»
К сожалению, угроза не произвела ожидаемого эффекта.
Как об стенку горох.
Бурный поток восклицаний «ДРУГ!» всё не унимался, и Софи уже чуть было не сдалась на милость Сандора, чтобы тот попытался припугнуть этих сорванцов. Даже мелькнула мысль, не вызвать ли Бо, пусть попробуют справиться с суровым воином огров.
Но всё-таки передумала и зашагала прочь, всем своим видом давая понять, что настроена весьма решительно.
А Винн с Луной тут же весело поскакали следом, словно им пообещали новые приключения.
Конечно, ещё не помешало бы знать, где всё-таки искать Силвени с Грейфеллом, а то их так и не оказалось уже в нескольких проверенных местах. В отличие от прочих животных, аликорнов не держали в закрытом загоне, чтобы в случае опасности они могли телепортироваться… впрочем, если Винн с Луной не избавятся от своего необъяснимого увлечения горгодоном, пожалуй, придётся попросить Грейди с Эдалин пересмотреть это решение.
Софи никак не могла взять в толк, что такого интересного упрямые малыши-аликорны нашли в этом создании. Да, порой ей и самой бывало немного жалко свирепое страшилище, ведь оно осталось последним представителем своего вида и успело пережить немало страшных потрясений. И всё же оно было таким безобразным и злобным, что казалось, готово разнести в клочья всё подряд и растерзать любого, с кем сможет справиться.
Явно неподходящая компания для детских забав.
И тем не менее Винну с Луной вдруг втемяшилось, что горгодон — их ДРУГ!
И никакими преградами их не удержать.
Софи так и не поняла, как близнецы проскользнули сквозь плотные ряды проволоки, которой Грейди с гномами так старательно обмотали клетку после того случая, когда Винн заглянул к горгодону в гости. Она сама осмотрела со всех сторон и не нашла ни гнутых прутьев, ни провисшей проволоки, ни подкопа, через который можно было бы пробраться внутрь и вызволить Винна с Луной.
Ни единой лазейки.
Даже подоспевшие на подмогу гномы не смогли понять, как такое могло случиться, и для спасения малышей Сандору пришлось прорубать им проход своим мечом.
А горгодон тем временем непрерывно лупил по Винну с Луной своим ядовитым скорпионьим хвостом, попадая так близко, что Софи невольно зажмуривалась, не в силах вынести этот кошмар.
Но Винн с Луной каким-то чудом продолжали порхать по клетке как ни в чём не бывало.
Когда гномы наконец выманили их из клетки невероятной охапкой пряных трав, на них не было ни царапины… и потому Софи безо всяких сожалений собрала в кулак всю свою внутреннюю силу, сшибла их наземь одним ударом и отволокла подальше за тощие узловатые ножки.
Она из кожи вон лезла, пытаясь растолковать, как им повезло, что она оказалась рядом, поняла, что происходит, и успела их утащить подальше от смертельно опасного чудовища, пока не стряслось что-нибудь непоправимое. Но все её слова упрямые двойняшки пропустили мимо ушей.
Значит, оставалась надежда только на родителей… и когда Силвени с Грейфеллом, мирно щиплющие травку, наконец нашлись возле загона птеродактиля, Софи было приготовилась к нешуточному переполоху.
Но, слушая рассказ Софи, родители-аликорны лишь продолжали невозмутимо жевать.
Дослушав до конца, Силвени даже не удосужилась поднять голову и просто передала: «МАЛЫШ ХОРОШО! МАЛЫШ ХОРОШО!»
И это был не вопрос.
Она её успокаивала.
Словно пристыдила за панику на ровном месте.
Софи покосилась на Грейфелла, надеясь, что хоть у него взыграет родительский инстинкт, но тот лишь встряхнулся и отхватил здоровенный пучок травы.
«Вы, наверное, не понимаете», — передала им Софи, опасаясь, что при переводе каким-то образом пропало упоминание об опасности. А может, они не поняли, насколько всё серьёзно, потому что тогда возле клетки она сдержалась и не начала вопить как полоумная, чтобы не усугублять положение.
В общем, пришлось передать непосредственные воспоминания о том случае, чтобы Силвени с Грейфеллом своими глазами увидели смертельную опасность, грозившую их детям.
И всё же Силвени просто ткнулась носом Софи в плечо и передала: «МАЛЫШ СИЛЬНЫЙ! МАЛЫШ СИЛЬНЫЙ!»
А Грейфелл отправил Винна с Луной поиграть на пастбище.
* * *
— Ничего не понимаю, — проворчала Софи.
Когда она ворвалась в дом и пересказала эту душераздирающую историю, Эдалин так и обмерла, а Грейди бросился к гномам, суетящимся возле клетки горгодона.
— Почему они такие равнодушные? Когда Силвени жеребая была, так тряслись над малышами, а теперь что, уже не нужно?
— По-моему, дело не в равнодушии, — объяснила Эдалин, — Ты видела, они в них души не чают. Наверное… просто приучают детей к самостоятельности. Как там Силвени говорит: «МАЛЫШ СИЛЬНЫЙ!»
— Но Винн и Луна чуть не погибли! — возразила Софи.
— Знаю. Но… не погибли же. Понятное дело, за Силвени сказать ничего не могу, да и за Грейфелла тем более. Но до того, как попасть к нам, им пришлось перенести немало невзгод. И даже несмотря на нашу защиту, их несколько раз пытались убить. Блестящим крылатым лошадям в этом мире жить опасно, вот они и готовят своих малышей к предстоящим испытаниям, ведь без силы, храбрости и проворства шансов на выживание у них практически нет. Такие нелёгкие решения приходится принимать каждому родителю. Уж поверь, будь наша воля, мы бы оградили своих детей от любых опасностей и никого бы к ним не подпускали…
— А я бы с удовольствием всё это организовал, — вмешался Сандор.
— Ещё бы, — усмехнулась Эдалин. — Только не надейся, жизнь своё всё равно возьмёт. В таких условиях детям никакой радости, да и рано или поздно они столкнулись бы со всеми тяготами реальной жизни, хотим мы того или нет. Вот и остаётся только научить их всему необходимому для выживания, даже ценой серьёзного риска.
— Да, только… сегодня Силвени с Грейфеллом ничему их не учили, — возразила Софи. — Даже не присматривали!
— Это не значит, что Винном с Луной они совсем не занимались, — напомнила Эдалин. — И вообще, кто знает, пока малыши были в клетке с горгодоном, может, они всё время держали с ними мысленную связь и советовали, что делать.
— Может, и так, — вздохнула Софи. — Просто Винн и Луна ещё совсем крошки, чтобы так рисковать.
— Ну, у животных всё немного по-другому, — заметила Эдалин. — Кстати, вот уж от тебя такое услышать не ожидала. У самой такие мысли мелькают всякий раз, когда приходится позволять вам с друзьями бросаться очертя голову в очередную рисковую затею. И пусть ты с каждым днём всё взрослее и храбрее, для тех жутких дел, в которые тебя впутывает «Чёрный лебедь», всё равно дорасти невозможно.
Софи потупилась, старательно отскребая присохшую грязь с перчаток.
Эдалин накрыла её руку ладонью и, дождавшись, когда Софи взглянет ей в глаза, заметила:
— Я знаю, мистер Форкл тебе предложил что-то опасное. Что именно, нам он объяснять отказался, но, судя по делам «Чёрного лебедя», по мелочам они размениваться не станут. Так что… остаётся только себя убеждать по примеру Силвени: «СОФИ СИЛЬНАЯ! СОФИ СИЛЬНАЯ!»
Софи отвела взгляд.
— Я… ещё не согласилась.
— Правда? — как-то слишком радостно вырвалось у Эдалин, и она тут же осеклась: — Гм… какие-то серьёзные опасения?
— Никак не могу решить, хочу я этого или нет, — призналась Софи.
Эдалин чуть пожала руку Софи.
— Что ж, тогда я очень тобой горжусь. Чтобы в такой заварухе не забывать о том, что выбор всё-таки за тобой, нужно немалое мужество.
Интересно, насколько этой гордости поубавится, если она узнает настоящую причину строптивости Софи.
— Если захочешь поговорить… — начала Эдалин.
— Знаю, — перебила Софи.
Эдалин долго молчать не смогла.
— Гм… вот видишь, каково быть родителем? Приходится сдерживаться, не приставать с расспросами ни к тебе, ни даже к Сандору, как бы ни хотелось. Я ни на что не намекаю и не вызываю тебя на откровенность. Просто голову даю на отсечение, Силвени после твоего рассказа наверняка изо всех сил старалась казаться спокойной и не ляпнуть чего лишнего, потому что ради будущего Винна с Луной пыталась не слишком их опекать.
— Допустим, — согласилась Софи, — но… ради чего такие переживания? На свете не так уж много горгодонов, с которыми они могут столкнуться.
— Согласна. Но у Силвени наверняка найдётся и другая важная причина.
— Так что, по-твоему, пускай Винн и Луна болтаются в клетке горгодона? — не удержалась Софи.
— Ни в коем случае! — раздался позади голос Грейди. Интересно, давно ли он вернулся. — Прямо сейчас гномы укрепляют клетку дополнительным слоем проволоки, чтобы закрыть просветы и щели. А потом наложат третий слой поперёк второго, так что та лазейка, через которую сегодня внутрь пролезли близняшки, будет точно перекрыта. А ещё на всякий случай я попросил присмотреть за этим местом Бо и Флори, вдруг мы что-то проглядели. Пусть Силвени с Грейфеллом балуют своих малышей сколько хотят, но я на своей земле их в обиду не дам.
Такой настрой Софи пришёлся очень по душе, и она поплелась наружу и попыталась «подружить» Винна и Луну с кем-нибудь из более безобидных обитателей пастбищ Хэвенфилда.
Верминионами они не заинтересовались, да и неудивительно — вид у этих гигантских фиолетовых грызунов был не особо приветливый, не говоря уж об огромных торчащих клыках.
Мамонтам и мастодонтам ничего не стоило затоптать крошек-аликорнов, так что к ним Софи малышей не подпустила.
А ещё к жутким гигантским насекомым, от одного вида которых пробирало до мурашек.
В конце концов лучшей кандидатурой осталась Верди, постоянная обитательница Хэвенфилда.
Конечно, порой тираннозавриха в ярко-зелёных перьях была не в восторге от вегетарианской диеты, но им с Софи много чего довелось вместе пережить, и она бы никогда не ослушалась приказа не обижать аликорнов. Да и Винну с Луной вроде понравилось кружиться у Верди перед носом, та даже попыталась их отогнать своим громогласным рёвом.
Но стоило только оставить их без присмотра, Винн с Луной тут же стремглав бросились к клетке горгодона.
— О, узнаю настрой, — откуда-то слева раздался голос Мареллы. — Кажется, кое у кого руки чешутся кого-нибудь придушить.
— Угадала, — призналась Софи, оборачиваясь к белокожей и светловолосой, словно фея, подруге, что с ухмылкой поигрывала косичками.
Марелла явилась не одна.
С ней пришла Лин в облегающей оранжевой блузке, придающей ей особенно воинственный вид. Лоснящиеся чёрные волосы она собрала сзади в простой узел, из которого во все стороны торчали знаменитые серебристые кончики. А серебристые искорки в голубых глазах подчеркнула тёмной подводкой со стрелками по углам век.
Но самой неожиданной оказалась третья гостья.
В прошлую встречу тёмные волосы Маруки были выпрямлены, но теперь она их заплела роскошными длинными дредами, собранными сверху в замысловатый пучок. Синяя прядь осталась на месте и по-прежнему подчёркивала бирюзовые глаза с золотистой подводкой, мерцающей на смуглой коже. На губах ярко-розовая помада в тон шёлковой блузке.
И ни малейшей тени улыбки на лице. Наоборот, она так решительно стиснула зубы, что Софи захотелось придумать себе важное дело и улизнуть куда-нибудь подальше. Прямо сейчас.
Она не забыла о своём обещании Вайли не подпускать его племянницу к «Чёрному лебедю».
Просто не хватило ума придумать заранее, как её отвадить, когда та заявится с подобной просьбой.
— Надо поговорить. Есть минутка? — спросила Марука вроде по-приятельски, но в то же время настойчиво.
— Конечно, найдётся, — опередила Марелла, хлопая огромными светло-голубыми глазами. — Может, с нами Софи тусуется не так часто, как с другими, но не прогонит же… тем более мы сами в гости зашли.
— Да ни за что! — согласилась Софи, удивлённо вскидывая брови для полной убедительности. — Так… чем могу помочь?
— Да мы с Лин просто за компанию с Марукой пришли, — объяснила Марелла, закатывая рукава белой кружевной, на удивление свежей блузки.
Обычно одеяние Мареллы выглядело так, словно долго провалялось на полу.
— А ещё хотели погладить крошек-аликорнов! — зарделась Лин, поглядывая вслед умчавшимся Винну с Луной.
— Это они только с виду такие милые, — предупредила Софи. — А на самом деле мелкие блестящие чудовища с крыльями.
— И потому у тебя такой вид, как после разгромного матча в брамбл? — осведомилась Марелла, и тут Софи осенило, что после схватки с Винном и Луной она до сих пор вся по уши в зелени, грязи и кто знает в чём ещё.
К тому же на фоне расфуфыренных Мареллы, Лин и Маруки. Вот позорище… и вообще, так нечестно!
— Знаете, присматривать за близнецами-аликорнами совсем не так весело, как кажется, — заявила Софи, без особого рвения отряхивая блузку.
Толку от этого всё равно мало, без душа и переодевания никак не обойтись. Ну разве что разодрать пальцами самые густые колтуны.
— Значит, тебе пора передохнуть! — предложила Лин. — Моя очередь!
И рванула вслед за малышами, выкрикивая их имена.
— Вот уж настоящая любительница животных, — покачала головой Марелла, провожая Лин взглядом. — Однажды видела, как она со своей муркошкой разговаривает, причём не просто сюсюкает типа «Принцесса Мурчалка, кушать хочешь?». Такое я бы ещё поняла. Она с ней реально беседовала!
— Погоди, она что, назвала муркошку Принцессой Мурчалкой? — не сдержалась Софи.
— Сама в шоке, — проворчала Марелла. — Хотя она это наверняка назло Тэму, чтобы тот почаще повторял «Принцесса Мурчалка», тут я обеими руками за.
Софи попыталась выдавить улыбку, но этот прикол не только напомнил о том, что вызволением Тэма надо бы заняться гораздо серьёзней… ей стало мучительно стыдно за то, что уже так давно не общалась с Лин.
Марелла вздохнула.
— Знаю, что своими напоминаниями о забытых друзьях действую тебе на нервы, но… я правда понимаю, сколько у тебя дел, и как нелегко со всем этим управляться да ещё как-то выкраивать время на сон, еду и встречи с парнем.
При последнем слове Софи каким-то чудом даже умудрилась не поморщиться.
Несмотря на обещание поговорить позже, от Фитца не было никаких известий.
А вызвать его первой у неё не хватало духу.
Если он до сих пор считает её своей девушкой, наверное, такую никчёмную на всём белом свете не найти.
С каждым днём сомнений в этом всё прибавлялось.
— У Лин всё нормально, — успокоила Марелла, видимо, приняв вырвавшийся у Софи вздох за переживание о других, а не о себе любимой. — Мы каждый день вместе занимаемся… кстати, на занятиях с Финтаном иметь помощницу, управляющую водой, просто жуть как удобно.
— Вы что, вместе ходите к Финтану? — остолбенела Софи.
Марелла кивнула.
— Она же может погасить любой огонь, и мистер Форкл решил, что так будет безопасней. Пока была только на одном занятии, но с ней всё прошло гораздо лучше. Кажется, Финтана она здорово удивила.
Ну и что в этом может быть хорошего?
Судя по тихим гоблинским ругательствам, Сандор пришёл к тому же выводу.
— Ну и дела, — пробормотала Софи, чувствуя, насколько отстала от жизни. — Может, мне стоит знать какие-то важные детали насчёт ваших занятий… или планов с Лин?
— Может быть. Только мы по другому делу. — Марелла многозначительно покосилась на Маруку, которая так притихла, что Софи о ней чуть не забыла. — Пойду-ка я прослежу, чтобы Лин не напридумывала малышам новых кличек вроде «Принц Блестяшка» или «Принцесса Искорка». Честное слово, если бы они вдруг с Кифом сошлись, бедные их детишки.
— А что, ей нравится Киф? — брякнула Софи и тут же побагровела до корней волос, поняв, какую сморозила глупость. — Ой, забудь. Зря я это ляпнула.
— Пожалуй, — согласилась Марелла. — Только, может быть, по совсем другой причине! Ладно, ты пока переваривай, а я побежала. Приятной беседы! Чур про меня не забывать!
Марелла в шутку отдала честь и направилась вслед за Лин, оставив оторопевшую Софи догадываться, в чём суть намёка.
— Вот уж действительно, скажет как отрежет, даже завидно, да? — нарушила молчание Марука. — Я тоже стараюсь научиться, чтобы так многозначительно звучало.
— Гм… ага, — выдавила Софи. — Я, кажется, догадываюсь, о чём ты хочешь поговорить.
— Знаю, — Марука отбросила со лба пару косичек. — А ещё о том, что это Вайли тебя предупредил.
— Правда?
— Ещё бы. Я его люблю и понимаю, он хочет как лучше. Только иногда его совсем паранойя накрывает, так бы и врезала.
— Это не паранойя, — мягко поправила Софи. — Любой, кто ввяжется в эти дела, может попасть в серьёзную беду. Не забывай, что произошло с Тэмом.
— Помню, — Марука подошла ближе, явно не собираясь уступать. — Меня этим не испугаешь. Знаю, Вайли против, он, конечно, молодец, такой заботливый. Я это ценю. Но это не значит, что позволю ему распоряжаться моей жизнью. Тебе ведь наверняка всю жизнь указывали, что делать, мол, нам лучше знать, вот я и решила, что ты меня хотя бы выслушаешь.
Софи со вздохом направилась под сень панейка Каллы, поманив Маруку за собой, и уселась на траву.
— Признаюсь как на духу, — начала она, — мы с твоим братом несколько лет были на ножах и только недавно наконец наладили отношения, так что очень не хотелось бы его снова злить.
— Понимаю, — согласилась Марука, демонстративно не садясь рядом. — А сейчас наверняка начнёшь рассказывать, что в «Чёрном лебеде» ничего не решаешь и со вступлением помочь не сможешь.
— Ну… так и есть, — подтвердила Софи.
— Допустим. Только сама посуди, почти все новички в ордене — твои друзья, — возразила Марука. — Можешь даже не начинать, что это просто совпадение.
— Ну, во-первых, мы с мистером Форклом недавно здорово поцапались, так что поручитель из меня так себе, — призналась Софи. — Но даже если он послушает, ты же понимаешь, что я сама не в восторге от того, сколько народу втянула в эту заваруху? Не подружись мы с Тэмом и Лин в Эксиллиуме, он бы сейчас не томился в плену у Незримых.
— А ещё тогда бы не выстояла Атлантида, вас бы взяли в плен в Равагоге, и это ещё только то, о чём я слышала! — настаивала Марука.
— Знаю, — тихо ответила Софи. — Я не хочу сказать, что так уж сильно жалею. Просто… если кто-то из вас попадёт в беду, это будет на моей совести. А с тобой вообще особый случай, ведь я Вайли обещала, что тебя и близко не подпущу. В общем… сама понимаешь, до чего можно дойти от чувства вины.
— Понимаю.
Марука поникла и уставилась на руки.
— Зачем я, по-твоему, пришла? Я вовсе не рвусь рисковать жизнью, расстраивать маму, Вайли, да кого угодно. Но вам же нужна моя помощь. Я могу вас защитить.
— Как это? — в один голос спросили Софи с Сандором.
Марука вскинула брови.
— Значит, Вайли вам не рассказал?
— О твоей способности? — уточнила Софи. — Просто сказал, что она проявилась, с намёком на какую-то неукротимую силу, но объяснять не стал.
— Да просто понимает, что это меняет дело, — объяснила Марука, снова поправляя дреды. — Уж поверь, когда узнаешь, без меня шагу ступить не захочешь.
Софи уже подозревала, что ещё об этом пожалеет, но любопытство взяло верх.
— Ладно, показывай, — попросила она, откинувшись к дереву Каллы и скрестив руки на груди.
Марука кивнула и со смесью гордости и волнения подняла руку, сложив пальцы щепотью.
Возможно, она фотокинетик.
Но после щелчка пальцами над Марукой вспыхнула ярко-белая дуга, из которой возник купол.
Силовое поле.
— Так ты псионипат, — ахнула Софи, неловко вскакивая на ноги.
— Да.
Щелчком пальцев Марука создала новую идеальную полусферу, на этот раз вокруг Софи, чему Сандор, разлучённый со своей подопечной, совершенно не обрадовался.
— Я же видела, как псионипат спас Незримых во время той стычки в Эверглене. Своих защитил, а вас всех держал под колпаком. Вот и я так тоже могу.
Третий щелчок — и оба силовых поля растаяли в воздухе, а после четвёртого сияющий купол накрыл весь панейк Каллы целиком вместе с Марукой, Софи и Сандором, а потом начал набирать силу и стал таким плотным, что чуть не загудел.
— Я псионипат, — подчеркнула Марука. — Как раз меня вам и не хватает. Только позвольте бороться вместе с вами, и перевес будет на нашей стороне.

Глава 21

— Видишь ли…
Софи понимала, что сейчас скажет очередную банальность, совсем как занудные взрослые, чьими нотациями она за последние годы насытилась по горло. Но выразиться нужно предельно ясно, не поддаваясь впечатлению от окружившего их светящегося силового поля, как бы ни подмывало завизжать: «МАРУКА — ПСИОНИПАТ, ЭТО ЖЕ СОВСЕМ ДРУГОЕ ДЕЛО!»
Она обещала Вайли уберечь двоюродную сестру и держать подальше от «Чёрного лебедя», и нужно хотя бы попытаться сдержать слово.
— Это не игра, — предупредила Софи. — Раньше я тоже так говорила, чтобы легче было представить. Но на самом деле это война. Пока не та битва глобального масштаба, что назревает, по мнению мистера Форкла, но тем не менее. Война.
При этом слове Марука не дрогнула.
Но всё-таки моргнула.
Её силовое поле тоже мигнуло.
Белое свечение на пару секунд угасло, будто старая лампа дневного света.
— Видишь? — спросила Софи, стараясь ни единым намёком не показать злорадства.
Сейчас не до собственной правоты, важно объяснить Маруке всю серьёзность положения.
— Достаточно любой мелочи. Растеряться всего на мгновение, отвлечься или потерять бдительность. Уж сколько раз такое бывало с друзьями, да я и сама хороша, так что не подумай, я тебя ни в коем случае не осуждаю. С кем не бывает. Только при этом кто-то может пострадать. Или погибнуть.
Марука с трудом сглотнула.
— Понимаю. Но дар открылся всего несколько недель назад. Я ещё учусь с ним управляться. Даже магнату Лето не призналась, и наставника пока нет. Когда начну заниматься по-настоящему, смогу гораздо больше.
— Не сомневаюсь, — согласилась Софи. — Только… может, не стоит торопиться со вступлением в орден, пока не наберёшься уверенности и как следует не потренируешься? Ведь если о твоих способностях прознают Незримые, для них ты станешь целью номер один. И против тебя выставят Руя, у которого за плечами годы тренировок, не говоря уж о богатейшем боевом опыте. Он проворный, сильный, знает множество хитрых уловок. Сейчас тебе с ним тягаться не по силам, даже пытаться не стоит.
— А это ещё вопрос, — раздался голос Лин откуда-то из-за спины Маруки. Софи не сразу заметила приближающихся Лин и Мареллу, которых галопом обогнали Винн с Луной и с любопытством начали принюхиваться к силовому полю.
— Я заметила свечение, — объяснила Лин, — и решила, что дальше мы Маруке пригодимся.
— Для чего? — удивилась Софи.
Марука отключила силовое поле, подпуская Лин с Мареллой поближе.
— Кажется, у нас к тебе ещё одно дело, — призналась Марелла, присоединяясь к Софи с Марукой под сенью ветвей. — Лин считает, что Руй изменился.
— Изменился? — повторила Софи, пытаясь понять, что имеется в виду. — В каком смысле?
— Разве не помнишь? — Лин погрузилась в воспоминания, и взгляд её затуманился. — В ночь фестиваля, когда мы столкнулись с Незримыми в Эверглене, брат связал Рую руки теневым потоком, и тьма проникла ему под кожу, даже пальцы почернели, и…
— Руй не сумел создать силовое поле, — закончила Софи, с содроганием вспоминая, как из ладоней Тэма струится теневой поток… значит, какой-то запас этой мерзости он держал у себя внутри.
И теневой поток охотно ему повиновался.
— Вот почему Незримые бросились наутёк, — отвлекла Софи от раздумий Марелла. — Без куполов Руя прятаться негде стало, и всю храбрость как ветром сдуло.
Софи вытянула руки по швам, чтобы не схватиться за ресницы.
— Значит… по-твоему, из-за Тэма Руй как-то необратимо изменился?
— Сама-то как думаешь? — спросила Лин.
— Мне показалось, он его просто ранил, а потом всё заживёт.
Она даже не подозревала, что способности можно изменить необратимо.
Или… точнее сказать, «повредить».
Уж не это ли произошло с ней самой… дважды?
Может, поэтому мистеру Форклу понадобилось перезапустить её инфликцию… а в прошлый раз и другие способности?
Впрочем, ни у кого, кроме неё, таких «настраиваемых» генов вроде нет.
К тому же оба раза, когда пострадали её способности, она сама чуть не погибла… а Руя тогда в Эверглене от удара Тэма даже почти не оглушило.
— Я рассказала леди Зилле, — Лин присела на корточки, поглаживая серебристую гриву Луны, — о том, что видела, и спросила, что за приём тогда Тэм применил против Руя. А она ответила, что теневой поток действует по-другому. Наверное, когда Тэм его призывает, может заставить делать практически что угодно, лишь бы хватило воли его подчинить. В общем, что именно он тогда велел теневому потоку, сказать нельзя. Хотя по крайней мере известно, что хотел лишить Руя возможности прикрывать Гетена с Весперой. А помнишь, как он сказал, что натравит новорождённых троллей на Незримых? Да и леди Зилла всё время повторяет, что теневой поток меняет всё, к чему прикасается, и Руй не исключение. Изменился он или нет, даже не обсуждается, вопрос в том, насколько сильно. И от Незримых в последнее время ни слуху ни духу…
— После серьёзных дел они всегда отсиживаются у себя в логове. Такая у них манера — устроить какую-нибудь крупную диверсию и скрыться, чтобы собраться с силами для новой.
— Допустим. Но на этот раз они схватили брата, — у Лин сорвался голос, и она прильнула щекой к шее Луны, лаская малышку-аликорна. — Наверняка рассчитывают, что мы попытаемся его освободить, невзирая на угрозы. Так что, по идее, должны бы устроить какие-то гадости, чтобы нас отпугнуть и помешать строить свои планы… как в тот раз, когда напали на вас с Фитцем, чтобы отвлечь от Алвара. А ещё они теперь знают, что магнат Лето и мистер Форкл — одно лицо, а значит, жив, и до сих пор на него не напали. И на Тиргана. И на Джулин. Знают, что ты энхансер, что малыши-аликорны вылупились из улья и носятся без присмотра по Хэвенфилду, и совершенно никак не реагируют. По-твоему, это нормально?
— Вполне может быть, — ответила Софи, заметив, что все эти откровения явно не новость ни для Маруки, ни для Мареллы. — Тэма захватили совсем недавно.
А ведь и правда… хотя казалось, что прошла целая вечность.
— Старейшин вроде тоже не особо волнует, что Незримые заполучили столько информации и до сих пор никак ей не воспользовались, — добавила Софи, стараясь себя убедить, что беспокоиться действительно не о чем… хотя даже Сандор что-то пробормотал насчёт усиления мер безопасности, о чём собрался поговорить с Бо, Флори и Нубити.
— Совет никогда не славился умением расставлять приоритеты, — весьма здраво заметила Марелла.
Но из-за подозрения, что разговор принимает опасный оборот, соглашаться Софи не хотелось. Нужно гнуть свою линию.
— Я точно знаю, Незримые всегда тщательно продумывают свои планы. Играют по-крупному, не размениваются по мелочам. И действуют точно в назначенный момент, не торопясь. Так что, если до сих пор не напали, не стоит этому придавать слишком большое значение.
— Возможно, — уступила Лин, зарываясь носом в блестящую шёрстку Луны. — Но согласись, ведь причина может быть и в том, что теперь они не могут спрятаться за своего ловкого псионипата. Особенно если вспомнить, как сильно теневой поток повлиял на вас с Фитцем. Вы же до сих пор его чувствуете, верно?
Софи пошевелила ещё не совсем окрепшими пальцами правой руки.
— Совсем чуть-чуть. Уже почти всё прошло.
— Почти, — подчеркнула Марелла. — А сколько времени утекло? Вы с Фитцем несколько недель провалялись в здравпункте… а когда вышли, ещё дольше отлёживались дома. Так что очень может быть, что Руй если не насовсем, то, по крайней мере, временно выбыл из игры, а без его защиты Незримые высунуться побаиваются. Значит, если ударить прямо сейчас, их можно застать врасплох.
— Может, даже брата вызволить получится.
Слова прозвучали тихо, и Софи было засомневалась, не померещилось ли, но глаза Лин горели надеждой…
— Та-а-а-ак, — протянула Софи, пытаясь выразиться помягче. — Похоже… ты давно это надумала, раз уже успела обсудить с леди Зиллой. Почему же раньше не предло-жила?
— Потому что понимаю, всё-таки слишком опасно, — ответила Лин, подзывая Винна.
Тот прижался к ней с другой стороны, и она оказалась зажатой между малышами-аликорнами.
— С Незримыми даже без Руя связываться рискованно, и я не хотела, чтобы кто-то из наших пострадал… или того хуже. Но тут… в гости зашла Марука, показала своё умение, и… у меня начал вырисовываться план. Осталось только хорошенько всё продумать.
— Я им призналась пару дней назад, — объяснила Марука, — когда Вайли заявил, что вы поговорили, и ты с ним согласилась. Решила, что подмога и мне не помешает. А потом Лин обо всём рассказала, и… ну правда, сейчас самое время. Вот я и пообещала, что на меня можно рассчитывать в любом случае.
— С Незримыми никогда момент не угадаешь, — предупредила Софи.
— Может быть, — уступила Марелла, — но с Марукой в этой игре перевес будет на нашей стороне…
— Или в войне, — поправила Марука, — если тебе так нравится.
— Ладно, — пожала плечами Марелла, — пускай. Софи, я к чему веду, ты же понимаешь, как нам пригодится её способность, особенно сейчас, пока Незримые не прознали, что у нас появился псионипат.
— Она не с нами, — посчитала нужным подчеркнуть Софи. — Да и ты формально тоже. Иногда помогаешь, но клятву-то не давала.
— Да что ты? — удивилась Марелла, выуживая из-за пазухи очень знакомый кулон — гладкое стёклышко в чёрной металлической оправе в форме лебедя.
После официального вступления в ряды «Чёрного лебедя» Софи с друзьями выдали точно такие же.
— Когда ты успела? — поразилась Софи, ещё острее ощущая, как здорово отстала от жизни.
Марелла спрятала кулон.
— Когда я согласилась на занятия с Финтаном, Форкл сам предложил, мол, пирокинезом так легко чересчур увлечься, что мне не помешает чувство принадлежности к чему-то более важному, чем эта способность… хотя я больше чем уверена, он просто опасался, что Финтан попытается меня перевербовать.
— И ты согласилась? — не удержалась Софи, хотя подтверждение уже висело у Мареллы на шее. Давным-давно, когда они только подружились, Марелла обижалась, что Софи от неё скрывает всё связанное с «Чёрным лебедем», но потом поняла, насколько это опасно, и потеряла к ордену всяческий интерес.
Марелла пожала плечами.
— Тогда казалось, что деваться всё равно некуда, да ещё Совет того и гляди прознает о моей способности и запретит её развивать. Вот я и решила, что может пригодиться покровитель со связями, который при необходимости не прочь нарушить правила.
— Меня тоже примут, главное — встретиться с Коллективом, — добавила Марука, вызывающе вздёрнув подбородок. — Когда увидят, что я умею, сразу согласятся… даже если ты будешь против, хотя очень надеюсь, что ты, наоборот, замолвишь за меня словечко и ускоришь дело. Знаю, ты брату обещала, но ничего, Вайли переживёт, я уж позабочусь. Пора уже понять, даже если решил меня опекать, это не даёт ему права указывать, что мне делать. Я уже не маленькая и сама буду распоряжаться своей способностью. И я выбираю борьбу. Так что, если он хочет меня защитить, пусть или сражается рядом, или не мешает. А если откажется… Усажу в кучу дерьма мастодонта и накрою силовым полем, пусть посидит понюхает.
Заявление прозвучало угрожающе… но в то же время эффектно.
— Теперь понимаешь, почему она наше тайное оружие? — расплылась в широченной улыбке Марелла. — Она не подведёт. И мы справимся. Только действовать надо быстро, пока Незримые не оклемались и ничего не ожидают.
— Ла-а-а-адно, — протянула Софи, снова пытаясь возразить помягче. — Не хочу показаться занудой, но… кажется, вы забыли, что мы даже не знаем, где Незримые сейчас скрываются.
Лин вскочила, и Винн с Луной разбежались в разные стороны.
— Пока не знаем. Но я могу их найти.
— Как? — не удержался Сандор, опередив Софи.
— Через Тэма, — пояснила Лин. — Если Софи поможет с ним связаться.
У Софи взмокли ладони под перчатками.
— Ты же понимаешь, что от Гетена вам не скрыть ни единого слова?
— Он всё равно ничего не поймёт, — настаивала Лин. — Мы с Тэмом придумали особый шифр. Ничего особенного, просто пара условных фраз «я в беде» для каждого да несколько кодовых слов с особым смыслом, если понадобится передать что-то ещё. И я, кажется, придумала, как с их помощью выяснить, где он находится, чтобы никто не догадался.
Пропустив мимо ушей неуверенное «кажется», Софи сосредоточилась на главном.
— Допустим, только… Тэм и сам не знает, где его держат.
— Само собой, — согласилась Лин. — Но это неважно. Я его попрошу послать сигнал, по которому можно будет отследить.
— Что ещё за сигнал? — требовательно осведомился Сандор, пока воображение Софи рисовало дурацкие идеи вроде огромных клубов дыма.
— Это трудно объяснить, — тихо сказала Лин, — и без помощи Софи я не справлюсь, но… по-моему, его можно отыскать с помощью воды.
Софи удивлённо покосилась на уверенно кивающих Мареллу с Марукой, словно они ничуть не сомневались в затее Лин.
— Какой воды?
— Любой.
Лин подняла руку, согнула пальцы, и из влажного воздуха над её ладонью возник шарик размером с теннисный мячик.
— Понимаешь… в последний наш с Тэмом разговор мне показалось, что он в какой-то пещере посреди пустыни, — неохотно выдавила Софи.
— Ну и что, вода есть везде, — Лин пошевелила пальцами, и шарик с тихим всплеском исчез. — Понимаю, как странно звучит, но… в тот раз в Атлантиде, когда ты меня подпитала своей энергией, моя способность резко усилилась, как будто связь с водой стала гораздо глубже, я словно слилась с ней в одно целое, и сознание расширилось до бесконечности, ведь вода есть повсюду и во всём. Если ещё раз поможешь, наверное, с этой усиленной способностью я смогу найти Тэма. Надо только прислушаться, когда его тень коснётся воды… а чтобы об этом попросить, пожалуйста, вызови его телепатически.
— Да я не отказываюсь, — заметила Софи, не обращая внимания на протесты Сандора. — Только… ты же понимаешь, как это опасно для него самого? Неважно, что ты скажешь и что из этого поймут, Незримые ведь узнают об этом разговоре, и Тэму только хуже будет.
— А ты понимаешь, почему я раньше не попросила? — Лин взмахнула рукой, и слезинки из глаз повисли у неё перед носом, словно рой сверкающих бриллиантов, а после щелчка пальцами растворились в воздухе. — Я бы не стала подставлять брата, да и любого из вас, без твёрдой уверенности в успехе. Я смогу его отыскать, и он вернётся домой в целости и сохранности.
Сандор открыл было рот, но Софи даже не стала слушать.
— Пока она просит только связаться с ним телепатически.
— Допустим, но, если эта мудрёная затея выгорит, имейте в виду, никто никуда не помчится, — заявил Сандор. — Даже не спорьте. Так уж и быть, попробуйте что-нибудь разведать, вдруг пригодится тем, кто в состоянии провернуть такую операцию… Хотя, помнится, в прошлый раз после разговора с Тэмом у вас проснулось эхо, — заметил он.
— Ничего, Флори снова мне споёт, — ответила Софи. — Хотя вряд ли до этого дойдёт. Я уже здорово окрепла. Тем более здесь, под деревом Каллы.
Она прикрыла глаза, вдыхая нежный цветочный аромат и наслаждаясь бодрящей мелодией, потом обернулась к Лин, выражавшей решимость всем своим видом.
— Ты лучше меня знаешь, как помочь брату. Знаешь, на что способна. И наверняка тщательно всё продумала. Так что если хочешь попробовать…
Лин кивнула и опустилась на траву, скрестив ноги, а Софи уселась напротив.
— А мне что сейчас делать? — спросила Марука.
— И мне, — добавила Марелла.
— Присмотрите за Винном и Луной, — попросила Софи. — Они совсем друзей выбирать не умеют. Если сунутся к клетке горгодона — не подпускайте.
— Фу, — вздрогнула Марелла. — Я и забыла про это чудовище. Понимаю, животных надо защищать и всё такое, но… эту тварь вывели искусственно. Просто не верится, что Совет до сих пор не велел его уничтожить.
— А мне не верится, что Совет не стал ещё раз переносить сроки вымирания, — задумчиво заметила Лин, собирая вокруг себя облако капелек росы с опавших лепестков панейка, мерцающих словно маленькие звёздочки.
— Зачем это? — удивилась Софи.
— Это же последний горгодон, — напомнила ей Лин. — Если он погибнет, считай, вид вымер.
— Да, но в природе их не существует, — возразила Марелла.
Капельки-звёздочки вокруг Лин растаяли в воздухе.
— И созданное чьими-то руками тоже живое. Посмотри на Софи.
Софи просто опешила от такого сравнения… и от замечания Лин про горгодона. Но сейчас было явно не до этого.
— Ну что, тебя прямо сейчас подзарядить? — спросила она.
Лин покачала головой:
— Нет, когда Тэм будет готов отправить сигнал. Если сольюсь с водой, больше ни на что сил не останется, а мне сначала надо сосредоточиться, чтобы передать сообщение.
Софи всё равно стянула перчатки, ведь оставались ещё блокаторы Доки на ногтях, да и Лин вряд ли приятно любоваться засохшей грязью перед носом. И немного помедлила, прежде чем потянуться к вискам подруги.
— Может, мне удастся установить мысленную связь между нами троими, и вы с братом сможете связаться напрямую. На таком расстоянии я ещё не пробовала, так что не уверена, получится или нет. Но если хочешь, можем проверить.
У Лин опять навернулись слёзы.
— И я услышу его голос?
— Будем надеяться, только… обещать не могу, понимаешь?
Лин кивнула, но с такой отчаянной надеждой во взгляде, что Софи чуть не отругала себя за поспешность. Надо было сначала проверить, возможно такое или нет.
— А ещё мне нужно твоё согласие, чтобы открыться твоему сознанию, — добавила она, закрывая глаза и сосредоточиваясь.
— Конечно, — прошептала Лин.
Софи прижала пальцы к вискам Лин и мысленно потянулась к её сознанию, как бы обволакивая обеих лёгкой вуалью.
Мысли Лин начали понемногу просачиваться в её разум, и вокруг стало тише.
Спокойней.
Окружающий мир начал расплываться.
Софи даже не сразу поняла, что это ощущение похоже на погружение под воду.
«У тебя всё время такие ощущения?» — спросила Софи, пытаясь припомнить, замечала ли что-то похожее раньше при телепатической связи с Лин.
«Типа того. Но если сосредоточиться, становятся сильнее».
Слова журчали подобно плеску волн.
«Как бы объяснить… мне легче думается, если поддаться зову воды, понимаешь?»
«Не очень, — призналась Софи. — Но я же не гидрокинетик. А так и правда легче сосредоточиться».
Отгородившись от окружающего мира, она смогла каждую мысль отделить от остальных, выстроить одну за другой и этими нитями объединить разум Лин со своим.
«Посмотрим, удержится эта связь или нет, — передала Софи, распределяя мысленную энергию на двоих, и глухой шум усилился. — Если не разорвётся, вы с Тэмом услышите друг друга… конечно, если он ответит».
«Спасибо тебе за всё», — отозвалась Лин.
«Не за что. Надеюсь, ты в курсе, что вам с Тэмом я готова помочь чем угодно».
«А ты имей в виду, всё, что делаешь сейчас и о чём я прошу дальше, если получится, — моя собственная затея. Если что-то пойдёт не так, тебя я винить не стану».
«Будем надеяться, что об этом думать не придётся».
Софи крепче зажмурилась, и к гудению в голове добавилось потрескивание, словно эфирные помехи… или скорее шипение волн, накатывающихся на берег. Они подхватили её сознание и понесли вперёд, вперёд, вперёд…
«Приготовься! — предупредила она. — Сейчас будет громко».
Ощутив пальцами кивок Лин, Софи выплеснула мысленную энергию оглушительно ревущим потоком, и обе судорожно ахнули.
«ТЭМ! ОТЗОВИСЬ, ПОЖАЛУЙСТА!
ПОЖАЛУЙСТА!
ПОЖАЛУЙСТА!
ПОЖАЛУЙСТА!»
Призыв повторялся снова и снова, и с каждым разом её мольба уносилась бурным потоком всё дальше, дальше и дальше.
Но как бы далеко ни разносились слова, ответом было молчание.
«Может, мне его позвать?» — предложила Лин.
«Он тебя не услышит, пока не выйдет на связь со мной. Разве что…»
«Что?» — спросила Лин, не дождавшись объяснения.
«Есть одна рискованная идея… не уверена, что получится, но… можешь позвать его по имени? Просто сосредоточься на нём изо всех сил, как будто ни о чём другом думать не можешь».
Лин выполнила просьбу, и Софи подхватила этот звук, окутала своим сознанием, словно запечатав его в плотный шарик, где голос Лин продолжал звучать не утихая.
Получилось что-то вроде пузырька с посланием.
«Ну что, рискнём?» — передала она Лин и запустила это причудливое порождение разума в пространство, разделяющее их с Тэмом, словно письмо в бутылке, преодолевающей бескрайнюю пустоту.
«СЛЫШИШЬ, КТО СО МНОЙ? — передала она, подгоняя зов Лин всё дальше и дальше. — У ЛИН К ТЕБЕ ОЧЕНЬ ВАЖНЫЙ РАЗГОВОР».
Ответное безмолвие угнетало, и Софи попыталась отстраниться от подступающей мигрени, чуть ли не физически ощущая отчаяние Лин. Если не успеть вовремя разорвать связь, их обеих того и гляди затянет воображаемым водопадом в пучину боли.
«ТЭМ, РИСКНИ, ПОЖАЛУЙСТА.
ТЭМ!
ТЭМ!
ТЭМ!
ТЭМ!
ТЭ…»
Сознание Софи померкло от нахлынувшей тьмы… ледяной и зловещей.
Лин вцепилась в руки Софи.
«Тэм?»
«ВЫ ВООБЩЕ СООБРАЖАЕТЕ, КАК ЭТО ОПАСНО?!» — прогремел голос Тэма.
Каждое слово холодным чёрным камнем погрузилось в сознание Софи.
И ухнуло во тьму, притаившуюся в глубине.
Но Софи сосредоточилась на смехе Лин, не давая эху проснуться.
«Мне тоже очень приятно, — ответила Лин брату. — Так здорово, что ты всё тот же упрямый злюка».
Услышав голос сестры, Тэм мысленно запнулся от удивления.
Но он быстро опомнился, и в их общем сознании снова разразилась тёмная буря.
«ЛИН, Я СЕРЬЁЗНО, НАМ НЕЛЬЗЯ ТАК РАЗГОВАРИВАТЬ! ТЫ ПРОСТО НЕ ПОНИМАЕШЬ, ЧТО ТВОРИШЬ».
«Очень даже понимаю, чем это чревато, — заявила она. — Просто надо поговорить, так что слушай внимательно. Ответь, в океане плавать безопасно?»
«В ОКЕАНЕ? — повторил Тэм… хотя Софи чувствовала, как его мысли клубятся вокруг каждого слова Лин, не только тех последних. И помедлив несколько секунд, он как-то неуверенно спросил: «ОТКУДА МНЕ ЗНАТЬ?»
Лин расправила плечи.
«Можешь проверить, как там вода, холодная?»
Софи затаила дыхание в ожидании ответа… и Лин, кажется, тоже.
На какое-то мгновение тени немного расступились, и стало чуть теплей.
Но тьма тут же сгустилась ещё сильней, и наконец Тэм коротко бросил: «НЕТ».
«Тэм, ты…»
«НЕТ! — сильнее грома грянул вопль Тэма, заглушая все возражения Лин. — НЕ СУЙСЯ В ВОДУ!»
«Придётся, — возразила она. — Ты же знаешь».
«НИЧЕГО, ПОТЕРПИШЬ».
«Тэм…»
«НЕТ, ЛИН. ТЫ НЕ ПОНИМАЕШЬ. МНЕ ЗДЕСЬ НРАВИТСЯ! СЛЫШИШЬ?
МНЕ… ЗДЕСЬ… НРАВИТСЯ!»
Лин содрогнулась, словно от удара.
«Ты что, шутишь?»
«НЕТ, — заявил он. — Я СЕРЬЁЗНО. ДАЖЕ ДРУЗЕЙ ЗАВЁЛ. ТАК ЧТО ЗАБУДЬ О СВОИХ ПЛАНАХ И ШИФРОВКАХ. НЕ НУЖНЫ ОНИ МНЕ».
«Но…»
«КОГДА-НИБУДЬ САМА ПОЙМЁШЬ», — перебил он.
«Нет, — возразила Лин, — я серьёзно, никогда не пойму», — и у Софи возникло подозрение, что она нарочно передразнивает брата.
«НУ… ЭТО НЕ МОИ ПРОБЛЕМЫ!» — не сдавался Тэм, словно возводя словами глухую стену, которой отгородился от сестры, не желая ничего слышать.
В его сознании остался лишь лютый обжигающий холод, и Софи поняла, что дольше там оставаться нельзя.
«Лин, нам пора», — подумала Софи, мало-помалу ослабляя связь.
«НЕТ! — воскликнула Лин, и её следующая мысль ударила во тьму словно цунами. — Как же я без тебя?»
Софи уже не надеялась на ответ, но Тэм велел сестре: «ВОЗВРАЩАЙСЯ В КОРАЛМЕР».
«Тэм…»
«ВОЗВРАЩАЙСЯ В КОРАЛМЕР И НЕ ВЫСОВЫВАЙСЯ, — прогремел его голос. — И БОЛЬШЕ НЕ ВЗДУМАЙ МЕНЯ ВЫЗЫВАТЬ».
Тени рассеялись, сознание Софи прояснилось, стало наполняться теплом, будто первые лучи утреннего солнца разогнали тьму и усмирили пробуждающееся эхо, и наконец остались только тишина и покой.
— Отключился, — сказала Софи вслух, окончательно обрывая связь, а то мало ли, вдруг Гетен придумал, как подслушать их короткий мысленный разговор.
— Знаю, — слабым дрожащим голосом отозвалась Лин, и когда перед глазами рассеялся туман, Софи увидела, что та уже в объятиях Мареллы и Маруки.
— Как ты? — спросила Софи, понимая всю бессмысленность вопроса. — Тэм наверняка всякого наговорил, чтобы тебя защитить. В прошлый раз тоже…
— Нет, он это серьёзно, — ответила Лин, даже не утирая слёзы, ручьями хлынувшие по щекам, и добавила: — Я и не представляла, как тяжело разговаривать, когда он такой.
— Какой?
— Отчаявшийся и всё равно упрямый.
— Отчаявшийся? — повторила Софи.
Лин уставилась в небо.
— По-моему, он сломался.
Марука ещё крепче прижала её к себе.
— Он разве не понял, что ты собиралась его вызволить?
— Понял. Но… отказался. Велел не соваться в воду. Это не шифр, просто, когда у меня открылась способность, он это часто повторял, чтобы я не натворила бед.
Она утёрлась рукавом, но слёзы всё никак не унимались.
— Да какие там беды, — попыталась её успокоить Софи.
Лин только отвернулась.
— Больше с ним связываться нельзя. Не ответит… и подыгрывать не станет. Он не хочет, чтобы я его нашла.
Софи опустила голову, пытаясь скрыть облегчение.
Она понимала, что даже при помощи силовых полей Маруки любая попытка вызволить Тэма окончится катастрофой, да и Сандор ни за что бы не позволил.
— А почему он велел вернуться в Коралмер? — удивилась Софи, припомнив название поместья Сонгов.
Пожалуй, семейных неурядиц у Тэма было немногим меньше, чем у Кифа, и, наконец зажив с Лин самостоятельно, он всегда был категорически против идеи уделить родителям хотя бы секунду своего времени.
Лин тяжело поднялась, размазывая потёкшую подводку.
— Да не велел он. Это шифр такой.
— Значит, он в опасности? — спросила Марелла.
Лин покачала головой.
— Нет, я.

Глава 22

— А тебе не кажется, что Тэм просто пытается тебя запугать? — спросила Софи, глядя, как Лин неторопливо нарезает круги около панейка Каллы аккуратными шагами, словно стараясь попасть в собственные следы. — Чтобы ты отступилась от своих планов его спасти. А может, чтобы не рисковала, пытаясь с ним связаться.
— А может, как раз из-за этого и считает, что ты в опасности, — предположила Марука. — И пытался намекнуть, чтобы не лезла на рожон.
Лин не обратила внимания на подбежавших Винна с Луной, даже когда они так умилительно тоненько заржали.
— Если так, Тэм бы просто повторил угрозы Незримых. Но он использовал шифр, значит, хотел предостеречь по секрету, чтобы они не догадались. Скорее всего, они и впрямь собираются на меня напасть, чтобы убить или захватить… а может, покалечить, как тогда вас с Фитцем.
Её слова прозвучали так обыденно, что Софи даже растерялась, то ли восхищаться храбростью Лин, то ли переживать за подругу из-за возможного нервного срыва.
Судя по следующему небрежному замечанию Лин, скорее всего, дело было в потрясении:
— Хоть бы Тэма для этого не послали.
Софи бросилась ей наперерез, загораживая путь.
— Да ты что, Тэм на такое ни за что не согласится.
— Знаю, — Лин запрокинула голову, глядя в небо. — Тогда его накажут, а это ещё хуже.
— До этого не дойдёт, — обещала Софи. — Я не допущу.
— И я, — добавила Марелла.
— И я тоже, — согласилась Марука.
Лин отвернулась со слезами на глазах.
— Ладно, поживём — увидим.
И шагнула в сторону от протоптанной дорожки, обходя Софи.
— Вот именно! — сказала ей вслед Софи. — А пока надо подумать, как тебя защитить.
— Нечего меня защищать!
Лин распустила волосы, вынув заколку, и лёгкий ветерок подхватил длинные пряди с серебристыми кончиками.
— Придётся вернуться в Коралмер.
Покосившись на Мареллу с Марукой, Софи с облегчением заметила, что обе озадачены не меньше её самой.
— Зачем? — озвучила Марука вопрос, вертевшийся у всех на языке.
— Да уж, лучше туда вообще не соваться — добавила Марелла. — Как раз там Незримые тебя будут искать в первую очередь.
Лин пожала плечами, щёлкая застёжкой заколки.
— Да я вроде и не прячусь… ни здесь, ни дома у Тиргана.
— Вот и зря, — возразила Софи, — тем более после предупреждения Тэма. «Чёрный лебедь» или Совет наверняка бы тебе подыскали…
— Придётся возвращаться в Коралмер, — перебила Лин. — Иначе Незримые догадаются, что Тэм схитрил, и ему будет ещё хуже.
И хрипло добавила, глядя Софи в глаза:
— Зря я тебя не послушала. Ты же предупреждала, что его вызывать слишком опасно.
— Попробовать всё-таки стоило, — ответила Софи.
Иначе Лин бы вся извелась от переживаний из-за упущенной возможности спасти брата.
— Да и Тэму сейчас, наверное, стало спокойней, ведь он наконец тебя предупредил, — добавила Софи. — Представь, сколько он мучился, пытаясь придумать, как с тобой связаться. А теперь осталось только позаботиться, как тебя уберечь.
— Уж в Коралмере-то я точно не пропаду, — заверила Лин.
— Сомневаюсь, — вмешалась Марелла. — Мало того что как раз там Незримые начнут тебя искать первым делом, так ещё с родителями нелады.
Лин остановилась.
— Ничего, с родителями как-нибудь разберусь.
Софи, Марелла и Марука снова переглянулись.
— Допустим, только… — начала Софи.
Но Лин перебила, притопнув для пущей выразительности:
— Я возвращаюсь в Коралмер!
Потом отвернулась, подставляя лицо ветерку, и закрыла глаза.
— И как Тэм велел, не буду высовываться.
— Значит… возвращаешься домой? — ещё раз уточнила Софи.
— Для Тэма так будет лучше всего, — кивнула Лин. — И, пожалуйста, не отговаривайте меня.
— Не буду, — пообещала Софи, не зная, что ещё добавить.
Судя по всему, Марелла с Марукой растерялись не меньше.
Только Сандор подошёл ближе и с высоты своего роста пропищал:
— Раз вы так решили, вам понадобится охрана.
— У меня есть телохранители-дворфы, — напомнила ему Лин.
— Я в курсе, — Сандор скептически глянул под ноги, как бы сомневаясь, что дворфы действительно на посту под землёй. — Но с учётом новой опасности вам лучше завести более заметную охрану. Со временем я могу кого-нибудь подыскать, а пока Бо наверняка согласится вас сопровождать, при условии, что мисс Фостер останется дома, где его помощь требуется меньше.
— Я могу отправиться вместе с Бо и Лин, — возразила Софи, — помочь ей обустроиться и…
— Спасибо за предложение, — перебила Лин, — но лучше я сама. О том, что Тэм в плену, родителям я не говорила, так что вряд ли они в курсе. Не стоит такие новости сообщать при посторонних.
— Лин…
— Софи, я сама справлюсь, — заверила Лин. — С родителями уж как-нибудь разберусь.
Софи не нашлась, что возразить, но тут вступил Сандор:
— Гм… Допустим, что вы правы. Но в таком случае помощь Бо вам понадобится ещё больше.
— Я не против, — согласилась Лин, — если Софи без него обойдётся.
— Обойдётся, — заверил Сандор, — с ней ведь останемся мы с Флори и Нубити.
Софи кивнула, и Сандор отправился объяснять Бо новый расклад.
— При виде огра в поместье папаша точно рассвирепеет, — тихо сказала Лин. — так что, по крайней мере, не заскучаю.
— Ты точно хочешь… — пыталась спросить Софи.
Но Лин снова её оборвала:
— Точно.
— Ох, что-то не нравится мне эта затея, — вздохнула Марелла, пожимая плечами, когда Лин повернулась к ней. — Кто-то же должен это сказать.
— Согласна, — добавила Марука. — Давай я с тобой… хоть прикрою в случае чего.
— Всё будет хорошо, — в который раз так устало повторила Лин, что Софи наконец решила смириться.
В конце концов, ещё утром Лин была уверена, что придумала, как спасти брата. Но всё пошло наперекосяк, и теперь ей придётся вернуться домой к родителям, которые столько раз её предавали, потому что стыдились собственных близнецов. Да ещё столько новых переживаний за себя и Тэма в придачу.
— Мы его вызволим, — пообещала Софи, обнимая Лин, и Марука с Мареллой к ним тут же присоединились.
Лин кивнула, но, когда объятия разомкнулись, глаза у неё были на мокром месте. Ни на кого не глядя, она достала маленький домашний кристалл округлой формы, о котором Софи даже не подозревала.
Никто не нарушил тягостного молчания, но вскоре к Лин чеканным шагом подошёл Бо, рявкнул о том, что пойдёт первым, и приказал ей не отставать. Глядя, как Лин протягивает кристалл к солнцу, Софи попыталась придумать какое-нибудь доброе напутствие, но пустых обещаний давать не хотелось, и пришлось повторить те же слова, что сказала Лин, узнав о похищении Тэма Незримыми:
— Тэм сумеет за себя постоять.
— Надеюсь, — прошептала Лин, и свет унёс их прочь.
Марелла с Марукой отправились восвояси сразу после того, как Марука дала понять, что обратится к Коллективу с просьбой принять её в орден.
И Софи даже не пыталась её остановить.
Из предупреждения Тэма как минимум следовало, что им пригодится любая помощь.
Тем вечером Софи снова устроилась на ночёвку под панейком Каллы, и вовсе не из-за опасения кошмарных снов, в которых скрытые плащами фигуры подкрадываются к Лин или остальным друзьям.
В ушах не смолкая гремел голос Тэма, повторяющий одно и то же: «МНЕ ЗДЕСЬ НРАВИТСЯ. ДАЖЕ ДРУЗЕЙ ЗАВЁЛ».
* * *
Проснулась Софи на рассвете, но продолжала в полудрёме нежиться под одеялами, пока над самым ухом не раздался резкий голос Бронте:
— Мисс Фостер, нам нужно серьёзно обсудить ваши навыки руководства. И, пожалуй, крайне сомнительный выбор места для ночлега.
С одной стороны, она понимала, что надо вставать и собираться с силами для новых великих свершений.
С другой — так хотелось ещё немного поваляться.
А потом ещё чуть-чуть.
И ещё.
Словно нажимая на воображаемом будильнике кнопку «дремать», лишь бы подольше побыть с малышами-аликорнами под убаюкивающие мелодии Каллы и оттянуть момент столкновения с действительностью.
В конце концов она решила, что сейчас бы лучше всего спрятаться с головой под одеялом и дождаться, пока Бронте уйдёт.
Только вот незадача… Бронте был прав.
В этот день ей предстояло выполнить очень важное задание: отправиться с Грейди и Командой отважных в Лоумнор на встречу с королём Энки и проверить систему безопасности дворфов.
А накануне она собиралась встретиться с Дексом, Бианой, Вайли и Стиной, чтобы убедиться в их готовности.
Но из-за переполоха с Винном, Луной и горгодоном… а потом появления Маруки, Мареллы и Лин с их рискованной затеей, переживаний из-за Тэма…
Все её планы просто вылетели из головы.
К тому же она до сих пор не расспросила Вайли и Стину о результатах встречи с леди Зиллой… хоть и зарекалась больше не отвлекаться.
Не осталось даже отговорки, мол, не дождавшись встречи, могли бы сами с ней связаться, ведь после той стычки с мистером Форклом она пропустила множество вызовов, среди которых наверняка были от ребят из её команды.
А ещё совсем забыла дать задание Дексу.
А Биана…
При мысли о том, с кем и зачем Биана собиралась устроить встречу, у Софи перехватило дыхание.
С тем самым, кто опять гаркнул над ухом:
— Мисс Фостер, я знаю, что вы не спите.
Софи просто окаменела, раздумывая, нет ли какого-то способа полностью отключить сознание. В тот момент прикинуться на пару часов безмозглым овощем ей показалось единственным выходом.
Но тут послышался другой голос:
— Может, пусть отдохнёт ещё немного.
И глаза Софи распахнулись сами собой, словно рассудок решил: «Слова старейшины-ворчуна можно пропустить мимо ушей, но к доброй лучше прислушаться».
За что Орели её наградила сердечной обнадёживающей улыбкой.
Вдруг краем глаза Софи уловила какое-то движение, и взгляд невольно остановился на старейшине Бронте, который так на неё уставился, что стало совсем не по себе.
С какой-то опаской, чего она раньше никогда не замечала. Вперемешку с…
Жалостью?
Искрой любопытства?
И тут всё стало ясно аж до тошноты.
Он знает.
Похоже, Биана всё-таки довела до конца свою затею с допросом насчёт биологического отцовства… А последние сомнения развеялись, когда Бронте первым отвёл взгляд.
Но тут же вернулся к образу строгого начальника и осведомился:
— Гм… вам объяснить, почему мы не совсем довольны вашим руководством?
— Дело не в недовольстве, — уточнила Орели. — Мы прекрасно понимаем, чтобы свыкнуться с новыми обязанностями, вам нужно время, и просто хотели предложить помочь разобраться и выделить главное. Пожалуй, стоит составить расписание дел на каждое утро и вечер, пока это не войдёт в привычку. Например…
И начала сыпать множеством полезных советов по части руководства, к которым Софи пыталась прислушаться.
Но из головы никак не шли совсем другие, гораздо более эгоистичные мысли. Отец ей Бронте или нет?
И ещё. А хочет ли она об этом знать?
Мистер Форкл уже заявил, что Бронте ни при чём, только… это ещё ничего не значит.
— Софи! — отвлёк её от раздумий оклик Орели, и, судя по всему, окликала она не в первый раз. — Что с вами? — спросила Орели и пощупала лоб Софи, словно проверяя температуру. — Может, позвать Элвина?
Софи покачала головой и заставила себя сесть… как оказалось, очень зря. От резкого головокружения потемнело в глазах, и она чуть не завалилась на спину, но тут Орели подхватила её за плечи.
— Может, всё-таки позовём Элвина? — уточнила Орели. — Или хотя бы родителей?
На последнем слове Софи съёжилась.
А Орели, скользнув пальцами по её рукам, нахмурилась… и тут Софи осенило.
Во-первых, она так и осталась в пижаме, то есть шортиках с кружевными оборками и маечке со скачущими рогатыми зайцами.
А во-вторых, Орели считывала её эмоции.
— Очень… необычные ощущения, — тихо сказала Орели, склонив голову и закрыв глаза. — Волнение более-менее понятно… хотя вам ничто не угрожает, как бы Бронте не убеждал в обратном. Но такую неприязнь, ужас и…
Не дожидаясь продолжения, Софи вырвалась из рук Орели и с облегчением, что хоть голос не подвёл, заявила:
— Всё в порядке! Я просто…
Надо было срочно придумать какое-то объяснение, но нужные слова просто вылетели из головы.
Бронте со вздохом подошёл к пологу свисающих, подобно плакучей иве, ветвей панейка и раздвинул их, чтобы взглянуть на пастбище.
— Надо понимать, после нашей беседы с юной мисс Вакер вы с ней не общались?
Софи едва умудрилась кивнуть.
— Замечательно, значит, мне опять придётся участвовать в этом неприятном разговоре.
— Что за разговор? — удивилась Орели.
«Не говорите!» — взмолилась про себя Софи.
Кажется, даже мысленно передала просьбу.
Но если Бронте её и услышал, то оставил без внимания… а когда обернулся к Софи, время словно замедлило ход, как в кошмарном сне.
В ушах стоял такой громкий звон, что первых слов, срывающихся с его едва шевелящихся губ, она не разобрала, но вскоре восприятие реальности вернулось в норму, и уловить самое главное всё-таки удалось.
— Мисс Фостер, со всей ответственностью заявляю: это не я.
Похолодев всем телом, Софи обмякла, едва расслышав вопрос Орели:
— Что значит, «не я»?
И рухнула на подушку под раздражённый не то вздох, не то стон Бронте.
— Если вам так интересно, я ей не отец, — объяснил он Орели.
Даже лёжа на спине, Софи заметила, как та от удивления разинула рот.
— С чего это вдруг?.. — Орели, пошатываясь, поднялась на ноги и обхватила себя руками. — Ничего не понимаю.
— Я тоже, — признался Бронте, запустив пальцы в коротко стриженные волосы. — Видимо, мисс Фостер не вняла моему настоятельному совету сосредоточиться на гораздо более важных делах и решила втянуть друзей в авантюру с розыском своих биологических родителей. А по нелепому стечению обстоятельств мы оба обладаем довольно редким даром, вот они ко мне и пристали. В результате на днях мне пришлось выслушивать от мисс Вакер какие-то абсурдные обвинения в причастности к проекту «Лунный жаворонок», причём для проверки правдивости моего ответа она привлекла мисс Хекс. — Он прищурясь уставился на Софи. — И посему я считаю необходимым ещё раз официально заявить… по крайней мере, насколько это возможно в текущей ситуации: мисс Фостер, я не ваш биологический отец. Это абсолютно исключено. А если желаете убедиться, что я не лгу, можете спросить у старейшины Орели.
Орели отшатнулась от них обоих, так энергично тряся головой, что растрепалась причёска.
— Нет уж, я в этом деле участвовать не хочу.
— Я тоже, — заметил Бронте. — Однако… сами видите.
Орели вдруг побелела как мел.
— Если кто-нибудь узнает…
— Никто не узнает, — успокоил Бронте, — потому что узнавать тут нечего. Верно я говорю, мисс Фостер? Вся эта сумбурная теория не что иное, как плод буйного воображения несмышлёных подростков. А убедившись в её полной абсурдности, они её отбросят. Не так ли?
Софи кивнула, и его губы тронула едва заметная тень улыбки.
— Отлично.
— Действительно, — согласилась Софи, наконец взяв себя в руки после такой встряски, и добавила, глядя Бронте прямо в глаза: — Как-то сразу полегчало.
И в самом деле, такой лёгкости в мыслях она не ощущала уже давно.
Словно сбросила непосильную ношу.
— Вот и хорошо, — ответил Бронте, напуская прежний хмурый вид. — Разговор исчерпан, ясно? Дайте слово больше ни с кем и никогда об этом даже не заикаться. Ни со мной, ни с друзьями, ни с родными. И уж тем более с кем-то ещё.
Он подошёл ближе и склонился над ней.
— И ещё обещайте на сей раз послушаться и отбросить свою сумасбродную затею с этими поисками, пока из-за вас не случилось что-нибудь непоправимое… И я не имею в виду неприятности, которые возникнут у ваших генетических родителей, хотя такой скандал, скорее всего, испортит им всю жизнь. Подумайте, сколько важнейших дел вы уже забросили, позволив себе отвлечься… и прежде чем спорить, имейте в виду: разобравшись с нелепыми обвинениями мисс Хекс, я расспросил её о встрече с леди Зиллой. Они с Вайли добыли некоторые сведения, которые могут оказаться весьма полезными в ходе нашего сегодняшнего визита в Лоумнор, но, кроме того, выяснилось, что вы так и не удосужились с ними связаться, более того, даже не отвечали на их вызовы. Мисс Фостер, такое халатное отношение к обязанностям руководителя совершенно недопустимо. Мы со старейшиной Орели с удовольствием вам поможем разработать некое подобие системы сдержек и противовесов… но, если вы станете отвлекаться, все усилия пойдут насмарку. Пора сосредоточиться на главном, пока никто не пострадал.
Он был абсолютно прав.
Чем доводил Софи до белого каления.
И за это она злилась на саму себя… а ещё за то, что в последнее время справлялась с обязанностями из рук вон плохо.
Столько времени потратила на бесконечные переживания из-за генетических родителей и подбора пары… и чего добилась?
В результате очередная ошибка в выборе кандидатуры биологического отца и полный разлад в отношениях с парнем, так что он ей, может, уже и не парень.
Но даже несмотря на всё это, соглашаться с требованиями Бронте не хотелось. И она дала уклончивый ответ:
— Обещаю уделять больше внимания самым важным проблемам.
— Мисс Фостер, даже не надейтесь меня одурачить своими уловками, — заметил Бронте.
— И в мыслях такого не было, — заметила она. — Но вы ведь не хотите, чтобы я вам врала?
— Пожалуй, — вздохнул он. — Только постарайтесь относиться к своим обязанностям регента более ответственно.
Она потупилась и принялась теребить дурацкие оборки на шортах, что явно не добавило убедительности её словам:
— Я постараюсь.
— Хорошо, — ответил Бронте и нахмурился, косясь на Орели, что так и застыла в нескольких шагах от них, уставясь куда-то вдаль. — Отправляйтесь домой и приведите себя в порядок. Как говорится, встречают по одёжке, верно я говорю, Орели?
Та не ответила.
Бронте хмыкнул и обернулся к Софи.
— Сбор всей команды назначен через час, так что советую поспешить. Нам ещё много надо успеть обсудить. Потом всем вместе изучить правила этикета при аудиенции у короля Энки, а также основные обычаи жителей и обстановку в Лоумноре. Этот город во многих, многих отношениях отличается от тех, где вы бывали раньше. Запутаться там проще простого. Так что чем тщательней подготовитесь, тем лучше.
Софи кивнула, собрала в огромный узел Эллу и одеяла с подушками, а потом поплелась к дому, спотыкаясь чуть ли не на каждом шагу и понимая, что это зрелище вряд ли добавит Бронте уверенности.
Но не бросать же всё под деревом.
Да и пускать ему пыль в глаза нет никакого смысла.
Он ей не отец.
Ещё никогда она так не радовалась этим словам, повторяя их на каждом шагу и расплываясь в улыбке.
И вдруг та погасла после окрика Бронте:
— Мисс Фостер, не забывайте о своём титуле. И возвращайтесь непременно в короне.

Глава 23

— По-вашему, это нормально? — сморщилась Стина, опасливо пробуя ногой раскисшую землю.
Туфля завязла в грязи, и Стина с визгом отскочила назад, чуть не шлёпнувшись навзничь.
— Ну правда, — проворчала она, доставая заляпанную жижей обувь с помощью телекинеза. — Вот ведь гадость какая.
На сей раз Софи была совершенно согласна со Стиной, особенно провалившись по колено в густую вонючую грязь буквально на следующем шагу. Ощутив комковатую массу сквозь тонкую ткань легинсов, она содрогнулась при мысли о том, что эта гадость попадёт на кожу.
Перчатки доходили только до запястий, а синяя блузка, к несчастью, была без рукавов, оголяя руки, и ей даже думать не хотелось о том, что придётся с головой окунуться в…
Над пустыней, по которой они брели, дул резкий надоедливый ветер, нещадно палящее солнце слепило глаза, и даже в том крохотном оазисе, куда они добрались через несколько долгих минут путешествия, жара стояла, наверное, не меньше пятисот тысяч градусов. Когда Софи заметила среди бескрайнего моря волнистых дюн этот голубовато-зелёный островок, он показался таким таинственным и заманчивым… как в сказках про ковры-самолёты и джиннов, живущих в лампах.
Но Бронте с Грейди, конечно же, прошли мимо прохладного мерцающего озерца, не дав никому даже коснуться воды, ни на секунду не задержались в благодатной тени ажурных пальм и направились прямиком в поросшую редкими клочками травы мерзкую бурую трясину на дальнем краю оазиса.
Болото походило на отхожее место для верблюдов, и не исключено, что так и было на самом деле.
Проваливаясь с каждым шагом всё глубже и глубже, Софи изо всех сил отгоняла эти мысли.
Её так и подмывало с завистью оглянуться на Сандора, который умудрился устроить себе наблюдательный пост в тени, да ещё на ветерке. Гоблинов в города дворфов не допускали, так что дальше идти пришлось без него, и Сандору оставалось только охранять подступы к Лоумнору. Вольцера с Луиз из состава делегации исключили вовсе.
Сандор всю дорогу решительно возмущался дискриминацией… ровно до того момента, как заметил подёрнутую дымкой трясину, в которую предстояло погрузиться всем остальным.
Тут он сразу стал сговорчивее.
— А иначе в Лоумнор точно не попасть? — спросила Стина, на что Грейди с Бронте только тяжело вздохнули.
Когда они отправлялись из Хэвенфилда, Орели с ними не пошла, и поначалу Софи немного этому удивилась. Но теперь, испытав все прелести копошения в грязи, чтобы попасть в город дворфов, она хорошо понимала решение прекрасной старейшины воздержаться от визита к королю Энки.
— Повторяю в пятый и последний раз, мисс Хекс, да, это единственный способ, — рявкнул Бронте, погружаясь в трясину во всём своём пышном наряде, усыпанном драгоценными камнями. Буквально через три шага он уже провалился по пояс. — Неужели вы и впрямь считаете, что я бы на такое решился, будь у меня другая возможность?
— Могли бы и устроить что-нибудь поприличней, — проворчала Стина и начала топать, чтобы отряхнуть прилипшие к туфле ошмётки, явно не желая смириться с неизбежным купанием в грязи.
— Всё будет хорошо, — пообещала Софи. — Чтобы попасть в Изгнание, нам с Алденом пришлось в зыбучих песках утонуть, и оказалось не так уж страшно.
Хотя при воспоминании о том, как задыхалась при погружении в колючий песок, её всё-таки немного передёрнуло.
— Похоже, дворфам по душе такое месиво на пороге, — заметил Декс, оставляя позади их чумазую процессию. Даже ухмыльнулся, словно получал удовольствие от барахтанья в трясине.
— Дело не в том, что нам нравится, — уточнила Нубити, высунув мохнатую мордочку из ближайшей песчаной кочки, и у Софи возникло сильное подозрение, что телохранительница-дворф посмеивается над ноющими, как школьники, эльфами… хотя по её глазкам-щёлочкам попробуй разбери. — Вы же не умеете рыть подземные ходы, вот и пришлось проявить смекалку, чтобы как-то вас впустить в свой мир.
— Могли бы просто туннель вырыть, — буркнула Стина. — С такими штуками, ступеньки называются, может, слыхали?
— Такой туннель для Лоумнора слишком опасен, — возразила Нубити.
— Зато не такой мерзкий! — огрызнулась Стина. — Так, погодите… кажется, Тэм с Лин когда-то жили в Лоумноре! И как же они туда добирались из Затерянных городов после школы и вообще? Только не надо заливать, что, мол, каждый раз ныряли в болото. Быть такого не может.
— Точно, — осенило Софи, — мистер Форкл дал им особые кулоны из магсидиана, которые получил у короля Энки.
— Шикарно, ну и где такие выдают? — потребовала Стина.
— Всё не так просто, — уточнила Нубити. — Доступ в жилище отличается от доступа в город. У каждого дома своя уникальная защита, и кое-где, например, там, где жили ваши друзья, не очень строгая. И если вам интересно, нет, оказавшись в доме, в город вы попасть не сможете. У вас ведь тоже из любого поместья в город просто так не добраться.
— Да, только наши дома разбросаны по всей планете, — напомнила ей Стина, — и города тоже, так что это совсем другое дело. А судя по карте Лоумнора, ваши стоят в самом городе.
— Но это не значит, что эльф может попасть из одного в другой, — настаивала Нубити.
Стина закатила глаза.
— Ну и зря. Серьёзно, в жизни такой ерунды не слыхала!
— Да мы и сами хороши, у нас вход в Атлантиду через громадный водоворот, — напомнила ей Биана каким-то чересчур бодрым тоном для чистюли, обычно озабоченной своей причёской и макияжем, а сейчас бредущей по колено в жиже цвета детской неожиданности. — Фитц до сих пор вспоминает, как Софи в первый раз перепугалась. Говорит, застыла как вкопанная, чуть не пришлось со скалы столкнуть.
При упоминании Фитца сердце Софи затрепетало и тут же защемило, но она отмахнулась от этих переживаний.
На мысли о парнях сегодня отвлекаться нельзя.
Только в ответ на выжидающий взгляд Бианы пришлось во всеуслышание заявить:
— Пусть бы попробовал, я его за собой бы утащила.
Угроза могла бы прозвучать посерьёзней, но тут Софи оступилась и чуть не шлёпнулась носом в грязь. Вайли метнулся к ней и успел подхватить за плечи, поплатившись за свой подвиг тем, что по самую грудь провалился в трясину.
— Спасибо, — пробормотала Софи, избегая смотреть ему в глаза.
Она так и не улучила минутки узнать, говорил ли он с Марукой, но подозревала, что в таком случае вряд ли кинулся бы помогать, так что пришлось бы хлебнуть вонючей жижи… и поделом, пожалуй.
Впрочем, неприятности с Вайли и Марукой можно обдумать и потом. Утренние наставления Бронте с Орели не прошли впустую, и она усвоила, что нужно сосредоточиться на самой насущной из текущих проблем. А поскольку сейчас они продираются через эту мерзкую трясину ради встречи, к которой она совершенно не готова, пора как следует подумать, что сказать королю Энки.
— Никак не пойму, — призналась она, погрузившись по грудь в бурую жижу, так что заляпала даже серебряную застёжку лунного света на золотистом плаще солнечного, — зачем было наряжаться в красивые регентские одежды, если всё равно доберёмся до места по уши в грязи.
— Грязь так удачно дополняет наш образ, — подмигнул ей Грейди почти из середины болота, дожидаясь остальных по плечи в трясине.
— Может, хоть эта дурацкая диадема потеряется, когда меня совсем засосёт, — буркнула себе под нос Софи.
Ради этого стоит и в болоте искупаться.
Она снова выбрала для всей команды сияющие короны звёздного света, рассудив, что в подземном городе они сгодятся лучше всего. Но надев её сама, почувствовала себя просто наряжающейся глупой девчонкой.
— Народ, вы бы поскорее, что ли! — поторопил Декс, уже добравшийся до Грейди, где увяз по самую шею и продолжал погружаться.
— Ой, мы не можем, — съязвил Бронте. — Потому что ваш отважный вожак позволяет кое-кому отставать.
Оглянувшись на Стину, так и не сдвинувшуюся с места, Софи нахмурилась и лишний раз себя отчитала за то, что не догадалась проверить сама, без намёка Бронте.
— Стина, это же просто грязь! — позвала Софи, закатывая глаза и поворачиваясь к ней. — Потом отмоешься.
— А может, я не желаю потом отмываться, — заупрямилась та, пятясь подальше от берега. — Пожалуй, здесь побуду вместе с Сандором.
— Это не тебе решать, — велела Софи, стараясь рассуждать как командир.
В Команду отважных Стину приняли не просто так. К тому же она у них единственный эмпат и много узнала у леди Зиллы про магсидиан и теневой поток.
— Выбирай, — подбоченилась Софи, хотя стоя по грудь в трясине мало чего добилась этим жестом. — Или полезешь сама, или Сандор тебя зашвырнёт.
— Второй вариант, единогласно, да? — спросил Декс.
В ответ раздалось дружное «да».
— Всех ненавижу, — заявила Стина, оглядываясь на подходящего с торжествующей ухмылкой Сандора. — Ладно, сама пойду, отвали!
И снова приблизилась к кромке жижи.
Где и застыла.
— Считаю до десяти, — предупредила Софи. — А потом Сандор исполнит свой коронный бросок! Десять… девять… восемь…
Биана с Дексом и Вайли тут же подхватили, а Стина не то зарычала, не то заревела белугой.
— Четыре… три…
Стина выдала себе под нос такую замысловатую тираду, какой позавидовала бы даже Ро.
И медленно, с опаской двинулась вперёд, но уже через пару шагов оступилась и…
ПЛЮХ!
— Ну всё, — заявил Декс, когда Стина болотным чудищем выскочила на поверхность, вереща не хуже банши, — такого шикарного зрелища я в жизни не видал.
— Ах так? — возмутилась Стина, продирая глаза от слипшихся волос.
Она с неожиданным проворством бросилась на Декса, словно не замечая вязкой трясины, и успела несколько раз как следует окунуть его с головой, пока её не оттащила подоспевшая Биана.
— Ну что, теперь довольны? — поинтересовалась Софи у Бронте.
— Не совсем то, что я представлял, — заметил Бронте, уворачиваясь от разлетающихся во все стороны ошмётков, — но ведь подействовало.
— Как видите, — согласилась Софи.
— Мисс Фостер, в ваших задатках лидера у меня нет ни малейших сомнений, — чуть понизив голос, отметил Бронте. — Вам просто нужно самой в них поверить и взяться за дело как следует.
Конечно, так себе комплимент, но услышать эти слова от Бронте… вот это да!
— Я стараюсь, — заверила она, впрочем, без особой уверенности, что он её расслышит среди всех этих воплей и всплесков чавкающей жижи.
Стина, Биана и Декс уже настолько основательно вывалялись в грязи, что все трое стали на одно лицо.
— А где нас должно утянуть на дно, в каком-то определённом месте? — спросила Софи у Бронте.
Она полагала, что всё произойдёт само собой, как только трясина накроет их с головой, но Декс, Биана и Стина успели вдоволь наныряться и всё-таки не утонули.
— Ровно посередине болота, — пояснила Нубити, снова показавшись из песка. — Надо зажмуриться, закрыть рот и не барахтаться, когда потянет вниз. Остальное — наша забота.
Слово «наша» прозвучало неожиданно зловеще…
— А когда окажемся на дне, как же там дышать? Наверное, хитрость какая-то есть? — спросил Вайли.
— Никаких секретов, — ответил Бронте. — Просто задержите дыхание и доверьтесь ловушке.
При этих знакомых словах Софи аж передёрнуло.
Точно такие же наставления она получила в тот день, когда они с Алденом «провалились» в Изгнание… и при воспоминании о том кошмаре ей пришлось себя убеждать, что на этот раз всё будет по-другому.
Сейчас они не собираются проникнуть в самую неприступную темницу на планете ради встречи с маньяком-пирокинетиком.
И ей не придётся творить всякую жуть вроде взлома памяти… и сталкиваться с внезапным нервным срывом или разрушенным сознанием.
Да и способности у неё теперь в порядке.
Ну… почти.
— Что, передумала? — спросил Грейди, видимо, неверно истолковав её хмурый вид. — Можешь отказаться.
— А вот фигушки! — голосом Стины заявил какой-то комок бурой грязи, направляясь к Софи, но ещё двое болотных чудовищ потащили Стину назад вместе с Вайли, в которого она успела вцепиться мёртвой хваткой, и все четверо спутались посередине болота сплошным клубком извивающихся конечностей, расшвыривая кругом ошмётки грязи.
— Увидимся по ту сторону! — раздался среди этой кутерьмы голос Бианы.
А Декс добавил:
— Команда отважных круче всех!
Потом послышались глубокие вдохи, и всю четвёрку с каким-то странным бульканьем засосало в трясину.
— Да уж, эффектное у них получится явление в Лоумнор, — усмехнулся Грейди, но Софи шутку не поддержала, и он нахмурился. — У тебя точно всё хорошо?
— Просто замечательно, — взмахнула она заляпанной рукой, указывая на мерзкую жижу вокруг. — Куда уж лучше? — Но отшутиться явно не удалось, и пришлось признаться: — Что-то волнуюсь. Надо было заранее как следует подготовиться, а тут столько всего навалилось… в общем, пришлось впопыхах собираться.
Она покосилась на Бронте, опасаясь новых нотаций на тему «как неблагоразумно зацикливаться на поисках биологических родителей», но тот демонстративно разглядывал свои заляпанные грязью ногти.
Грейди пробрался к ней поближе и обнял грязной рукой за плечи.
— Знаешь, дочурка, скажу по секрету, эту встречу можно хоть целую неделю репетировать, и всё равно будешь нервничать. Это нормально, вот я уже сколько раз в Лоумноре побывал, а всё равно волнуюсь. От таких поручений всегда мороз по коже, в общем, особо не терзайся, ладно? Ты держишься молодцом! — Он чмокнул её в щёку, заляпав шею грязным подбородком, и прошептал: — Помни, мы все за тебя горой. Друзья твои хоть и балбесы, зато способные и смелые. Да и я никогда в обиду не дам, сама знаешь.
— Спасибо, — Софи повернулась к нему, чтобы обнять по-настоящему. — Наверное, пора остальных догонять?
— Да уж, без присмотра они там наверняка что-нибудь разнесут, — согласился Грейди.
Софи полагала, что следующим пойдёт Бронте, но тот замешкался, и Грейди двинулся вперёд, посоветовав напоследок:
— Как подойдёт твоя очередь, вытяни носки, быстрее проскочишь. И уж поверь, рот лучше не разевать.
— Поняла, — пообещала она, в доказательство заранее сжимая губы.
Когда Грейди исчез, погрузившись в трясину, Софи осталась с Бронте наедине и, бредя за ним к середине болота, расправила плечи в ожидании дальнейших нотаций.
— Не забудьте о том, что я говорил про короля Энки, — сказал он.
Тем утром, приняв душ и переодевшись, Софи выслушала от Бронте и Орели множество наставлений касательно всевозможных правил поведения при дворе.
Когда кланяться.
Куда можно смотреть, а куда нельзя.
Правильные ответы на разные высказывания короля.
Обязательно называть титулы… и следить за осанкой.
Но самое главное — достоинство и уверенность.
Чтобы произвести впечатление на короля, нужно в полной мере продемонстрировать и то и другое.
Но даже дома, с только что сделанной причёской и в блузке, расшитой тонной бриллиантов, она сильно сомневалась, что ей это удастся.
А в нынешнем облике болотного чудища и подавно.
Ничего… она что-нибудь придумает.
— Вы готовы? — спросил Бронте.
Софи кивнула, убеждая в этом саму себя. И всё же не удержалась:
— Постараюсь ничего не перепутать.
— Достойная цель, — заметил Бронте. — Но я бы посоветовал стремиться к большему. Говоря, что не сомневаюсь в ваших задатках лидера, я ничуть не кривил душой. Просто поверьте в себя и возьмитесь за дело как следует.
Софи смущённо потупилась, сообразив лишь промямлить короткое «спасибо» в ответ на комплимент.
Он кивнул и шагнул в середину болота. Но перед тем как скрыться в трясине, успел добавить:
— Гм… знаете, мисс Фостер, раз уж мы с вами остались наедине… точнее, мы с вами и вашими телохранителями… Пусть я вам не отец, и никогда не собирался участвовать в подобных экспериментах, но… такой дочерью я бы очень гордился.
На последнем слове его голова скрылась в трясине, а Софи оставалось лишь глядеть на оставшиеся в том месте воздушные пузырьки, гадая, не померещилось ли ей это всё, а если нет, как с этим быть дальше.
Так и не оправившись от потрясения, она добрела до середины болота и вытянула носки, едва ощущая какую-то силу, подхватившую за лодыжки и тянущую вниз, всё глубже и глубже, Софи даже не представляла, что в этом болотце может быть так глубоко.
Впрочем, её охватило полное безразличие.
Все мысли улетучились из головы.
Она просто затаила дыхание и погружалась во тьму в ожидании твёрдой опоры под ногами.
А когда наконец её обрела вместе со свежим воздухом и слабым мерцающим светом, которого едва хватало, чтобы оглядеться…
Для описания происходящего у неё просто не нашлось слов.
От возгласов и смеха заложило уши.
Но больше всего от хлюпанья.
Так много.
Брызг.
Она словно попала в бурое облако, как бывает при пыльной буре, только вместо пылинок липкие брызги, почему-то взлетающие кверху, а не падающие вниз.
И чем дальше, тем сильнее её охватывали лёгкость, спокойствие и уверенность. Наконец воздух очистился, туман перед глазами рассеялся, и… она совсем растерялась, не зная, куда смотреть, что думать, как и почему…
Чисто.
Неплохо для начала.
Ведь так оно и было.
Кожа стала гладкой, волосы пышными и блестящими, а на одежде не осталось ни единого пятнышка.
Абсолютно никаких следов мерзкой болотной жижи.
Декс, Стина, Вайли и Биана тоже сияли чистотой, как и Грейди с Бронте.
И у Софи снова возник вопрос: «Как?» Должно быть, он прозвучал вслух — из песка под ногами появилась Нубити, указала на призмы из чёрного камня в потолке похожего на пещеру помещения и пояснила:
— Магсидиан.
— Магсидиан, — повторила Софи, чувствуя, как по рукам пробежали мурашки.
Нубити кивнула.
— У этих камней особая огранка, чтобы притягивать землю. Так мы приводим в порядок гостей и запечатываем проход в пещеру после их прибытия.
Софи пригляделась к неровному своду и действительно заметила там свежий слой утрамбованной земли.
— Ну и…
Наверное, надо было выразиться повежливей, например, «чудеса», но при мысли о происхождении магсидиана у неё невольно вырвалось «страсти».
А на самом деле она собиралась сказать «жуть».
— Где это мы? — спросила она, оглядывая округлое помещение, где, честно говоря, и смотреть было особо не на что: под ногами — мерцающий слежавшийся песок, над головой — скользкая тёмная грязь, вокруг серые стены, вырезанные в крапчатом камне и отполированные до зеркального блеска, в которых через каждые несколько шагов попадались сводчатые ниши, расположенные по эльфийским меркам довольно низко, зато дворфам в самый раз.
В каждой нише стояли изящные стеклянные светильники с трепещущими внутри язычками бледно-оранжевого пламени, света которых едва хватало, чтобы различить впереди два прохода.
Один узкий, зато освещённый как раз настолько, чтобы различить поворот налево.
Другой зиял широким проёмом в непроглядную пустоту.
— Мы называем это место приёмной для гостей, — объяснила Нубити. — Те, кому разрешён доступ в город, направляются туда, — она указала на проход, которым так надеялась воспользоваться Софи, — а прибывшие на аудиенцию к королю Энки — сюда.
— По-моему, у нас был запланирован осмотр города, — заметил Грейди, когда Нубити двинулась к тёмному проходу.
— Сегодня утром король Энки велел сразу отвести вас к нему, — пояснила Нубити, и Бронте с Грейди многозначительно переглянулись, что не укрылось от внимания Софи.
Видимо, Декс тоже обратил на это внимание:
— У нас какие-то неприятности?
— Нет, — как-то не особо убедительно ответил Бронте, — просто король редко меняет планы.
— То-то и оно, — согласилась Нубити, не утруждаясь дальнейшими пояснениями, и поманила всех за собой во тьму.
Грейди со вздохом взял Софи за руку, и всё бы ничего, но тут за другую ухватился Бронте.
— Лучше держаться друг за друга, — объяснил Бронте. — Идти по Королевскому туннелю… бывает жутковато.
— Неужели хуже, чем тонуть в мерзком болоте? — удивилась Стина, хватая за руку Биану, которая уже вцепилась в Декса.
— К сожалению, да, — ответил Грейди, и тут Вайли присоединился к их цепочке.
— Этого ещё не хватало, — вздохнул Декс.
В сумраке промелькнуло что-то светлое, и до Софи не сразу дошло, что это улыбка Нубити, сообщившей:
— Пришлось принять меры, чтобы отвадить от нашего короля незваных гостей.
— А как же званые? — спросила Софи.
Улыбка Нубити померкла.
— Для короля Энки вы все одного поля ягоды.

Глава 24

Все застыли на месте, вглядываясь во тьму перед собой и явно не горя желанием сделать первый шаг.
— Так, ну-ка просветите насчёт этой чудесной «жути», — обратилась Биана к Бронте. — Чего именно нам ожидать? Провалов? Зловещих звуков? Ползучих тварей?
— Хоть бы не тварей, — пробормотал Вайли.
Софи его горячо поддерживала.
— Не знаю, станет ли от этого легче, — донёсся из темноты не особо обнадёживающий призрачный голос Нубити, — но всё, что вам придётся испытать, не более чем плод вашего воображения. На самом деле ничего не случится.
— Например? — спросил Декс.
— У всех по-разному, — ответил ему Грейди, крепче сжимая руку Софи. — Я не совсем понимаю это явление, видимо, при отсутствии сигналов от органов чувств в мозгу возникают зрительные, слуховые и даже осязательные галлюцинации.
— Я так подозреваю, ничего приятного вроде цветочков, парящих аликорнов и потоков радужных блёсток нам не светит? — спросила Биана.
— У некоторых бывает и такое, — признал Бронте. — Подобные галлюцинации опасны сами по себе. Большинству из-за полного отсутствия света начинают мерещиться самые жуткие кошмары.
— Шикарно, — буркнул Декс.
— Погодите… Полного отсутствия света? — уточнил Вайли.
Бронте кивнул, и Софи нахмурилась.
— Я думала, свет проникает везде, — возразила она, — и чтобы его увидеть, надо просто уметь сосредоточиться на малейших проблесках.
Так говорили на занятиях по развитию навыков, когда она пыталась научиться лучше видеть в темноте.
— Только не в Королевском туннеле, — заметил Грейди. — Когда удалимся от этой пещеры, до самого Большого зала придётся идти в абсолютной тьме.
— Разве так бывает? — удивился Вайли.
Софи уже догадалась, что ответит Нубити.
— Магсидиан. Камни в Королевском туннеле обработаны так, чтобы поглощать любую попавшуюся искру света, поэтому даже мои соплеменники без специального путеводного кулона теряют ориентацию. На эльфов тьма действует гораздо сильнее. Это заметно не сразу, но, когда проявится, положитесь на меня. Только будьте готовы к тому, что совершенно потеряете представление, куда двигаться дальше. А тем, кто здесь уже бывал, стоит иметь в виду, теперь наша система безопасности уже не та, что прежде. Из-за нарушения формы магсидиана изменилось и действие Королевского туннеля. Мы так и не пришли к единому мнению, хуже стали ощущения или лучше, но все признают, что они совершенно другие, и многим, кто этого не ожидал, пришлось весьма нелегко. Так что постарайтесь приготовиться к тому, что придётся пережить такое, с чем вы ещё никогда не сталкивались.
Слово «сталкивались» не вызвало у Софи никакого восторга.
И «пережить» тоже.
Но как настоящий руководитель она постаралась сосредоточиться на самом важном.
— То есть перебежчики, примкнувшие к Незримым, перед уходом испортили магсидиан именно в Королевском туннеле? — спросила она.
— Да, но не только здесь, — как-то слишком небрежно подтвердила Нубити, ведь речь шла о бреши в системе безопасности хода, ведущего в покои её короля.
— А где другие? — заинтересовалась Стина.
— Покажу при осмотре города, — обещала Нубити. — А сейчас пора отправляться. Потеря ориентации наступит через несколько минут пути, так что вопросы можете задавать на ходу. А вот опаздывать к началу аудиенции у короля Энки весьма неблагоразумно.
— Конечно, — согласился Бронте. — Особенно после изменения планов.
С этими словами он легонько стиснул руку Софи, явно не подбадривая, а с намёком, что пора ей брать руководство на себя.
Она помедлила, собираясь с духом, глубоко вдохнула и повела остальных в жуткую тьму.
Буквально через три шага люминитовая диадема Софи погасла, как и у Декса, Вайли, Стины и Бианы… И только теперь Софи поняла, как много значил для них этот свет.
— Через минуту ваше зрение станет бесполезно, — где-то совсем близко раздался голос Нубити, — так что запоминайте. Во-первых, дорога ровная и прямая, опираться о стены, чтобы поддержать равновесие, не нужно. Не бойтесь споткнуться, ноги не подведут даже тех, кто порой считает себя неуклюжим. Во-вторых, ориентируйтесь по моему голосу, как бы сильно вы ни растерялись, звук будет слышен всегда. И в-третьих, чем больше замешкаетесь, тем сильнее будет воздействие. Так что пока будете в состоянии соображать, сосредоточьтесь на самом главном — не останавливаться ни в коем случае.
— Ну час от часу не легче, — пробурчала Стина.
— Если не нравится, можете идти быстрее, — посоветовала Нубити.
Софи прибавила ходу, и остальным пришлось за ней поспевать.
— А галлюцинации скоро начнутся? — спросил Декс.
— У каждого бывает по-разному, — ответил Бронте. — Я видел, как одни терялись почти сразу, а другие успевали добраться довольно далеко.
— Обычно достаточно пробыть в полной темноте минут десять, — добавил Грейди, — то есть в нашем случае… примерно… с этого момента.
Уточнение Софи не потребовалось, она сразу заметила, когда пропала последняя искра света.
Тени зашевелились, потемнели… сгустились.
Поглощая всё вокруг.
Вверх. Вниз. Налево. Направо. Эти слова потеряли всякий смысл.
Она даже перестала ощущать собственное дыхание и землю под ногами.
«Десять минут до безумия», — подумала она с намерением продержаться дольше и принялась отсчитывать секунды, стараясь чем-нибудь занять голову, чтобы сохранить ясность ума.
Сколько секунд в пятнадцати минутах?
А в двадцати?
Прикидывая результат, она сбилась со счёта, начала заново и уже дошла до восьмидесяти одного, но тут тьма снова шевельнулась, ударив в грудь жутким холодом, пронизывающим одежду и кожу до самых костей.
До последней клеточки.
Промораживая насквозь.
Но дрожи не было.
Наоборот, бросило в пот.
И струйки, стекающие по спине, показались ледяными пальцами, стягивающими волосы, кожу, одежду…
Нет! Прекрати! Сосредоточься!
Никто тебя не трогает.
Да и нет тут никого, кроме Нубити, Бронте, Декса и…
Кого-то ещё.
Как можно было их забыть?
А если появился кто-то другой… незнакомый?
Нубити совсем не обещала, что по дороге им никто не встретится.
А дворфы могут в любой момент выскочить из-под земли где угодно, отбрасывая песок когтистыми лапами, сверкая зубами…
— Что это? — раздался чей-то голос.
Софи его не узнала и не поняла, о чём был вопрос.
Слишком темно. Слишком холодно. Слишком пусто. Слишком…
— Погодите, что это было?
На этот раз голос был её… визгливый.
Дрожащий.
Надтреснутый от тяжёлого дыхания.
Просто теперь она что-то заметила.
Какое-то мимолётное движение.
Сгусток темнее окружающей черноты.
Там кто-то есть.
Что это? Что это? Что это?
От вспышек света со всех сторон начало резать глаза, навернулись слёзы. Наверное, она преодолела тьму туннеля, и зрение вернулось.
Она очутилась в бесконечном коридоре.
Где, кроме неё, не было ни души.
Никого.
Никого.
Никого.
И тут в ладонях возникло какое-то странное ощущение.
Она же вроде за что-то держалась?
И разве с ней не было…
Все имена вылетели из головы.
«Софи».
Нет… не то.
Она не сразу узнала собственное имя. Попыталась ответить, что это бесполезно, но чей-то голос повторял её имя снова и снова, разносясь гулким эхом по мрачному пустому коридору перед ней.
Маня за собой.
Она медленно тронулась с места.
Считая шаги. Вдохи и выдохи. Камни под ногами.
Что угодно.
Всё подряд.
Миллионы мелочей.
Миллиарды.
Сколько она здесь пробыла, раз успела столько насчитать?
Сколько жизней прошло?
Нет… не может быть.
Она потрясла головой, пытаясь отогнать наваждение, и…
С ушами началось что-то неладное.
Они вытянулись.
Заострились.
Как у Древних.
— Нет! — взвизгнула она, хватаясь за лицо, но не смогла его найти, нащупать.
— Да, Софи, — раздался голос позади. — Вот чего мы достигли. К этому и стремились с самого начала.
Она резко обернулась и…
Там.
Посередине коридора.
Высокая фигура в чёрном плаще с капюшоном и светящимися изображениями белых глаз на рукавах.
Софи чуть не стошнило, захотелось отбиваться руками и ногами… но всё тело словно онемело, и она не смогла даже пошевелиться.
— Может, хватит уже сопротивляться? — спросила фигура, вздымая руки… но не замахиваясь.
Раскрывая объятия.
— К этому всё и шло, — продолжала она каким-то хором.
В котором слышалось четыре голоса.
Гетена.
Весперы.
Леди Гизелы.
Четвёртого она не могла… не хотела… узнавать.
Но он там был.
И следующие слова произнёс только он:
— Вот наше наследие.
— НИКОГДА!
Она завопила изо всех сил, надрывая горло, развернулась и опрометью бросилась прочь, превозмогая пронизывающую тело боль… но со всех сторон появились новые фигуры в плащах.
Сотни фигур.
Тысячи.
Несметные полчища врагов.
Они приближались.
Звали к себе.
— Софи. Софи. Софи.
— НИКОГДА! НИКОГДА! НИКОГДА!
— «Никогда» случится очень не скоро, но этого мало, — возразили все фигуры сразу тем же самым голосом.
Она уже не помнила, ненавидит его или нет.
Когда её обступили вплотную, сомкнувшись колышущейся стеной свисающей чёрной ткани, она сжалась в комок, умоляя:
— Отстаньте, прочь, прочь…
— Это моё наследие, — твердили они. — Наше наследие. Твоё.
Нет. Нет. Нет. Нет. Нет. Нет. Нет.
Сознание захлестнуло волной паники и ярости… гуще и темнее, чем сама тьма.
Словно яд.
Словно оружие.
— Я с вами справлюсь, — заявила Софи.
— Ну попробуй, а мы полюбуемся, — подзадорили они.
И она уже приготовилась задать им жару.
Всем до единого.
— Софи! — послышался новый голос, но она его помнила.
Знакомый, но чужой.
Из какой-то бесконечно далёкой дали.
Настойчивый, снова и снова твердящий её имя.
Всё отчаяннее.
— Не слушай! — кричали враги. — Слушай нас! Мы твоя конечная цель! И ты нас никогда не остановишь!
— НЕПРАВДА! — вскричала Софи. — Я ЛУННЫЙ ЖАВОРОНОК!
Она ушла в себя, подогревая кипящую внутри ядовитую тьму.
Но этого не хватило.
Силы нужно гораздо больше.
И она потянулась дальше.
Ещё глубже.
Мимо стен, окружающих сердце.
К внутренним резервам.
К таким чистым, мощным эмоциям, что ни добру, ни злу места уже не осталось.
Только беспредельная мощь.
«Софи. Софи. Софи».
Нет… она больше не Софи.
Она стала ненавистью.
И любовью.
И победой.
И поражением. И сейчас она со всем этим покончит… Раз и навсегда.
На задворках сознания замелькали красные всполохи, тьма забурлила всё сильнее, путая мысли, когтистым чудовищем продираясь наружу, и…
— СОФИ, ПЕРЕСТАНЬ! — воскликнул голос, резкий, словно пощёчина.
А может, ей и впрямь отвесили оплеуху.
Задыхаясь, она схватилась за горящую щёку и…
— Погодите… где это я? — спросила Софи, борясь со странным ощущением какого-то нового, чужого, почти парализованного тела.
Она ничего не видела.
В ушах стоял звон.
Ноги подкашивались.
А голова…
Превратилась в непосильную ношу.
Она уронила голову на грудь, а за ней потянулось всё остальное… вниз, вниз, вниз… но тут что-то стиснуло её плечи и заставило выпрямиться.
— Мы ещё не выбрались из Королевского туннеля, — сказал голос. — Так что соберись.
Этот резкий тон стал последним штрихом, которого не хватало для полноты картины.
Стина.
К ней обращается Стина.
И вокруг…
Вот настоящая действительность.
А всё остальное…
— Что происходит? — спросила Софи, загоняя последние отголоски кошмара в глубины подсознания и пытаясь что-нибудь разглядеть… что угодно, лишь бы сосредоточиться.
Но вокруг стояла лишь плотная, бесконечная тьма, и чем больше Софи в неё всматривалась, тем сильнее мерещился ответный взгляд.
Тьма окутывала со всех сторон.
Готовая поглотить без остатка.
Что-то снова стиснуло плечи Софи, и послышался раздражённый голос Стины:
— Ну хватит уже!
«Руки», — поняла она.
Её встряхивают чьи-то руки.
— Перестань! — простонала она.
— А ты не отключайся! — велела Стина. — Ещё раз удержать твою инфликцию у меня вряд ли получится.
— Инфликцию? — выдавила она, словно получив удар в грудь. — Неужели я…
— Почти, — уточнила Стина. — Меня уже накрыло какое-то дурацкое наваждение с единорогами, келпи и… даже не знаю. Они за мной погнались, и… в общем, неважно. А потом я очнулась от боли.
Послышался шорох, будто Стина трясла головой.
— Поняла, в чём дело, как-то умудрилась пошевелить ногами и поплелась к источнику этого ощущения. Когда тебя нашла, попробовала разбудить. Стянула перчатки, а что делать с теми штуками на ногтях, так и не разобралась. Вот и пришлось оплеуху отвесить.
— Я так и поняла, — пробормотала Софи, пробуя дотронуться до щеки, и с удивлением обнаружила, что рука начала слушаться.
Тело по-прежнему казалось каким-то чужим, словно марионетка на десяти миллионах ниточек, с которыми неизвестно как управляться.
— Так… ты успела меня остановить?
— Кажется, да. Ничего не вижу, но не чувствую, чтобы кто-нибудь корчился от боли.
Софи со вздохом обмякла, и Стине пришлось снова её встряхнуть.
— Серьёзно, Софи. Мне и так нелегко…
— Как же вы сознание не потеряли? — раздался где-то рядом ещё один голос, и от испуга сердце Софи чуть не выскочило из груди.
Зато от этой встряски в голове прояснилось ещё больше.
— Нубити? — прошептала она.
— Кто же ещё? — ответил голос вопросом на вопрос.
Она подошла так близко, что Софи ощутила на лице её дыхание, словно телохранительница потянулась к ней, обследуя в непроглядном мраке.
— Вам надо было идти на мой голос, — тихо сказала она. — Я так старалась, но вы не услышали.
— Тоже мне новость, — фыркнула Стина. — От Софи никогда не знаешь, чего ждать.
— Наверное, мне следовало ожидать её необычной реакции, — признала Нубити. — А вот почему вы в здравом рассудке, совершенно непонятно.
Голос Нубити удалился, видимо, она направилась к Стине.
— Почему вы не потеряли сознание?
— Понятия не имею, — призналась Стина. — Наверное, как-то связано с эмпатией. Я почувствовала, как у Софи зашкалили эмоции, аж всё вокруг захлестнуло, вот и очнулась. Так что скажите спасибо, а то бы сами сейчас валялись на земле и корчились от боли. Всем бы досталось. Ваш король точно пришёл бы в восторг. Кстати, а с чего это вдруг у меня в голове так прояснилось? Поначалу мысли еле ворочались.
— У меня тоже, — добавила Софи, чувствуя пробуждение сознания, как будто ожили неиспользуемые мышцы.
— У меня осколок магсидиана для поддержания ясности мыслей, чтобы провести вас по туннелю, — объяснила Нубити. — Похоже, на вас он тоже подействовал.
— Значит, остальные до сих пор в забытьи? — спросила Софи и, получив утвердительный ответ, завертела головой во все стороны.
Надо их найти, помочь.
Но тут так темно.
А тело так ломит от усталости.
И она до сих пор не разобралась, как его заставить работать на все сто.
— С ними всё в порядке, — успокоила Нубити. — Просто игра воображения.
— Мучения от этого ничуть не легче, — огрызнулась Софи и крепко зажмурилась, чтобы отогнать воспоминания о своих жутких видениях.
Рано или поздно их придётся пережить снова… понять, как они связаны с её самыми потаёнными страхами.
Но сейчас с неё хватит.
— Это ведь ужасно! — возмутилась она. — Как вы можете спокойно смотреть на чужие страдания?
— Это всё ради защиты нашего короля! Мои сородичи на вид не особо внушительные. Да и мало нас. Если не припугнуть, никто бояться не станет!
— По-моему, вполне достаточно того фокуса, когда стоит вам притопнуть, и земля разверзнется, — напомнила Софи.
— Никакой это не фокус, — насупилась Нубити, — и энергии требует гораздо больше, чем кажется. А здесь лучше. И безопасней. Если враг даже найти короля Энки не сможет, его и бояться нечего. Тем более пока он в ужасе и так измотан, что хватай хоть голыми руками. И вообще, у нас никакого оружия, кроме темноты. Разве это жестоко?
К сожалению, против логики Нубити крыть Софи было нечем.
Но этот туннель всё равно какая-то невообразимая жуть.
Нубити вздохнула.
— Пока мы тут спорим, остальных мучают кошмары. Давайте-ка возьмёмся за руки и двинемся к выходу из этого лабиринта.
— Значит, в Королевском туннеле ещё и лабиринт есть? — спросила Стина.
— Ну конечно. Без нашего ведома в полной темноте через такое хитросплетение коридоров никто не пройдёт. Никто, — подчеркнула она. — В этом и суть. Обеспечить безопасность Большого зала. Знаю, вы в нашей системе сомневаетесь…
— А вы сами? — перебила Софи.
Разве не поэтому рассказали про магсидиан?
— Некоторые места меня беспокоят, — призналась Нубити. — Кроме Королевского туннеля. Потому и собиралась сначала устроить осмотр города, чтобы вы почувствовали разницу. А туннель — наш шедевр. Даже вам при всех способностях Лунного жаворонка нечего и думать его преодолеть.
— А Стине вроде удалось, — заметила Софи.
— Не совсем, — призналась Стина. — Конечно, с тобой не сравнить, ты вообще по полной облажалась. Только… без твоей инфликции я бы так и зависла в этом наваждении, убегая от келпи с единорогами. Кажется, там ещё говорящий муркот был и вроде стая бубри… Не помню уже, такая жуть, просто с ума сойти.
— Вот-вот, — поддакнула Нубити. — Ну, нам пора. Король Энки наверняка уже заждался… смотрите только не говорите ему о своей странной реакции на темноту. Он может обидеться.
— На что тут обижаться? — удивилась Стина.
— Ему видней, — отрезала Нубити, словно привела решающий аргумент.
Софи так и подмывало поспорить, но… может, для королей это привычное дело.
Они не просто были выше законов.
Они их устанавливали.
— Нужно торопиться.
С этими словами Нубити подхватила Софи под руку и так резво потащила вперёд, что другая рука чуть не выскользнула из цепких пальцев Стины.
— А как же остальные? — спросила Софи, силясь хоть что-то разглядеть в темноте.
Но напрасно.
Может, кулон Нубити и помогал яснее мыслить, но против бесконечной гнетущей тьмы он оказался бессилен.
— Они пойдут на мой голос, — заверила её Нубити и крикнула: — ЭЙ, СЮДА!
Софи померещились звуки приближающихся шагов.
Шаркающих.
Спотыкающихся.
Словно у зомби, почуявших добычу.
Она потрясла головой, борясь с новым приступом паники.
— С буйным воображением сюда лучше не соваться.
— Да, — лаконично подтвердила Нубити и, прикрикнув: «НЕ ОТСТАВАТЬ!» — прибавила ходу пуще прежнего.
Софи считала шаги, радуясь тому, что в состоянии сосредоточиться на числах.
Сто.
Двести.
Триста.
Четыреста.
Пятьсот.
На пятьсот двадцать третьем впереди забрезжил свет.
Упоительный, восхитительный свет.
Всего лишь проблеск… но он не угасал, а разгорался всё ярче.
До рези в глазах.
Пробиваясь до самого мозга.
А она ничуть не тревожилась, ведь в голове окончательно прояснилось, тело стало послушным как никогда, а рядом шагали остальные участники делегации, потягиваясь и продирая глаза, чтобы очнуться от пережитых кошмаров.
Ей захотелось подбежать к каждому из них и стиснуть в объятиях… хотя нет, пожалуй, лучше не стоит. Трезво оценив обстановку и оглядевшись как следует вокруг, она обнаружила впереди причудливые ворота невероятных, просто устрашающих размеров из тысяч искусно сваренных вместе кусочков всевозможных металлов.
За такими вратами наверняка скрывается Большой тронный зал.
В тот момент Софи было не до наставлений Нубити, последние мгновения она потратила на то, чтобы заглянуть каждому соратнику в глаза и убедиться, то они пришли в себя.
Конечно, вид у них был усталый и взволнованный, но они нашли в себе силы улыбнуться, и она ответила тем же, давая понять, что за неё можно не переживать.
Вдруг земля содрогнулась от оглушительного лязга и скрежета, и Нубити повела делегацию дальше, в округлый полутёмный зал, на этот раз исполинских размеров. И гораздо роскошней.
Плотный белый песок под ногами мерцал, словно морской берег в лунном свете, грубый свод над головой украшали звёздочки серебристых минералов. От язычков пламени в свисающих с люстры стеклянных светильниках, образующих пересекающиеся кольца, всё вокруг мерцало оранжевым. А мраморные стены украшала изящная резьба с инкрустацией золотом, серебром, медью, люминитом и другими металлами с зелёным, чёрным и лиловым отливом. Резные завитки на мраморных стенах были украшены самоцветами: изумрудами, рубинами, топазами, сапфирами и ониксами… хотя у Софи возникло подозрение, что среди чёрных камней попадался и магсидиан.
А среди всего этого великолепия на сверкающем чёрном троне восседал лысый коротышка в белых меховых штанах и короне, вырезанной из цельной перламутровой ракушки причудливой формы.
Король Энки.
При их появлении он фыркнул. И, не скрывая раздражения, заявил скрипучим голосом:
— Терпеть не могу кого-нибудь дожидаться.
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— Никогда не видела дворфа без меха, — шепнула Стина… впрочем, в этом гулком зале её слова прозвучали слишком громко. — Странно.
Ещё бы.
Но Софи всё равно не удержалась и пихнула Стину локтем в бок… пожалев, что не может дотянуться до Декса, тихонько прыснувшего от смеха.
Нужно было бы заранее предупредить друзей о необычной внешности короля Энки, чтобы подготовить к сюрпризу.
Придётся добавить это к списку своих ошибок руководителя.
Хотя король Энки и сильно смахивает на ощипанную курицу с пёстрой кожей в оранжевых, коричневых и чёрных пятнах, но для дворфов выщипанный мех — символ королевской власти и силы.
Софи с трудом понимала, как облезлый король может всё это внушать, но какая разница?
Ей с друзьями ни к чему в это вникать.
Им просто нужно выразить почтение… тем более, они опоздали, и забыли поклониться при входе, о чём Софи вспомнила только после многозначительного покашливания рядом.
Оглянувшись, она увидела Грейди, преклонившего колено, и застывшего в почтительном поклоне Бронте. Каждый принял позу сообразно титулу эмиссара и старейшины.
Титул регента обязывал Софи с друзьями опуститься на оба колена, что они тут же неуклюже исполнили.
Дексу, Стине, Вайли и Биане в придачу полагалось склонить голову.
Софи, напротив, для демонстрации своих полномочий нужно было держать голову повыше, чем она и привлекла внимание короля, с трудом сдержавшись, чтобы не вздрогнуть от его пристального взгляда.
— Мисс Фостер, стража доложила, что по дороге сюда у вас возникли некоторые трудности, — заявил он, и Софи поморщилась.
И даже на том почтительном расстоянии, что их разделяло, расслышала, как он барабанит когтями по подлокотникам трона.
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
Как жаль, что нельзя спросить совета у Нубити, ведь она предупреждала, что злоключения Софи в туннеле король Энки может счесть оскорблением. Пришлось вспоминать наставления Бронте и Орели.
— Леди Фостер, — не моргнув глазом поправила она, стараясь воспроизвести неизменную самоуверенность Кифа. — Руководитель Команды отважных. Да, преодолеть вашу систему безопасности оказалось весьма нелегко. Продумана она просто великолепно.
С достоинством, но почтительно.
Вот что подчёркивали Бронте и Орели.
Говорить нужно убедительно.
Добиваться понимания.
Но при этом не ставить под сомнение власть короля и петь дифирамбы при любой возможности.
Краем глаза она увидела, как Бронте и Нубити одобрительно кивнули.
Но облегчение длилось недолго.
— Если наша система безопасности произвела на вас такое впечатление, — заявил король Энки, всё сильнее барабаня когтями, — тогда зачем вы так настаивали на этой встрече для её проверки?
— Вы прекрасно понимаете, зачем мы прибыли, — выпрямляя спину, вмешался Бронте.
— Вот как?
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
— Да, — гнул своё Бронте.
Король Энки склонил голову, и на гладкой поверхности перламутровой короны заплясали радужные блики. Наверное, не знай Софи о происхождении этой раковины, могла бы восхититься. Но слишком яркие воспоминания о жуткой гигантской твари, вроде песчаного краба, размахивающей множеством паучьих лап, испортили всё впечатление.
— До вчерашнего дня я считал, что понимаю цель этой встречи, — продолжил король Энки, отвлекая Софи от раздумий, — пока меня не посетил представитель «Чёрного лебедя».
— «Чёрного лебедя»? — переспросил Грейди, у Софи вырвалось удивлённое «Вчера?», а Биана с Дексом в один голос спросили у Бронте:
— Вы об этом знали?
— Мы… не знали о той встрече, — после небольшой заминки сообщил Бронте королю Энки.
— Заметно.
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
— И я это нахожу весьма странным, особенно притом что многие из преклонивших передо мной колени присутствующих состоят в этом ордене. Ведь так?
— Да, — согласилась Софи, надеясь, что уже можно встать. Песок под ногами оказался гораздо жёстче, чем на первый взгляд, и колени начали ныть.
Интересно, как её друзья умудряются держаться так уверенно, даже не шелохнувшись.
— Теперь вы наверняка понимаете, почему меня возмущает ваша подозрительная неспособность решить все вопросы за одну встречу, — сообщил ей король Энки.
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
Она не отважилась взглянуть на друзей, понимая, что их встревоженные взгляды окончательно сметут последние остатки уверенности.
И двадцать семь шагов через зал показались ей двадцатью семью милями. Король Энки, принюхиваясь, склонился к ней, и, чтобы не выдать своего волнения, ей пришлось вытянуть руки по швам.
— Какой панический ужас, — пробормотал он.
— Разве у меня нет повода? — спросила она в надежде завоевать его расположение откровенностью и ненавязчивой лестью.
— Пожалуй, есть.
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
— Значит, теперь Лунный жаворонок носит корону, — заметил он, откинувшись на троне. — И она отмежевалась от собственных создателей.
— Я не…
Софи осеклась, понимая, что спорить с королем Энки — себе дороже.
Тогда она расправила плечи, поправляя золотистый плащ и одёргивая расшитые самоцветами полы блузки, и наконец заявила:
— Я навсегда останусь их Лунным жаворонком.
— И что же именно это означает? — поинтересовался он.
— Честно? Понятия не имею, — призналась Софи, затаив дыхание в наступившей тишине.
Наконец король Энки издал какой-то резкий звук, от которого она поначалу съёжилась, но вскоре поняла, что это просто отрывистый смешок.
— Пожалуй, мы с вами могли бы найти общий язык, леди Фостер, — заметил он, явно не меньше её поражаясь собственной любезности, — не будь целью вашего визита критика моего города.
Софи прошиб пот, побежавший по спине, и она перевела дух, чтобы взять себя в руки.
— Я…
— Отрицать ни к чему, — перебил король Энки. — И может быть, не стоит вас осуждать. Не ваша вина, что для встречи со мной Совет выбрал милого ребёнка, видимо, в надежде сгладить оскорбление.
Он перевёл взгляд на кого-то за спиной Софи и добавил:
— Ну хоть у «Чёрного лебедя» для передачи своих надуманных опасений хватило смелости устроить встречу первых лиц!
— Софи тоже первое лицо, — отозвался Бронте.
— Да уж! А какую впечатляющую команду вы ей подобрали, — усмехнулся король Энки. — Трое детей и подросток, которого едва ли можно считать взрослым. И все то ли от ужаса онемели, то ли не понимают, что уже давно могли бы подняться с колен.
— Мы не боимся! — воскликнула Биана, и Софи постаралась не вздрагивать и не ударяться в панику из-за этой выходки, что могла стоить Биане тюремного заключения у дворфов.
— И всё понимаем, — добавила Биана. — Просто кланяться не привыкли.
Король скривил губы не то в улыбке, не то от презрения.
— Неслыханная дерзость, — заметил он, повернувшись к Софи.
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
— Мы, может, и молоды, — спокойно, но не робко ответила Софи, — но уже пережили столько, что вы даже не представляете. И явились не ради критики. Мы хотим помочь. Незримые…
— Да. Вчера один из ваших создателей уже поведал мне всю эту историю, — перебил король Энки. — Я сто-о-олько выслушал о том, что следующий удар этих злодеев, с которыми вы никак не можете справиться, будет нацелен на мой народ. А ещё сто-о-олько опасений по поводу теней, теневого потока и магсидиана.
На последнем слове он перевёл взгляд на Нубити, словно от него не укрылось, что та каким-то образом умудрилась обойти его приказ.
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
Софи невольно покосилась на источник звука и вдруг поняла, что королевский трон высечен из цельной глыбы магсидиана.
— Правда, впечатляет? — спросил король Энки, поглаживая камень. — Самый огромный экземпляр за всю историю. Величайшее средоточие власти.
— Какая красота, — прошептала Софи, ничуть не кривя душой.
На вид трон был несколько грубее той богато украшенной мебели, на которой восседали другие короли и сильные мира сего… но в грубой простоте была своя привлекательность. Казалось, дворфы нарочно старались высечь в магсидиане как можно меньше граней, словно давая понять окружающим, что большего их королю и не требуется.
И Софи невольно задумалась, что должен притягивать трон благодаря такой форме.
Справедливость?
Правду?
Но вслух спрашивать не стала.
Зато поделилась тем, что узнала от Стины с Вайли как раз перед отбытием в Лоумнор, когда они передали ей разговор с леди Зиллой.
— А знаете, некоторые считают теневой поток первоосновой, существовавшей задолго до появления всего остального, — заметила она.
— Полагаю, такая версия имеет смысл. Тьма — изначальное состояние всего сущего. Чтобы зажечь свет, надо приложить усилия.
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
— А вам, я смотрю, такое не по душе? — спросил он. — Ваш народ просто помешан на всём, что блестит.
Софи пожала плечами, стараясь не переборщить с небрежностью.
— Лично мне всегда нравилось и то, и другое. По-моему, у тьмы со светом неразрывная связь, главное не впадать в крайности.
Он наклонил голову.
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
— С какой целью вы привели этот факт? — заинтересовался он.
— Сейчас объясню, — пообещала Софи, осмелясь оглянуться.
При таком тусклом освещении выражений лиц Стины и Вайли было не разобрать, но, по крайней мере, они не размахивали руками, призывая её прикусить язык.
И она продолжила:
— Некоторые также считают, что следы теневого потока как первоисточника можно обнаружить абсолютно повсюду, а значит, это самый могущественный элемент, чью силу невозможно окончательно обуздать, как бы мы ни были уверены в успехе.
Тут она показала на его трон из магсидиана.
— Что вы хотите этим сказать? — спросил король.
— Не знаю, — призналась Софи. — Для меня теневой поток — одна сплошная загадка. Уверена я только в одном — он беспощаден. Никогда в жизни не сталкивалась с чем-то подобным. А ещё он меняет всё, к чему прикасается.
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
— Посланник «Чёрного лебедя» вчера сообщил практически то же самое. Но я никак не могу понять, какое отношение это имеет к моему народу. Меня не запугать ни кучкой эльфов-мятежников, ни изменниками среди сородичей. Наша система безопасности надёжна как никогда.
— Надеюсь, вы правы, — сказала Софи. — Но лишний раз проверить, по-моему, не повредит.
— Вчера этот, из «Чёрного лебедя», проверял. Я дал ему целый час.
— Допустим… но можно перепроверить и в третий раз, хуже-то не будет. — настаивала Софи. — Жаль, что мистер Форкл…
— Вчера был не он, — перебил король, снова наклонился к ней и принюхался. — Вы на самом деле не знали о вчерашней встрече?
Софи покачала головой.
— С кем же вы встречались?
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
Она уже решила, что ответа не последует, но король наконец произнёс:
— С каменным.
— С Гранитом? — уточнила она.
Король Энки кивнул.
— Мы часто с ним встречаемся. Но продолжайте. Вы хотели что-то сказать о «Чёрном лебеде».
Собиралась, но совершенно сбилась с мысли, пытаясь понять, почему Тирган отправился в Лоумнор, не предупредив ни её, ни Вайли.
— Да, — начала она, пытаясь собраться с мыслями. — Хотела сказать… Жаль, что «Чёрный лебедь» не поделился планами о вашей встрече. Что-что, а тайны хранить они умеют… Да вы, наверное, за столько лет сотрудничества уже сами в этом убедились.
Король Энки частенько выступал на стороне «Чёрного лебедя» против Совета.
— Мне очень жаль, если вы считаете, что мы отнимаем у вас драгоценное время, сомневаемся в вашем могуществе или системе безопасности, — добавила Софи. — Надеюсь, Лоумнор не станет мишенью, но, если это случится, пусть Незримые попадут в Королевский туннель и как следует помучаются от жутких видений. При случае можете их там и оставить.
При этих словах на губах короля заиграла лёгкая усмешка.
— Только до сих пор Незримые не потерпели ни одного серьёзного поражения, — тихо добавила она. — И обычно наносят удар там, где мы меньше всего ожидаем. Вы ведь видели падение Люменарии и помогали нам отстраивать другие разрушенные города. Могли ли вы представить такие катастрофы?
Та-та-та-там. Та-та-та-там. Та-та-та-там.
— Хорошо, — решил он после долгих раздумий, показавшихся Софи целой вечностью. — Начинайте свои бесполезные поиски. Нубити вас проводит и ответит на любые вопросы. Но перед отбытием предоставьте мне подробный отчёт. И если ничего не обнаружите, чтобы больше этот вопрос не поднимался, — добавил он, поворачиваясь к Бронте.
— Благодарю вас, — сказала Софи и изобразила глубокий реверанс, пытаясь совладать с предательски дрожащими ногами.
А потом двинулась назад, заметив по глазам Грейди, что тому явно хотелось бы её обнять. Она бы и сама не прочь спрятаться в его крепких объятиях, но пришлось довольствоваться похлопыванием по плечу и коротким «молодчина».
— Здорово ты его… — пробормотал Декс.
— Рано об этом, — оборвала его Нубити. — А то ещё передумает, и не видать вам тогда остальных испорченных камней.
— Погодите! — вмешалась Биана, когда Нубити топнула и показала новый туннель, куда идти. — А здесь что, проверять не нужно?
— В Большом зале? — Нубити покачала головой. — Нет необходимости.
— Но мы всё равно здесь, — возразила Биана. — С таким трудом добрались. К тому же известно, что в системе безопасности произошли изменения…
— На самом деле нет, — перебила Нубити. — Что тут менять? Большой зал охраняется Королевским туннелем и королевской гвардией, это сильнейшие воины, всегда начеку.
Она указала себе под ноги, и Софи попыталась отогнать видение армии дворфов, выскакивающих из-под земли, — слишком уж сильно оно напоминало её недавние галлюцинации.
— По-моему, перед уходом надо всё-таки осмотреть зал, — настаивала Биана.
— Согласен, — вмешался Декс. — На всякий случай, вдруг что-то проглядели… тем более что наверняка никто не горит желанием сюда возвращаться.
При этих словах участники делегации немного побледнели.
— Мне кажется, быстрый осмотр не повредит, — сказал Грейди. — Тем более король Энки разрешил осматривать что угодно.
Нубити тяжело вздохнула.
— Делайте, что считаете нужным. Только быстро. И тихо. К трону не приближайтесь. Я предупрежу короля Энки, чтобы он не вызвал стражу… но, если прогонит, сразу уходим, ясно?
— Я с вами, — предложил Бронте. — Мне нужно перекинуться парой слов с королём.
Нубити направилась к трону, без особого энтузиазма поманив Бронте за собой.
— Давайте разделимся, — предложила Софи друзьям. — Декс, вы с Бианой начнёте оттуда.
Она указала в самый дальний конец зала.
— Стина, ты остаешься с Грейди, начинайте от самого входа. А мы с Вайли осмотрим середину.
Как ни удивительно, все тут же принялись осматривать стены и землю без малейших возражений или шуточек про леди Фос-босс. Знать бы только, что искать.
— Ты знал о вчерашней встрече Тиргана с королём Энки? — шепнула она Вайли.
— Нет… и можешь не сомневаться, я ему это ещё припомню, — пообещал Вайли, оглядываясь на Бронте с королём Энки, оживлённо шепчущихся в дальнем укромном уголке. — Я думал, нас сразу отсюда выпрут.
— Я тоже, — призналась Софи, ощупывая золочёные резные завитки вокруг блестящего чёрного камня.
— Это магсидиан?
— Нет, — раздался за спиной голос Нубити, и Софи вздрогнула. — Это оникс, для красоты. Кроме самого трона, магсидиана в этом зале нет.
— Вы уверены?
Софи вытянула шею, чтобы получше разглядеть россыпи чёрных камней, усеивающих стены.
— Сплошной оникс, — настаивала Нубити. — Магсидиан бы ослабил притяжение трона.
— Всё-таки лучше проверить, — решил Вайли. — Раз уж мы здесь.
Он щёлкнул пальцами, и над ладонью повис крохотный шарик, тускло светящийся белым.
— Ваши фокусы со светом в нашем мире неуместны! — закричал на него король Энки.
— Это займёт одну секунду, — ответил Вайли, и повернулся к Нубити. — Оникс на свету должен просто блестеть. А магсидиан… кто его знает?
— Только зря время тратите, — вздохнула Нубити.
— Может быть, — согласился Вайли. — Вот сейчас и узнаем.
И при всём своём упрямстве Нубити со снисходительным интересом принялась наблюдать, как Вайли взмахом руки отправил светящийся белый шарик к основанию стены и начал медленно водить его широкими кругами по всему залу, с каждым разом поднимая всё выше.
Наверняка все обратили внимание на то, как он медлил возле каждого чёрного камня в ожидании характерного отблеска оникса. И с каждым подтверждением Нубити улыбалась всё довольнее.
— Говорила же, нет здесь магси…
Вдруг белый шарик, высекая снопы искр, нырнул в очередной чёрный камень, и её слова заглушили гул и треск.
— Ой, что это… — начала было Софи, но тут из стены ослепительной молнией ударил луч света и попал прямиком в другой камень на противоположной стене, который с такими же искрами и треском его поглотил, а потом выстрелил в третий камень, от которого луч срикошетил в потолок, точно поразив…
— ЛОЖИСЬ! — едва успела крикнуть Нубити, заваливая Софи с Вайли на землю. От попадания в люстру все светильники взорвались.
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Горящие капли и осколки стекла огненным вихрем разметало во всему залу, и пропитанный разлитым маслом песок тут же занялся ярким пламенем.
— Что же делать? — раздались крики со всех сторон.
Казалось, выхода нет, только спасаться бегством, но тут огонь подступил к королевскому трону и…
Угас.
Ничего подобного Софи не видела ни разу в жизни.
Буквально только что зал был полон удушливого дыма, охвачен нестерпимым жаром, и в ушах стоял вопль: «ТОЛЬКО НЕ ЭТО! НЕ НАДО! НЕ НАДО!»
И вдруг…
Всё исчезло.
Ни искорки.
Ни малейшей струйки дыма.
Ни единой подпалины, словно и не было никакого пожара.
Короля Энки это происшествие ошеломило не меньше остальных. Осматривая трон, он даже обжёг ладонь магсидианом… и каким-то чудом более серьёзных травм больше ни у кого не оказалось.
Просто ссадины, порезы осколками стекла и лёгкие ожоги брызгами горячего масла.
Да и сам Большой зал, не считая разбитой люстры, практически не пострадал, хотя кто знает, может, при хорошем освещении и обнаружилось бы что-то ещё.
Король Энки распорядился, чтобы больше никаких светильников с мерцающим оранжевым пламенем в зале не было, пока не станет ясно, что случилось с люстрой, так что единственными источниками света остались диадемы Софи и её друзей.
Когда Нубити вскарабкалась по стене для осмотра камней, случайно активированных Вайли, ей даже пришлось одолжить корону Софи. И она подтвердила, что это определённо замаскированные куски магсидиана ранее неизвестной огранки.
Но выяснить, как давно они были установлены, не было никакой возможности.
Эти камни могли быть частью хитро спланированной диверсии дворфов-предателей, переметнувшихся на сторону Незримых.
Или, по версии короля Энки, с тем же успехом оказаться остатками системы защиты незапамятных времён.
Да чем угодно.
Пока было ясно лишь одно: убрать их будет не так-то просто.
Нубити пыталась их вытащить, сперва когтями, потом специальным инструментом, но не смогла даже расшатать. Поэтому для защиты от света их пришлось покрыть какой-то вязкой массой, похожей на цемент.
И тут команду Софи ждал неприятный сюрприз: королю втемяшилось, что из-за этих опасных эльфийских фокусов могут случиться новые беды, и он запретил дальнейший осмотр города.
Переубедить его так и не удалось.
Они обещали, что не будут применять ни способностей, ни навыков. Будто король Энки понимал разницу.
Подчёркивали, мол, если раньше никто не подозревал об этой проблеме, которая явно дело рук Незримых, то теперь-то уж стало ясно, с какой лёгкостью враги могли нанести Лоумнору серьёзный ущерб.
Единственное, чего им удалось добиться, — король Энки разрешил Нубити провести расследование в одиночку, что вряд ли можно считать серьёзной уступкой. Но для этого Нубити придётся как минимум на несколько дней сложить с себя обязанности телохранительницы Софи.
А то и дольше.
— Занимайтесь проверкой столько, сколько потребуется, — разрешила Софи, когда Нубити вернула ей диадему. — Это гораздо важнее.
И немного подумав, вполголоса добавила:
— Вряд ли эти камни такие уж древние.
Нубити как-то съёжилась и прошептала:
— Мне тоже так кажется. Не хочу спорить с королём. Но грани у магсидиана такие ровные и аккуратные, что явно сделаны современными инструментами.
Комок нервов в груди Софи скрутился туже, чем когда-то путались провода от наушников.
— Держите меня в курсе, — попросила она. — И дайте знать, если понадобится помощь.
Нубити кивнула, и Софи было направилась обратно к друзьям, но та схватила её за руку.
— Знаете, что мне не даёт покоя? — шепнула Нубити, подойдя вплотную, чтобы никто не подслушал. — Мы видели, как те камни реагируют на свет… А что будет с тенью?
— Я тоже об этом подумала, — призналась Софи.
И от такой открытости Нубити ей тоже захотелось поделиться своими страхами.
— А знаете, от чего просто дрожь пробирает? — прошептала она Нубити на ухо. — Если для защиты короля Энки в Королевском туннеле используется тьма, что будет, если незваные гости явятся со своей тенью?
* * *
— Трёх телохранителей вполне достаточно, — успокоила Софи Сандора, расхаживающего из угла в угол гостиной в Хэвенфилде.
— Сейчас нас всего двое, — напомнил он. — Я ещё не подыскал кандидата для охраны Лин.
— Значит, обойдусь двумя, — стояла на своём Софи, с радостью узнав, что Лин до сих пор под защитой Бо. — Если честно, даже одного порой бывает слишком много.
Этой шуткой она надеялась добиться от Сандора хотя бы улыбки, но тот оставался мрачнее тучи с того самого момента, как вся команда при помощи особого магсидианового кулона переместилась в оазис, где он стоял на страже, и Софи рассказала о своих ужасных видениях и адских муках, а ещё о том, что им не разрешили осмотр города, и Нубити пришлось остаться в Лоумноре и справляться в одиночку.
Потом они прыгнули обратно в Хэвенфилд, Бронте и Грейди уткнулись в передатчики, а Сандор вскоре привёл Флори, и через каких-нибудь пять минут в гостиной на первом этаже стало не протолкнуться.
К делегации, вернувшейся в полном составе из Лоумнора, присоединились Эдалин, Сандор и Флори.
И остальные старейшины.
И Элвин, едва успевающий врачевать такое множество порезов и ожогов своими мазями и припарками.
Не хватало только мистера Форкла.
Учитывая вчерашнюю тайную встречу представителя «Чёрного лебедя» с королём Энки, Бронте и Грейди решили не приглашать ни его, ни других членов Коллектива к обсуждению, что началось с долгого отчёта о событиях в Лоумноре со всеми неприглядными подробностями, продолжилось бурными взволнованными прениями и наконец уже в который раз вернулось к вопросу: «Как защитить Софи?»
И на этот раз Софи не возражала против такой опеки.
Она понимала, что без защиты ей не обойтись.
Всю дорогу обратно до Хэвенфилда у неё в ушах звучал тот самый вопрос, который раздавался во время пожара.
«Что же делать?»
Словно подытоживая все их «успехи» в борьбе с Незримыми.
И к сожалению, ответа у неё не было.
Зато она отчётливо понимала: задание в Лоумноре чуть не провалилось по её вине. Хорошо хоть Стина так вовремя успела отвесить ей оплеуху, иначе они бы никогда не узнали о тех кусках магсидиана, не говоря уже о страшной боли, которую она могла причинить и без того страдающим от жутких галлюцинаций соратникам.
Ну что же, хотела доказательств, что с твоей инфликцией не всё в порядке? Получай.
А вот Бронте вовсе не собирался срывать свою злость на окружающих.
Она не просто ущербная.
От неё одни неприятности.
И это при нынешнем нелёгком положении, когда необходимо собрать все силы.
От раздумий её отвлёк стук в дверь.
— Кто бы это мог быть? — удивился Грейди.
Софи ухватилась за ресницы.
Она уже догадалась.
Это она вызвала морщинистого, страдающего одышкой эльфа, что неловко проковылял в гостиную, явно стесняясь то ли своего одутловатого от морщиники тела, то ли из-за встречных пристальных взглядов.
— Мы вроде договорились, что «Чёрный лебедь» в этом обсуждении не участвует, — проворчал Бронте, всматриваясь в лица, словно выискивая виноватого.
— Да, — ответила Софи, гордясь собственной выдержкой. — Я пригласила его по другой причине.
Она посмотрела мистеру Форклу в глаза и добавила:
— Я согласна на перезапуск способностей.

Глава 27

После сенсационного заявления о «перезапуске способностей» Софи уже приготовилась к граду вопросов «Что?», «Зачем?» и «Почему?», но, к её крайнему изумлению, обсуждение довольно быстро свелось к банальному «Ну ладно».
— Ладно, — повторила она, вглядываясь во множество устремлённых на неё глаз. Если точно, двадцать две пары: друзья, семья, телохранители, старейшины — их поспешное единодушное согласие её слегка обескуражило. — Вы что, даже отговаривать не станете?
— Если получится, можем попробовать, — предложил Грейди, заработав от Эдалин тычок локтем в бок.
— Твой чересчур заботливый отец имел в виду, — уточнила Эдалин, — что ты явно как следует обдумала своё решение… к тому же тебе это не впервой, значит, ты лучше всех представляешь, насколько это больно и опасно. И раз уж решила пойти на такой риск, у тебя наверняка есть на то серьёзные основания. В общем… мы полагаемся на твоё мнение.
— Даже если нам это не нравится, — буркнул Грейди себе под нос… на что Сандор, Декс, Биана и Вайли одобрительно фыркнули.
— Ну… — замялась Софи с непривычки к такой внезапной поддержке, — спасибо.
И как ни странно, на том и порешили.
Без споров.
Без нагнетания страстей.
Как-то подозрительно просто, и Софи даже забеспокоилась, что проглядела какой-то подвох.
— Хотите приступить прямо сейчас? — спросила Эдалин намного спокойнее, чем Софи ожидала, хотя её переплетённые пальцы побелели от напряжения.
— Да, если мисс Фостер действительно готова, — согласился мистер Форкл, выразительно вскинув брови, словно намекая Софи, что всё можно было устроить уже давным-давно, не будь её дурацкого ультиматума, и в конце концов своим упрямством она так ничего и не добилась.
— Мне нужно привести себя в порядок, — объяснила она, не смутившись от его пристального взгляда. — Сейчас это для меня главное. И я готова. С остальным разберёмся позже.
С последними словами она вскинула бровь, словно бросая ему вызов и давая понять, что другой вопрос остаётся в силе, но сейчас эта проблема важнее.
Потом подошла к нему, надеясь, что никто не заметил, как дрожат её колени.
— Отправимся в здравпункт, или…
— Ваша комната подойдёт, — ответил мистер Форкл. — Пожалуй, вам будет легче в привычной и удобной обстановке. Я вызову Ливви и попрошу захватить всё необходимое.
— Смотрите не вздумайте провести эту процедуру без меня, — предупредил Элвин, загораживая мистеру Форклу дорогу, только из-за рубашки с рисунком розовых пушистых динозавров его слова прозвучали совсем не так угрожающе, как ему бы хотелось.
— И в мыслях такого не было, — успокоил тот, доставая передатчик и барабаня по серебристому экрану. — Как раз собирался вас позвать на подмогу…
— Подмогу? — усмехнулся Элвин, запуская пальцы в растрёпанную шевелюру.
— Полно, я не хочу вас обидеть, — пояснил мистер Форкл. — Ливви уже несколько месяцев изучает и отрабатывает ту процедуру, которую мы собираемся провести, так что руководить, само собой, будет она. Но всё это время ей будет нужен ассистент, и очень здорово, что вы оказались здесь и не возражаете помочь. Можно обойтись без лишних хлопот и долгих препирательств. А если… — Он осёкся и обернулся к остальным. — Кстати, чуть не забыл. Я не ослышался, вы и впрямь единодушно решили не приглашать меня на эту встречу?
Старейшина Эмери скрестил руки на груди.
— Мы решили, что никто из «Чёрного лебедя» в этой встрече участвовать не будет.
Мистер Форкл нахмурился ещё сильнее.
— Мне казалось, что опускаться до мелких склок уже поздновато.
— Мелких? — переспросил Бронте. — Хотите намекнуть, что мы беспокоимся по пустякам? Можно подумать, к вашему ордену нет никаких претензий!
— Нет, я просто хочу напомнить, что со своими претензиями вы можете обратиться ко мне или любому представителю Коллектива, и мы их внимательно рассмотрим… как поступил бы любой взрослый ответственный гражданин, которому нужно решить проблему, — уточнил мистер Форкл. — А эти тайные переговоры — просто ребячество какое-то.
— Кто бы говорил, — заметил Бронте. — А мы как раз обсуждали проблемы, возникшие из-за вчерашней тайной встречи Гранита с королём Энки.
Мистер Форкл выпрямился.
— А-а, так вы думали, что мы не в курсе ваших интриг? — спросил старейшина Эмери.
— Никаких интриг, — возразил мистер Форкл. — Мы совершенно ясно дали понять, что в настоящее время озабочены ситуацией с дворфами и при первой возможности организуем встречу с королём Энки.
— А когда организовали, так и не удосужились поставить нас в известность, — возразил Бронте, — из-за чего наши переговоры чуть не сорвались. Король Энки заявил, что мы напрасно отнимаем у него время, а раз не знали о ваших намерениях, значит, наши уверения в тесном сотрудничестве с «Чёрным лебедем» не соответствуют действительности. Он чуть ли не выставил нас из Лоумнора, и только мисс Фостер удалось его успокоить.
Как бы там ни было, мистер Форкл не на шутку огорчился.
— Наверное, следовало согласовать наши действия.
— Да, не мешало бы, — согласился старейшина Эмери. — Должен заметить, мы приложили все усилия для обеспечения открытого сотрудничества…
— Все усилия? — перебил мистер Форкл. — Странно. Не припомню, чтобы меня предупреждали о назначении регентами нескольких членов ордена, включая мисс Фостер.
— Так вы об этом не знали? — удивилась Софи.
Он покачал головой, и тут она совсем растерялась.
Титул ей предложили сразу после беседы в кабинете мистера Форкла, и первое же задание было связано с тем, что они обсуждали, вот она и решила, что руководство «Чёрного лебедя» наверняка в курсе всех намерений Совета. К тому же Тирган присутствовал в Обители совершенства, когда они согласились стать Командой отважных.
Только… действительно, ведь никто не говорил, что «Чёрному лебедю» сообщили о её назначении. Да и для Тиргана этот таинственный вызов Вайли стал полной неожиданностью.
Из всего этого возникал следующий вопрос, который, наверное, следовало бы задать, когда мистер Форкл несколько дней назад заметил, что «Чёрный лебедь» никак не ожидал её вступления в ряды знати.
— Вы против нашего назначения регентами? — спросила она.
Мистер Форкл провёл ладонью по лицу.
— Я не против титулов или вашего сотрудничества с Советом. Просто… это усложняет дело. Особенно притом что Коллективу и так было нелегко передавать поручения и вам, и вашим друзьям. Наверное, верится с трудом, ведь мы вас втянули в свои дела сразу же после прибытия в Затерянные города, но… вспомните, как вы расстраивались из-за долгого ожидания очередной записки и как редко их получали. Это лишний раз доказывает, как методично мы стараемся действовать, как тщательно оцениваем возможности, прежде чем привлечь вас. От Совета такой щепетильности вам никогда не дождаться… не в обиду будь сказано, — добавил он, услышав язвительное фырканье нескольких старейшин. — Просто у нас разный подход к делу. Ваша дюжина, как и множество предшественников, тысячелетиями раздаёт поручения регентам и эмиссарам. У вас это вошло в привычку, и неудивительно, ведь по-другому невозможно обеспечить нормальную работу такого сложного механизма, как наше общество. А «Чёрному лебедю» с самого возникновения и до недавних пор приходилось действовать тайком и, чтобы избежать разоблачения, не привлекать посторонних без крайней необходимости. К тому же мы прекрасно понимаем опасность наших заданий и предпочитаем рисковать собой. Мисс Фостер, когда я говорил о встрече с королём Энки, предполагался обычный порядок действий, принятый в случаях с вашим участием: перед отправкой вас и ваших друзей в Лоумнор один из членов ордена должен тщательно оценить обстановку и принять меры для устранения обнаруженных угроз. А зная, какими темпами обычно работает Совет, я и представить не мог, что ему удастся так быстро организовать встречу с королём Энки, ведь даже о вашем назначении и самом существовании команды до сих пор не объявлено.
— Отсутствие широкой огласки создания Команды отважных вовсе не повод отказываться от сотрудничества с ней, — сообщил ему старейшина Эмери. — Особенно от подобных обсуждений важных вопросов, которые в любом случае не подлежат огласке. Но… теперь понятно, почему вы могли рассудить иначе, ведь мы тоже не сообщали дату и время встречи с королём Энки, видимо, рассчитывали, что мисс Фостер вам передаст.
Наверное… так бы и вышло, не случись та стычка из-за биологических родителей Софи…
Вот и опять аукнулся её эгоизм.
— В интересах укрепления сотрудничества, — добавил старейшина Эмери, — сообщаю, что мы планируем объявить о назначении регентов на следующей неделе. Точная дата, время и место ещё под вопросом. Если желаете уведомления после их утверждения…
— Несомненно, — ответил мистер Форкл. — И… хочу, по крайней мере, принести извинения за то, что не сообщил о встрече Гранита с королём Энки… и очень рад, что мисс Фостер удалось спасти положение.
Он обернулся к Софи, к её удивлению, прямо сияя от гордости, словно отец юного спортсмена, только что принёсшего победное очко своей команде.
— Не желаете ли рассказать о том, что узнали в Лоумноре?
— Если вы не откажетесь сообщить, что выяснил Гранит, — выдвинул встречное предложение Бронте, и все одобрительно закивали.
— Только не сейчас, — перебила Софи.
— Да, — вздохнул мистер Форкл, — кажется, мы отвлеклись от того, зачем меня пригласили. Ну что ж… вы пока можете укладываться в постель, а я введу Ливви в курс дела. И если вы не против, считаю необходимым пригласить мистера Вакера и мистера Сенсена.
Тут у Софи во рту стало суше, чем в пустыне, которую они недавно пересекли, но она всё-таки выдавила:
— Конечно, не против! — хотя от встречи с Фитцем наверняка ничего хорошего ожидать не стоило.
Хотя… не станет же он на неё злиться, когда она снова окажется на грани жизни и смерти?
Глядишь, и от аллергии будет хоть какая-то польза!
— Если хотите, я могу сама брата вызвать, — предложила Биана.
— А я Кифа, — добавил Декс.
— Отлично, — одобрил мистер Форкл, хлопнув в ладоши.
— А вы, полагаю, желаете присутствовать? — обратился он к старейшинам.
— Серьёзно? — вырвалось у Софи, когда старейшина Эмери согласился.
Вот уж не ожидала, что придётся рисковать жизнью при таком скоплении народа.
— Хотим убедиться, что с вами всё будет хорошо, — так искренне ответила Орели, что Софи даже стало чуть спокойней.
Но тут всё испортил Бронте:
— Да что греха таить, всем же интересно узнать, как это происходит… особенно мне, ведь дело касается нашей общей с мисс Фостер способности.
— Софи, если при посторонних тебе будет неловко, — вмешалась Эдалин, чуть не испепелив Бронте яростным взглядом, — я уверена, старейшины поймут.
— Ладно, чего уж там, — решила Софи.
После недавней затяжной пикировки Совета с мистером Форклом по поводу сотрудничества вряд ли стоило выставлять старейшин за дверь.
Кто знает, может, её станут больше ценить, когда сами увидят, на какие жертвы она готова ради общего блага.
— Только имейте в виду, — предупредил старейшин Декс, — если будет как в тот раз, когда я ей случайно лимбиум дал, у Софи начнётся сильная рвота. Так что, если кто не удержится, может получиться настоящая помойка.
— Кажется, был у меня эликсир от тошноты, — заметил Элвин. — Когда сгоняю за Булхорном, заодно и его прихвачу.
— Вы хотите принести сюда банши? — спросил Грейди.
Элвин кивнул.
— В прошлый раз, когда у Софи случился приступ, я только по нему определял, что помогает, а что нет.
Точно.
У банши особое чутьё на тех, кто при смерти… или вообще одной ногой в могиле.
— Да уж, стрёмно звучит, сейчас Лунному жаворонку не позавидуешь, — пробормотала Стина. — А уж ощущения и того хуже, — и помахала рукой перед носом, точь-в-точь как Киф.
— Погоди. Ты чувствуешь мои эмоции? — спросила Софи. — Прямо сейчас, на расстоянии?
— Ага, некоторые, — Стина сложила руки на груди. — И между прочим, ничего приятного, так что, похоже, зря я с тобой связалась, только жизнь себе порчу.
Последняя фраза прозвучала с совершенно неожиданной дружеской иронией.
Софи даже не нашлась, что на это ответить.
— Скорее всего, на таком расстоянии ваша способность усиливается отголосками силы энхансера, — объяснил мистер Форкл. — Эффект едва заметный, несравнимый с тем, что возникает при непосредственном контакте, но всё же может проявиться у тех, кто оказывается с ней рядом.
— Однако, — хмыкнула Стина, как бы подытоживая размышления Софи.
Кажется, мистер Форкл что-то такое упоминал, после того как пробудил её способность энхансера, но тогда ей пришлось привыкать постоянно носить перчатки, и она не обратила на его слова особого внимания, да и друзья ничего не заметили.
Интересно, почему же Стина…
— Ладно, — Эдалин подошла к Софи и обняла её за плечи, — идём укладываться в постельку.
Софи кивнула, и они уже направились было наверх, но на середине лестницы она передумала.
— По-моему, лучше устроиться под панейком Каллы, — решила она. — Мне там гораздо спокойней, да и лечебные цветки будут под рукой.
К тому же Калла участвовала в проекте «Лунный жаворонок», и даже понимая, что сознание Каллы фактически угасло, она надеялась, что едва слышные песни панейка облегчат её мучения, когда жидкий огонь лимбиума хлынет по жилам.
— Великолепная идея, — поддержала Эдалин, щёлкая пальцами. — Подушки с одеялами уже на месте, пойду разложу поудобней. А ты пока сходи переоденься, хорошо? Надень что-нибудь помягче и поудобней, а то…
Она отвернулась, и Софи её обняла.
— Всё будет хорошо, — пообещала она.
— Конечно, — Эдалин стиснула её покрепче. — Но я всё равно буду волноваться. Такая у мам судьба… и у меня здорово получается.
— Да ты вообще образцовая мама, — уверила её Софи, и Эдалин обняла её ещё крепче.
Обе застыли, не в силах расстаться.
— Ладно, хватит тискаться, — наконец вздохнула Эдалин, отступая на шаг и украдкой смахивая слёзы. — Пойди переоденься. А я тебе устрою из подушек самое уютное гнёздышко на свете.
Она собралась уходить, но Софи схватила её за руку.
— Мам, ну правда, всё будет хорошо.
— Конечно, — согласилась Эдалин, словно и впрямь так считала. — Ты же моя храбрая, умная, прекрасная воительница.
Теперь Софи пришлось отворачиваться, смахивая слёзы.
— Я тебя люблю.
Эдалин наклонилась и поцеловала её в щёку.
— Я тоже тебя люблю. Иди переоденься. Чем раньше отделаемся, тем скорее отдохнёшь. День был тяжёлый.
Не то слово.
И хотя Софи не произнесла этого вслух, у неё возникло мрачное предчувствие, что грядущая ночь окажется очень долгой.
* * *
Софи последовала совету Эдалин и надела самые мягкие легинсы. Из блузок она выбрала розовую с вышивкой «Весёлые тени», полученную в подарок от Лин, когда поправлялась в здравпункте после нападения Незримых.
Эта блузка лежала нетронутой с самого похищения Тэма, потому что навевала слишком много противоречивых чувств.
Но сейчас, пожалуй, самое время напомнить себе, ради чего все эти мучения.
Если инфликция станет действовать как было задумано, может, Незримым больше не удастся её покалечить.
И может, ей хватит сил вызволить Тэма из вражеского плена.
Если он, конечно, захочет…
Нет.
Софи отбросила эти предательские мысли.
Нет, в Тэме не может быть никаких сомнений.
Надо сосредоточиться на весёлых тенях.
И на том, чтобы привести себя в порядок.
Спускаясь по лестнице, Софи услышала, с каким пристрастием старейшины с мистером Форклом выпытывают у Вайли подробности происшествия со светящимся шариком в Лоумноре, и ей даже захотелось задержаться и послушать, только душевных сил для такого разговора уже совсем не хватало. Осталось только надеяться, что о результатах обсуждения ей расскажут завтра, когда придёт в себя после перезапуска способности. А сейчас нужно всё выбросить из головы.
Добравшись до панейка Каллы, вместо Эдалин она обнаружила там Стину.
— Ой, глядите, какой у Фостер миленький прикид, — бросила та через плечо, добавляя ещё одно одеяло к выстроенной горе подушек.
— Да просто шикарный, — поправила Биана, откуда ни возьмись появляясь рядом с Софи и перепугав её до полусмерти.
Ох уж эти эмфанисты!
Биана подкинула в кучу ещё одну подушку.
— Такая блузка и мне бы здорово пригодилась, если…
Она осеклась, и Софи задумалась, не пришла ли ей в голову та же мысль насчёт Тэма, но спрашивать об этом не стала.
— А где Эдалин? — огляделась она кругом в надежде, что Винн с Луной не околачиваются возле клетки горгодона.
— Они с Дексом придумывают, как не дать Булхорну отсюда удрать, — ответила Биана, подхватывая ещё одну подушку.
— Не, ну это уже ни в какие ворота, — пробормотала Софи, не давая Биане добавить её в общую кучу.
Ещё немного, и без альпинистского снаряжения на эту гору будет не забраться.
— Ну… как же… дело-то нешуточное, — напомнила ей Биана. — Уверена, что справишься после сегодняшнего сумасшедшего дня? Сначала Королевский туннель. Потом люстра взорвалась. Теперь ещё это.
— Про грязь забыла, — добавила Стина. — И прогулку по той мерзкой пустыне.
Софи пожала плечами.
— Со смертью шутить никогда не впору.
— Так, этот девиз нужно срочно вышить на блузке нашей загадочной леди Ф.! — услышала Софи за спиной голос Кифа, а когда обернулась, они вместе с Ро уже подходили по дорожке.
Киф покосился на блестящую серебристую надпись у неё на груди и явно собрался съязвить, но потом передумал, видимо, решил, что на Тэма сейчас наезжать не стоит, и спросил у Бианы:
— А что там насчёт взрыва люстры? Вот это тема, я бы послушал.
— Во-во! — добавила Ро.
Биана коротко рассказала, как было дело, и Киф усмехнулся Софи:
— Наша прекрасная леди Ф. в своём духе, куда ни сунется, обязательно что-нибудь взорвёт.
— Да ладно, вообще-то она из-за Вайли рванула, я тут ни при чём, — заспорила Софи. — А проверить Большой зал предложила Биана.
— И правильно сделала! — подтвердила Биана.
— Да уж, — согласилась Софи. — Надо будет завтра узнать у Нубити, вдруг ещё что-нибудь нашлось.
— Нет, мы сами с ней свяжемся, — уточнила Биана, показывая на себя и Стину. — А ты будешь как следует отдыхать.
Софи закатила глаза.
— Да что мне сделается, первый раз, что ли!
— Ага, видал я, как ты в прошлый раз малость позеленевшая и вся в поту по постели металась. Вот и теперь придётся немного отлежаться, так-то, мисс Настырная, — перебил её Киф. — Особенно если в первые сутки нельзя будет принимать обезболивающее.
— Совсем забыла, — призналась Софи, вдруг резко увлёкшись расшвыриванием опавших цветков панейка. — Ну почему помирать так тяжело?
— А слово-то какое, — мягко сказала Биана.
— Так давайте переименуем! — предложил Киф, подходя к Софи и обнимая её за плечи. — Отныне и во веки вечные при любых катастрофах будем говорить: «Фу, чуть не фостернулись!»
Софи закатила глаза.
— Я серьёзно, — настаивал Киф. — Глядишь, прославишься!
— Значит, когда ты вызвал короля Димитара на поединок и он тебе чуть кишки не выпустил… — начала Софи.
— Да я фостернулся по полной! — не моргнув глазом продолжил Киф. — Ты сегодня тоже жёстко фостернёшь, когда тебя со страшной силой стошнит на старейшин.
— Между прочим, некоторые ждут не дождутся этого момента! — вмешалась Ро. — Жалко, ничего перекусить с собой не захватила.
— Ну вы даёте, нашли с чего прикалываться!
Услышав за спиной знакомый резкий голос с характерным акцентом, Киф убрал руку и отодвинулся от Софи, а та медленно обернулась и…
Перед ней стоял Фитц.
Точнее, его туфли… а рядом здоровенные гоблинские лапы Гризели… на большее Софи взглянуть не отважилась.
Повисла мучительная пауза.
Потом туфли Фитца приблизились, причём ноги Гризель остались на месте, а все остальные попятились прочь, оставив Софи с Фитцем наедине.
Она затаила дыхание, готовясь к тому, что скажет Фитц.
Но он молчал.
Просто обнял её… сначала легонько.
Потом крепко-накрепко прижал к себе.
Словно боялся отпустить… а может, и правда боялся. Его сознание преодолело все её защиты, и в голове раздался голос: «Софи, я понимаю, ты так пытаешься отвлечься, чтобы не переволноваться… только мне совсем не до смеха. Дело слишком серьёзное».
«Знаю, — ответила она, уткнувшись носом в ложбинку между его плечом и шеей, и вдруг поняла, как сильно соскучилась и как здорово, что ему до сих пор не расхотелось вот так обниматься после того, как она с ним обходилась все эти дни. — Ничего, со мной всё будет хорошо. Мистер Форкл сказал, что они с Ливви уже давно разрабатывают методику, и на этот раз лимбиума понадобится гораздо меньше».
«Всё равно лучше бы как-нибудь без этого обойтись», — передал он.
«Я и сама не рада, только… нельзя же делать вид, что всё в порядке, зная о неправильно работающей способности».
«Ничего подобного, — возразил Фитц. — Мистер Форкл сказал, что просто хочет её сделать ещё круче, типа как они задумывали».
«И это тоже, только знаешь… сегодня в Лоумноре на меня так подействовала защита дворфов, что я просто с катушек слетела и чуть не вырубила всех наших. А помнишь, сколько раз уже всё портила своей инфликцией? Как в тот день, когда мы тренировались с Гризелью… если бы я не…»
«ХВАТИТ! — перебил Фитц. — Не смей всё валить на себя, ты же помнишь, какая силища была у Амбер! Не ты, так она сама бы с Гризелью и Сандором разделалась, и кто знает, может, им бы ещё сильнее досталось».
«Может быть, — сдалась Софи. — Только… мне всё равно придётся. Незримые и не подозревают, что способность может так резко измениться, нельзя же упускать возможность застать их врасплох».
Он тяжело вздохнул.
«Знаю. Потому и пришёл. Что бы ни понадобилось, чего бы ни стоило, я помогу тебе справиться».
Не отрываясь от его плеча, она кивнула, а он слегка пошевелился и ещё крепче прижал её к себе, одной рукой обнимая за шею, а потом легонько погладил по щеке.
— Ну что, всех уже тошнит от этих Фитцфи-нежностей? — спросила Ро. — Меня уж точно. И вообще, докторша уже на месте, так что пора бы кое-кому перейти к настоящей рвоте.
— Ливви пришла? — спросила Софи, отстраняясь от Фитца и оглядываясь.
И точно, целительница «Чёрного лебедя» оказалась рядом, более не заботясь о конспирации.
— Да, — хмыкнула Ливви, поправляя дреды и с усмешкой глядя на Софи с Фитцем. — Похоже, с нашей прошлой встречи кое-что изменилось, и надо сказать, миленькая из вас получилась парочка.
— Ещё бы, — согласился Фитц к огромному облегчению Софи. До неё даже не сразу дошло, что он считает её милой, и тут она чуть не растаяла от счастья, хорошо, что Фитц снова её приобнял, на этот раз как бы защищая, и грозным тоном предупредил Ливви:
— Если с ней что-нибудь случится…
— Ясно, — перебила его Ливви, снова поправляя косички, в которых мерцали крохотные жёлтые камешки в тон янтарно-солнечным блёсткам на тёмной коже. — Успокойся, красавчик, ничего страшного с твоей милой подружкой не произойдёт.
— А без того смертельно опасного аллергена никак не обойтись? — спросил Фитц.
Улыбка Ливви померкла.
— Ладно, наверное, надо уточнить — кое-что страшное с твоей милашкой всё-таки случится, но ненадолго, а потом всё пройдёт, и она станет в тысячу раз лучше прежней. Так что всех предупреждаю, беспокоиться не о чем, хотя вы всё равно не удержитесь. И раз уж у нас разговор начистоту, повторю то же самое, что сказала той толпе не на шутку озабоченных в гостиной. Порой зрелище будет не из приятных, так что если кто слабонервный — кыш отсюда.
— Я остаюсь, — почти одновременно ответили Фитц и Киф, а за ними и Биана с заминкой в полсекунды.
— А вы? — спросила Ливви Стину. — Вроде новенькая.
— Да, — согласилась Стина и без тени заносчивости добавила: — И я никуда не уйду.
Тут начали подтягиваться остальные зрители, и Ливви засуетилась, расставляя всех по местам.
Софи взобралась на гору подушек и одеял и попыталась прислушаться к тихим напевам панейка Каллы, пока Ливви усаживала Фитца слева, а Кифа справа от неё, чтобы каждый во время процедуры держал её за руку. Кифу предстояло следить за её эмоциями, а Фитцу за мыслями. Сразу за ними выстроились Грейди, Эдалин, мистер Форкл, а также Сандор и Флори, которая принялась тихо подпевать мелодиям панейка. Остальные, кроме Элвина, встали полукругом возле дерева.
Элвин посадил Булхорна на подушку рядом с Софи, подошёл к Ливви, и они занялись последними приготовлениями. Софи принялась размышлять о предстоящей сложной процедуре, пытаясь отвлечься от мыслей об игле, хотя знала, без неё не обойтись.
Она мельком заметила, как Ливви передала Элвину стеклянный шприц с густой синей жидкостью.
И даже зная, что в нём то самое средство, что в конце концов её спасёт, никак не смогла отделаться от назойливой мысли: «Игла, игла, игла».
Тогда она попробовала отвлечься, уставилась в фиолетовые глазки-бусинки Булхорна и стала мысленно его уговаривать, чтобы не пугал народ так сильно, как в прошлый раз.
— Я справлюсь, — прошептала она ему.
Булхорн фыркнул.
А в голове всё крутилось: «Игла, игла, игла».
— Всё будет хорошо, — уверила её Ливви. — Можешь выбрать любой вариант.
Софи кивнула, и только потом до неё дошли слова Ливви:
— В каком смысле «любой вариант»?
— В смысле, осталось принять ещё одно решение, а потом приступим.
Она села на гору подушек рядом с Софи и вытянула кулаки.
— Видишь ли, планируя эту операцию, я поняла, что её можно провести по-разному. В облегчённом варианте, — она разжала левый кулак, показывая крошечную молочно-белую пилюлю, — или в полном. — В правой руке оказалась пилюля побольше, мерцающая изумрудно-зелёным. — Перезапуск инфликции начнётся от любой.
Сандор с Грейди тут же начали советовать белую пилюлю, но Софи всё-таки уточнила:
— А чем они отличаются?
— В белой всего четверть унции лимбиума, — объяснила Ливви, — с особыми добавками, активирующими участки мозга, связанные с инфликцией. А в зелёной лимбиума вдвое больше, те же самые добавки для мозга и ещё одна для другого.
— Для чего? — опередил Софи Грейди.
Ливви пожевала губу.
— Для сердца.
Софи прижала руку к груди, ощупывая рёбра.
— Сердца.
Ливви кивнула.
— Для большинства способностей энергия берётся из мозга, но во всех трудах по инфликции сказано, что она действует несколько иначе. Мозг только запускает способность, но основная энергия поступает отсюда, — она стукнула себя в грудь кулаком с зелёной пилюлей, — потому что в основе инфликции лежит способность направить свои эмоции наружу. А здесь, — снова удар в грудь, — эмоции гораздо ярче. И чтобы раскрыть твою способность в полную силу, перезапустить нужно и голову, и сердце. Хотя особо острой необходимости в этом нет. Запомни это хорошенько. Для того, что нам нужно исправить, достаточно этой. — Она показала белую пилюлю. — Когда подействует, твой мозг сможет управлять эмоциями как было задумано, более целенаправленно. Этого вполне хватит.
— Но зелёная всё-таки лучше, — уточнила Софи.
— «Лучше», наверное, не то слово, — объяснила Ливви, — ведь этот вариант более рискованный, да и силы восстанавливать придётся дольше, всё-таки остановка сердца даже на несколько секунд даром не проходит.
Теперь сторонников белой таблетки стало гораздо больше.
К ним примкнул даже Фитц.
С ней и впрямь всё казалось гораздо проще.
Маленькая. Невзрачная. Обыкновенная.
Зато зелёная такая яркая.
Цвета жизни.
А ещё одежды, которые эльфы надевали на похороны.
— По-вашему, надо выбрать зелёную? — спросила Софи.
— По-моему, решать надо тебе самой, — возразила Ливви.
— Но вы же её сделали, — напомнила ей Софи. — Хватило бы белой, но вы решили добиться большего и на этом не остановились, так?
— Софи, я же исследователь, — вздохнула Ливви. — Мне нравится стремиться к невозможному и раскрывать тайны. А твои гены для меня как тренажёр. В прошлый раз мы перезапускали только разум, и мне бы хотелось узнать, что получится, если замахнуться на доселе неведомое и попытаться кое-что подправить у тебя в сердце. Так и получилась зелёная пилюля. И я очень старалась, чтобы она не принесла вреда. Только безвредность в данном случае не исключает сильной боли… а может, и побочных эффектов. Так что белая пилюля на самом деле может оказаться лучше. В общем, сама решай, что сможешь преодолеть.
Ливви снова протянула обе таблетки, а Элвин вручил Софи бутылочку «Молодости».
И вроде почти все советовали принять белую пилюлю.
Про зелёную никто даже не заикнулся.
Только в общем хоре голосов некоторых слышно не было.
Голосов друзей, оставлявших выбор за ней.
Которые сами, возможно, рискнули бы по-крупному.
А у песен, шелестящих на ветру, мотив сменился на гимн смелости и отваги. Тончайших корешков, способных пробиться сквозь сплошной камень.
— Софи, выбери белую, — уговаривал Фитц. — Ты и так уже столько рисковала.
Было дело.
Снова, снова и снова.
И ей это порядком надоело.
Борьба ещё не закончена.
А что толку бороться, если не отдаваться этому делу всем сердцем?
Софи схватила зелёную пилюлю и тут же проглотила, боясь передумать.
— Вот это по-нашему, — тихонько одобрил Киф. — Так и знал, что она фостернёт.

Глава 28

Сначала стало щекотно.
Словно под кожу попали миллионы жужжащих тварей, будоражащих каждый мельчайший нерв, и захотелось их стряхнуть, выцарапать ногтями, лишь бы выгнать вон.
Но тело не слушалось.
Застыло.
А потом нахлынула боль.
По жилам пронеслись вспышки молний, кровь полыхнула огнём, в мозг вонзились миллионы игл, гвоздей, шипов, и время остановилось.
А на сердце…
Навалилась свинцовая тяжесть.
Сокрушительная.
Непреодолимая.
Стало нечем дышать.
Мысли застыли на месте.
Тело отказалось работать.
Всё застыло, замерло, оцепенело, внутренности сжались от мучительных спазмов.
Сопротивляясь.
Отвергая.
Накатила тошнота, к горлу подступил комок, но вдруг пронеслась волна холода, притупляя боль, успокаивая, скрадывая горечь во рту, подавляя позывы.
Но другая боль осталась и росла с каждым судорожным глотком воздуха, пульсировала с каждым ударом останавливающегося сердца, пронзала и просачивалась всё глубже.
Пытка становилась всё мучительней, нестерпимей, и наконец внутри что-то прорвало.
Открылась новая незаживающая рана.
И в неё просочилась тьма, таившаяся в душе.
Укореняясь всё глубже.
Устраиваясь как у себя дома.
Чудовище исчезло.
Слилось с ней в единое целое.
И от этой мысли из груди вырвался утробный, звериный вопль.
Заглушивший все остальные звуки… чужие голоса.
Такие далёкие, на грани восприятия, что казались иллюзией.
Кто-то звал её по имени.
Что-то обещал, о чём-то умолял.
Но ей было всё равно.
Она не обращала внимания.
Даже на убаюкивающие мелодии, словно просачивающиеся под кожу.
В голове билась единственная мысль: прочь, прочь, прочь.
А сердце…
Так и не забилось.
И вдруг пронеслось что-то лёгкое, едва осязаемое.
Прохладный зелёный ветерок.
Поднялся и закружился в голове.
Окутал сердце.
Принёс покой.
Несмотря на боль.
И панику.
И нестерпимые муки.
Даже тьма угомонилась.
Отступила.
Затаилась до поры до времени.
А Софи всё парила, парила, парила в пустоте, оставаясь на месте благодаря дуновениям зелёного ветерка, хотя всё кругом померкло и стало расплываться, растворяться, исчезать.
Уноситься куда-то вдаль.
Не слишком ли далеко?
Она…
Послышался какой-то шум, всё громче и громче, и она очнулась от пронзительной, невыносимой боли, вопя во всё горло.
Мир стал холодным и жестоким.
Но внутри ещё теплилась жизнь.
И сила.
Воздух.
Чудесный, прекрасный воздух.
С каждым живительным вдохом время начало понемногу ускорять ход.
Ровный, словно удары сердца.
Забившегося с новой силой.
Голоса стали громче… кто-то кричал, кто-то шептал. Одни и те же слова.
Поспи, Софи.
Не сопротивляйся.
Смирись.
Снова подул зелёный ветерок, по языку скользнуло что-то сладкое, от чего она погрузилась в приятное, спокойное, блаженное забытьё.
* * *
Сознание возвращалось постепенно.
Сначала боль.
Потом кошмары.
И наконец туманные обрывки действительности, с трудом отличимые от видений.
— Где я? — с трудом выдавила она заплетающимся языком, удивляясь, как много сил на это ушло.
— У себя в комнате.
Над ней склонился какой-то размытый силуэт, и мозг Софи не сразу распознал образ обладательницы этого голоса.
— Мама?
— Да, — шепнула Эдалин, чмокнула её в щёку и выпрямилась.
Софи часто заморгала, чтобы разогнать туман перед глазами и как следует рассмотреть лицо матери.
— Что, всё было так ужасно? — с тяжёлым сердцем спросила она, заметив покрасневшие глаза и тёмные круги под набрякшими веками Эдалин.
— Да нам-то что, вот тебе здорово досталось, — Эдалин попыталась откинуть со лба Софи взмокшие волосы, но те словно приклеились. — Помнишь что-нибудь?
— Смутно, — призналась Софи. — Смахивает на какой-то нереальный бред, так что словами трудно описать. Ещё и в голове туман до сих пор.
Эдалин кивнула.
— Наверное, после снотворного.
— Снотворного? — рванулась было Софи от возмущения, но на грудь как будто навалился косматый мамонт… и, похоже, успел как следует потоптаться, потому что всё тело ныло до последней косточки, мышцы и нерва. — В прошлый раз снотворное принимать было нель…
— В прошлый раз всё было по-другому, — перебила Эдалин.
И заметно севшим голосом добавила:
— Насколько я поняла, сама-то не видела. И в тот раз не пришлось делать массаж сердца, чтобы его запустить.
— Массаж сердца?
Софи понимала, что хватит уже за всеми повторять, как попугай, но… никакого массажа сердца среди её отрывочных воспоминаний не было.
Зато теперь понятно, почему так ноют рёбра.
— Не помню такого, — призналась она.
— Ну… пожалуй, оно и к лучшему.
Судя по интонации, Эдалин, наверное, и сама бы хотела вычеркнуть этот эпизод из памяти.
Но Софи беспокоили другие, более важные вопросы. И самый главный:
— Так у них получилось?
— Кажется, да, — вздохнула Эдалин. — Точно сказать нельзя, пока ты сама не проверишь инфликцию. Только сначала тебе нужно набраться сил, а это может затянуться надолго. Не волнуйся, не так долго, как с тем эхом. Просто Ливви с Элвином советуют пока не принимать никаких эликсиров. Так что даже обезболивающего не дали.
— А как же снотворное? — удивилась Софи.
— Его дали совсем чуть-чуть, только для поддержания сердечного ритма, пока из организма выводились остатки лимбиума, — объяснила Эдалин. — Боялись, что сердце опять остановится. Но если хотели убедиться, что ничего лишнего твой организм уже не выдержит, вполне достаточно того, что ты три дня пролежала без сознания.
— Три дня? — Софи хотелось сбросить одеяла и спрыгнуть с кровати… но навалившийся на грудь косматый мамонт совсем не собирался сниматься с насиженного места.
— Разве можно столько времени терять?
— Кода лежишь при смерти, можно, — мягко заметила Эдалин.
— Вообще-то теперь это называется «фостерить», — уточнил Киф.
Софи огляделась кругом и заметила его ухмыляющуюся физиономию за своим письменным столом, заваленным вокруг клетки Игги тетрадками и карандашами.
Вид у него был довольно помятый, начиная с причёски и заканчивая одеждой. Интересно, сколько часов он здесь дежурит?
Или дней.
— Я на тебя не пялился, пока ты спала, честное слово, — заверил он, наверное, неправильно поняв перемену в её настроении. — Элвину с Ливви надо переработать курс лечения, а без присмотра тебя оставлять нельзя… но и лабораторию здесь устраивать тоже не дело. Ну и начались споры, кому за тобой приглядеть… в смысле, желающих было слишком много, а не наоборот, — пояснил он. — Фитц тоже хотел, если что, ты не думай, и он тут всё время ошивался, правда! Просто сейчас отлучился, потому что обещал моему отцу поработать с памятью, а тому если что втемяшится — вынь да положь, сама знаешь. Декс, Биана, Стина и Вайли тоже тут были, только сегодня Совет послал Команду офигенных вместе с Грейди на какое-то задание. А пока Нубити занята в Лоумноре, Флори с Сандором пересматривают систему охраны. Эдалин почти всё время рядом, но теперь за зверьём, кроме неё, присмотреть некому. Один я бездельничаю, скажи спасибо Челкастому… хотя всё равно бы другие дела бросил… Просто я… мы подумали, ты разозлишься, если команда тут засядет и на задания забьёт… А мне всё равно, где рисовать… вот и получается самый логичный вариант, так ведь?
— Кру-у-у-то, Сребровласый, — послышался приглушённый голос Ро. — Прямо великий ора-а-атор.
Приподняться и посмотреть Софи не удавалось, но, судя по всему, Ро оккупировала её гардеробную, и страшно представить, какой бардак могла там учинить.
Может, хоть те дурацкие платья с рюшечками изорвёт.
— Так ты тут все три дня просидел? — опешила Софи, переводя взгляд с Кифа на Эдалин. Оба кивнули, хотя Киф явно смутился.
— Один раз отлучались, — призналась Ро. — Просто я Сребровласого помыться и переодеться погнала… кстати, на здоровье. Честное слово, от него так несло, что у тебя на ковре даже цветы пожухли.
— Да врёт она всё! — огрызнулся Киф, краснея до корней волос. Таким Софи его ещё не видела. — И я вообще ни при чём, это Элвин с Ливви, — пробормотал он. — Устроили такое пекло, мол, чтобы ты быстрее поправлялась. Конечно, я весь взмок.
— Да мы все запарились, — добавила Эдалин, снова безуспешно пытаясь отодрать со лба Софи прилипшие волосы… и та решила, что лучше не думать, как сейчас выглядит.
И чем от неё несёт.
— Но факт остаётся фактом: к Сребровласому было не подойти близко, аж глаза резало! — заявила Ро из гардеробной.
Киф стиснул зубы, а Софи, забыв о ноющих рёбрах, прыснула от смеха… за что тут же поплатилась резкой болью.
Услышав её стон, Эдалин вскочила и поспешила к выходу.
— Всё нормально, — успокоила её Софи.
— Надо передать Элвину с Ливви, что ты очнулась, пусть придут проверят, — бросила Эдалин через плечо. — А ты пока особо не дёргайся, ладно?
Софи кивнула.
Но всё-таки попыталась приподняться… о чём сразу пожалела — по рукам и ногам побежали мурашки.
Киф фыркнул и кинулся ей на помощь.
— Слушай, Фостер, а ты, оказывается, такая послушная, почти как я. Погоди.
Осторожно придерживая за плечи, он помог ей сесть и подложил под спину и руки побольше подушек.
— Так лучше?
Она кивнула, переводя дыхание.
— Если бы Элвин с Ливви разрешили, я бы сейчас точно от обезболивающего не отказалась.
— Ага. Я тоже.
Он отступил, встряхивая руками, и тут до неё дошло, что из-за эмаптии ему пришлось испытать все её мучения, а она своим упрямством сейчас ещё и добавила.
— Гм… — замялась она, собираясь извиниться, но в последний момент передумала:
— Спасибо.
— За что? — удивился Киф.
— За помощь. За то, что нянчился тут со мной столько дней. И… за поддержку во время перезагрузки. — Среди мешанины смутных обрывков одно воспоминание сохранилось точно. — Это же ты мне зелёный ветерок посылал, да?
Киф уставился на руки, теребя распущенную шнуровку жилетки.
— Вообще-то я не всегда различаю, какого цвета эмоции… если честно, порой даже сам не знаю, какие посылаю. Когда ты меня подпитываешь, становится трудно сосредоточиться, так что иногда приходится действовать наобум. Помню только, как хотел тебя успокоить, а то ужас просто зашкаливал, круче боли, вот и попробовал внушить, что скоро всё плохое останется в прошлом, и начнётся новая жизнь, чтобы ты поменьше боялась.
— Новая жизнь, — повторила Софи, невольно улыбнувшись. — И правда, с таким настроем как-то проще, чем надеяться на исправление ущербной способности, чтобы приносить хоть какую-то пользу и больше ничего не испортить.
Киф присвистнул.
— С ума сойти, нельзя же себя так изводить!
Софи пожала плечами и снова об этом пожалела — оба поморщились от резкой боли, пронзившей мышцы.
— А как же иначе, — ответила она. — На меня многие надеются.
— Допустим. Я понимаю. Но всё равно… не забывай, что я тогда сказал. Твоё дело — оставаться Софи Фостер и самой решать, какой она должна быть. И хватит с тебя.
— Ого-о-о-о, Сребровласый, мощно загнул! — отозвалась Ро, испортив торжественный момент… хотя какой там момент, ничего особенного. — Молодцом!
— Гм, — решила Софи сменить тему, пытаясь сгладить возникшую неловкость, — так ты говоришь, Декс, Биана, Стина и Вайли куда-то отправились вместе с Грейди по заданию для Команды отважных? А какое задание, не сказали?
— Вообще-то нет. Я же не в команде, так что… секретов мне знать не положено.
Ну во-о-о-от, только хуже сделала.
— Наверняка что-то связанное с дворфами, — тихо добавил Киф. — И Декс просил передать, они заглянут тебя проведать завтра утром, вот тогда всё и расскажут. В конце концов, ты их бесстрашная леди Фос-босс.
Софи вздохнула.
— Скорее леди-растяпа Фос-босс. Не, ну правда! — добавила она, видя, что Киф собирается возразить. — Совсем забыла расспросить Вайли и Стину после… одного задания, о котором, наверное, нельзя рассказывать. А пока они его выполняли, Декс с Бианой болтались без дела, потому что я им ничего не поручила. В Лоумноре чуть всех наших инфликцией не вырубила… а потом пришлось соглашаться на перезапуск, и в результате провалялась три дня в отключке. И ещё неизвестно, когда этот постельный режим закончится.
— Слушай, а я сейчас вспомнил, как Бронте… Бронте! Тот самый, который столько раз добивался твоего изгнания, почти как дама Алина пыталась меня исключить, так что явно не в порядке любезности… говорил, что король Энки вас не вышвырнул из Лоумнора только благодаря тебе. А, между прочим, король был взбешён, ведь Совет с «Чёрным лебедем» так крупно облажались с переговорами. Так что по сравнению с ними все твои промашки просто мелочь… притом что ты в этом деле новичок. И вообще… руководство — это вам не фунт изюму!
— Да уж, — согласилась Софи, уставясь на свои руки… и только тут её осенило, что перчаток-то нет.
А вот и новый синяк, такого же размера, как и шрам-звёздочка рядом, оставшийся с прошлой перезагрузки.
— Так они сюда вкололи лекарство от аллергии?
Киф помотал головой.
— Большим шприцем кололи в ногу. Это уже потом, когда Элвину пришлось массаж сердца делать, Ливви достала шприц поменьше с чем-то зелёным и засадила в руку. Болит?
— Везде болит.
Софи спрятала руку под одеяло, чтобы этот синяк, после которого наверняка останется новый шрам, не мозолил глаза.
Надо срочно менять тему.
— Так Фитц сейчас в «Берегах утешения»? — спросила она.
— Да… чему совсем не рад. Так не хотел от тебя отходить. Я слышал, как он на отца орал, мол, вся эта затея — пустая трата времени. А тот знай своё гнёт, как всегда. Надо будет выяснить, как ему это удаётся.
— Значит, до сих пор ничего полезного не нашли?
— Так мне кажется. А что удивительного? Папаша наверняка изо всех сил упирается, лезет командовать, много чего скрывает, в общем, только мешает.
Киф плюхнулся в кресло и задрал ноги на стол.
— А ещё… Пойми правильно. Ты же знаешь, Фитци — мой лучший кореш…
— Ты что, серьёзно? — прервала Софи. — Такое новое прозвище придумал?
Киф кивнул.
— Пока не уболтаю на общую кличку «Кифитцинатор». В общем, я не сомневаюсь, что наш Фитци офигенно мощный телепат. Просто… понимаешь, в одиночку ему лучше заниматься чем-нибудь попроще. А поиск разбитых воспоминаний ему, похоже, не по зубам. Тем более папаша уже здорово наловчился телепатов за нос водить.
Софи пожевала губу.
— Если хочешь, я…
— Не-а, — перебил Киф, не дав ей договорить.
— Почему? — удивилась она.
— Да ты на себя-то посмотри, — предложил он. — Не хотел расстраивать, мисс Ф., но тебе ещё долго в постели валяться.
— Я же не предлагала прямо сейчас, — промямлила Софи, пытаясь зачесать вперёд то, что не прилипло ко лбу, и спрятаться за немытой чёлкой.
— Я так и понял… только, когда оклемаешься, найдутся дела поважнее, чем копаться в стрёмных папашиных воспоминаниях, — подчеркнул Киф. — Тем более нет никакой уверенности, что там вообще можно что-то найти.
— Да, но…
— Фостер, я серьёзно. Не стоит заморачиваться, — подытожил он, пряча глаза, и у неё возникло подозрение, что он не желает её впутывать по какой-то другой, более важной причине.
А вдруг она права? Тогда лучше на него не давить.
Только о чём бы ещё поговорить?
Остался последний вопрос:
— А тебе удалось что-нибудь вспомнить?
— Куда там…
Он схватил золотистую тетрадь со стола и запихнул в карман плаща, потом поднял серебристую и медленно перелистал.
— Много нового зарисовал, но всё без толку. А Декс вчера сказал, камеры в Лондоне того типа до сих пор не зафиксировали, так что… Даже не знаю. Может, тот портрет, что я нарисовал, для распознавания лица не годится.
— А может, он переехал, — скрепя сердце предположила Софи. — Люди вечно суетятся, не то что эльфы.
— Знаю, сам уже думал. Только… кроме Лондона других зацепок нет, так что… — он осел в кресле.
— Ну, камеры Декс перенастроил не так уж давно, — попыталась его подбодрить Софи. — А человек мог уехать в отпуск. Или грипп подхватил и на улице не показывается, да мало ли ещё что. Если до сих пор не попался, это же не значит, что совсем пропал.
Кифа ей удалось убедить не больше, чем себя.
Вот бы сейчас придумать какое-нибудь блестящее решение, только… тот человек мог оказаться буквально в любом уголке планеты, а у них под наблюдением всего один город.
Хорошо бы подключиться, скажем… к спутнику-шпиону или вроде того, тогда бы можно было охватить гораздо большую площадь. Только вряд ли у Декса хватит умения дотянуться до аппарата в открытом космосе, а если даже хватит, на земле ещё много мест, которых спутникам не достать, ведь человеческие технологии не настолько развиты. А эльфы не…
— Погоди, — подскочила Софи, морщась от боли. — А мистер Форкл ещё не ушёл?
— Может быть, — ответил Киф. — А что?
— Сходи-ка проверь, — попросила Софи, удивляясь, как же не додумалась до этого раньше. — Если здесь, передай, что мне надо срочно с ним поговорить.
— О чём? — раздался с порога голос мистера Форкла, от которого Софи вздрогнула и снова поморщилась.
— О чём бы ни было, это подождёт, — перебила Ливви, отталкивая мистера Форкла с дороги, и ринулась к Софи. За ней по пятам шёл Элвин.
Эдалин вошла следом и до самого конца осмотра держала Софи за руку. Собственно, вся процедура заключалась в том, что Ливви ощупывала пациентку там и сям, спрашивая: «Здесь болит?», а Элвин окружал её разноцветными сферами и разглядывал через радужные очки.
К сожалению, ничего, кроме «Ой, больно!», им добиться не удалось.
Наконец консилиум постановил, что их подопечная явно идёт на поправку, но до полного выздоровления ещё далеко. Никаких эликсиров до завтрашнего дня решили не давать.
Даже болеутоляющих.
— Ну почему на этот раз всё так плохо? — посетовала Софи, шипя от боли, когда Ливви уложила её обратно в постель. Ну просто сущее наказание. — Знаю, вы затронули сердце, но ведь в прошлый раз доза лимбиума была вдвое больше…
— Сердце гораздо нежнее, чем обычно считают, — мягко пояснила Ливви. — И очень ранимое. У него нет естественной защиты, как у мозга… не в материальном смысле, — добавила она, заметив хмурый вид Софи. — С точки зрения физиологии оба органа жизненно важные, любая серьёзная травма — и пиши пропало. А вот эмоции мозг может отфильтровать и подсказать, стоит ли им поддаваться.
— Ой, не говори, — донеслось из гардеробной ворчание Ро.
— Видишь? — сказала Ливви. — Принцесса огров уже в курсе дела. Вот такой защитный механизм, а у сердца его нет. Как ни крути, а сердцу не прикажешь. Потому и последствия моего вмешательства гораздо серьёзней, вплоть до физиологических проявлений. Образно говоря, хоть и не совсем верно… представь, что я разворошила осиное гнездо, и тебя искусали. Мне очень жаль.
— Мне тоже, — согласился Элвин.
А Эдалин просто крепче стиснула руку Софи.
— Зато могу обрадовать, — заметил мистер Форкл. — С выбором пилюли вы не прогадали. Я уже чувствую новые связи сердца с мозгом, такого раньше не было.
— Вы что, мысли мои читаете? — опешила Софи.
— Не в том смысле, как вам кажется, — успокоил мистер Форкл. — Я же понимаю, что согласия вы не давали. Так что придётся рассказать, о чём хотели поговорить… если не хотите, чтобы я выяснил сам.
— Нет уж, не надо.
Софи покосилась на Ливви с Элвином и решила, что они не помешают.
— У меня к вам одна просьба.
Мистер Форкл вздохнул.
— Если это связано с…
— Нет, — перебила Софи. — Сейчас речь не об этом, хотя я уже в который раз доверяю вам жизнь, а вы не соизволите доверить такую мелочь…
— Какую мелочь? — перебила Ливви.
— Неважно, — отрезал мистер Форкл.
Софи осталась при своём мнении, поэтому пояснила:
— Он отказывается сообщить, кто мои биологические родители. Я ведь имею право знать.
— Конечно имеешь, — согласился Элвин, прищурившись на мистера Форкла.
— Некоторые тайны необходимо хранить даже от тех, кто имеет право, — возразил мистер Форкл.
Ливви тяжело вздохнула.
— Я же не требую всё выложить прямо сейчас, — подчеркнула Софи, оборачиваясь к мистеру Форклу. — Зато мне нужно кое-что ещё… и раз уж я ради вас пошла на такой огромный риск, а вы по-прежнему не хотите сообщить жизненно важные сведения, считаю, что в этой просьбе отказать не имеете права. Тем более в такой обоснованной.
Мистер Форкл настороженно поджал губы, удивлённый её напористостью.
— Ну прямо реклама — двигатель торговли, мисс Фостер! Вы ведь понимаете, чтобы ответить, смогу я вам помочь или нет, мне нужно хотя бы знать, о чём речь.
— Покажи рисунок, — велела Софи Кифу.
Тот удивлённо вскинул брови, но возражать или переспрашивать не стал. Пока он листал серебристую тетрадь в поисках нужной страницы, Софи рассказала о его разбитом воспоминании и затее с розыском того человека при помощи камер видеонаблюдения.
— Так вот зачем вам с мистером Диззни понадобилось отправиться в Лондон, — догадался мистер Форкл, взяв у Кифа тетрадь и внимательно рассматривая портрет.
Когда она кивнула, он спросил:
— И зачем вам моя помощь?
— В общем… ни одна камера в Лондоне этого человека до сих пор не зафиксировала. Я уже забеспокоилась, вдруг он там больше не живёт, всё-таки несколько лет прошло, а люди такие непоседливые.
— И то верно, — согласился мистер Форкл, вертя рисунок и так и этак.
Она дождалась его взгляда и продолжила, стараясь всем своим видом дать понять, что её требование обсуждению не подлежит.
— Поэтому я хочу, чтобы вы пустили Декса в Обзорную пустошь.
— Что такое Обзорная пустошь? — спросил Киф.
— Тайный кабинет Форкла, — пояснила Софи. — По крайней мере, один из них. Я там была несколько дней назад и видела изображения со многих тысяч камер. Как раз то, что нам нужно. Так что придётся мистеру Форклу пустить туда Декса и позволить ему там поколдовать. И если наш парень до сих пор на этой планете, мы его найдём.
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— Если я дам согласие, — ответил мистер Форкл, медленно переводя взгляд с Софи на Кифа, — точнее говоря, если разрешу мистеру Диззни «поколдовать», как вы выразились, с камерами, передающими изображение в мой личный кабинет, с этого момента вам придётся держать меня в курсе всех подробностей по данному делу… что касается не только одного конкретного воспоминания, а всех, которыми вы когда-нибудь решите заняться.
Не отрывая взгляда от Кифа, он медленно перевернул страницу серебристой тетрадки, словно проверяя, не остановит ли тот его.
— Смотрите сколько хотите, мне скрывать нечего, — сказал Киф, откидываясь в кресле, — только имейте в виду, больше ничего интересного не найдёте. Дражайшая мамочка хорошо постаралась, чтобы я не смог ничего вспомнить. Иначе стала бы Фостер так на вас наседать.
— А что за воспоминания в тех тетрадях? — спросил мистер Форкл, показывая на зелёную и коричневую тетрадки на столе Софи.
Киф их подхватил и протянул ему.
— В общем… если вас интересует высокохудожественное графическое воплощение Громкого случая с гулоном, останетесь весьма довольны. А если нет — вряд ли. Кстати, если перелистывать страницы с определённой скоростью, можно уловить тот момент, когда пошёл газ.
Мистер Форкл с усмешкой взял тетради.
— А я думал, вы не имеете никакого отношения к тому происшествию.
— А кто говорит, что имею? — ухмыльнулся Киф.
Софи даже спрашивать не стала. Уже столько лет пыталась хоть от кого-нибудь добиться объяснения, что такое Громкий случай с гулоном, но прямого ответа так и не получила.
А сейчас уж точно отвлекаться некогда.
Ещё и мистер Форкл вдруг указал Кифу на грудь и спросил:
— А что за тетрадь вы прячете в кармане плаща? Теми воспоминаниями не поделитесь? Или у вас всё-таки есть что скрывать?
Киф выпрямился в кресле и прикрыл карман рукой, словно опасаясь, что мистер Форкл отберёт золотистую тетрадь.
— Откуда вы знаете?
— У меня очень острое зрение. Вы с друзьями даже не представляете, насколько.
Он вернул Кифу серебристую, коричневую и зелёную тетради, не листая.
— Честное слово, мистер Сенсен, у меня нет ни времени, ни желания рассматривать вашу полную биографию в картинках. Просто хотелось бы надеяться, что, если обнаружится нечто полезное для дела, вы сразу обратитесь ко мне. После накладок с Советом и встречей с королём Энки я начинаю склоняться к мысли, что нам всем пора стремиться к большей открытости.
— Сказал тот, кто отказывается рассказать про моих биологических родителей, — не удержалась Софи.
— Ого-о-о, прямо в яблочко! — поддакнула Ливви.
— Да уж, ничего не скажешь, — с протяжным вздохом согласился мистер Форкл. — Но, к сожалению, это ничего не меняет. Иногда тайна должна остаться тайной, — добавил он, пристально глядя в глаза Софи. — Когда-нибудь вы поймёте, почему мне пришлось её сохранить. А пока я удовлетворю вашу просьбу. Когда мистеру Диззни будет удобно, я отведу его в Обзорную пустошь и разрешу настроить камеры для розыска человека, изображённого мистером Сенсеном.
— И обещаете сразу сообщить, как только его найдёте? — уточнила Софи. — Не станете скрывать, пока не проверите сами?
— Подозреваю, мистер Диззни настроит оповещения при любом совпадении так, что обо всём узнает гораздо раньше меня, так что вопрос спорный. Впрочем, могу гарантировать, если камеры зафиксируют местопребывание этого загадочного человека, и я об этом узнаю первым, то сразу же сообщу вам и мистеру Сенсену. Подчёркиваю, мисс Фостер — «если». Боюсь, у вас слишком оптимистичные представления об этой затее, и вы не учитываете, что гарантии найти этого человека нет никакой. Система наблюдения в Обзорной пустоши просто уникальна, но отнюдь не идеальна. Да и внешность человека может разительно отличаться от воспоминаний мистера Сенсена, например причёской. Он мог отрастить бороду или усы, набрать или сбросить вес. Да и просто неизбежные возрастные изменения вроде морщин или лысины могут серьёзно помешать распознаванию.
Эти слова, будто огромные ножницы, рассекли тонкие нити воодушевления, на которых держалась воспрянувшая надежда Софи.
Она уже так давно жила среди эльфов и совсем забыла, как сильно люди меняются с возрастом, в отличие от них. Повзрослевшие жители Затерянных городов всю жизнь оставались практически в одной поре, что в тридцать лет, что в сто тридцать, триста тридцать, тысячу тридцать.
Отличить Древних можно было лишь по заострённым кончикам ушей да выбору причёски.
Может, именно поэтому лондонские видеокамеры не засекли того типа.
— Не отчаивайтесь, — подбодрил её мистер Форкл. — Пожалуй, я мог бы помочь мистеру Диззни в разработке базовых алгоритмов, которые позволят предсказать наиболее вероятные изменения внешности и учитывать их при поиске. Конечно, возможность ошибки всё равно остаётся, но…
— И вы на это согласны? — перебила Софи.
— Ну конечно! И нечего так удивляться, мисс Фостер, — пожурил он. — Боюсь, вы меня недооцениваете. Если я не могу рассказать о ваших генетических родителях, это ещё не значит, что нас разделяет бездонная пропасть. На самом деле всё гораздо проще. Мы по-прежнему заодно, стремимся к одной общей цели, бьёмся над решением одних и тех же вопросов. Так давайте в дальнейшем постараемся сосредоточиться на том, что нас объединяет.
Он протянул руку, и Софи, переглянувшись с Кифом, ответила рукопожатием.
— Отлично, — просиял мистер Форкл. — Вечером, как только мистер Диззни вернётся из Лоумнора, я всё ему объясню, пусть подготовится как следует, а потом отправимся ко мне в кабинет.
— А зачем его послали в Лоумнор?
Мистер Форкл выпустил её руку.
— Это секретная информация.
— Правильно. Но я лидер Команды отважных, — напомнила Софи.
— Верно. Только у остальных присутствующих допуска к этой информации нет. А пользоваться телепатией вам сейчас нежелательно.
— Сейчас тебе нужен полный покой, — добавил Элвин, не дав ей выпроводить всех вон и узнать про Декса. — Выпей «Молодости», похлебай бульончика и постарайся уснуть. Хотя бы сегодня отдыхай, набирайся сил и воздержись от неприятных разговоров. Оставь новости и тревоги на завтра.
— Элвин прав, — согласилась Ливви, вручая Софи бутылочку «Молодости», а Эдалин сотворила чашку бледно-сиреневого бульона. — Знаю, тебе не терпится вернуться к работе, и я это понимаю. Поверь мне. Но сейчас тебе важнее всего заняться собственным выздоровлением, иначе оно затянется надолго. Хорошо, что у тебя умные и талантливые друзья, и такие же одержимые, как и ты, так что нечего беспокоиться, дела идут своим чередом. Друзья и сведения соберут, и вообще из кожи вон лезут. А твоё место здесь, так что не трать время зря. Отдохни как следует.
Софи вздохнула и через силу отхлебнула бульона с каким-то странным сладковато-солоноватым вкусом.
— Что это?
— Цветы панейка с травами по совету Флори, — объяснила Эдалин. — Чтобы скорее поправиться.
Когда Софи опорожнила всю тарелку, ломота в руках и ногах немного утихла, и так захотелось выбраться из постели, что она даже откинула одеяла.
— Постарайся заснуть, — попросил Элвин, укрывая её снова.
— Я уже три дня проспала! — напомнила она ему.
— То был нездоровый сон, — возразил Элвин.
— Я же отдохнула, значит, нормальный, — заспорила она.
— Давайте помогу, — предложила Флори, появляясь в дверях, и направилась к постели, напевая о ветвях, колышущихся вместе с дыханием ветерка, а от увитого цветами полога воздух наполнился пьянящим нежным ароматом.
— Так нечестно, — проворчала Софи, не в силах побороть зевоту.
— Ничего себе, — удивился Киф, с трудом поднимаясь на ноги и потирая глаза. — Если я не нужен, лучше пойду, а то вырублюсь прямо за столом и слюней напущу.
Софи уже не разбирала, к ней он обращался или к её целителям, но на всякий случай ответила:
— Киф, иди домой. И так уже столько тут проторчал.
Он покачал головой, изучая её сонными глазами.
— Фостер, с тобой торчать — одно удовольствие. Когда-нибудь я тебе это докажу.
— Так, похоже, Сребровласому пора домой, — заявила Ро, появляясь из гардеробной в нелепо торчащем из-под доспехов миленьком платьице из розового шёлка. — Скучно у вас тут, — добавила она в ответ на удивлённые взгляды присутствующих, словно объясняя свой новый стиль. — А платье завтра верну.
— Оставь себе, — сказала Софи. — Ты… тебе так идёт.
Ро взглянула вниз, разглаживая переливающийся подол, потом закатила глаза и буркнула что-то вроде «совсем эти блестяшки мозги запудрили».
* * *
— А ты посвежела, — наутро заметила Биана, косясь на Стину. — Правда?
— Да ладно, — усомнилась та в своей неповторимой манере с безжалостной прямотой. — Разве что причесалась, а так всё та же немочь бледная.
— Я в курсе, — успокоила Софи Биану, чтобы та не начала спорить.
С утра она убедила Эдалин, что сама в состоянии обтереться влажной губкой, и посмотрелась в принесённое зеркало, так что прекрасно помнила нездоровый цвет лица, круги под глазами и землистую кожу.
Да уж, до полного выздоровления ещё далековато.
Зато Элвин с Ливви наконец разрешили принимать болеутоляющее, так что теперь можно не охать при каждом движении.
К тому же Киф любезно согласился остаться на всё утро в «Берегах утешения», чтобы дать ей возможность обсудить «особо секретные» дела со своей командой.
А мистер Форкл сдержал обещание и взял Декса в Обзорную пустошь.
Дексу предстояло настроить столько камер наблюдения, что, скорее всего, они задержатся до самого вечера. Но всё-таки дело сдвинулось с мёртвой точки, и Софи было приятно хоть немного в этом поучаствовать.
Новости из Лоумнора были куда печальнее.
Нубити обнаружила ещё десять камней из магсидиана, спрятанных в тех же коридорах, где предатели занимались вредительством перед побегом из города. И хотя они отличались деталями огранки, по форме и размеру оказались близки, да и обработаны были явно тем же лицом или группой лиц, что и три обнаруженных в Большом зале.
Все до единого припрятаны там, где магсидиана быть не должно.
И ни один из них извлечь не удалось.
А в эффективности той замазки, которой Нубити их покрыла, уверенности не было ни у кого.
Вайли задержался в столице дворфов, чтобы помочь Нубити выяснить, как эти камни реагируют на свет, не устроив при этом новый пожар.
— А ведь нам нужно выяснить совсем не это, — осенило Софи, когда Биана закончила рассказ. — Незримые не используют свет. Их оружие — тьма.
— Откуда такая уверенность? — удивилась Стина. — Мы же точно не знаем. Такая реакция камней в Большом зале на свет не простая случайность. Их специально установили так, чтобы лучи точно отражались от одного в другой. Значит, свет тоже нельзя сбрасывать со счетов.
— Но нигде не сказано, что магсидиан нельзя огранить так, чтобы он выполнял сразу несколько функций. По-моему, эти камни надо показать тени, пусть проверит на месте.
Стина вздохнула.
— Так и знала, что ты это предложишь… в общем, если кому-то придётся уговаривать леди Зиллу, чур, не мне. Она такая… важная.
— Скорее всего, этим должен заниматься Совет, — поняла Софи. — Это же ему придётся согласовывать посещение с королём Энки. Только старейшинам надо разъяснить, причём доходчиво, что даже при отказе короля нам в любом случае надо выяснить, на что способна тень в Лоумноре, и с этими камнями, и в Королевском туннеле.
— Я поговорю со своими кураторами, — обещала Биана.
— А я немного погодя свяжусь с Орели и Бронте, — решила Софи.
Биана со Стиной переглянулись.
— Опять что-то стряслось? — заподозрила Софи, немного приподнимаясь, чтобы собраться с духом. — Неужели с Лин?
— Да нет, — успокоила Биана, снова переглянувшись со Стиной. — Просто… наконец удалось поговорить с леди Каденс.
У Софи перехватило дыхание.
— И вы её спросили?
Биана кивнула, потупив глаза.
А Стина, наоборот, ничуть не смутилась.
— Она тебе точно не мать.
— Не мать, — на последнем издыхании выдавила Софи, так и не в силах глотнуть воздуха.
Не она.
Не она.
Нет.
— Так это же к лучшему, правильно? — спросила Стина. — Ты вроде не особо мечтала о такой биологической матери.
— Не очень, — согласилась Софи, наконец через силу вздохнув, и тут же закашлялась, отчего снова заныли все болячки, заработанные с риском для жизни, не помогло даже принятое болеутоляющее. Так она и кашляла вперемешку с оханьем ещё несколько секунд, пока не удалось прохрипеть: — Конечно, приятно, что мы не родня. Только… не знаю, стоит ли спрашивать, что она ответила. Лучше не надо, да?
— Да ничего страшного, — принялась убеждать Биана, и этого «страшного» Софи вполне хватило.
Она вскинула руки, не давая Биане договорить.
— Проехали. Когда начнутся занятия в Фоксфайре, мне с ней придётся заниматься раз в неделю. В общем, лучше не рассказывай, а то я точно не удержусь и закидаю её цепенящими корнеплодами.
— Да вовсе ничего такого, — снова уверила Биана. — Хотя… ладно, наверное, ты права.
— Кстати, кое-что интересное она всё-таки выдала, — заметила Стина. — Мол, в «Чёрном лебеде» не такие дураки, чтобы выбрать в родители эльфов с настолько редкими способностями, как у тебя, уж больно подозрительно. Вроде логично, как считаешь? К примеру, Бронте у нас единственный инфликтор и при этом тебе не отец. Наверное, дальше при выборе кандидатов лучше исключать тех, с кем у тебя способности совпадают.
— Ну здорово, значит, подходит практически кто угодно, — пробурчала Софи.
— А вот и нет, — возразила Биана. — У тебя много способностей, значит, многие отпадают.
— Всё равно на свете гораздо больше способностей, чем у меня есть, — стояла на своём Софи, потирая виски. — Ну ничего, — попыталась она убедить и себя, и остальных. — Сейчас это неважно. Поиски родителей придётся пока отложить.
— Правда? — удивилась Стина.
Софи наконец приняла решение и кивнула, словно сбрасывая тяжёлую ношу.
— Сейчас просто не до этого. Сразу столько важных дел навалилось, некогда отвлекаться. Продолжим потом, когда всё немного утрясётся.
— Наверное, ты права, — пробормотала Биана. — А как же быть с подбором пары?
Софи вздохнула.
— Просто… придётся пока потерпеть. Хорошо, что об этом мало кто знает, да никто и не обратит внимания, пока однокурсники свои списки получать не начнут, а до этого ещё далеко. Надеюсь, к тому времени что-нибудь придумаю. А хоть бы и нет, сейчас всё равно надо заняться дворфами, пропавшими воспоминаниями Кифа и происками Незримых. И поскорее бы выбраться из этой дурацкой постели.
Чтобы сбросить одеяла, она засучила ногами, но они так заныли, что тут же об этом пожалела.
— Позвать Элвина, Ливви или Эдалин? — предложила Биана.
— Нет, всё нормально, — ответила Софи, с огромной неохотой признаваясь: — Просто… надо немного отдохнуть.
— И правильно, — согласилась Стина. — Серьёзно, Софи, если тебе нужно время на поправку, тут нечего стыдиться.
— Стина права, — добавила Биана, начиная понемногу привыкать к этим словам. — Если надо чем-то заняться, только скажи, на то мы и команда.
— Что-то ничего на ум не приходит, — призналась Софи, хотя дел должно быть очень много.
Неужели у них так мало проблем и заданий?
Ей так хотелось верить, что это неважно, что, обнаружив куски магсидиана, они нащупали важную зацепку, которая поможет опередить Незримых, но всё-таки хорошо бы придумать что-то получше этого поручения:
— Главное, не забудьте передать Совету, что леди Зиллу нужно послать в Лоумнор. Можете ещё проведать Лин в Коралмере.
— Замётано, — пообещали девчонки, и Софи на секунду восхитилась, как здорово они сработались… хотя помыкать другими до сих пор было непривычно.
Стина достала кристалл и исчезла, чтобы связаться с куратором, а Биана замешкалась, причём явно не просто помочь взбить подушку и поправить одеяла.
— Ты точно не хочешь, чтобы я продолжала искать твоих биологических родителей? — наконец не вытерпела она. — Честное слово, другим делам это не помешает! Смогла же я проверить Бронте и леди Каденс без ущерба основным обязанностям.
И то верно… выходит, Биана гораздо лучше Софи умеет заниматься несколькими делами одновременно.
Но это не повод менять решение.
— Точно, — ответила Софи. — Дела принимают серьёзный оборот. Того и гляди случится что-то ужасное и непоправимое. И если так, не хочу потом локти кусать, вдруг мы могли бы лучше подготовиться, если бы не отвлекались на мои дурацкие личные заморочки.
— И вовсе они не дурацкие, — возразила Биана.
— Допустим, зато и не срочные, — напомнила ей Софи. — Ими можно потом заняться.
— Наверное, — согласилась Биана, покусывая губу и явно задаваясь тем же вопросом, что и Софи.
Только дождётся ли её Фитц?

Глава 30

— Эй, да ты на ногах? — окликнул Фитц, приближаясь по лугу, и Софи возликовала про себя, что решила причесаться и снять пижаму перед тем, как отправилась глотнуть свежего воздуха и потискать малышей-аликорнов.
После перезапуска способностей она уже пробовала выбираться из постели. Вчера ей даже удалось спуститься по лестнице, но буквально через минуту закружилась голова, ноги подкосились, и Сандор не успокоился, пока не отнёс её обратно в комнату.
В общем, то, что ей удалось осилить такой долгий путь до тенистого убежища под сенью панейка Каллы, можно было считать грандиозной победой.
Если бы на это не пришлось потратить целых шесть дней.
К тому же Фитц застал её в тот момент, когда она скрючилась на траве, уткнувшись лбом в колени и пытаясь справиться с головокружением.
Судя по глубокой складке между бровей, встревожился он не на шутку.
— Я встала! — подчеркнула она, пытаясь изобразить самую убедительную улыбку и жалея, что сердце трепещет скорее от волнения, чем от радости.
В конце концов, её пришёл проведать не кто-нибудь, а её парень.
Да и на вид само очарование.
Подогнанная по фигуре серая рубашка подчёркивала ширину плеч, а причёска казалась слегка небрежной, впрочем, в самый раз. А при виде его бесподобных бирюзовых глаз и ослепительной улыбки под стать кинозвезде мозг Софи превратился в жидкую кашицу. Может, поэтому она не нашла ничего лучше, чем ляпнуть:
— А я… тебя не ожидала.
Он уселся перед ней на траву, пристально разглядывая несколько бесконечных секунд, и улыбка померкла.
— Вид у тебя до сих пор нездоровый.
Софи тряхнула головой, пряча лицо за белокурой чёлкой, словно вуалью.
— Ага, Вертина тоже заметила.
— Вертина?
— Что-то типа вредной девчонки в старом спектральном зеркале Джоли. Всё время подбивает сделать причёску помоднее, накраситься, нарядиться и всё такое. А сегодня заявила: «Ого, ну и кошмар… ты почему не в постели?»
— Ну, насчёт постели я её поддерживаю, — согласился Фитц. — Но… — Он потянулся к ней и заправил за ухо выбившуюся прядь. — Ты всё равно красавица.
И этими словами завоевал титул чемпиона мира по комплиментам.
Только Софи так и не определилась, как с этим быть… разве что снова потерять голову.
Но этого ей как раз и не хотелось.
Она немного отстранилась, прижавшись спиной к стволу дерева, и ответила на первый вопрос:
— Да надоело уже валяться. Захотелось пройтись.
— Ага, помню, мне тоже хотелось, когда нас в здравпункте на постельном режиме держали.
Он перебрался ей под бок, и Софи бросилось в глаза, как неловко двигается его раненая нога.
— Ты только не перестарайся, а то ещё хуже станет, — тихо добавил он.
— Я потихоньку, — пообещала она. — Ну правда, на солнышке сразу лучше становится. Да и отвлечься иногда тоже приятно.
Она кивнула налево, где по пастбищу галопом носилась Луна со стебельком пряной травы в зубах, а за ней гонялся Винн, наверное, чтобы его отобрать.
— Какие красавчики, — восхитился Фитц. — Кстати, если хочешь отвлечься на что-нибудь милое, я с удовольствием могу предложить услуги обнимашек.
И с игривой улыбкой похлопал её по плечу, предлагая на себя облокотиться.
Оба сделали вид, что не заметили, как долго она не решалась согласиться.
И не потому, что ей не хотелось.
Просто эти отношения с парнем для неё до сих пор оставались такими… непривычными.
И опасаясь опозориться, она не смогла удержаться от мысленной проверки, всё ли с ней в порядке, а вдруг он заметит, что последние несколько дней она обходилась только обтираниями влажной губкой, или почувствует, как от волнения взмокла спина.
— Софи, успокойся, — шепнул Фитц. — Я просто подумал, может, тебе некуда голову приклонить.
И ей сразу полегчало.
А оказавшись в его объятиях и услышав биение сердца прямо возле уха, испытала массу новых впечатлений.
Только успокоиться так и не смогла.
— А Ливви с Элвином не сказали, когда ты поправишься на все сто? — спросил он, машинально теребя выбившуюся прядку её волос.
— Ничего определённого, — призналась Софи. — Наверное, не раньше, чем через неделю. До сих пор стараются давать как можно меньше лекарств. А ещё сказали, что после первого испытания инфликции станет хуже.
Он покрепче прижал её к себе.
— А когда вы их устроите?
— Не знаю. Наверное, когда Элвин с Ливви разрешат… хотя если и дальше будут со мной нянчиться, как с ребёнком, могу вспылить, и тогда меня никто не удержит.
Она попыталась изобразить демонический хохот, но шутка получилась слишком вымученной. Эх, где те старые добрые времена, когда общаться с Фитцем не было так мучительно неловко.
Конечно, при нём она всегда нервничала… но раньше в основном от панического страха, что он догадается, как ей нравится, а сам останется равнодушен.
Об этом можно больше не беспокоиться.
В конце концов, он пришёл её проведать.
Они так уютно устроились рядышком.
И всё же.
И всё же…
Внутренний голос не унимался, нашёптывая о том, как серьёзно Фитц относится к подбору пары.
И совсем скоро начнёт получать списки.
В которых её имени быть никак не может.
А она даже не знает, когда с этим разберётся, и каково всё это время придётся Фитцу.
Наверное, стоит в открытую обсудить как следует эти страхи и сомнения, а там видно будет.
Так бы поступила зрелая, ответственная личность.
Но… у Софи просто язык не повернулся об этом заговорить.
Словно отнялся насовсем.
Оставалось только сидеть в тишине, заполняющей всё пространство между ними, и чувствовать, как Фитц всё больше отдаляется, хотя они никогда не сидели так близко друг к другу.
Наконец Фитц избавил её от мучений:
— Знаешь, а я тебе подарок принёс. Даже два.
— Да ты что?
Софи повернулась к нему — и вот она, его ослепительная улыбка и лукавые искорки в глазах.
— Ну что ты так удивляешься? Я же раньше часто что-нибудь дарил!
И правда.
Ей были так приятны эти знаки внимания.
Дело не в самих подарках, что обычно оказывались глупыми безделушками, а в том, что он про неё не забывал.
Ей всегда было трудно поверить, что парень вроде Фитца Вакера может обратить внимание на такую странную девчонку, как она. Но всякий раз, получая какой-нибудь милый, старательно подобранный сувенир, доказывающий, насколько хорошо Фитц её понимает, начинала задумываться: а вдруг…
— В общем… — продолжил он, и тут до неё дошло, что, наверное, надо было что-нибудь ответить, — извини, что-то я в последнее время совсем это дело забросил.
— Да не за что…
— Вообще-то есть, — перебил он, осторожно поворачивая её лицом к себе. — Я ещё вчера собирался что-нибудь подарить, когда Совет объявил о назначении регентов, только маман закатила в честь Бианы целый банкет, да ещё отец Кифа достал с воспоминаниями, пришлось к нему зайти, освободился совсем поздно и подумал, вдруг ты уже спишь, и…
— Да ладно тебе, — успокоила его Софи. — Ничего страшного.
По крайней мере, ей самой хотелось в это верить, несмотря на пропущенное обращение Совета к народу.
Она собиралась присутствовать, потому и поплелась вниз по лестнице. Но как ни противно, Сандор не зря отволок её обратно в постель. Она бы ни за что не смогла стоять при полном параде с короной на голове, выслушивая объяснения старейшин по вопросам об этом нововведении.
Наверняка хлопнулась бы в обморок.
Уж лучше прикинуться таинственным «серым кардиналом».
О котором, наверное, было множество догадок. Слухов…
— Вот, — отвлёк её Фитц, доставая небольшую серебряную шкатулочку, перевязанную бирюзовой шёлковой ленточкой. — Это ещё вчера хотел подарить.
Стараясь сдержать дрожь в руках, Софи развязала ленточку и открыла крышку, под которой…
— У тебя же есть браслет с феньками? — уточнил Фитц, пока она доставала изящный серебристый брелок в форме воющего лютоволка, точь-в-точь как на её регентской нашивке.
— Есть.
Она не часто его носила, потому что Грейди и Эдалин купили его после её похищения, когда решили, что их семейная традиция каждый год поминать погибшую дочь памятными подарками теперь касается и её.
Но это ничуть не умаляло прелести и уместности подарка.
То, что надо.
Прямо как сам Фитц.
— Какая прелесть, — добавила она, убирая крохотного волка обратно в шкатулку, но так больше ничего и не придумала, кроме банального «Большое спасибо».
В конце концов, она не такая идеальная, как некоторые… особенно в романтических делах.
Хорошо хоть Фитц, кажется, не обратил внимания.
— Подожди благодарить! Остался ещё подарок, причём особенный. Я даже речь приготовил. — Он мягко взял её за плечи и заглянул в глаза. — Знаю, как тебе нелегко с этими отношениями. Можешь не отнекиваться, мы оба это знаем. И это нормально, я всё понимаю. Ты же наверняка помнишь, как я обещал тебя не торопить. Просил довериться. А потом… не знаю, почему-то всё так запуталось, и я совсем растерялся. Наверное, из-за этого стало ещё труднее мне доверять… в общем, знай, я от своих слов не отказываюсь. Ничуть. Не стану ничего требовать, устанавливать какие-то сроки, подгонять. Долго думал, как это доказать, и… ничего лучше не придумал…
Он отпустил её и достал из кармана плаща что-то размером с книгу, только намного тоньше, в глянцевой бирюзовой обёртке.
Софи её сняла и…
— Ого! — ахнула она, несколько секунд пытаясь понять, что увидела.
На рисунке они с Фитцем сидели под панейком Каллы точно так же, как сейчас. Только картинка была темнее. И он сидел ещё ближе, поглаживая ей щёку и…
— Это же воспоминание, — поняла она.
Его воспоминание.
О том вечере, про который только что говорил… когда обещал потерпеть, пока она не будет готова ко всем заморочкам с отношениями.
Он даже вытер ей слёзы, что пролились во время этого разговора… и тут у неё опять защипало глаза от наворачивающихся новых.
— Как ты?.. — спросила она, до сих пор не совсем понимая, что держит в руках.
Подарок больше всего походил на картину… но ведь Фитц не умеет рисовать, верно?
И манера какая-то знакомая…
— Киф помог, — признался Фитц, прежде чем Софи сообразила сама. — Сначала я пробовал проецировать воспоминание, но… получилось не очень похоже, зрительная память-то у меня не то что у некоторых. Чего-то не хватало, местами вышло расплывчато, в общем, я заплатил Кифу, чтобы он всё переделал и добавил то, что у меня вылетело из головы.
— Что? Ты ему заплатил? — переспросила Софи, сама удивляясь, почему это её так зацепило.
Фитц кивнул.
— Иначе бы вышло, что подарок от него. А он от меня. И подпись на обороте тоже моя.
Софи до сих пор не догадалась перевернуть рисунок. Но теперь увидела на обратной стороне надпись аккуратным почерком Фитца, простую просьбу: «Верь мне».
— Я верю, — пообещала она, и слёзы хлынули по щекам. — Просто…
— Знаю, — перебил он и взял за руку в перчатке, переплетаясь пальцами. — Я всё понимаю. Из-за этих проблем с подбором пары мы оба здорово перенервничали. А я ещё такого дурака свалял. Надо было постараться тебя убедить, что мне это неважно. Я по-прежнему рядом и тебя не тороплю. Софи, я уверен, всё образуется. Вместе точно справимся. Ты только меня не отталкивай, хорошо? Рассказывай. Рассчитывай на меня. Не прячься, не убегай, не сдавайся или… Ого!
— Ого? — повторила Софи, не зная, как понимать удивлённый взгляд Фитца на их руки.
— Ты же в перчатках… — добавил он.
— Ну да, — согласилась она. — А в чём дело?
— А твои блокаторы на ногтях? — спросил он, пропуская её слова мимо ушей. — Они включены?
Софи кивнула.
— Они всегда включены. Так просто удобней. А что?
Наконец Фитц с широко распахнутыми глазами пробормотал, смотря на Софи каким-то затуманенным взглядом:
— Кажется, перезапуск повлиял не только на инфликцию. Даже несмотря на блокировку я прямо сейчас чувствую, как от тебя исходит энергия.

Глава 31

Фитц оказался прав.
Способность энхансера у Софи стала значительно сильнее.
Чтобы эффект перестал ощущаться, в придачу к блокаторам Доки пришлось натянуть четыре пары перчаток.
А когда они попробовали взяться за руки совсем без защиты, обоих словно ударило молнией. Фитц выдержал всего несколько секунд и отдёрнул руку, так что выяснить, насколько усилился его дар телепатии с такой подпиткой, они не успели. Впрочем, он заметил, что такой ясности мысли не чувствовал ни разу в жизни.
В этот день они испытали способность энхансера на всех, кто попался под руку, и обнаружили странную особенность: чувствительность у каждого оказалась своя, причём никакой закономерности обнаружить не удалось.
Через две пары перчаток Эдалин, Элвин, Ливви, Биана, Декс и Вайли уже ничего не чувствовали.
Со Стиной понадобилась третья пара, и она ощущала прилив энергии даже на расстоянии.
Для Кифа даже шесть пар не стали преградой, каким-то особым чувством он продолжал замечать слабую вибрацию. Но седьмая пара поверх остальных на Софи просто не налезла.
Она ожидала, что Киф начнёт хвалиться своей мощной эмпатией… или, по крайней мере, сыпать шуточками насчёт огромной чести быть допущенным к его руке. Но на самом деле тот был потрясён.
Впрочем, не настолько, как Грейди… хотя чего-то подобного Софи ожидала.
После одной-единственной попытки усилить его способность он заявил:
— Больше никогда мне этого не позволяй.
И начал её сторониться, из-за чего она очень переживала.
Грейди больше не желал попасть под влияние Софи, поэтому перестал её обнимать и брать за руки, даже близко не подходил.
И ей стало так страшно к этому привыкать, что она связалась с мистером Форклом и потребовала немедленной встречи в Хэвенфилде.
— Ничего не понимаю, — вздохнула она, когда оказалось, что для полной блокировки усиления мистера Форкла нужно надеть четыре пары перчаток, а от прямого касания кончиками пальцев он чувствует такой же разряд, как и Фитц. — Почему вчера такого не было?
— Ваши способности, как и организм, восстанавливаются после перезапуска, — объяснил мистер Форкл. — Вы становитесь сильнее, и они тоже.
Софи уставилась на пальцы, которые из-за стольких слоёв ткани казались похожими на пастилу.
— И что теперь, это навсегда? Мне так и ходить с этими толстыми пальцами, чтобы все шарахались?
— Нет, — успокоил он. — Вы просто вступили в новую фазу адаптации. Мисс Фостер, постарайтесь не волноваться, выход обязательно найдётся. Может, сейчас в это трудно поверить, но всё к лучшему. Вы стали намного сильнее своих врагов.
— Нет, сильнее станет тот, кто ко мне прикоснётся, — уточнила Софи, — а я, наоборот, стала гораздо слабее.
Богатое воображение тут же услужливо подсунуло очередной кошмар.
Лунный жаворонок в клетке.
Вынужден подпитывать энергией любого, кто сунет руку сквозь решётку.
А самое ужасное — как легко представить в образе её мучителей хоть Незримых, хоть Совет… и даже «Чёрного лебедя».
В конце концов, ну кто бы отказался воспользоваться таким источником?
— Ни за что, — уверил мистер Форкл, то ли прочитав её мысли, то ли заметив подозрительный прищур. — Мисс Фостер, мы бы ни за что не стали вас использовать против воли. У вас всегда есть выбор.
— Интересно какой? — она подняла пальцы-пастилу. — Этой способностью управлять невозможно.
— Вы знаете, а я почему-то сомневаюсь, — пробормотал он, почёсывая подбородок. — С вашей огромной силой… да с таким блестящим умом… не удивлюсь, если вы обнаружите какой-нибудь внутренний выключатель, позволяющий обуздать эту способность, если как следует сосредоточиться, или просто усилием воли.
— Даже если что-то подобное существует, — опешила Софи, — как мне его найти?
— Это вам придётся выяснить самостоятельно. Процесс самопознания происходит в одиночестве.
— Отлично, — проворчала Софи, даже не пытаясь скрыть разочарование. — Вы хоть понимаете, что это не ответ?
— Ответ, просто не тот, которого вы ожидали, — возразил мистер Форкл. — Вам нужно готовое решение, которого я предложить не могу. Но уверяю, если пользоваться способностью с умом, обращать внимание на мельчайшие изменения и связи, возникающие внутри при её действии, вполне возможно, вам откроется целый новый мир силы и возможностей ей управлять. Не забывайте, эту способность мы не планировали, она развилась естественным образом на основе заложенных генов. А значит, способность ей управлять может развиться аналогично.
— От этого всё равно не легче, — вздохнула Софи.
— Всё ещё впереди, — настаивал он. — Просто нужно немного разобраться.
— Ага, а пока придётся напяливать целую гору перчаток и не подпускать врагов. Лучше уж сразу в комнате меня заприте.
— А что, я не против, — вмешался Сандор. — С удовольствием дверь постерегу.
— Ну, до этого не дойдёт, — улыбнулся мистер Форкл. — Просто мисс Фостер нужно завести привычку больше полагаться на верных друзей.
Он подозвал Декса и попросил взять в руку один блокатор Софи, а её — усилить его способность до максимума.
— Ого! — ахнул Декс от прикосновения Софи и едва удержался на ногах, но Стина с Бианой тут же бросились его поддержать, и никто даже не пошутил, как парни штабелями валятся к ногам Софи. Никто демонстративно не заметил, как Декс охал, пока не вырвал руку и не рухнул на траву, уставясь в небо.
— Ну как, есть идеи по усовершенствованию модели Доки? — через несколько секунд осведомился мистер Форкл. — Пока мисс Фостер не научится управлять способностью самостоятельно, ей нужен барьер помощнее.
— Да, вроде есть, — пробормотал Декс и добавил какую-то абракадабру из непонятных технических терминов.
— Я отведу его в дом, — вызвалась Биана, закинув его руку к себе на плечи и поднимая на дрожащие ноги. — Ему надо всё записать в какую-нибудь тетрадку и сделать пару набросков.
— Вот видите? — обернулся к Софи мистер Форкл. — Друзья уже занялись технической стороной вопроса. А вам тем временем нужно отдохнуть. Постарайтесь весь завтрашний день не вставать с постели. Попробуйте выбросить из головы лишние тревоги и займитесь самопознанием.
— И с чего начать? — спросила Софи.
— Решайте сами, — улыбнулся мистер Форкл. — Но первым делом как следует выспитесь.
* * *
В своих подозрениях Софи не обманулась — самопознание оказалось до ужаса бесполезным и нудным делом, к тому же невероятно изматывало.
Не так-то просто «выбросить» из головы всё лишнее.
Она пыталась сосредоточиться на дыхании, но это закончилось только часами счёта.
А прислушиваясь к своему организму, поняла, что беспокоится. И проголодалась. И как же её бесила эта прорва перчаток!
Так что на следующий день, когда Декс явился вместе с Луиз и мистером Форклом, чтобы передать блокаторы новой модели, Софи бросилась к нему, чуть не сбив с ног, и стиснула в объятиях.
На этот раз накладки для ногтей были прозрачные, носить их следовало на всех пальцах, и последовательность включения и отключения сильно усложнилась. Зато в надетом и активном состоянии они заработали просто отлично — ни Декс, ни мистер Форкл прилива энергии не почувствовали.
— Наверное, надо бы ещё с Кифом проверить, — предложил Декс. — У него-то чутьё на твою способность поострей нашего. И всё-таки я бы посоветовал носить две пары перчаток и ещё две держать в карманах про запас.
Мистер Форкл прицокнул языком.
— Неужели вы так сомневаетесь в своём таланте, мистер Диззни?
— Нет. Просто понимаю, что идеальной техники не бывает. Она может сломаться или плохо работать из-за каких-нибудь помех. Так что подстраховаться не помешает.
Софи кивнула и ещё раз обняла Декса, с облегчением отметив, что не чувствует ни малейшей неловкости.
— Спасибо, — сказала она. — Если бы не ты, быть мне леди Зефирные Ручки.
От улыбки на щеках Декса проступили ямочки.
— Ну вот, аж захотелось блокаторы отобрать.
— Даже не мечтай, — предупредила Софи.
— Ещё как помечтаю, леди Зефирные Ручки, — возразил Декс.
— А если серьёзно, мисс Фостер, надеюсь, вы всё-таки продолжите заниматься самопознанием, потому что уверен — вас ожидает ещё множество открытий, — заметил мистер Форкл. — Теперь даже жалею, что не привил вам с детства привычку к самоанализу и размышлениям. Надо было сообразить, что уникальные способности потребуют глубокого самоанализа, поскольку только вы сами можете по-настоящему оценить, как работает ваш разум.
Софи хотелось закатить глаза и рассказать, насколько бесполезными оказались вчерашние попытки. Но легче было просто пообещать «я постараюсь» и сменить тему.
— А ты чем сегодня займёшься? — спросила она Декса.
— Надо ещё раз попасть в Обзорную пустошь — после твоей встряски появились новые идеи. Система наблюдения уже работает с моими настройками, только слишком медленно, потому что камер так много. А я, кажется, придумал, как всё ускорить. Видишь? Всё-таки не зря ты согласилась на перезапуск, а то небось сидишь тут и жалеешь.
Действительно, мелькали такие мысли, хотя в этом она не признавалась даже самой себе.
Столько времени упущено.
А в результате новые заморочки со способностью энхансера.
И даже инфликцию проверить до сих пор нельзя… так и непонятно, есть какие-то улучшения или нет.
— Софи, ты точно не прогадала, — успокоил Декс. — Просто нужно время, чтобы привыкнуть.
— Весьма мудрое замечание, мистер Диззни, — заметил мистер Форкл и обратился к Софи: — По-моему, особая восприимчивость мистера Сенсена и мистера Вакера к вашему усилению — очень важный факт.
— Фитцу понадобилось столько же перчаток, как и вам, — напомнила Софи.
— Да, но у меня телепатия развита гораздо сильнее, и то, что ему удалось со мной сравняться, просто изумительно. Я понимаю, как сильны и разнообразны ваши связи с этими юношами, но всё-таки подозреваю, что пока они помогали при перезапуске, эти связи окрепли ещё больше. Пожалуй, это стоит проверить. Советую поработать с обоими одновременно и посмотреть, что получится. К примеру, займитесь упражнениями на доверие.
— Вы что, предлагаете Софи, Фитцу и Кифу заняться этим вместе? — фыркнул Декс.
— Да, считаю, что так можно очень многое прояснить.
— Ну ещё бы, — расплылся в широченной ухмылке Декс. — А можно мне… поприсутствовать?
— Нет, присутствие посторонних при этом нежелательно, — пояснил мистер Форкл и снова обратился к Софи: — Если сможете, попробуйте прямо сегодня. А если нет, продолжайте работать над самопознанием.
Значит, придётся выбирать из двух зол.
Только…
Она уже знала, что с самопознанием ничего не получается.
Поэтому, даже понимая, какой катастрофой может обернуться предложение мистера Форкла, после их с Дексом ухода она всё-таки связалась с Кифом и Фитцем и пригласила поработать вместе. Оба неохотно согласились встретиться на лугах Хэвенфилда через несколько часов.
Начали с малого — сели втроём в тени панейка Каллы и принялись проверять новый блокатор для полной уверенности, что разработка Декса подействует на них обоих. Так и вышло, хотя Киф заметил, что по-прежнему чувствует то самое лёгкое просветление в голове, что недавно начал ощущать рядом с Софи. В конце концов решили, что это особенность всех эмпатов, ведь Стина тоже с недавних пор начала замечать то же самое.
А потом… настала пора выбирать упражнение на доверие.
— Может, сыграем в «Две правды и одну ложь»? — предложила Софи, но при виде бурного энтузиазма Ро тут же передумала.
Только остальные упражнения, что они отрабатывали с Фитцем, при участии Кифа казались просто кошмаром.
Настоящим кошмаром.
У Софи даже мелькнула мысль, что лучше всего притвориться уставшей, убежать к себе в спальню и спрятаться под одеялом, пока ребята со своими телохранительницами не отправятся по домам.
Но тут Киф вскочил, прошёлся туда-сюда мимо Софи и спросил:
— Это ведь из-за инфликции?
— В смысле? — уточнила она.
— Ну, всё, чего ты натерпелась. А энергия для этой способности берётся из головы и сердца, так?
Софи кивнула.
— Ага, значит, упражнениями на доверие можно не заморачиваться, — решил Киф. — Фитци проследит за головой, я за сердцем, а ты дай волю своему внутреннему зверю, вот и проверишь свою новую суперспособность.
— Вообще ничего не понял, — заявил Фитц, взглянув на Софи, которая была с ним совершенно согласна.
Киф провёл рукой по лицу.
— Я предлагаю помочь Фостер попробовать инфликцию. А мы с тобой проследим, чтобы её не занесло. Это ведь самое важное, верно?
— Но Элвин с Ливви считают, что после этого придётся выздоравливать ещё дольше, — напомнил Фитц.
— Правильно, но… если без этого всё равно никак, давайте попробуем, пусть даже возникнут осложнения, зато потом можно будет заниматься лечением, ни на что не отвлекаясь, — предложил Киф.
— Вряд ли всё так просто, — не сдавался Фитц.
— А я не умею запускать инфликцию ни с того ни с сего, — добавила Софи. — Сначала надо разозлиться, испугаться…
— Да не вопрос, и разозлим, и напугаем, — перебил Киф. — Уж если у нас с Фитцем что и получается лучше всего, так это тебя бесить.
— Могу помочь напугать! — вызвалась Ро.
— Даже не вздумай! — предупредил Сандор.
— Вообще, мысль неплохая, — заметила Гризель, не давая Сандору выхватить меч.
— Да ты что, серьёзно? — рявкнул Сандор.
— Почему бы и нет? — спросила Гризель. — Мы же будем рядом и обеспечим безопасность.
— Какая может быть безопасность без присмотра целителей? — возразил Сандор. — И для начала не мешало бы заручиться согласием родителей.
Спору не было конца, да Софи и сама не могла определиться, на чьей она стороне… но тут всё это стало уже неважно, потому что у них за спиной раздалось многозначительное покашливание, и на дорожке оказался мистер Форкл, который, судя по взгляду, заметно…
Нервничал.
Казалось, его так и подмывает поднять кристалл и умчаться прочь, пока никто не спросил, зачем он явился.
Возможно, потому что ожидал вопроса Кифа:
— Вы его нашли? Которого я нарисовал?
— Да, — ответил мистер Форкл. — С последними настройками мистера Диззни мы получили возможность поиска даже в архивных записях, начиная с того года, когда вы могли впервые встретиться с тем человеком, потому что в то время сходство с портретом должно было быть максимальным.
— У вас и архив хранится? — не удержалась Софи.
— Очень подробный, — сообщил мистер Форкл. — Там мы его и обнаружили. Определить местонахождение по записи не удалось, зато мы установили имя, по которому вместе с мистером Диззни провели поиск в нескольких человеческих базах данных.
— У вас есть доступ к человеческим базам данных? — снова вырвалось у Софи, хотя чему уж тут удивляться. И вообще, хватит перебивать мистера Форкла, а то Киф того и гляди сгорит от нетерпения.
— Есть, — ответил мистер Форкл. — И… я ведь дал слово, что сразу сообщу, как только мы что-нибудь узнаем. В общем… хоть это и против моих убеждений… вашего таинственного незнакомца звали Итан Бенедикт Райт Второй.
— Итан Бенедикт Райт Второй, — в один голос повторили Фитц и Киф.
Но Софи зацепило другое слово, которое даже не хотелось подчёркивать, потому что Киф явно не обратил на него внимания, и так жалко было омрачать радость победы и воодушевление, горящие в его глазах.
Но уточнить всё-таки пришлось:
— Звали?
Мистер Форкл поморщился, и её сердце ухнуло куда-то вниз.
— В каком смысле «звали»? — переспросил Киф.
— Я уточняю, — мягко пояснила Софи. — Мистер Форкл сказал, его «звали», не «зовут». Может, он сменил имя? — спросила она, пытаясь оставить Кифу хоть какую-то надежду.
— Нет, — вздохнул мистер Форкл. — Я сказал «звали», потому что нашёл вот это.
И вытащил из кармана плаща мятую копию вырезки из газеты.
В заголовке которой виднелись жирные чёрные буквы: «Некрологи».

Глава 32

— Он мёртв.
С трудом хватая воздух, сквозь свист холодного океанского ветра в ушах и бешеный стук в висках Софи даже не разобрала, кто это произнёс.
Зато точно знала, что сейчас скажет Киф.
— Наверняка мамаша руку приложила, — заявил он с таким видом, что не поймёшь, то ли сейчас бросится в драку с горгодоном, то ли его вывернет наизнанку прямо себе под ноги.
И это был не вопрос.
Утверждение.
— Откуда ты знаешь? — возразила Софи, выхватывая некролог у мистера Форкла, пока Киф до него не добрался.
В голове царила такая неразбериха, что понять напечатанные мелким шрифтом слова удалось лишь с третьего раза.
— Так, — начала она, жалея о том, что в этих трёх коротких абзацах так мало информации. — Здесь написано, что Итан Бенедикт Райт Второй… — на этом месте защемило сердце, — со своей десятилетней дочерью Элеанор Оливией Райт попали под автобус напротив Британской библиотеки и погибли на месте.
Она постаралась отмахнуться от кошмарного видения, но слишком знакомый образ знаменитого лондонского двухэтажного автобуса красного цвета так и стоял перед глазами.
— Какой… ужас, — прошептала она, сглатывая ком в горле. — Киф, но это же мог быть несчастный случай. Или водитель отвлёкся, или Итан с Элеанор, переходя через дорогу, забыли оглядеться по сторонам, а может…
— А может, тут замешана мамаша! — перебил Киф и отвернулся, хватаясь за голову. — Фостер, она что, по-твоему, не в состоянии всё обставить как аварию? Да ей это раз плюнуть. Какой-нибудь незаметный толчок с помощью телекинеза или порыв ветра от гастера, и…
Софи крепко зажмурилась, пытаясь отогнать новую вереницу жутких картин перед глазами.
— В Запретных городах постоянно что-нибудь случается, — настаивала она. — В том мире просто немерено всяких опасностей, а люди такие беспечные, будто с ними никогда ничего не случится… только потом уже поздно.
— Точно, — согласился Фитц. — Когда я туда попал, сначала тоже обалдел. Просто не верилось, как они до сих пор с ума от ужаса не сошли.
— Народ, вы что, серьёзно верите в такое совпадение? — вздохнул Киф. — Сначала мать меня тайком посылает в Запретные города с письмом для какого-то человека, потом прикладывает столько усилий, чтобы я не смог об этом вспомнить… и в том же году этот человек случайно погибает? Голову даю на отсечение, если узнать дату, когда меня посылали с письмом, окажется, что «несчастный случай» произошёл примерно в то же время.
— Допустим, — вздохнула Софи, — но зачем его убивать вместе с дочерью? По словам Финтана, твоя мать вроде собиралась его завербовать… в смысле, мистера Райта, — уточнила она, понимая, что из уважения к усопшим человека лучше упоминать по фамилии.
— А ещё Финтан сказал, что вербовка не удалась, — заметил Киф. — А тот человек, мистер Райт, наверняка что-то знал о деле, которое мать собиралась провернуть, вот и пришлось от него избавиться, чтобы ничего не всплыло. А дочь или случайно там оказалась, или матери показалось проще убрать всю семью целиком, кто её знает.
— Но зачем рисковать рассудком из-за двух убийств, когда она могла просто стереть память? — возразила Софи. — Мы же выяснили, что у неё чуть не всё время стиратель был под рукой.
— Да, но…
— Если позволите, — вмешался мистер Форкл, не дав Кифу продолжить спор, — показывая некролог, я ожидал такого развития событий. Только подобные дискуссии практически бесполезны, потому что основаны на предположениях, а не на фактах. И к тому же отнимают столько времени и сил, которые нам нужны для множества других, гораздо более срочных дел. Я это предусмотрел и перед встречей с вами решил провести небольшое расследование, вдруг удастся восполнить некоторые пробелы и развеять опасения.
— Вы же сказали, что сразу пришли сюда, — напомнил Фитц.
— Из Обзорной пустоши я действительно направился прямо сюда, — подчеркнул мистер Форкл, — просто перед уходом кое-что уточнил. Могли бы спасибо сказать, а тем более за то, что я решил с вами поделиться результатами. Вообще-то мог бы промолчать, ведь мы об этом не договаривались. Да и чутьё подсказывало, что вам об этом лучше не знать, потому что к подобным откровениям вы ещё не готовы. Так что сначала обещайте сохранять спокойствие и не кидаться в крайности, несмотря на потрясение и ужас.
— Потрясение и ужас? — переспросила Ро, становясь рядом с Кифом. — Ого, умеет этот Форкл интерес подогреть.
— Просто хотел как следует вас подготовить, — объяснил мистер Форкл. — В том числе телохранителей. Они должны оградить подопечных от необдуманных поступков.
— Мы всегда готовы, — уверил его Сандор.
— Ну давайте уже, рассказывайте! — потребовал Киф.
— Не могу, пока вы не пообещаете… причём искренне, — покачал головой мистер Форкл. — Хочу быть уверен, что здравый смысл возобладает.
— Здравый смысл… — буркнул Киф себе под нос. — Ладно. Как хотите.
— Так не пойдёт, — ответил мистер Форкл. — И не пытайтесь хитрить. Пока не дадите слово, ничего не расскажу.
— Хорошо. Даю слово. Вообще-то мне не впервой всякую жуть про дражайшую мамочку слышать.
— Верно, — согласился мистер Форкл. — Именно поэтому мне нужно ваше твёрдое обещание не терять голову.
Софи показалось, что Киф чуть не бросился на мистера Форкла с кулаками, но, видимо, убедился в серьёзности его намерений и процедил сквозь стиснутые зубы:
— Ладно… буду держать себя в руках.
Эту же клятву Софи с Фитцем дали гораздо спокойней, но Сандор с Гризелью всё равно встали с ними рядом. Сандор даже приобнял Софи за плечи, чтобы не унеслась световым прыжком и не телепортировалась без него.
— Ну что ж, прекрасно, — подытожил мистер Форкл скорее с усталым видом, чем довольным. — Надо полагать, вы готовы.
Он принялся расхаживать из стороны в сторону, и с каждым его тяжёлым шагом Софи чуть ли не физически ощущала, как истощается терпение Кифа.
Но тот как-то умудрялся сдерживаться, стиснув зубы.
Ждал.
Наконец мистер Форкл сказал:
— Я предвидел ваши опасения, что к этим смертям может быть причастна ваша мать или кто-то из Незримых. Поэтому попросил мистера Диззни выполнить поиск в архиве по строго заданным условиям. Мы проверили все записи начиная с даты за неделю до происшествия и заканчивая неделей после. Искали любые фигуры в чёрных плащах, а также лица Финтана, Бранта, Гетена, леди Гизелы и Алвара.
— Неужели брат… — ахнул Фитц при упоминании последнего имени.
— Нет, — успокоил его мистер Форкл. — Впрочем, он же эмфанист, так что камеры могли его не засечь. Но никаких сведений о его пребывании в Лондоне в указанный период времени у меня нет.
— А я? — спросил Киф. — Меня искали? Был я в Лондоне или нет?
— Искал, — признался мистер Форкл, добавив через несколько мучительно медленных шагов: — И никаких ваших следов на записях не обнаружил.
Киф шумно выдохнул от облегчения и согнулся пополам, упираясь руками в колени.
Но буквально через секунду опомнился:
— А кто был? Вы же наверняка кого-то засекли.
— Верно.
Мистер Форкл поднял глаза к небу, и у Софи мелькнула мысль, что вот в такие моменты ему особенно не хватает рядом брата, который помог бы принять правильное решение.
Но делать нечего, придётся справляться в одиночку.
И он достал из кармана плаща свёрнутый в трубочку лист бумаги.
Киф было потянулся к нему, но мистер Форкл передал свиток Софи, а та его развернула, загородив от Кифа.
— Фостер, я всё равно чувствую панику, — заметил Киф, пока она разглядывала полученный снимок.
Кадр из видеозаписи, местами темноватый, а где-то пересвеченный.
Но не узнать на нём Биг-Бен, главную достопримечательность Лондона, было просто невозможно.
А перед ним в чёрном плаще с откинутым капюшоном, словно сорванным порывом ветра, стояла леди Гизела.
Мать Кифа.
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— Ты хочешь, чтобы я вырвал листок у тебя из рук, Фостер? — пригрозил Киф, и Софи очнулась, не помня, сколько времени простояла, уставясь в этот жуткий снимок. — Серьёзно, — добавил он, — не хотелось бы, но придётся.
— Не успеешь, — поправил Сандор. — А я с огромным удовольствием тебе докажу, что даже пытаться не стоило.
— Гм, однако, непростая задачка, — хмыкнула Ро. — Интересно бы глянуть, как гоблин моему малышу взбучку задаст. Только мне его вроде как защищать положено… А если так, тогда придётся отлупить гоблина, да-а-а… думай, Ро, думай.
Она выставила руки в стороны, словно покачивая коромысло весов.
— Так, отставить драку, — велела Софи и осторожно направилась к Кифу, соображая, как бы получше смягчить потрясение от кошмара.
Уже столько раз его жизнь рушилась прямо на глазах…
А может, это его даже закалило.
— Ты же знаешь, что сейчас увидишь, — осторожно начала она. — Сразу догадался.
Киф с трудом проглотил комок в горле.
— Мать?
Софи кивнула.
У него затряслись колени, и Софи было кинулась его поддержать, но тут её осенило…
— Давай, — подбодрил Фитц, когда она оглянулась в надежде, что он не заметит, как она на мгновение о нём забыла.
«Ты сейчас очень нужна Кифу», — передал он.
«Мы оба нужны», — поправила Софи.
«Может, и так, — согласился он. — Ему ты сейчас нужнее».
Софи сильно сомневалась, но всё-таки, прижав снимок к груди, подошла к Кифу и обняла за плечи.
— Покажи, — выдохнул он скорее просьбу, чем требование.
Софи напоследок стиснула объятия изо всех сил, потом отстранилась и протянула снимок.
Киф не удержался на ногах и рухнул на траву, а Софи присела рядом, держа листок на виду.
Он уставился на него, не отрываясь.
Всё смотрел.
И смотрел.
Ро заглянула Кифу через плечо.
— Ого! По сравнению с дражайшей мамочкой даже лорд Зануда за нормального родителя сойдёт.
— Она на самом деле убила того человека, — прошептал Киф. — И его дочь, сколько ей было, десять?
— Да, — пробормотала Софи, радуясь, что в некрологе не было фотографий.
— Вообще-то… я и так подозревал, — пробормотал Киф как бы про себя. — Но увидеть доказательство — совсем другое дело, понимаешь?
Софи прикусила губу, раздумывая, стоит ли продолжать, чтобы ненароком не подлить масла в огонь.
Кажется, лучше всего было сосредоточиться на фактах, поэтому она ему напомнила:
— Формально у нас нет доказательств, что она их убила. Знаю, что в совпадения трудно поверить, но они случаются. Вполне возможно, что у неё была встреча с этим человеком, а через несколько часов его сбил автобус…Или он попал под автобус до встречи, а она выясняла, что случилось.
— Это фото сделано после происшествия, — вставил мистер Форкл. — На нём указано время.
Софи не сразу обратила внимание на мелкие белые цифры в углу, и если правильно поняла, леди Гизела стояла перед Биг-Беном в 20:14.
В некрологе сообщалось, что несчастный случай произошёл в 19.09.
— Кто знает расстояние от Биг-Бена до Британской библиотеки? — спросила Софи и тут же поняла, какую сморозила глупость.
Нашла у кого спрашивать — у эльфов, гоблинов и огра.
Но мистер Форкл ответил:
— Я проверил по карте перед выходом из кабинета. Пешком можно дойти минут за пятьдесят, а если сесть на так называемую «подземку», то гораздо быстрее.
— Они так называют подземную железную дорогу, — заметила Софи, потому что об этом думать было гораздо легче, чем о леди Гизеле, у которой было вполне достаточно времени убить Итана Бенедикта Райта Второго и Элеанор Оливию Райт, а потом прогуляться или прокатиться на подземке до Биг Бена и перед уходом осмотреть достопримечательности.
— Видишь? — спросил Киф, очевидно заметив перемену её настроения. — Она их убила.
Версия казалась всё более вероятной.
Но…
— Формально у нас нет доказательств, — пришлось указать ей. — Если бы состоялся суд по делу об убийстве, как бывает у людей, и единственной уликой обвинения была эта фотография, на неопровержимое доказательство она бы не потянула. На ней твоя мать далеко от места происшествия, а рядом с ним её засечь явно не удалось, иначе мистер Форкл принёс бы нам снимки.
Она вопросительно взглянула на мистера Форкла.
— Дело в том, что записи с места происшествия просто нет, — сообщил он.
— Вообще? — спросил Фитц.
Мистер Форкл покачал головой.
— Как я уже говорил, система в Обзорной пустоши уникальна, но не без изъянов.
— Надо же, как… удачно совпало, — протянул Фитц. — То есть несчастный случай произошёл как раз там, где у «Чёрного лебедя» нет камер видеонаблюдения? Мне одному это кажется подозрительным?
— По-моему, очень подозрительно, — подтвердил мистер Форкл.
— А по-моему, просто доказывает, что это дело рук матери, — продолжал упрямиться Киф. — Да ладно, Фостер, ты же сама понимаешь, что совпадений через край.
Софи вздохнула.
— Просто… не могу понять, зачем ей такое?
— Потому что она ужасная психопатка!
Киф скомкал фотографию и хотел зашвырнуть как можно дальше, но из-за ветра она упала совсем рядом.
Потом вскочил и зашагал к ограде соседнего пастбища.
— Киф! — окликнула Софи, но он не ответил, а только облокотился на перекладину спиной к остальным.
— Оставьте его в покое, — остановил мистер Форкл Фитца, собравшегося вслед за Кифом.
Софи снова вздохнула, с помощью телекинеза подхватила мятый комок и постаралась разгладить, разложив фотографию на траве.
— Как думаешь, куда она смотрит? — спросил Фитц, присев рядом.
— Не знаю… а какая разница? — удивилась Софи. — Там оживлённая улица, наверное, смотрит по сторонам, чтобы с кем-нибудь не столкнуться, не попасть под машину или типа того.
— Но она же на месте стоит, — заметил Фитц. — Смотри, пятки на земле, голова повёрнута вправо, взгляд направлен куда-то вверх.
Он провёл на фотографии воображаемую линию и продолжил дальше, за край листа.
— Может, в той стороне соседнее здание? — гадала Софи. — Или рекламный щит?
— А сами-то как думаете? — спросил мистер Форкл нахмурившегося Фитца.
— Не знаю, — признался Фитц, прищурившись на фото и наклонив голову. — Наверное, это неважно.
— Я бы не сказал, — поправил мистер Форкл. — Представляете, целых пять минут сорок три секунды на этой записи леди Гизела так и стояла, уставясь в одну точку. Так и не отвела взгляда, даже когда у неё ветром сорвало капюшон — именно этот кадр я распечатал.
— Так вы выяснили, куда она смотрит? — спросила Софи.
— Есть некоторые предположения, — ответил он. — Но это всего лишь догадки. Я проверил все соседние камеры, но тот участок улицы с них не просматривается, так что подтвердить их не удалось.
— Ну вот… опять ей на руку, — заметил Фитц, проведя рукой по волосам. — Как будто знает, где стоят ваши камеры.
— Похоже, так и есть, — согласился мистер Форкл, воздев глаза к небу. — Да в общем и неудивительно, ведь Незримые так редко попадают в кадр. Я просто надеялся, что они в основном прячутся под землёй или в убежищах. Но, выходит, они точно знают, как не попасться. А с учётом множества моих скрытых камер это повод для серьёзного беспокойства.
— Вечно они нас переигрывают, — пробормотала Софи и наконец поддалась искушению схватиться за ресницы.
— Я бы не сказал «всегда», — заметил мистер Форкл — Они…
— А что произошло через пять минут сорок три секунды? — бросил через плечо Киф, так и стоя спиной к ним.
— Простите, что? — переспросил мистер Форкл.
— Вы сказали, что леди Гизела стоит пять минут сорок три секунды записи, — ни на кого не глядя уточнил Киф. — Наверное, начинается всё с её появления. Но что происходит в конце?
— Она просто исчезла, — сказал ему мистер Форкл.
— Световым прыжком? — спросил Фитц.
— Наверное, да, — ответил мистер Форкл. — Но на записи не видно, чтобы она поднимала кристалл, так что если она действительно прыгнула, то, должно быть, воспользовалась одним из тайных кристаллов Незримых, на который, между прочим, и смотрела. Как мне кажется, он находится на том небольшом участке улицы, который скрыт от моих камер.
— Вы имеете в виду такой же кристалл, как мы с Дексом нашли на одном из фонарей в Париже? — спросила Софи и, когда он кивнул, призналась: — Я так и не поняла, зачем его там оставили. К чему столько возни, чтобы спрятать кристалл в Запретном городе, если можно прыгнуть с помощью домашнего кристалла или проводника?
— Они могут потеряться или разбиться, — напомнил мистер Форкл. — А в Затерянные города тогда можно попасть только через предназначенные для этого тайные пути. Это один из множества способов скрыться от людей, и поэтому кристаллы встроены в каждый регистрационный кулон. Это запасной вариант, если какая-то неожиданность не даст нам воспользоваться другими способами. Но у Незримых, да и, конечно, у «Чёрного лебедя» тоже, бывают ситуации, когда мы снимаем регистрационные кулоны, чтобы избежать слежки Совета. И чаще всего мы идём на этот риск, когда отправляемся в Запретные города. Поэтому обе группировки постарались тайно организовать несколько экстренных путей отхода, чтобы всегда иметь возможность вернуться домой.
— Значит… по-вашему, один из секретных кристаллов Незримых спрятан в Лондоне недалеко от той высокой часовой башни? — спросил Киф. — И они специально его установили там, куда не смотрят камеры «Чёрного лебедя»?
— Так я предполагаю, — согласился мистер Форкл. — Знаю, что вы сейчас предложите…
— Предлагаю его отыскать, — перебил Киф.
Мистер Форкл вздохнул.
— Да, я так и знал, что вы это скажете. Мне кажется, вы не понимаете, что это за кристаллы… тайными путями нельзя попасть в какое-то важное или секретное место, ведь они никак не охраняются. Все кристаллы, спрятанные Коллективом, ведут в самые безопасные места, что только можно найти, где можно появиться неожиданно, и никто не обратит внимания, и к тому же никак не связанные с нашим орденом, ведь эти кристаллы могут обнаружить и враги.
— Допустим, только если вы так хитро всё придумали, это не значит, что Незримые сделали то же самое, — заспорил Киф. — И даже если вы правы, разве не стоит перепроверить?
— Конечно, — согласился мистер Форкл. — Я планирую отправиться туда ещё до рассвета, пока на улицах никого нет. Нет, вас не приглашаю по целому ряду причин. Особенно потому, что вслед за вами обязательно увяжется огр, несколько гоблинов и множество друзей, а ради такого простого дела устраивать целый парад не следует, даже в столь ранний час.
— Огра и гоблинов с собой брать не обязательно, — ответил Киф.
— Ещё как обязательно! — Сандор подошёл к Софи и снова схватил её за руку, чтобы она не ускользнула.
— Ты думаешь, что Фостер с тобой не справится, если захочет? — резко хохотнул Киф.
Как-то совсем на себя непохоже.
Должно быть, мистер Форкл тоже заметил, потому что сказал ему:
— Поэтому я и взял с вас слово, что будете вести себя спокойно и рассудительно и не будете совершать необдуманных поступков.
— Ага, только потом доказали, что моя мать — убийца. Ну извините, психанул немного, — огрызнулся Киф, взъерошивая волосы.
Мистер Форкл прищурился.
— А если я пообещаю рассказать обо всём, что найду, вам станет легче?
— Нет, не хочу я знать, что вы там найдёте. Хочу сам найти. Я был в Лондоне. Ходил по нескольким улицам… Кто знает, может, даже пользовался тем путём, которым ушла мать. Не помню, ОНА ЖЕ СТЁРЛА ЭТИ ВОСПОМИНАНИЯ, ЧТОБЫ СКРЫТЬ СВОИ УБИЙСТВА!
Он замолчал, переводя дух.
Мистер Форкл покачал головой.
— Если бы Биг Бен имел для вас какое-то значение, одна фотография уже бы вызвала воспоминания.
— Неправда, вы же сами знаете! Воспоминания всплывают не только от изображений. Иногда достаточно звука, запаха, вкуса, прикосновения. Даже эмоции. Так что мы все понимаем, лучший способ вернуть воспоминания — это снова пройтись по тем улицам. А мне нужно их вернуть. — Голос у него дрогнул, и он отвернулся, ещё сильнее взлохмачивая волосы. — Тот человек мёртв, Форкл. И его дочь. Она их убила. И, возможно, я знаю почему. Может, я…
Он не договорил, но Софи заметила невысказанный страх возможной собственной вины, ведь он доставил то письмо.
А может, принимал гораздо более активное участие, просто ещё не собрал все обрывки воедино.
— Сейчас мне наплевать на безопасность и трезвый расчёт, — спокойно добавил он. — Главное — выяснить правду. Просто позвольте мне походить по тем улицам. Большего я не прошу.
Мистер Форкл провёл ладонью по лицу.
— Хорошо. Дайте мне несколько дней на подготовку, тогда мы отправимся в Лондон и…
— Не вижу смысла ждать, — перебил его Киф.
— А как же эффект внезапности? — поддакнула Софи, понимая, что Киф вот-вот сорвётся. — Мы с Дексом так ловко всё провернули…
— В тот раз обстоятельства были совершенно иные, — заметил мистер Форкл. — Ваш выбор был абсолютно случаен, и пробыли вы на месте всего несколько минут, а сейчас придётся отправиться туда, где точно появляются Незримые, и неизвестно сколько времени бродить вокруг. Кроме того, считаю нужным добавить, если весьма скоропалительное решение увенчалось успехом один раз, это вовсе не значит, что в любой подобной ситуации следует поступать так же.
Киф стиснул кулаки, но Софи испугало не это, а затуманенный тревогой и паникой взгляд светло-голубых глаз с примесью чего-то гораздо более мрачного, и она передала ему мысленно: «Могу помочь пробраться в Лондон сегодня ночью, только перестань огрызаться, а то Ро с тебя глаз не спустит».
Она открыла свой разум его мыслям, и он спросил: «Ты это серьёзно?»
Она сама себе удивлялась.
Верила в магию внезапности.
Хотя, скорее, потому что уже видела Кифа в таком состоянии, балансирующим на тонкой-тонкой грани. Того и гляди сорвётся и помчится очертя голову в одиночку.
«Сумеешь ускользнуть от Ро?» — спросила она.
«А ты от Сандора?» — парировал он.
«Надеюсь. Встречаемся у тебя дома в полночь во дворике у качелей?»
«А не поздновато? — возразил Киф. — Кто знает, что у Форкла значит “предрассветный час”, а нам надо оттуда убраться, пока он не появился».
«Ладно, тогда в одиннадцать?»
Киф пожевал губу и взглянул на Фитца, который явно догадался, что они переговариваются телепатически.
А значит, и мистер Форкл.
И телохранители.
— Спасибо, — сказала вслух Софи, пытаясь замести следы.
Передав Кифу короткое «Подыграй мне», она обратилась к мистеру Форклу:
— Он обещает потерпеть два дня, а потом отправится сам. По-моему, вполне разумный компромисс.
Мистер Форкл наморщил лоб, то ли что-то заподозрил, то ли не желал идти у других на поводу. Только подтвердил:
— Я всё подготовлю.
Софи кивнула и, не глядя на Кифа, передала: «Ну что, перенесём на одиннадцать?»
«А ты сможешь телепортироваться после всех этих перезапусков?»
«Ничего, справлюсь. Просто особо не дёргайся до одиннадцати, но и сиднем не сиди, а то Ро что-нибудь заподозрит».
«Спасибо тебе», — раздался в голове его слегка дрожащий голос.
«Главное, не забудь об этом, когда Ро тебе трёпку задаст. Наверняка в ход пойдут бактерии, разъедающие плоть».
«Очень может быть, — согласился он. — Но дело того стоит».
И снова поблагодарил и прямо перед тем, как она хотела оборвать связь, добавил:
«Ой, Фостер, чуть не забыл. Обязательно позови Фитца».

Глава 34

— Ро тебя не засекла? — шепнула Софи едва слышно на фоне тихого шелеста волн на залитом лунным светом берегу.
— Вряд ли, — откуда-то из темноты донёсся шёпот Кифа.
Его самого видно не было, только слышались приближающиеся шаги по дворику… что в сочетании с причудливыми шевелящимися тенями от качелей нагоняло жуть.
— Я… вроде как приправил ей ужин теми амёбами, что она разводит для усмирения папаши, когда тот совсем достанет, и с тех пор она из ванной носу не казала. Ну и на всякий случай дверь в комнату подпёр.
Софи просто остолбенела, разинув рот, и не сразу обрела дар речи.
— Ты хоть понимаешь, что завтра она тебя прибьёт? В общем… начинай на полном серьёзе опасаться за свою жизнь.
— Да знаю я. Уже придумал, как всё уладить. А если не выйдет, есть вариант по-быстрому смыться.
В темноте что-то блеснуло, и она поняла, что он улыбнулся — вот уж не ожидала после недавней депрессии на грани нервного срыва.
Эта улыбка словно подтверждала правоту Софи… даже притом что затея вот так ускользнуть от собственных телохранителей могла оказаться ужасно глупой.
«Надо действовать внезапно», — подбодрила себя она.
С Дексом всё прошло на ура.
Внезапно.
— А ты? Как тебе удалось удрать от Сандора? — спросил Киф.
— Честно? Понятия не имею, — призналась она. — Я снова устроила себе ночёвку на свежем воздухе…
— Ты что, всё время там спишь? — перебил Киф. — Не только в тот раз для перезапуска?
Софи покачала головой, потом поняла, что он, наверное, её не увидит.
— Знаю, кажется глупо при таких апартаментах, но… в спальне как будто стены давят. Да и улизнуть гораздо легче, если сразу устроиться снаружи. В общем, ворота Клиффсайда запирать не стала, раздеваться тоже, просто халат сверху накинула и дождалась, пока Сандор уйдёт посовещаться с Флори. Потом сбросила халат, обулась и как дам стрекача! Но не тут-то было, Сандор, похоже, меня раскусил и кинулся в погоню. Думала, всё, сейчас сцапает. А потом поднажала из последних сил и… сама не пойму. Вроде до обрыва так далеко, и Сандор чуть не на пятки наступает, а потом — хоп! — и я уже на краю, ну и прыгнула, а Сандор где-то далеко позади остался и ничего поделать не мог, только ругался на чём свет стоит.
— Может, от перезапуска способностей у тебя и навыки улучшились? — предположил Киф. — И перенаправление энергии теперь сильнее?
— Всё может быть, — согласилась Софи, не зная, радоваться этому или печалиться.
Конечно, чем сильнее, тем лучше, только…
Возникает ощущение, будто тело живёт само по себе — начиная с новых блокаторов, нескольких пар перчаток на руках да ещё в карманах про запас, и заканчивая полной неизвестностью, как теперь работает инфликция.
— Насчёт Сандора можешь не переживать, — успокоил Киф, вероятно, неправильно поняв перемену в настроении. — Он у тебя не такой злопамятный, как моя телохранительница. Ну мораль тебе лишний раз прочитает.
— Наверное, — ответила Софи, стараясь отмахнуться от последних слов Сандора, что услышала, перед тем как разверзлись небеса и она ворвалась в пустоту.
«Если с вами или с вашими друзьями что-нибудь случится, это будет на вашей совести!»
— Ладно, — решила она, с трудом сглатывая горький комок, — пора отправляться.
Всё будет хорошо.
Это просто короткая вылазка.
Неожиданный манёвр.
Внезапно. Внезапно. Внезапно.
— Сандор наверняка догадался, куда я собралась, и уже поднял на ноги Грейди с Эдалин, — добавила она, вглядываясь в тёмные очертания «Берегов утешения» и уже готовясь к тому, что сейчас вспыхнут огни и поднимется тревога.
— А где Фитц? — спросил Киф, и Софи чуть не влепила себе пощёчину.
Неужели опять совсем забыла о своём парне?
— Здесь я, — откуда-то со стороны берега послышался тихий голос со знакомым акцентом, и Софи обрадовалась тьме, скрывшей её смущение. — Извините за опоздание.
— Не мог улизнуть от Гризели? — спросил Киф.
— Не, с ней проблем не было. Наплёл, что хочу с Софи кое о чём тайком поболтать, она и решила, что надо нам дать поворковать.
Никто не нашёлся, что на это ответить, и Фитц продолжил:
— Да это из-за Бианы я задержался. Как привязалась со своими бесконечными расспросами… честное слово, не удивлюсь, если сейчас объявится: «Ага! Попался!»
Но никто не появился.
— Ну хорошо, — подытожил Фитц. — Все готовы?
— Наверное. — Софи глубоко вдохнула, чтобы успокоиться. — Фитц, поднимешь нас повыше?
Она не была уверена, на сколько хватит энергии, поэтому решила её приберечь. К тому же после того странного случая при её перераспределении опасалась перестараться и зашвырнуть друзей до самой Точки чистоты или ещё куда.
— Конечно, с удовольствием, — согласился он без малейшего намёка на сарказм, но щёки у Софи всё равно вспыхнули при мысли о том, как редко она в последнее время просила Фитца о помощи.
— Спасибо, — шепнула она, с замиранием сердца взяв его за руку. Интересно, хватит ли блокаторов Декса с тремя парами перчаток в придачу?
Для Фитца этого хватило.
Киф всё-таки что-то почувствовал, хотя и уверял, что ничего страшного.
Фитц поднял их в воздух с такой скоростью, что у Софи захватило дух, но она всё-таки спросила Кифа:
— Как думаешь, мистер Форкл прав? Мог тот зелёный ветерок, что ты посылал во время перезапуска, изменить нашу связь, и теперь ты более чувствителен к моему усилению?
— Очень может быть, — ответил Киф.
— Что за зелёный ветерок? — спросил Фитц.
— Обычная эмпатская фишка, — объяснил Киф. — Ничего особенного.
Софи была готова поклясться, что этот приём очень даже особенный, но промолчала, ведь Фитц тогда тоже ей помогал. И хотя ничего конкретного припомнить не удалось, она не сомневалась, что ради неё он выложился по полной.
— А вот насчёт управления своими способностями Форкл точно прав, — тихо добавил Киф. — Хотя, я смотрю, ты от его лекций насчёт «процесса самопознания» рвать и метать готова.
— Ещё как, — согласилась Софи.
— А по-моему, совсем уж сильно из-за этого заморачиваться необязательно. Представь, что просто решаешь очередную загадку Фостер, и всё обязательно получится.
— Да я не представляю даже, с чего начать, — возразила Софи.
— Скорее всего, самое главное — отыскать, откуда сила берётся, — заметил Фитц. — Надо проследить от кончиков пальцев до самого источника и поставить там что-то вроде… заслонки, которую можно при необходимости открывать и закрывать. Как бы установить для себя определённые границы, если так понятнее.
— Не совсем, — уклончиво ответила Софи.
Киф задумался на несколько секунд и добавил:
— Знаешь, по-моему, всё даже проще. Границы уже давно на месте, а тебе остаётся только начать распоряжаться. Ну как, скажем, Командой офигенных!
— Отважных, — поправила Софи.
— Не-а, теперь я окончательно решил, с этого момента твои способности будут называться Командой офигенных, — заявил Киф. — Вот и давай, покажи им, кто тут леди Фос-босс.
Софи закатила глаза.
— Разве можно помыкать способностью, как хочешь?
— О, ещё как, ты уж точно можешь.
— Понятия не имею, о чём ты, — ответила Софи.
— Я тоже, — согласился Фитц. — Между прочим, мы уже достаточно высоко забрались, а на таком ветру удержаться не очень-то легко, в общем… может, пора приступать к телепортации?
Софи всмотрелась в мерцающую лунным светом далеко внизу океанскую гладь, понимая, что наступил переломный момент… возможно, из тех, что потом будешь вспоминать с мыслью: «И тут всё пошло наперекосяк».
Она сглотнула ком в горле:
— Киф, сначала пообещай, что не забудешь, зачем мы собрались в Лондон. Я хочу помочь тебе вспомнить что-нибудь ещё, а не охотиться за Незримыми. Так что если найдём кристалл тайного прохода, никуда соваться не станем.
— Но…
— Не станем, — повторила Софи. — У нас внезапная вылазка, а не сумасбродная. Дай слово, что согласен.
И тут воцарилась мёртвая тишина.
— Если что, — пробормотал Фитц, — я согласен. Даю слово.
Тишина.
— Киф, я не шучу, — заявила Софи. — Если не хочешь пообещать, причём на полном серьёзе, тогда приземляемся и расходимся.
— Ладно, — вздохнул Киф, — даю слово.
— Безо всяких оговорок, — подчеркнула Софи. — Докажи, что тебе можно доверять.
— Можно, Фостер, — ответил Киф, крепче сжимая её руку. — Знаю, я уже много дров успел наломать, но стараюсь учиться на своих ошибках… и ни за что на свете не хочу тебя подвести. Поверь, хорошо?
Ничего хорошего в этой затее она уже не видела.
И всё-таки… поверила.
В конце концов, дело уже зашло довольно далеко.
«Хоть бы не ошибиться!» — взмолилась про себя Софи, обращаясь к каждой мерцающей на небосводе звёздочке, а потом велела Фитцу:
— Отпускай!
И они камнем ухнули в пустоту.
* * *
Стрелки часов на Биг-Бене показывали 23:11, вероятно, Лондон находился в том же часовом поясе, что и Затерянные города. Надо будет подумать об этом позже.
А сейчас главное не попасться людям на глаза.
Несмотря на столь поздний час, на улице было довольно много народу: на дорогах нескончаемый поток автомобилей и автобусов, на тёмных тротуарах прогуливающиеся горожане.
И хотя перед выходом Софи удалось стянуть у Грейди искажатель, казалось, все на них смотрят.
К тому же их одежда выделялась намного больше, чем хотелось Софи.
Сама она постаралась: пурпурный жакет и белая блузка с оборками не сильно выделялись среди курток и рубашек прохожих, а в дополнение к перчаткам натянула поверх легинсов несколько пар разных носков, как бы подчёркивая особый стиль. Плащ тоже решила надеть, чтобы не замёрзнуть в пресловутом лондонском тумане. Зато Киф с Фитцем в плащах и вышитых камзолах казались сказочными принцами.
— Надо держаться вместе, — напомнила Софи, когда Киф направился в сторону, кажется, Вестминстерского аббатства, и потянула его назад. Она до сих пор пыталась сориентироваться, сравнивая местные достопримечательности, словно горящие тёплым золотистым светом на фоне ночного неба, с картинками, когда-то увиденными в книгах у людей, и снимком матери Кифа.
— Тогда идите за мной, — ответил Киф. — Мне же нужно обойти окрестности?
— Да… но я не ожидала, что тут будет столько народу, так что нужно быть осторожнее, — предупредила Софи. — Идти втроём неудобно, будем постоянно на кого-нибудь натыкаться… и не выскакивай на проезжую часть, пока не скажу, — одёрнула она Кифа, двинувшегося было к пешеходному переходу. — У людей целая куча правил, когда можно идти, а когда нет, и если их нарушить…
Продолжать она не стала — не мог же он забыть некролог Итана и Элеанор.
— Ладно, так, может, вы нам позволите тронуться в путь? — съязвил Киф, и в голосе его прорезалось знакомое напряжение.
Он провёл ладонью по железной ограде и прищурился, словно стараясь сосредоточиться на ощущениях от прикосновения к металлу. А может, прислушивался к окружающим звукам.
— Ничего не узнаю. Надо найти что-нибудь знакомое.
— Ты не туда идёшь, — сказал ему Фитц, доставая из кармана какой-то мятый листок.
Софи даже не сразу поняла, что он захватил снимок леди Гизелы, и еле удержалась, чтобы не обнять за предусмотрительность.
Он показал на здание парламента.
— Твоя мать стояла где-то там. Точнее не определить, всё здание слишком однообразное, а часы такие огромные, что их видно со всех сторон.
Он вытянул руку со снимком и поводил кругом, словно пытаясь вставить на место кусочек пазла.
— Ладно, только мне это ни о чём не напоминает. Даже запах незнакомый. — Киф потянул носом воздух и закашлялся.
— Да, дышать тут тяжело, — заметил Фитц, морща нос. — И туман, и выхлопы, ещё и сыростью какой-то тянет. Река, что ли, рядом?
— Да, Темза, — показала Софи на залитый огнями мост как раз в той стороне, куда на снимке смотрела мать Кифа. — Наверное, стоит туда сходить, со стороны реки хороший обзор — и колесо обозрения видно, и Тауэрский мост, и сам Тауэр, и…
— Насчёт реки ничего не помню, — перебил Киф. — А библиотека где? В какую сторону идти?
— Понятия не имею, — заметила Софи. — Никогда там не была… даже фотографий не видела.
И не удосужилась перед выходом найти её на карте, потому что так далеко заходить не собиралась.
Пятьдесят минут.
Ночью.
А их всего трое.
Пожалуй, с внезапностью тут уже перебор.
О метро не могло быть и речи. Не в такой одежде… тем более не зная, на какой станции выходить. Да и билеты купить не на что, а умелого технопата, чтобы снять деньги с личного счёта, рядом нет.
Но самое главное…
А вдруг на месте происшествия Кифу что-то покажется знакомым? Что тогда?
Такие воспоминания из головы не выкинешь.
Пообещав привести Кифа в Лондон, она об этом даже не подумала. Не сообразила, а вдруг после этой короткой вылазки Кифу станет совсем худо?
— Может, спросить у кого? — предложил Киф.
Софи чересчур решительно покачала головой:
— Нет, людям показываться нельзя.
— Почему? — заспорил Киф. — Ты же покупала мороженое во Флоренции! И то пересушенное печенье, когда были тут с Дексом!
— Знаю, но… — Она попыталась придумать правдоподобную отговорку, но ничего лучше в голову не пришло: — Мы и так сильно рискуем. Без телохранителей. В эльфийской одежде. Без подготовки. По ночным улицам, где полно тёмных углов… к тому же известно, что здесь бывают Незримые. По-моему, этого вполне достаточно.
— Хорошо, — сказал Киф, проводя рукой по лицу. — Давай просто пройдёмся, может, попадётся какой-нибудь знак или ещё что.
— По-моему, сначала нужно выяснить, что так разглядывала твоя мать, — упёрся на месте Фитц, не давая Кифу двинуться дальше. — Если сейчас уйдём, можем больше сюда не попасть.
— Точно, — поддакнула Софи, хватаясь за любую возможность удержать Кифа подальше от библиотеки. — Надо проверить, вдруг где-то здесь тайный проход.
— Ну и зачем? — потребовал объяснений Киф. — Сама же сказала, что никуда соваться не станем. Да и Форкл собирался поискать. И не забывайте, Сандор уже мог ему нажаловаться, что мы сбежали, тогда он точно догадается, куда мы собрались. Значит, надо убираться отсюда подальше, чтобы он нас домой не уволок, пока сами не решим.
— А если там не тайный проход? — возразил Фитц, таща Софи с Кифом по улице. — Вдруг это важно. Пошли, за пару минут управимся.
Но на одни поиски того места, где стояла леди Гизела, ушло целых десять минут.
И это только начало.
А с каждой потраченной минутой Киф нервничал всё сильнее.
— Трудно понять, — заметил Фитц, прищурившись в том же направлении, куда смотрела леди Гизела на снимке. — Может, всё дело в том указателе станции подземки, а вообще… Даже не знаю.
— Вполне, — согласилась Софи. — В такой здоровенной железяке можно запросто что-нибудь спрятать. Только… разве оттуда луч света сюда достанет? Не далековато ли? Наверное, кристалл должен быть поближе?
— Скорее всего, — признал Фитц, — хотя его могли установить повыше, и под таким углом, чтобы отбрасывал луч помощнее.
— В принципе да, — задумалась Софи. — Но это же Лондон, здесь безоблачных дней бывает мало, выходит, их проход столько времени бездействует?
Киф продолжал метаться туда-сюда по пятачку в зоне действия искажателя.
— Ну сколько можно тут торчать? Я ничего знакомого не вижу.
— Так это же хорошо, верно? — бодро спросила Софи. — Раз ты тут никогда не был…
— Значит, до сих пор без понятия, где всё-таки был, — оборвал Киф, — и чем занимался. А мы вроде как раз за этим сюда собирались, ты же сама сказала, хочешь мне помочь что-нибудь вспомнить.
— Я знаю. Просто… потерпи ещё несколько минут, — попросила Софи.
На часах было 23:39. Если замешкаться ещё немного, допустим, до 23:45, тогда добраться до библиотеки они точно не успеют, потому что в полночь она собиралась пустить в ход отговорку «пора возвращаться домой и понести заслуженное наказание», но у Кифа на поиски ещё останется минут пятнадцать.
— Обещаю, мы…
— Погоди, — перебил Фитц, положив руку ей на плечо. — Кажется, там, под лампой фонаря, что-то блеснуло?
Софи проследила за его взглядом, направленным туда же, куда на снимке смотрела леди Гизела.
И там действительно что-то блестело, но в такой темноте было не разобрать.
— А что, установить кристалл под фонарём вполне логично, — поняла она. — Тогда он будет действовать даже в пасмурный день. Наверное, поэтому в Париже они сделали то же самое.
— Слушай, точно, — согласился Фитц. — Как это я сразу не додумался? Сейчас туда слетаю и проверю.
Софи крепче сжала его руку.
— Ты что! У нас всего один искажатель. Думаешь, никто не заметит красавчика-эльфа в плаще, вьющегося вокруг фонаря?
— Значит, по-твоему… я красавчик, — ухмыльнулся Фитц.
— Да ладно вам, — застонал Киф, — хорош друг другу глазки строить, а то сейчас в реку обоих утащу, честное слово!
— А давайте вместе к фонарю слетаем и поищем спрятанный кристалл! — предложил Фитц.
— Ни к чему, — раздался знакомый голос… тот самый, от которого Софи хотелось визжать, прятаться или швыряться чем-нибудь поострее.
Но она застыла на месте.
Киф с Фитцем тоже.
Остолбенев от ужаса, они уставились на стоящую посреди дороги фигуру в чёрном плаще, которую, яростно сигналя, объезжали автомобили.
— Поздравляю! — крикнула леди Гизела, откидывая капюшон.
Её безупречную причёску украшала унизанная бисером серебряная сеточка, вероятно, для защиты от чужих способностей. Оглядев сына с какой-то странной помесью восхищения и презрения, мелькнувшей в бледно-голубых глазах, она добавила:
— Ну что, добился своего?
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Тысяча мыслей пронеслась у Софи в голове.
Стратегии.
Проблемы.
Решения.
Но среди этой мешанины одна прорвалась на передний план.
Инфликция.
Ведь ради этого она согласилась на перезапуск способностей.
Чтобы застать леди Гизелу врасплох.
Ради этого шанса на спасение… на победу!
Нанеси удар. Инфликцией. Действуй.
Но погрузившись в собственный ужас и ярость, Софи не смогла разбудить тьму.
Она затаилась в подсознании, неохотно ворочаясь, словно… чего-то ожидая.
Воспламеняющей искры.
Всплеска энергии.
Секретной команды, которой Софи не знала и никак не могла подобрать.
Ей захотелось выть, рвать и метать, мять собственный мозг, пока он не подчинится, но на это не было времени.
— Похоже, Лунный жаворонок понемногу учится держать себя в руках, — съязвила леди Гизела, ступая на тротуар в нескольких шагах от них.
В тусклом свете уличных фонарей её лицо казалось мертвенно-бледным, а когда она скривилась в усмешке, то и вовсе стала похожа на привидение. После предательства Финтана у неё были извилистые шрамы по всему телу, но теперь от них не осталось и следа, только кожа казалась слишком сильно натянутой.
— Почему вы нас видите? — удивилась Софи и попятилась, оказавшись между Фитцем и Кифом.
Прохожие по-прежнему их не замечали, а мать Кифа потеряли из виду. Послышались удивлённые возгласы, мол, куда пропала та чокнутая. Некоторые бросились наутёк, больше доверяя собственному чутью, чем зрению.
Софи пожалела, что не может им всем посоветовать бежать без оглядки.
Никто бы её не услышал.
— Искажатели легко обнаружить и нейтрализовать, — объяснила леди Гизела и тут же приказала: — Киф, убери оружие.
Оглянувшись на Кифа, с яростной решимостью сжимающего в правой руке гоблинский сюрикен, Софи застыла от ужаса.
Мать погрозила ему пальцем, словно непослушному малышу.
— Прекрати. Сейчас мы немного поболтаем… и обойдёмся без швыряния оружием, а то ещё зацепим кого-нибудь из этих милых, ни в чём не повинных храбрецов, не желающих свернуть с намеченного пути. Ты ведь не хочешь, чтобы пострадал кто-нибудь ещё?
— Что значит «ещё»? — сквозь стиснутые зубы огрызнулся Киф, легко попавшись на уловку.
Улыбка матери расплылась ещё шире.
— Ты прекрасно понимаешь, о чём я. Иначе мы бы здесь не собрались.
Удар был нанесён точно, и Киф отшатнулся, содрогаясь всем телом.
Софи потянулась к нему, но он отошёл слишком далеко.
— Уберите нож, Фитц, — добавила леди Гизела, и Софи обернулась, только сейчас с удивлением заметив у него в руке кинжал с лезвием в палец длиной.
Выходит, она единственная оказалась настолько наивной, что не додумалась захватить никакого оружия.
А ведь Сандор предупреждал: «Если с вами или с вашими друзьями что-нибудь случится, это будет на вашей совести!»
Но она же рассчитывала на свои способности.
И долго задерживаться не собиралась.
Вот такая внезапная вылазка.
— Откуда вы узнали, что мы здесь? — прошептала она, хотя, наверное, уже поняла, что услышит в ответ.
— В отличие от «Чёрного лебедя», мы свои тайные ходы без присмотра не бросаем, — сказала леди Гизела. — Особенно этот, я ведь знала, что вы с моим сыном скоро окажетесь здесь. Хотя думала, вы догадаетесь раньше. Даже немного разочаровалась, но полагаю, вы слишком увлеклись, работая на побегушках у Совета. Посмотрите на себя. Прикидываетесь бунтарями, а сами даже свои блестящие регентские булавочки не сняли. Какая непоследовательность. Сплошная показуха. Да, Фитц, я не шучу, уберите нож.
— А то что? — уточнил Фитц, вскинул руку с кинжалом и прицелился, щуря один глаз. — Что-то вы слишком раскомандовались для простого, закутанного в уродский плащ полиглота, который только и умеет, что манипулировать собственным сыном. И никаких силовых полей Руя не видно, так что мне помешает вас прикончить прямо здесь и сейчас?
Леди Гизела наклонила голову.
— Знаете, я верю, что вы и впрямь на это способны. Оказывается, в вас столько злобы. И при этом как яростно вы осуждаете брата, в котором я никогда не замечала столько жестокости.
Фитц крепче стиснул кинжал.
— У меня не дрогнет рука прикончить врага. И совесть мучить не будет.
— Неужели? — осведомилась леди Гизела.
Фитц кивнул, и она выгнула бровь.
— Знаете, даже интересно посмотреть, что у вас получится. За самонадеянными глупцами всегда так любопытно наблюдать. Только у меня ещё остались незавершённые дела с нашей тенью. Так что позвольте показать, почему не стоит в меня швыряться каким-нибудь оружием… сына это тоже касается. Вот почему вы будете паиньками до самого конца нашей беседы.
Она отступила на шаг назад и приказала, расплывшись в улыбке до самых ушей:
— Покажитесь.
Тени перед ней начали рассеиваться, словно кто-то откидывал одну за другой тёмные вуали, и появилась чья-то фигура в чёрном плаще с раскинутыми руками, закрывающая леди Гизелу живым щитом.
И тут Софи поняла… поняла, кто скрывается под этим плащом.
Когда леди Гизела откинула чёрный капюшон и показалось знакомое лицо под длинной тёмной чёлкой с серебристыми кончиками, Софи обхватила себя руками, чтобы удержаться на ногах, и прошептала:
— Тэм?
Ответом ей был неподдельный страх, мелькнувший в его голубых с серебристыми искорками глазах.
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Очнулась Софи от громкого хохота.
Безрадостного, истеричного, нескончаемого… но наконец Киф унялся, хватаясь за бока и утирая слёзы.
— Хватит паясничать, — велела леди Гизела.
— Уж кто бы говорил! — фыркнул Киф. — Неужели это и есть твоя грандиозная решающая битва, в которой малыш Тэмми меня прикончит? Кстати, спасибо за предупреждение. Видишь, как всё шикарно получилось.
Леди Гизела уставилась на Тэма, словно впервые увидела… оказывается, она и не подозревала ни о каких предупреждениях.
И опасность, угрожающая Кифу, показалась ещё ужасней.
Софи загородила его собой.
— Да успокойся ты, — отмахнулась леди Гизела. — Говорю же, немного поболтаем, и всё.
— О-о-о, какие декорации пропадают! — возразил Киф. — Туман. Мрачная улица. Странные человеческие звуки… сирены, что ли? Ну прямо идеальная возможность расправиться с единственным сыном, скажи?
Леди Гизела вздохнула.
— Тебе обязательно всё нужно превратить в балаган?
Киф на мгновение задумался и ответил:
— Я бы согласился… только знаешь, что, по-моему, совсем не смешно? Твоя уверенность, что сможешь меня запугать.
— Ещё как могу, Киф. До ужаса. И не только тем, что ты обо мне возомнил.
Она подошла ближе.
— Больше всего тебя пугает, как много у нас общего.
— Нет у нас ничего общего! — рявкнул Киф, снова выхватывая сюрикен.
— Ну давай, — подстегнула его леди Гизела. — Сто процентов попадёшь в Тэма.
— Ой, смотрите, как она прячется за своей игрушечной тенью, — огрызнулся Киф.
— Знал бы ты, насколько силён Тэм, тоже бы спрятался, — сказала леди Гизела. — Но сейчас речь не об этом. Киф, хватит валять дурака. Послушай. Перестань бороться с самим собой и со своим предназначением. Я долго терпела. Старалась как могла тебя подтолкнуть, испытать, подготовить. Уже близится тот день, когда тебе придётся проявить мужество и принять свою судьбу, но ты до сих пор не готов.
— Ага, сейчас, разбежался, — снова захохотал Киф.
— Надеюсь, — ответила леди Гизела. — Выбора-то у тебя нет. Или смиришься с перерождением, или погибнешь.
— Что всё это значит? — спросила Софи.
— Скоро узнаешь, — улыбнулась леди Гизела.
Софи взглянула на Тэма… и страх в его глазах подсказал ей, насколько серьёзны угрозы.
Внезапно раздалась зловещая музыка, как будто Софи попала в самый кульминационный момент какого-то триллера, а потом грянул удар колокола, и только тут она поняла, что звуки идут от Биг-Бена.
Часы отбивали полночь.
Напоминали, что пора уходить.
БОМ!
БОМ!
БОМ!
— Чего ты ждёшь? Беги! — завопил Фитц, перекрикивая очередной удар. — Она же просто полиглот, ты гораздо сильнее её. А о Лин мы позаботимся.
— Ну вот, опять эта дурацкая самонадеянность! — крикнула в ответ леди Гизела.
БОМ!
— Честное слово, из всей вашей компании здравомыслием может похвастаться только Тэм, — добавила она. — Он единственный понимает, что случится с его близкими, если начнёт бунтовать.
БОМ!
— Единственный, кто не закрывает глаза на свои слабости.
БОМ!
— Но если он вдруг сглупит… покажите им, Тэм.
Под очередной удар колокола Тэм вскинул руки, и Софи съёжилась в ожидании нападения, жалея, что не может спрятаться за силовым полем Маруки.
Но тени не сдвинулись с места, и тьма не хлынула из его пальцев.
Только из-под соскользнувших до локтей рукавов плаща вспыхнуло ослепительное сияние.
БОМ!
Она попыталась рассмотреть запястья, но от яркого света резало глаза, и удалось лишь разглядеть, что его руки будто охвачены прочными кольцами, словно браслетами.
Или кандалами.
БОМ!
А взгляд его полон стыда.
Вперемешку с неукротимой силой.
И невероятной гордостью.
И Софи поняла, что несмотря на этот непонятный свет на запястьях, на все старания Незримых подчинить его своей воле, Тэм сопротивлялся как только мог.
И когда во время последнего удара часов его тень метнулась к ней и в сознании раздалось единственное слово, она поняла, как всё серьёзно, что это последнее предупреждение, и сейчас случится что-то по-настоящему ужасное.
«Бегите!» — передал он.
Софи могла бы успеть подхватить Фитца с Кифом и взлететь достаточно высоко для телепортации.
Только она решила, что отступать больше не станет.
Её охватила такая непоколебимая уверенность, что внутри словно что-то встало на место.
Клокочущая в глубине тьма ярости и ужаса раскалилась докрасна, готовая хлынуть наружу.
Софи так и подмывало дать ей волю.
Гори оно всё огнём.
Но что-то зелёное, засевшее в подсознании, немного остудило её пыл, и она вспомнила о главном секрете своей силы — не терять голову.
Стянув одним плавным движением обе перчатки, она постучала пальцами, потянулась к своим друзьям, на которых всегда могла положиться в трудную минуту.
Чувствуя, как ноги отрываются от земли, она вцепилась в обоих изо всех сил. Ладони обдало жаром, между ними заметались электрические разряды, а ярость обрела новую отчётливую форму.
Собралась узким пучком.
Направленным на единственную цель.
Упускать такую возможность было нельзя, и она прислушалась к сердцу, упиваясь кипящими эмоциями, смесью лилового, синего, красного, жара и стужи, льда и пламени, ярости и любви, страха и отваги, и выплеснула это всё точно в цель неудержимым потоком.
До последней капли.
А когда запал иссяк и ноги снова ощутили надёжную опору, она выпустила руки друзей и огляделась.
Леди Гизела лежала без сознания, закатив глаза и содрогаясь в мучительных конвульсиях, но ещё живая.
А Киф с искренней тревогой уставился во все глаза не на мать, а на Софи.
— Как ты?
— Нормально, — успокоила она, сама поражаясь тому, как твёрдо держится на ногах.
Как ясно работает мысль.
И как всё тело словно звенит от избытка энергии, как будто и не было только что мощнейшего выброса.
— Гм… — подал голос Фитц. — Это… что-то новенькое. Значит, вот как теперь действует твоя инфликция?
— Наверное, так.
Но сейчас у них были дела и поважнее.
— Хватайте её, — велела Софи. — Не знаю, когда очнётся, так что надо переправить в надёжное место, чтобы как следует изолировать.
Ближе всех оказался Тэм, и с каким-то ошалевшим видом он присел и взвалил мать Кифа на плечо.
— Я же сказал: «Бегите!» — пробормотал он.
— Знаю, но получилось ещё лучше, правда? — спросила Софи. — Теперь можно снять эту защитную сетку и выудить у неё из головы все секреты.
Она обернулась к Кифу.
— Всё, что хотели узнать. Твои пропавшие воспоминания. Наследие. Что угодно.
— Значит… мы почти победили? — прищурился Киф.
— Вообще-то нет, — прокряхтел Тэм, с трудом поднимаясь на ноги под грузом леди Гизелы. — Вы ещё столько всего не знаете. Наследие Кифа — сущая мелочь.
— Ничего, и остальное узнаем, — пообещала Софи.
Тэм с совершенно убитым видом покачал головой.
— Не выйдет. Вот почему у меня нет выхода.
Она не сразу поняла, к чему он клонит, и успела лишь крикнуть:
— НЕ НАДО!
А Тэм пристально взглянул Кифу в глаза и велел:
— Держись от меня подальше!
Сияющие оковы не помешали тьме хлынуть из его пальцев, растекаясь по земле вязкой чернильно-чёрной лужей.
— Не подходи! — ступая в неё, повторил Тэм, и вместе с леди Гизелой растворился во мраке.

Глава 37

— Ушли! — в один голос воскликнули Софи, Фитц и Киф, только с совершенно разной интонацией.
Софи — потрясённо.
Фитц — яростно.
А Киф… обречённо.
Потом его затрясло, и Софи с Фитцем переглянулись, без слов понимая, что помочь ему пережить такое поражение они смогут только вместе.
Слившись сознанием в одно целое, они окутали своего поникшего друга душевным теплом, и через мгновение все вместе уже были в безопасности, в Затерянных городах.
Несмотря на поздний час, на лугу Хэвенфилда их ожидала большая толпа, потому что Сандор и впрямь разбудил и огорошил Грейди с Эдалин новостью о безответственном поведении Софи, а дальше, видимо, пошло-поехало. Перед ними собрались и Флори, и Алден, и Делла, и Гризель, и Биана, и Вольцер, и лорд Кассиус, и мистер Форкл, и Тирган, и Совет в полном составе, и Команда отважных, и Луиз, и Элвин, и Ливви.
Явились даже Марелла с Марукой, потому что у Мареллы было какое-то сверхъестественное чутьё.
Не хватало только Ро, до сих пор сражающейся с амёбами в собственном желудке, а ещё Бо и Лин, к огромному облегчению Софи, которая просто не представляла, как рассказать Лин о предательстве Тэма, если это можно считать предательством.
В отличие от неё, у Кифа, как и следовало ожидать, такой вопрос даже не возник.
Опомнясь от шока, он принялся орать как бешеный.
И брыкаться.
И швыряться изо всех сил чем ни попадя.
Софи даже мельком заметила на его глазах слёзы.
Это случилось после того, как она отвела его к панейку Каллы, усадила на гору подушек и укутала одеялом, чтобы унять дрожь.
Шелест листьев навевал ненавязчивые мелодии, и Софи им подпела, чтобы помочь Кифу уловить ритм.
— Знаю, слов ты не понимаешь, — тихонько сказала она, — но эта песня так успокаивает. Она про смену времён года и крепнущий день ото дня лес. Закрой глаза и постарайся прислушаться.
— Фостер, мы почти победили, — вздохнул он. — Она была у нас в руках.
— Знаю.
Она обняла его изо всех сил, даже не задумываясь о том, что их могут увидеть. Не станут же её осуждать за дружеские объятия после всего, что Кифу пришлось пережить.
— Она была у нас в руках, — повторил Киф. — А Тэм мог просто уйти с нами и сейчас был бы свободен.
На этот счёт у Софи имелись сомнения.
Но вслух она ничего не сказала.
А ещё не стала Кифу напоминать, как однажды, когда он был у Незримых, решил помочь Алвару скрыться, а не сбежал с ней и друзьями.
Об этом можно поговорить потом, когда Киф придёт в себя, а она как следует осмыслит всё случившееся… ведь даже если у Тэма и была веская причина для такого поступка, он всё равно может оказаться ошибкой, расплачиваться за которую придётся всем вместе.
— Постарайся пока отдохнуть, — попросила она Кифа, подзывая Винна с Луной поваляться рядом. — А мне надо идти отчитываться.
Киф рассеянно кивнул.
— Фостер, она же была у нас в руках.
— Была. И ещё попадётся, тогда уж не упустим.
Она встала и направилась обратно к собравшейся толпе, повторяя эти слова про себя, словно клятву.
Возможно, Киф решил, что на ходу она его не расслышит, или просто не мог сдержать опасений.
Потянувшись за вторым одеялом, он пробормотал:
— Скорее бы. Не хватало ещё с этим наследием разбираться.
* * *
Пока Софи устраивала Кифа, бедняге Фитцу пришлось несладко — вопросы сыпались как из рога изобилия.
Софи понимала всеобщую озабоченность и желание узнать все подробности об их вылазке.
А ещё ей было ужасно стыдно за то, что заставила переволноваться такую толпу народа.
Но когда пришло время назначить справедливое наказание, она решила высказаться:
— Я понимаю всю опасность своей затеи…
— Нашей затеи, — поправил Фитц, беря её за руку, снова скрытую несколькими парами перчаток.
— Но идея была моя, — возразила Софи.
— Всё равно, — настаивал Фитц. — Я сам решил отправиться с тобой… и ни о чём не жалею.
— Я тоже, — призналась Софи, и обернулась к остальным, переплетаясь с ним пальцами. — Об этом и хотела сказать. Я понимаю, как это опасно, и знаю, вы здорово переволновались и теперь на меня злитесь. Особенно ты, Сандор. Понятно почему. И я прекрасно понимаю, как нам повезло вернуться вместе целыми и невредимыми. Но… я ни о чём не жалею. И если бы мне пришлось всё повторить сначала, я бы снова удрала.
— Даже несмотря на то, что не выполнили ничего из задуманного? — спросил мистер Форкл.
— Кое-что выполнили, — возразила Софи.
— Да, обнаружили их тайный проход, — добавил Фитц.
И если верить леди Гизеле, они выяснили, что Киф всё-таки был замешан в той аварии… хотя Софи до сих пор надеялась, что это была лишь очередная уловка его матери.
— А ещё узнали, что леди Гизела скоро осуществит какую-то затею с участием Кифа, — добавила Софи. — И предупреждение Тэма о грозящей Кифу опасности, скорее всего, не пустые слова. А Тэма держат в повиновении с помощью странных светящихся браслетов…
— Да, кстати, — перебил Элвин. — Как будет свободная минутка, покажи мне, как они выглядят.
— И я бы взглянул, — согласился Вайли. — Просто не представляю, как с помощью света можно подчинить тень.
— Есть у меня кое-какие догадки, — пробормотал Элвин себе под нос.
— Как думаете, не связано ли это с квинтэссенцией? — спросил его мистер Форкл, и при этом слове внутри у Софи всё сжалось.
— Наверняка, — признался Элвин, и легче от этого не стало.
— Пожалуй, нам стоит это обсудить более подробно, — заметил мистер Форкл, потирая висок. — Я вам покажу, как выглядели те оковы, уже просмотрел воспоминания мисс Фостер и мистера Вакера.
— Что-о? — в один голос ахнули Софи с Фитцем.
— Да, видел. Когда вы посреди ночи сбегаете, до смерти напугав всех близких, а потом выясняется, что случайно столкнулись с врагами, то лишаетесь права требовать от меня соблюдения кодекса телепата. Хотя, заметьте, я просмотрел только воспоминания о Лондоне.
Софи нахмурилась.
— Держу пари, если бы так обошлись с вами, вы явно были бы не в восторге, — огрызнулась она, но сейчас было не до ссор. — В следующий раз потрудитесь спросить. И по крайней мере, мы узнали что-то полезное.
— Кстати, встреча была неслучайной, — уточнил Фитц. — Леди Гизела сказала, что за тем проходом постоянно наблюдали, нас поджидали. Она просто не ожидала от Софи такой мощной инфликции.
— И между прочим, это самое важное, — добавила Софи. — Мы доказали, что я могу справляться сама.
— Видимо, лучше всего у вас получается при поддержке мистера Сенсена и мистера Вакера, — заметил Бронте.
— Они очень помогли, — согласилась Софи. — Так что их, наверное, стоит принять в Команду отважных… но это можно обсудить потом. А сейчас хочу сказать, — она повернулась к мистеру Форклу, — вы своего добились. Теперь мои способности работают как положено, и справиться со мной будет не так-то легко. К тому же у меня полно друзей, у которых сила просто хлещет через край, а при необходимости я могу ещё и добавить. В общем… Пора вам уже понять, что иногда мы сможем обходиться и без вас, и с нами всё будет в порядке. Сандор, это и тебя касается. Я высоко ценю твою готовность рисковать ради меня собственной жизнью и очень рада иметь такого соратника…
— Рада? — переспросил Декс. — Странно… а как же твоё нытьё, мол, достали эти телохранители?
— Я тоже слышала, — согласилась Биана.
— И даже я, — подчеркнул Сандор.
— Вы правы, — признала Софи, глядя Сандору в глаза. — Зря я так говорила. Если бы не ты, Сандор, меня сейчас не было бы в живых. И я не отказываюсь от твоей помощи. Просто… иногда тебе придётся позволять мне действовать самостоятельно. Я знаю, как тебе это нелегко, но по крайней мере сегодня я доказала, что могу за себя постоять.
Сандор схватился за меч, и Софи уже приготовилась, что он сейчас заладит своё «Куда вы, туда и я».
Но тут вмешался мистер Форкл.
— Мы знаем, мисс Фостер.
— Допустим, — согласился Фитц и указал на остальных телохранителей, до скрежета стиснувших зубы. — А они знают? Что-то непохоже.
— Они этому совсем не рады, — заметил мистер Форкл, — что лишний раз подтверждает, как нам повезло оказаться под их защитой. Они не только преданы своим подопечным, но и не остаются к ним равнодушными… и, если задуматься, это просто замечательно. Но у меня была веская причина не отправляться за вами в Лондон, чтобы тащить за уши домой… и уж поверьте, не потому, что такая мысль не пришла в голову, или меня отговаривали ваши близкие и телохранители. Напротив, порой я даже опасался, что Сандор мне голову оторвёт.
— Было дело, — необычно низким голосом признался Сандор.
На полном серьёзе.
Мистер Форкл усмехнулся.
— Вот видите, какая потрясающая преданность. И всё же, несмотря на давление, я решил предоставить вам троим защищаться самим, опять же не потому, что мне больше, чем кому-то из присутствующих, нравится позволять вам рисковать жизнью. И я не рассчитывал, что всё пройдёт гладко. Я не стал вмешиваться, потому что, боюсь, у вас впереди ещё много гораздо более серьёзных испытаний — наши враги начнут нападать на каждого по отдельности. И чем лучше вы подготовитесь к таким ситуациям, тем скорее останетесь в живых.
Декс откашлялся.
— Ну спасибо, прямо гора с плеч.
— Я и не собирался вас обнадёживать, — заметил мистер Форкл. — Отнеситесь к этому с полной серьёзностью. Сейчас ставки высоки как никогда, и боюсь, то ли ещё будет. Поэтому раз уж требуете доверия к себе, сначала докажите, что готовы и способны действовать самостоятельно. А это значит, мисс Фостер, что в следующий раз, когда решите обойтись без телохранителей, обсудите этот план, прежде чем что-то предпринять.
— Можно попробовать, — согласилась Софи, — лишь бы дело не кончилось затяжными спорами.
— Не беспокойтесь, — пообещал мистер Форкл. — Если сможете убедительно доказать, что операцию лучше проводить малочисленным отрядом, и обрисуете краткий план действий, я уверен, ваши родители и телохранители возражать не станут. К тому же ни у «Чёрного лебедя», ни у Совета к вам не будет никаких претензий.
— Правда? — спросила Софи, вглядываясь в лица двенадцати грозных старейшин, на которых до этого момента изо всех сил старалась не смотреть.
— Доверие — большая сила? — спросил старейшина Эмери.
— Если им не злоупотреблять, — добавил Тирган.
— Не будем, — пообещала Софи.
— Надеюсь, — ответил мистер Форкл, — ведь я вдобавок уговорил ваших родителей и телохранителей не наказывать вас за сегодняшнюю выходку.
— Я пыталась убедить родителей, чтобы его не слушали, но они такие зануды, — сказала Биана Фитцу. — Может, хоть вспомнят этот случай, когда я в следующий раз что-нибудь отчебучу.
— А может, как-нибудь без этого обойдёшься? — с усталым видом предложил Алден.
Впрочем, было уже далеко за полночь.
— Хочу заметить, — вступил лорд Кассиус, — что телохранительница сына при этом соглашении не присутствовала, а с учётом того состояния, в каком я её застал, и характера в целом, дома Кифу лучше не показываться. До тех пор, пока мы с принцессой обо всём не побеседуем.
Софи понимала, что при любом раскладе ничем хорошим эта беседа закончиться не может. А взглянув на Кифа, крепко спящего в уютном гнёздышке из подушек, вдруг ляпнула безо всякой задней мысли:
— Пусть остаётся здесь.
Но тут Стина, Декс, Биана и Грейди так на неё уставились, будто она предложила поваляться в обнимку с горгодоном.
— В смысле, там, — пояснила она и быстро добавила: — А я, само собой, заночую у себя в спальне. Просто…
— Разумно, — вмешался Фитц. — Если правда заснул, лучше его не будить.
Он говорил так серьёзно, что Софи захотелось его обнять и сказать, что он самый чуткий парень на свете.
Но побоялась, что на неё опять уставятся как на ненормальную.
А потому прикусила язык, мысленно благодаря Эдалин, когда та зевнула, прервав неловкую паузу, и предложила закругляться.
Никто не возражал. Даже когда Софи сообщила участникам команды, что свяжется с ними днём, и попросила мистера Форкла с Эдвином рассказать, чем закончится обсуждение светящихся оков Тэма.
— Спасибо тебе, — сказала она Фитцу, когда он обнял её на прощание.
— За что? — удивился тот.
— За доверие, — прошептала она.
И при виде той самой коронной ослепительной улыбки ей нестерпимо захотелось его поцеловать.
Но день выдался слишком уж длинный.
Да и момент явно неподходящий, особенно после приключений в Лондоне.
Поэтому она просто обняла его ещё разок и пожелала спокойной ночи.
* * *
— Теперь понятно, почему ты тут спишь, — отозвался Киф, даже не поворачивая головы, когда Софи подошла его проведать. — Серьёзно, даже не могу вспомнить, когда я в последний раз столько спал.
Уже слегка перевалило за полдень.
Просто никто не стал его будить.
Даже Грейди пришлось признать, что после такой эмоциональной встряски Кифу нужно отдохнуть как можно больше.
— Наверное, песни Каллы так действуют, — объяснила ему Софи, стараясь сдержать улыбку при виде его шевелюры, словно пожёванной малышами-аликорнами. — Да ещё Винн с Луной в придачу.
— Это точно.
Он похлопал по одной из подушек под боком, и Софи приняла приглашение, немного занервничав, когда он обернулся и принялся её разглядывать.
— Ну вот…
— Ну, — повторила она, не зная, что ещё сказать.
— Небось не выспалась, раз самое клёвое местечко мне уступила? — спросил он.
— Очень даже выспалась.
Киф недоверчиво изогнул бровь, и она добавила:
— Честное слово. Мне Силвени уснуть помогла, так здорово было, а то уже давно мы с ней это дело забросили.
— А-а-а, маму Блестящую Попку свели с ума близнецы? Ничего удивительного. Я где-то с час назад проснулся и наблюдал, какие скачки они на лугу устроили. Обалдеть, даже телепортироваться умеют.
— Телепортироваться? — нахмурилась Софи.
— Вроде да. То пропадают, то появляются в другом месте.
Софи покачала головой.
— Понятия не имею, о чём ты.
— Правда?
Он вытянул шею, высматривая Винна с Луной, но их поблизости не оказалось.
— У них это получается только на полном скаку. Мне сначала показалось, что просто исчезают, как эмфанисты, но потом Луна появилась в клетке с птеродактилем и тут же оказалась снаружи, а клетки-то у вас всегда заперты, правильно? В общем, кроме как нырнуть в пустоту, других вариантов у неё не было.
Софи нахмурилась ещё сильнее.
Догадка Кифа объясняла, как Винну с Луной удавалось проникнуть в клетку с горгодоном.
— Но… для телепортации нужно свободное падение, — заметила она, даже не зная, с кем спорит — с ним или с самой собой.
— Я тоже так думал, — ответил Киф. — И знаешь, что это мне напомнило? Помнишь, после того как вас с Дексом спасли из плена, мы в Эверглене как-то играли в «защиту базы», и ты исполнила тот трюк «Великолепная летающая Фостер»? Мы ещё удивлялись, когда ты мерцать научилась. А потом оказалось, что ты умеешь телепортироваться.
— Да, после этого, — подтвердила Софи, медленно перебирая воспоминания.
Тот случай уже давным-давно вылетел у неё из головы.
— Знаешь, я потом поняла, в тот раз некоторые ощущения были как при телепортации.
— Вот видишь? Может, у всех аликорнов так в детстве бывает, когда они только осваивают свою способность.
— Ага, только я не аликорн… И попробуй только приколись на эту тему, остряк-самоучка, — предупредила Софи. — Если услышу что-то вроде «кобылки», не видать тебе подарка как своих ушей.
— Ты мне подарок принесла? — спросил Киф, а когда она похлопала по сумочке на плече, вытаращился от удивления.
— Принесла. Специально пришлось кое-куда сгонять да кое с кем договориться. Так что ты там собирался про меня сказать?
— Да я… забыл что-то.
Он запустил пятерню в волосы и, похоже, только теперь заметив, какой бардак творится на голове, густо залился краской.
— Гм… Подарок-то отдашь?
— Может быть, — сказала Софи, которую так и подмывало воспользоваться его растерянностью и ещё немного подурачиться. Но сумочку она всё-таки открыла, достала помятую желто-коричневую упаковку и гордо водрузила ему на колени.
— Ты… добыла для меня «Э.Л. Фаджес»? — так трогательно изумился Киф и, не веря своим глазам, уставился на Софи.
Софи гордо кивнула.
— Вообще-то его сестра у родителей из шкафа стянула, а то бы пришлось менять ластеры на доллары, искать гастроном и всё такое. И так хлопот хватило с Грейди и Эдалин — еле уломала, чтобы разрешили с Эми повидаться. Пару штучек съели, но Эми сказала, упаковку только вчера вечером открыли, так что печенье свежее. И потом, тебе же самое главное, что…
— Они в форме маленьких эльфов! — захлопал в ладоши Киф, а потом указал на этикетку. — Погоди-ка, они называют их «эльфбургерами»?
— Да, Киф. Да. И это ещё не самое лучшее.
— О-О-О-ОЙ, ТЫ СМОТРИ, КАКИЕ РОЖИЦЫ! — воскликнул Киф, разворачивая обёртку. — ВОТ ЭТО КЛАСС, СО МНОЙ ТАКОГО НИ РАЗУ В ЖИЗНИ НЕ БЫЛО! ВООБЩЕ!
— Даже лучше, чем узнать, что Фитц спит с игрушкой, Мистером Обнимашкой? — не удержалась Софи.
— Ну… да. Фостер, у них даже имена есть. ИМЕНА!
Он протянул ей печенье и показал на табличку в руках эльфа.
— Этого зовут Эрни! О-о-о, а этого — Шустрый Эдди! — сказал он, хватая другое печенье. — А вот этот — Бакетс! И Элвуд! Уж не знаю, кто эти имена придумывал, но он просто гений, точно говорю — ГЕНИЙ. Кстати, Элвуд вроде на меня похож, глянь?
Он приложил печенье к лицу, помахал свободной рукой, точь-в-точь как Элвуд, и Софи, не сдержавшись, прыснула от смеха.
— Ухмылка у него, как у тебя, — согласилась она.
— Ага, такой симпатяга эльф-печенюшка. Погоди… там на обороте что-то написано. — Он перевернул печенье. — Что значит «Привет из дупла»?
— Там эльфы Киблера печенье пекут.
— Точно! — фыркнул Киф, — как же я сразу не догадался? Обожаю людей. Хотя вот на одной штучке написано «уникальный вкус», а на другой «уникальный рецепт», похоже, у того, кто это придумывал, фантазия иссякла? Ну да ладно, прощаю, он же Шустрого Эдди придумал. Стоп, а почему тут написано «макать головой»?
— С молоком оно вкуснее, вот и советуют сначала макнуть головой, а потом откусить.
Он с ошарашенным видом повертел печенье в руках, разглядывая крохотного эльфа.
— Слу-у-у-ушай, вот это ЖУТЬ. Бедняга Бакетс. А я и не подумал, каково это, когда у еды рожица, и она на тебя смотрит… Да ещё эльфийская. Гляди, какие ушки! А шапочка! Ну и дикари эти люди. Только никуда не денешься… Прости, дружище Бакетс, и знай, что жертвуешь собой ради правого дела.
Он поднёс печенье ко рту и в последний момент перевернул его, откусив ноги вместо головы.
— Не знаю, с чего я взял, что так будет гуманней — он же теперь вообще без ног остался. А показалось вроде логично… хотя в общем… так себе.
— Так себе?
— Ты только не обижайся. Оно гораздо вкуснее тех, что были в прошлый раз. Но всё равно какое-то суховатое и пресное.
И не поспоришь ведь. Впрочем, Софи всё-таки угостилась этим печеньем, каждый кусочек которого напоминал детство.
— Кстати, спасибо, — поблагодарил он, аккуратно укладывая остальное обратно в упаковку. — Фостер, ты просто чудеса творишь. И нечего тут прибедняться, я серьёзно. Таких… шикарных подарков мне никогда не делали… даже близко.
— Да ты… просто по своим родителям судишь.
— Да уж, — помрачнел Киф, и Софи пожалела о своих словах.
Она принесла «Э. Л. Фаджес», потому что знала, как ему это нужно.
— Не буду я больше так психовать, — успокоил он, явно заметив её тревогу. — Не, ну если Челкастый попадётся, я ему, конечно, врежу куда побольнее, а так… Что толку дёргаться? Мамаша на свободе со своими планами великого «наследия»… в которые, оказывается, входит убийство человека с десятилетней дочерью…
— Это ещё не точно, — перебила Софи. — Сам же знаешь, ей и соврать ничего не стоит. А я тут кое-что придумала, как подобраться ближе к истине… или хоть какие-то зацепки найти, что она замышляет.
— Хм-м-м, на словах-то вроде всё красиво, а в голове у тебя сплошная тревога да безнадёга. Похоже, этот новый подход мне не понравится.
— Конечно, вариант не самый приятный, но… по-моему, дело стоящее.
Она прикончила печенье, пытаясь заесть горечь во рту, но из-за того, что собиралась сказать, стало ещё горше.
— У твоего отца в памяти Фитц так ничего и не нашёл. Наверное, ты прав, такая задача ему немного не по зубам. В общем…
— Решила взяться за дело командой Фитцфи? — предположил Киф, как и следовало ожидать, ведь вместе когнаты были гораздо сильнее.
Только…
— Знаешь, по-моему, твой отец слишком хорошо научился Фитца за нос водить, — заметила она. — И, если мы хотим что-то найти, лучше мне самой этим заняться, один на один.
Киф зажмурился и позеленел, почти как дерево на упаковке «Э. Л. Фаджес».
— Я с ним справлюсь, — пообещала она.
— Знаю, — пробормотал он. — И ты наверняка права. Просто… у меня такое чувство, что он опять добился своего.
— Была такая мысль, — согласилась Софи.
Она не забыла слова лорда Кассиуса «самой лучшей кандидатурой я считаю юную мисс Фостер», когда тот объявил, что пригласил Фитца помочь в этом деле.
И от этого у неё на губах заиграла улыбка.
Даже Киф слегка усмехнулся при её словах:
— Наверное, пора твоего папашу проучить. Осторожней надо с желаниями-то.

Глава 38

Кабинет лорда Кассиуса блистал именно той безукоризненной роскошью, какую следовало ожидать, судя по остальным залам «Берегов утешения». Широченные окна с видом на океан, отделка в мягких тонах песчаного пляжа. На поверхности солидного серебряного письменного стола ни единого отпечатка, оскверняющего его сияние. На перламутровых полках ряды томов одинаковой толщины и высоты с голубоватыми корешками, словно он специально отдавал их в переплёт или покупал сотни копий одного тома исключительно ради красоты.
В середине кабинета строгие белые кресла, в которых, казалось, ни разу никто не сидел, а мраморный пол так отполирован, что того и гляди поскользнёшься.
Но один уголок выделялся.
У небольшого мерцающего камина напротив окна с шикарным видом на поросший травой песчаный пляж и укромную бухту среди тёмных скал, рядом со столиком, заваленным свитками и записными книжками, уютно примостилось тёмно-синее кресло с откидной спинкой, такое потёртое и явно любимое, что казалось чуть ли не продавленным. Там-то и устроился лорд Кассиус в ожидании гостей.
— Вы, кажется, удивлены, — заметил он подошедшим Софи с Кифом.
Сандор предпочёл подежурить в коридоре, в основном из-за вполне ожидаемой страшной мести Ро Кифу, чтобы Софи не попала под горячую руку.
— Наверное, просто ожидала увидеть в вашем кабинете больше личного, — пожала плечами Софи.
О нём ходило множество слухов, например, что держит дома собственную статую в натуральную величину и целые залы, посвящённые своим достижениям.
— Это в Канделшейде, — сообщил лорд Кассиус и добавил с каким-то затуманенным взглядом: — А здесь всё по-другому. Этот кабинет не для посторонних глаз, только для меня.
— Надо же, какая нам выпала честь, — съязвил Киф и с невыносимым СКРРРЕЖЖЖЕТОМ поволок одно из нетронутых кресел поближе к отцу. — Фостер, да ты садись… похоже, это надолго.
— А Фитц и стоя неплохо управлялся, — вздохнул лорд Кассиус.
— Ну Фитц-то надеялся на подачку, какой-нибудь тонкий намёк про брата… которого, судя по всему, так и не дождался, потому и опасался тебя побеспокоить, даже в кресло дурацкое сесть не посмел.
С ещё более громким СКРРРРРЕЖЖЖЖЖЕТОМ он демонстративно приволок второе кресло и плюхнулся в него, задрав ноги на заваленный документами столик.
— Но нам-то от тебя ничего не нужно, так что… чего стесняться.
— Если так, — невозмутимо заметил лорд Кассиус, — интересно, зачем вообще было утруждаться.
— А хоть бы и на спор, — пожал плечами Киф. — Знаешь, сколько народу ставки делает, как быстро Фостер нос Фитцу утрёт.
— Может, хватит уже дурака валять? — спросил лорд Кассиус и добавил, уставясь на собственные ногти: — Что вчера мать сказала… дословно? Мне передали только суть, в общих чертах.
— Тебе-то какая разница? — удивился Киф.
— А вот какая. У твоей матери на языке одно, а на уме совсем другое, а ты перед ней слишком робеешь, чтобы как следует научиться говорить на равных.
— Ничего я не робею, — фыркнул Киф. — Хотя вообще-то стоило побаиваться, а то вдруг выясняется, что она людей убивает направо и налево, только…
— Да ты просто в ужасе был, — настаивал лорд Кассиус. — Она же показала ровно столько любви, чтобы ты понял, как может быть чудесно, когда тебя любят по-настоящему… а потом лавочку прикрыла. И ты весь испереживался, чем же перед ней провинился, как всё исправить, и всю жизнь дрожишь, как бы не потерять той малости, что когда-то была.
На мгновение между ними повисла болезненная тишина, потом Киф неловко заёрзал в кресле.
— Похоже, тебе это чувство тоже хорошо знакомо.
Настала очередь лорда Кассиуса пожимать плечами.
— Яблоко от яблони недалеко падает.
Софи прекрасно представляла, какая это пытка — расти в семье напыщенных эгоистов, которым ты абсолютно безразличен. И ей так захотелось втиснуться в кресло рядом с Кифом и обнять, чтобы знал — есть и те, кому он небезразличен.
Только перед тем, как попасть в этот кабинет, ей пришлось дать Кифу два обещания.
Во-первых, постараться избегать воспоминаний, с которыми бы сам Киф её знакомить не захотел.
И во-вторых, никакой жалости, что бы она ни увидела.
В тот момент её охватила явно не жалость… хотя Кифу могло показаться иначе.
— Ладно, — сказала она, забираясь с ногами в кресло, которое приволок Киф, и с удовольствием наблюдая, как лорд Кассиус стиснул зубы при виде её туфель на чистой белой обивке. — По крайней мере, в одном мы единодушны: все хотят поскорей с этим разделаться. С Фитцем вы всё уже проходили, так что процедуру знаете, и лишних объяснений не требуется, верно?
— Неужели у Лунного жаворонка не найдётся парочки особых фокусов, чтобы меня поразить чудо-телепатией? — осведомился лорд Кассиус.
Софи ответила такой же самодовольной улыбкой.
— Я могу вас поразить и безо всяких фокусов. Просто прорвусь через любые ваши заслоны и найду всё, что вы надеялись скрыть.
— Ого! — присвистнул Киф. — Уж не знаю, откуда у Фостер такая уверенность, но я только за!
Софи слегка зарделась… впрочем, не так уж заметно.
Ведь уверенность действительно была.
А может, в ушах до сих пор звенело от неукротимой мощи инфликции.
Или потому, что она была телепатом с пяти лет.
В любом случае никаких сомнений в собственных силах у неё не было.
А сколько бы ни храбрился лорд Кассиус, с ней ему тягаться бесполезно.
Она дважды перепроверила блокаторы на ногтях и четыре пары перчаток и лишь потом коснулась его висков, ведь у эмпата восприимчивость к её усилению должна быть выше.
— Воспоминания, помеченные сиреневым, не трогайте, — велел он.
Софи покачала головой.
— Так не пойдёт. Не вам решать, что останется тайной.
С этими словами она прижала пальцы в перчатках к его коже, с облегчением почувствовав, что её усиление не действует и между ними не проскочило ни искры тепла, и вторглась в его разум, не утруждаясь спросить разрешения.
Проломив внутренние барьеры, словно лист бумаги, она оказалась в самом средоточии его мыслей, а там…
Тишина.
Порядок.
И покой.
Обычно она сталкивалась с мешаниной красок, движения, звуков и энергии, словно вокруг тысячи мерцающих голограмм, заглушающих друг друга какофонией шумов.
Но в голове лорда Кассиуса оказалось обширное книгохранилище незапамятных времён, в котором хозяйничал чересчур усердный библиотекарь, устраивающий разнос читателям, посмевшим поставить книгу не на своё место, и с огромным удовольствием шикающий на всех подряд за малейший шум.
Вся жизнь лорда вырисовывалась перед Софи в виде десяти шатких стопок, словно карточных домиков — красный, синий, зелёный, оранжевый, золотистый, серебристый, розовый, белый, чёрный и сиреневый. Как будто лорд Кассиус тщательно сортировал каждую мысль и событие, перед тем как убрать в одну из стопок. Софи не знала, что означают другие цвета, но сиреневый он отметил особо, поэтому…
«Ну вы прямо как мой сын», — подумал лорд Кассиус, когда Софи сосредоточилась на неустойчивом нагромождении сиреневых воспоминаний, размышляя, что будет, если устремить на него поток сознания.
Небось развалится?
«Стоит только узнать о чём-то запретном, — заметил он, — так вам сразу вынь да положь. Интересно, может, поэтому так притягательно…»
Софи так увлеклась одним сиреневым воспоминанием, что дальше уже не слушала. Образ был немного тусклый и размытый, ведь фотографической памятью лорд Кассиус похвастаться не мог, но в нём без труда угадывался внутренний дворик первого курса в Фоксфайре, где юный лорд доставал учебники из своего шкафчика.
В этом возрасте он был так невероятно похож на сына, что Софи могла бы их перепутать… если бы не знала, что Киф поступил сразу на второй.
Да и непринуждённости Кифа лорду Кассиусу тоже недоставало.
Более того, если приглядеться, он словно куда-то торопился, в движениях ощущалась скованность, а судя по лицу… нервничал?
Пожалуй, «боялся» будет точнее.
Причина выяснилась через несколько секунд, когда кто-то из группы проходящих мимо высоких развязных третьекурсников выбил учебники у него из рук и взлохматил волосы.
Лорд Кассиус промолчал.
Не двинулся с места.
Но про себя дал клятву, что так этого не оставит.
Когда-нибудь он станет лучше всех… и уж тогда им покажет.
На этом воспоминание внезапно оборвалось, но в этом было что-то неестественное, словно лорд Кассиус нарочно отбросил всё остальное, то ли для хранения в другом месте, то ли чтобы скрыть.
«Ага… как я понимаю, вы предупредили насчёт сиреневых воспоминаний для того, чтобы я не полезла туда, где хранятся настоящие тайны?» — догадалась Софи.
«А может, просто не хочу выставлять свои слабости напоказ», — парировал лорд Кассиус, что вполне могло сойти за правду, не будь этот ответ таким скорым.
«Своими уловками вам меня не обмануть. Это ведь ВАМ нужно отыскать воспоминания, вы САМИ хотели выяснить, не скрыла ли что-то от вас леди Гизела».
«Да, я в курсе. Но это не значит, что я готов позволить кому ни попадя вмешиваться в личные дела… а вы уже наверняка догадались, что среди помеченных сиреневым, красным, синим, зелёным или ещё каким цветом воспоминаний, спрятанных моей супругой, найти не удастся, ведь там хранятся только известные».
Ничего не скажешь, весомый аргумент.
В этом уголке его разума царил такой порядок, что любая мелочь, утерянная или оказавшаяся не на месте, тут же бросилась бы в глаза.
Нужно найти остальное.
То, что не укладывалось в строгие рамки сюжета, который можно выставлять напоказ.
То, что он пытался предать забвению.
«Это бесполезно», — предупредил он, но Софи уже обшаривала узкие тёмные закутки, пустое холодное пространство между ними, и вдруг…
Вот она.
Крохотная щель.
Слабое место в его хорошо подогнанных воображаемых доспехах.
Стоит только проскользнуть, и…
Она падала всё ниже и ниже, кувыркаясь в безмолвной тёмной пустоте.
Мчалась навстречу бездонному морю кошмаров.
Но вскоре падение как будто замедлилось, воздух вокруг стал плотнее, словно подталкивая вверх, и вдруг в тумане показалась какая-то мрачная тропа.
Такая манящая.
Зовущая.
Указующая.
Словно лорд Кассиус подготовил ей путь к спасению от жутких теней.
Но это лишь его очередная уловка.
Ещё один оборонительный рубеж.
А тьмы Софи уже не боялась.
Поэтому оттолкнулась от преграды и ринулась прямиком в трясину. Мимо проблесков сомнения и страха. Продираясь сквозь вихри отчаяния и безысходности. И когда наконец прорвалась, её ослепил яркий свет и мешанина цветов и звуков.
Настоящий лорд Кассиус.
А не та суровая оболочка, которую он изображал.
Она увлеклась яркими воспоминаниями, беспорядочно разбросанными там и сям, словно выброшенными на свалку, не слушая его уговоров: «Это бесполезно. Может, я и не в восторге от этих особенностей, но никогда про них не забывал».
«И что же вас тут не устраивает?» — спросила Софи, пытаясь разобраться в том, что оказалось перед глазами.
Большинство воспоминаний были очень короткими обрывками других, более полных.
И во многих фигурировал Киф.
Его улыбки и смех.
Его проказы, шутки и рисунки.
Всё то, что лорд Кассиус пытался в нём искоренить.
На мгновение Софи пришла в ярость.
Как он посмел кромсать воспоминания о собственном сыне?
Кто он такой, чтобы отрицать действительность?
Но потом… она заметила тепло.
Едва ощутимое.
Душу таким не согреть.
И всё же оно окутывало каждое вырезанное мгновение.
«Вы же любите сына», — догадалась она.
«А как же иначе?» — устало вздохнул он.
И тут гнев охватил Софи с новой силой.
«НУ И ЗАЧЕМ ЭТО СКРЫВАТЬ?»
Где-то далеко-далеко Киф попытался её подбодрить, мягко стиснув плечо, но от этого ярость вскипела только сильнее.
Он заслуживал гораздо большего.
«Вы понятия не имеете, чего он заслуживает, — возразил лорд Кассиус, то ли отвечая на невольно переданную мысль Софи, то ли уловив бурлящие в ней эмоции. — Всё, что я держу в себе, лишь ради его же блага. Любовь… только всё усложняет. Если бы вас создали эмпатом, возможно, вы бы это поняли… хотя странное дело — вы обращаете на чувства гораздо больше внимания, чем любой известный мне телепат, и сейчас так точно уловили эту эмоцию, словно в вас слились обе наши способности. Уж не знаю, так вас научили или это врождённое…»
Он принялся мысленно перебирать возможные варианты, и на какое-то мгновение Софи его поддержала, размышляя, уж не заставил ли мистер Форкл её мозг работать иначе, чем у других, или всё просто потому, что способность к телепатии проявилась так рано… да и жизнь среди людей наверняка повлияла. А может, всё дело в каких-то изменениях генов.
И тут её осенило.
«Только не надо мне зубы заговаривать, — заявила она. — В каком смысле “любовь всё усложняет”?»
Зловещий грохот сотряс всё вокруг.
«В самом прямом. А если не верите, так и спросите о том, что после разоблачения Гизелы у всех на устах».
Софи не сразу сообразила, на что он намекает.
«Как это вы не догадались, что она примкнула к Незримым? Об этом?»
«Именно. Как мог эмпат… даже двое, если считать сына, не заметить предателя в собственной семье? Казалось бы, нас невозможно обмануть, мы чувствуем любую уловку. А мы всё проглядели. И даже надеясь, что вы обнаружите целую гору повреждённых воспоминаний, которые послужат доказательством её коварства (и моим оправданием), я всё-таки боюсь, что на самом деле эмпат, даже безошибочно чувствующий чужую ложь, совершенно запросто может обмануться в себе. Наши эмоции сильнее. Чище. Неистовей. Они просто скрывают ложь».
«Ложь?» — переспросила Софи.
Снова зловещий грохот.
«Разве сын никогда об этом не упоминал? А впрочем, ничего удивительного. Такую информацию он наверняка хотел бы от вас скрыть».
«О чём это вы?»
«Это значит, сыну есть что скрывать. И все эмпаты выдают себя, когда пытаются солгать. Инстинктивно. Неизбежно. Это часть нашей сущности. Подозреваю, именно поэтому ваши создатели не выбрали эмпатию одной из ваших способностей. Какой смысл давать Лунному жаворонку непроницаемый разум, если сердце каждый раз будет выдавать её с головой?»
«Я всё равно не понимаю, о чём вы говорите», — сказала Софи.
«Да, наверное».
И на секунду засомневался… нужно ли объяснять.
«Вы же понимаете, что мне ничего не стоит достать тайну из вашего сознания», — напомнила она.
«Довод убедительный. Но это вовсе не тайна. Просто не получило широкой известности. Когда мы лжём, у нас возникает естественная реакция. Чтобы её почувствовать, достаточно прощупать пульс, но это происходит каждый раз, безошибочно. Сердце пропускает три удара: один — от чувства вины, другой — от страха, и третий — будто мы затаили дыхание, ожидая, заметит ли кто. Реакция эта совершенно непроизвольная, мы иногда и сами её не ощущаем. В общем, сердце нас легко выдаёт. Как, вы думаете, ещё я мог жениться на убийце?»
Последние слова прозвучали ударом, отвлекая внимание Софи от этой странной новой информации.
И она сама не заметила, как спросила: «Вы ПРАВДА её любили?»
Откровенно говоря, ей было трудно представить, что лорд Кассиус любил кого-то, кроме себя.
«Да вы же ничего обо мне не знаете, — упрекнул он. — Тем более о моих чувствах».
«Правда, — согласилась Софи. — Но знаете, что я сейчас вспомнила? За всё это время я не нашла у вас в голове ни одного воспоминания о ней. Даже здесь, среди всякой чепухи, что вы пытаетесь скрыть».
«Вы, конечно, слышали о механизме приспособления. И понимаете, почему я провёл последние несколько месяцев, тщательно вырезая её образ из сознания. Пришлось самому пересортировать все воспоминания, пытаясь найти пробелы или несоответствия. После осмотра каждого фрагмента я отрезал любой кусок с её участием и выбрасывал, — самое доступное, что мог сделать, чтобы стереть её из моей жизни».
«Ладно, так, где все эти куски?»
«Какая разница? Я их уже проверил».
«Это не значит, что они не могут вызвать воспоминаний, которые вы ищете».
Он снова заколебался.
И снова пришлось напомнить ему, что она и без его помощи всё легко найдёт… А кто знает, что там попадётся по пути?
«Пустая трата времени», — настаивал он.
Но в голове его что-то сдвинулось и загрохотало, словно он открыл какую-то внутреннюю заслонку, показывая впереди новый свет… неясное ледяное сияние, явно негостеприимное.
Софи тем не менее поспешила туда, в зябкий уголок в самой тёмной части его сознания, где в тени мерцали тысячи воспоминаний.
Тысячи мимолетных образов леди Гизелы.
Улыбки.
Сердитые взгляды.
Пристальные.
Смех.
Хотя расчётливость в ней чувствовалась всегда. Особенно когда она смотрела на сына.
«Вы тоже это заметили», — сказал лорд Кассиус, и Софи поняла, что мысленно передала своё наблюдение.
Это же было так очевидно.
«Взгляд в прошлое странным образом проясняет события, верно? — спросил лорд Кассиус. — И так легко возненавидеть самого себя за то, что не заметил очевидного. Но в каждом моменте есть много значимых оттенков, и то, как мы их понимаем, происходит от знаний, которыми обладаем в данном случае. Как сейчас, например, вы тут сидите, томясь от отвращения ко мне. Убеждены, что я жестокий и чёрствый, потому что у вас обо мне такое мнение. Но я видел жену и мать, которая, как и я, была настроена помочь сыну добиться успеха и достичь максимальных возможностей, и я считаю, это сохранилось у неё до сих пор. Просто, очевидно, у неё другое представление о его будущем.
Софи охватил неприятный страх, и она не могла понять, исходил он от лорда Кассиуса или от неё самой.
«Вы, должно быть, не имеете представления, что она подразумевает, когда говорит о наследии Кифа?» — уточнила Софи.
«Хотел бы, но не знаю»
Она видела, что он искренен. Поэтому решила ответить на его вопрос, когда он снова спросил её про конкретные слова, что леди Гизела сказала Кифу в Лондоне… И не просто рассказала, а наполнила его сознание воспоминанием разговора, позволив ему самому увидеть всю сцену.
И когда они дошли до той части, где леди Гизела сказала Кифу: «Или смиришься с перерождением, или погибнешь», — в сознании лорда Кассиуса что-то снова шевельнулось.
Возникшая мелкая дрожь всё нарастала и нарастала.
В голове произошло настоящее землетрясение, которое вызвало серьёзный разлад в сознании.
И тут же выскочили три воспоминания, разбитые и поцарапанные, словно смотришь проекцию старой киноплёнки… Точно так же выглядело восстановленное воспоминание Кифа. Звук то пропадал, то появлялся снова, сцены иногда мелькали слишком быстро или медленно, или вообще были пропущены.
Но Софи впитывала каждую сохранившуюся деталь.
В первом воспоминании лорд Кассиус обнаружил жену в конвульсиях на кровати, а на полу стояло пять пустых склянок. Её рот странно светился, и она снова и снова сама себе бормотала: «Смирись с перерождением». Лорд Кассиус взял её на руки и помчался к вихрефикатору Канделшейда, чтобы отнести к целителям.
Потом эта сцена исчезла, и когда возобновилась, лорд Кассиус стоял под переносчиком, а леди Гизела просила отнести её в спальню, дать отдохнуть, клялась, что ему нечего опасаться. Она объяснила, что это лечение, которое её организм принимает не сразу. И он почувствовал её убежденность, как отчаянно ей хотелось остаться одной… и понёс в спальню.
Вторую сцену смотреть было труднее.
На этот раз на прикроватной тумбочке снова мерцало и блестело пять склянок. Лорд Кассиус сидел на краю кровати рядом с женой, и она убеждала его выпить «лекарства». Большую часть разговора понять было трудно из-за искажения, но лорд Кассиус не вспомнил ничего о том, что она предлагала, очевидно, другие воспоминания были изъяты.
И звуковое сопровождение стало отчётливее, когда леди Гизела пообещала: «Ты даже не представляешь, каким сильным станешь после этого лечения. Нужно только смириться с перерождением».
Она прошептала что-то ещё, чего Софи не расслышала, но как бы то ни было, убедила лорда Кассиуса проглотить все лекарства.
И потом появилась боль.
Жгучая, ледяная, пронизывающая, разрывающая на части, сокрушающая, ломающая и терзающая.
Нескончаемая.
Невыносимая.
И всё-таки он выжил.
Каким-то образом перестал бороться и сжился с болью.
А потом всё утонуло в чёрном, лишённом снов забытьи.
Третье воспоминание оказалось самым коротким.
Леди Гизела наклонилась и лизнула серебряную панель на блестящей хрустальной стене, где открылся небольшой шкафчик с двумя крохотными бутылочками. Софи никогда не видела такого чёрного стекла, словно бутылочки были вырезаны из вакуума… и леди Гизела диктовала лорду Кассиусу длинный список необходимых инструкций.
Воспоминание сохранило только три обрывка: «когда придёт время», «смирись с перерождением» и «начало нашего наследия».

Глава 39

— Та-а-а-а-к… Судя по бешеному всплеску эмоций, у вас какой-то прорыв, — услышала Софи, выходя из транса. — И похоже, ничего хорошего, вон как Фостер побелела, прямо под цвет кресел, а папахен вообще, как Ро с амёбами в животе. Лучше к нему не приближаться, а то вдруг так же пронесёт, ещё и нам достанется.
— Слышь, Сребровласый, — окликнула с порога Ро, — если ты возомнил, что на эту тему уже можно прикалываться, то очень, очень горько ошибаешься. А ты, блондинка, не дёргайся, — успокоила она вскочившую Софи. — За выходки Кифстера на тебя я зла не держу, а то бы твой телохранитель меня не пропустил.
Сандор заглянул в комнату и кивнул, а Ро, поправляя огненно-красные косички, продефилировала по кабинету, склонилась над креслом и ухватила Кифа за щёки рукой с красными когтями, сплюснув ему губы уточкой.
— Ты тоже успокойся, мой маленький глупыш… до поры до времени. За мной ведь не заржавеет. И будь уверен, месть моя будет страшна. И внезапна.
— Не сомневаюсь, — промычал Киф перекошенными губами.
— Вот и славно. — Ро на секунду стиснула пальцы ещё сильнее, потом выпустила Кифа и обернулась к Софи. — Ну, что там за прорыв?
— Фостер, давай только говори как есть, — добавил Киф, потирая лицо с отпечатками когтей Ро. — Я в эту затею ввязался только затем, чтобы узнать всю правду.
Софи потянулась к ресницам.
— Знаю, только…
— Ты же прекрасно понимаешь, сам я могу такого напридумывать, что в пятьдесят раз хуже будет, чем на самом деле, — заметил он.
Наверное, он прав. Но она всё равно его предупредила:
— Такое тебе даже не снилось.
— Да ладно… Тоже мне новость, — выдавил он кислую улыбку. — Фостер, я серьёзно. Пускай горькая, лишь бы правда.
Окинув его долгим пристальным взглядом, Софи наконец кивнула.
— Проще будет показать, что мы обнаружили.
— Вы что, хотите ему передать весь наш разговор? — с грозным видом вмешался лорд Кассиус.
Софи так и подмывало сказать «да», но… Портить Кифу впечатление от новых открытий папашиным извращённым пониманием любви явно не стоило.
Впрочем, успокаивать лорда Кассиуса тоже, и она ответила уклончиво:
— Я покажу Кифу всё, что считаю важным.
— Годится, — одобрил Киф, откидываясь в кресле. — Можешь не стесняться, жуткими семейными тайнами меня уже не удивишь.
К сожалению, он был прав. Софи с тяжёлым сердцем потянулась к нему и, получив разрешение открыть свои мысли, прижала пальцы в перчатках к его вискам.
«Фостер, я справлюсь», — раздался в голове его мысленный голос.
«Придётся, — ответила она. — Доверие должно быть взаимным. Ты хочешь, чтобы я с тобой не миндальничала, а я надеюсь, ты доверишься друзьям, которые готовы тебе помочь».
Он внезапно притих и потом спросил: «Что, так плохо, да?»
Софи собиралась согласиться, но, взглянув на роящиеся вокруг мысли, поняла — Киф прав. То, что он себе придумал, оказалось сплошным кошмаром, напоминающим «Доктора Джекилла и мистера Хайда», в котором Киф превратился в какое-то свирепое кровожадное чудовище на побегушках у леди Гизелы.
«Твоя мать сказала, что не экспериментировала с ДНК», — напомнила ему Софи.
«Ага, только она врёт как дышит», — возразил Киф.
«Знаю, но ты уже не в том возрасте, когда проявляются способности. И у тебя она одна».
«Допустим, но я типа должен смириться с перерождением, помнишь?»
При этих словах Софи вздрогнула и перевела дух, набираясь смелости, чтобы продолжить:
«Как раз от этих слов у твоего отца всплыли обрывки стёртых воспоминаний. Ты ТОЧНО хочешь их знать?»
Где-то в глубине его души внутренний голосок пискнул «Нет!», но Киф подбодрил: «Выкладывай, Фостер».
И добавил, заметив её колебания: «Всё равно мне от этого никуда не деться».
И то верно.
Как бы ни хотелось его уберечь.
«Ладно, приступим», — предупредила она и начала одно за другим передавать воспоминания в том же порядке, как видела у лорда Кассиуса.
Безо всяких пояснений, предоставив Кифу разбираться самостоятельно. И только пересмотрев каждое по три раза, он наконец сумел выразить свои чувства словами… в основном, такими, которые не стоило произносить вслух, а потом принялся просматривать заново.
«Только не говори, что я зря всё это показала», — взмолилась Софи, когда он начал четвёртый просмотр.
«Не зря, — успокоил он. — Всё нормально».
Да какое там «нормально»!
Софи убрала пальцы от одного виска и взяла его за руку.
Он не возражал, только стиснул её руку изо всех сил, и они вместе пересмотрели воспоминания в пятый раз, после чего фантазии в духе «доктора Джекилла» захлестнули Кифа с новой силой.
«Послушай, — попыталась его урезонить Софи. — Во-первых, твоя мать говорит об ИХ наследии, а не твоём лично. Так что тебя оно может даже не касаться. Можешь спорить сколько угодно, но отрицать такую возможность просто глупо. Во-вторых, что бы они там ни затеяли… ничего страшного с твоими родителями не случилось. Они, конечно, те ещё мерзавцы, но и раньше такими были. То есть никаких заметных изменений после того эксперимента не появилось. И самое главное — у тебя же не всплыло новых воспоминаний».
Она огляделась кругом в поисках вспышек боли или мерцания пузырьков.
«Нет, — признал он, — но это ещё ничего не значит. Может, ей удалось их запрятать поглубже».
«Сомневаюсь, — возразила Софи. — ТАКОЕ потрясение наверняка бы вспомнилось… тем более после прямой и ясной подсказки. Ты бы видел, как быстро подействовало на отца, ему хватило одних слов матери про “смириться с перерождением” из той встречи в Лондоне. У него словно землетрясение в голове началось, и воспоминания так попёрли, что чуть сознание не разрушилось. В общем… если бы ты пережил что-то подобное, наверняка хоть какие-то обрывки бы всплыли. А у тебя ничего».
И чем больше она об этом размышляла, тем легче становилось на сердце.
Но Киф её уверенность вовсе не разделял.
Его рука дрожала, мысли так разбегались в разные стороны, что за ними было невозможно уследить… кроме одной.
О зловещих чёрных склянках из последнего воспоминания.
«Их было всего две», — подчеркнула Софи, мысленно добавляя четвёртый пункт в свой список утешений.
«Да, но…»
— А про меня вы, часом, не забыли? — не вытерпел лорд Кассиус. — В конце концов, это мои воспоминания, и я имею право участвовать в обсуждении.
Софи разорвала мысленную связь и заморгала, выходя из транса, а Киф заметил:
— Даже не знаю… от тебя же больше никакого толку. Конечно, если что-то знаешь об этой «процедуре» или что было в тех склянках — валяй, рассказывай, а то мы и сами обойдёмся.
— Ого… жуть какая-то, — заметила Ро. — А телохранителей никто просветить не собирается?
— Да запросто, — ответил Киф. — Если вкратце, похоже, дражайшая мамочка всё-таки проводила надо мной опыты.
— Нет, эти опыты она проводила надо мной! — вскочил лорд Кассиус, направляясь к сыну. — И нечего себя выставлять главным героем.
— Так ты в этой истории тоже не главный! — огрызнулся Киф. — Есть у меня серьёзное подозрение, что это всё случилось примерно в то же время, когда маман ждала ребёнка, то есть меня?
Лорд Кассиус неохотно кивнул.
— Вы уверены? — вырвалось у Софи. По сравнению с теми воспоминаниями родители Кифа ничуть не изменились, да и календарей на стенах никто не развешивал.
— Абсолютно, — тихо подтвердил лорд Кассиус. — В той комнате из двух первых воспоминаний мы были вместе совсем недолго. Когда Гизела обнаружила, что ждёт ребёнка, сразу разошлись по своим спальням.
Судя по стиснутым зубам, больше распространяться на эту тему он не собирался, чему Софи была только рада.
Киф провёл рукой по лицу.
— А где та комната из третьего воспоминания, не знаешь?
Лорд Кассиус покачал головой.
— Где-то в Канделшейде, точно не скажу.
— Отлично, — пробормотал Киф.
— Если хочешь, могу туда сгонять и продолжить погром, — с энтузиазмом предложила Ро.
— Не, крушить ничего не надо, — ответил Киф. — А то ещё те склянки разобьются.
— Думаешь, они всё ещё там? — спросила Софи.
— Не знаю. Всё может быть. Мать сказала: «когда придёт время»… а я пока не принял своё «наследие», или как его там.
— Твоё наследие тут ни при чём, — напомнил ему лорд Кассиус. — Она же сказала «наше», значит, наше с ней.
— Так что, у вас отдельное наследие? — простонала Ро. — У вас это слово ещё в печёнках не сидит? А то я как услышу, сразу хочется куда-нибудь кинжал всадить.
— Поддерживаю, — тихо согласился Сандор.
— Я тоже, — подтвердил Киф, взъерошивая волосы обеими руками. — Но, к счастью, это наследие у нас, скорее всего, общее. Сами посудите, она рассуждала об их наследии, как раз когда ожидала ребёнка, так что…
— Погоди, — подалась Софи вперёд в кресле. — По-твоему, эти процедуры…
Она даже не знала, как это назвать… и очень надеялась ошибиться, когда в голову пришли слова:
— Какое-то эльфийское средство для зарождения?
— Нет, по-моему, это какие-то опыты над собственным потомством, — поправил Киф.
Но лорд Кассиус покачал головой.
— А мне кажется, гипотеза у Софи вполне правдоподобная. Твоя мать очень беспокоилась по поводу будущей беременности, консультировалась с несколькими целителями, а я никак не мог понять зачем, ведь всё получилось очень легко и быстро… возможно, как раз поэтому. Или мне так показалось, потому что она стёрла все лишние воспоминания.
— К вашему сведению, мне эту историю зарождения Сребровласого Повелителя слушать ну вообще неинтересно, — простонала Ро.
— И не только тебе, — вставил Сандор.
Софи ожидала того же от Кифа, но тот просто откинулся в кресле и уставился в потолок.
— Похоже, надо посоветоваться с целителями, — решил лорд Кассиус. — Может, кто-нибудь слышал о подобных процедурах.
— Начните с Элвина, — посоветовала ему Софи. — В тех склянках как будто был свет… чепуха какая-то, свет же нельзя выпить, но…
От новой жуткой догадки она чуть не лишилась дара речи.
— А вдруг там была квинтэссенция? — прошептала она, решив сразу поделиться.
Впрочем, неловкости в этом разговоре и так хватало.
— Хотя… те склянки с квинтэссенцией, что я видела раньше, выглядели по-другому, — тихо добавила она. — И… их было пять. И не отмеченных на карте звёзд тоже пять. И все склянки были разные. И от них было так больно…
Лорд Кассиус обхватил себя руками.
— Попробую разыскать Элвина.
— Потом расскажешь, что он об этом думает, — вставая, заявил Киф не допускающим возражений тоном. — По-моему, хватит уже друг от друга тайны хранить.
Лорд Кассиус согласился, и Софи нахмурилась:
— Ты что, не хочешь вместе с ним поговорить с Элвином? — шепнула она.
Киф покачал головой.
— Я отправляюсь в Канделшейд, попробую найти тот тайник.
— Понятно. — Софи поднялась вслед за ним, стараясь его поддержать и убеждая себя, мол, надо радоваться, что он снова не затеял какую-нибудь рисковую авантюру. И всё-таки не удержалась от замечания:
— Но ведь… Канделшейд такой огромный, а в том воспоминании стена была совершенно обычная, никаких особых примет…
— Дело не в стене, — ответил Киф. — Там было… ощущение. Ты же не эмпат, наверное, поэтому не заметила. А у меня при этом воспоминании каждый раз мурашки, — он потёр ладонями руки, — скорее всего, от содержимого этих склянок. Так что, если прислушаться к этому ощущению в Канделшейде, оно должно меня вывести на тот тайник.
— Если склянки ещё там, — заметил лорд Кассиус.
— Попытка не пытка, верно? — пожал плечами Киф, выуживая из кармана плаща домашний кристалл.
— М-минуточку, хочу уточнить, — окликнула Ро, — ты что, собрался обшарить все помещения в башне из двухсот этажей в поисках какого-то сомнительного эльфийского ощущения, которое ещё не факт, что появится, потому что его причины там может давно уже и нет?
— Или так, или отправляться с отцом к Элвину выслушивать болтовню про зачатие, — напомнил Киф.
— Ладно, — снова простонала Ро. — Только учти, за это ты мне тоже ответишь.
— Как скажешь, — согласился Киф, на том и порешили. Сандор со вздохом проследил, как Софи взяла Кифа за руку, и, бурча себе под нос что-то насчёт бесконечного терпения, присоединился к собравшимся.
Софи и сама была не в восторге от этой затеи, но в свете открывшихся обстоятельств бросать Кифа одного не стоило — ещё, чего доброго, психанёт и ввяжется очертя голову в какую-нибудь опасную авантюру.
А он ради неё какой только нудятины не вытерпел.
— Потом напомни, что надо связаться с Дексом, Бианой, Стиной и Вайли, — попросила она Сандора, чуть не забыв своё обещание друзьям.
— Если у тебя какие-то другие дела… — начал Киф.
Но Софи лишь покачала головой, передразнивая Сандора.
— Куда ты, туда и я.
* * *
Канделшейд показался Софи даже ещё громадней, чем в прошлый раз.
Сверкающий хрустальный небоскрёб практически застил солнце.
Да уж, угнетающее зрелище.
Дом Кифа всегда казался холодным и негостеприимным, но в некогда сиявших комнатах, теперь покрытых пылью и грязью, после предыдущих поспешных поисков царил жуткий бардак.
Кругом валялось много разбитых и сломанных вещей, намекавших, что без Ро тут не обошлось.
Если Кифу и был неприятен такой беспорядок, он совершенно не подавал виду. Возможно, необходимость предельно сосредоточиться тоже играла ему на руку.
Закрыв глаза, он обходил комнату за комнатой, прислушиваясь, не возникнет ли ощущение, как в том воспоминании, потом качал головой и шёл дальше.
А Софи шла за ним затаив дыхание, стараясь не шаркать по полу… и не прикидывать в уме ту бесконечность, на которую растянутся эти поиски.
Для всего этого им с лихвой было достаточно Ро.
Но добравшись до пятого этажа, Софи решила хотя бы озвучить новую идею, которая никак не выходила у неё из головы.
— Знаешь… если я не ошиблась, — тихо начала она, чтобы голос не так сильно разносился эхом, — и твои родители действительно выпили какую-то разновидность квинтэссенции, то в тёмных склянках, скорее всего…
— Теневой поток? — закончил за неё Киф. — Фостер, я уже давным-давно догадался, иначе с чего бы, по-твоему, так засуетился? Если там теневой поток, у нас наконец появилась зацепка, чтобы выяснить, как Челкастый должен меня прикончить.
— Правда? — удивилась Софи, с трудом улавливая связь.
Если в склянках леди Гизелы уже есть теневой поток, зачем ей понадобился Тэм?
А если уже всё выпила и ей понадобилось больше, неужели Амбер не могла пополнить запасы ещё давным-давно?
— Ну ладно, — сказал Киф. — Фостер, от тебя так и прёт сомнениями. Да, я понимаю, даже найдя эти чёрные склянки, мы получим гораздо больше новых вопросов, чем ответов. Зато хоть немного продвинемся вперёд. Получим реальную зацепку, связанную с теневыми играми старины Тэмми.
— И то верно, — ответила Софи, стараясь не вешать нос.
Но, обойдя ещё пять этажей, она всё-таки сникла.
Они здесь уже провели не меньше часа… а оставалось ещё целых сто девяносто этажей.
— Если мы не ускорим процесс, я за себя не ручаюсь, начну крушить всё подряд, — предупредила Ро на тринадцатом этаже, и Софи прикусила язык, чтобы не поддакнуть.
Сандор, судя по всему, тоже всё подсчитал и, не заморачиваясь особой деликатностью, выдал точный результат, сколько понадобится времени на поиски при нынешней скорости.
— Нет, так дело не пойдёт! — возмутилась Ро. — Я столько не вытерплю, обязательно кого-нибудь прикончу. Да неужто у нашей блондиночки не найдётся какой-нибудь эльфийской хитрости, чтобы ускорить дело?
Софи замерла на месте и принялась стягивать перчатки.
— Как только я сразу не додумалась! Можно же воспользоваться способностью энхансера!
— А сил точно хватит? — усомнился Киф. — Ты в последнее время и так неслабо выложилась, и это не считая перезапуска.
— Для этого мне особых усилий не надо, — успокоила она. — Всё получается само собой, забыл, что ли? К тому же целых десять миллионов часов обыскивать все комнаты подряд наверняка гораздо утомительней. А с моей помощью ты одним махом сможешь проверить пару-тройку этажей.
— Ну попробуйте, вдруг получится! — взмолилась Ро. — Пожалуйста-пожалуйста-пожалуйста!
Когда Киф потянулся к Софи, она про себя повторила за принцессой.
И как только кончики её пальцев коснулись его рук, от всплеска энергии оба едва устояли на ногах.
Ро с Сандором удалось их подхватить, но Кифа так и трясло, будто в лихорадке.
— Ты как, справишься? — спросила Софи, когда он прикрыл глаза.
— Ага, я просто… Ух ты! — вздохнул он. — Просто слов нет. Клянусь, как будто всю башню насквозь вижу.
— Ой, блондиночка, я тебя так обожаю, прямо больше всех на свете! — воскликнула Ро, склонилась к Софи и смачно, по-огрски, чмокнула в щёку. — Даже почти простила за что, что ты сразу не догадалась. Почти.
Киф шикнул на Ро и ещё крепче стиснул руку Софи.
— Кажется… на сто тридцать седьмом этаже что-то есть.
— На сто тридцать седьмом? — переспросила Ро. — Знаешь, вот эта девчушка тебе только что жизнь спасла. А то я бы тебя точно в окно вышвырнула этажа с двадцать пятого.
Киф пропустил замечание мимо ушей, и, вцепившись друг в друга, они с Софи поплелись к вихрефикатору.
В ожидании такого резкого скачка вверх Софи приготовилась к жуткому приступу тошноты, но то ли уже начала привыкать к этому вихрю, то ли заразилась уверенностью Кифа, в общем, на сто тридцать седьмом этаже ни голова, ни желудок не доставили ей ни малейшего беспокойства.
Киф поплёлся к ближайшей двери, судя по всему, в одну из множества гостевых комнат Канделшейда, в которой царили чистота и полный порядок, должно быть, во время предыдущих обысков очередь до неё не дошла.
— С какой стороны тайник? — спросила Софи, высматривая в ближайшей хрустальной стене какую-нибудь щель.
— Там, — указал Киф налево, — что-то есть.
— Уверен? — уточнила Софи и, получив утвердительный кивок, нахмурилась.
Он показал на окно, а тайник точно был в стене! Разве что…
— СТОЯТЬ! — рявкнул Сандор, выскочил перед Софи и принюхался, выхватывая меч.
— Что за… — начал было Киф, но его оборвал вопль Ро, которая выхватила два кинжала:
— А НУ ПОКАЖИСЬ, НЕ ТО НА МЕСТЕ ПРИБЬЮ!
— Ничего не понимаю, — заворчала Софи. — Кому вы это…
— СЧИТАЮ ДО ТРЁХ! — взревел Сандор. — РАЗ…
— ДВА… — вступила Ро, целясь клинком в стекло. — МОЖЕТ, Я ТЕБЯ НЕ ВИЖУ, НО, УЖ ПОВЕРЬ, НЕ ПРОМАХНУСЬ!
— ТР…
— ЛАДНО! — раздался чей-то вскрик, и Софи узнала голос ещё до того, как возле окна появилась бледная скрюченная фигура.
— Алвар? — в один голос ахнули они с Кифом.

Глава 40

На Алвара было тяжко смотреть.
И дело не в постоянном мерцании — он то пропадал, то снова появлялся, словно надеясь выбраться из отчаянного положения, в котором оказался.
И не в обезображенном глубокими шрамами некогда красивом лице, хотя от них и впрямь бросало в дрожь, да и под обвисшей мятой одеждой они виднелись по всему телу.
Нет, хуже всего было его выражение лица: бесконечный ужас в широко распахнутых глазах, ввалившиеся щёки под торчащими скулами и трясущийся подбородок.
Он будто снова стал тем перепуганным, раскаявшимся узником, каким был после потери памяти.
— Хватит комедию ломать, — велела Софи, глядя, как он сжимается в комок, подтягивая костлявые колени к груди. — Второй раз меня не проведёшь.
— Никакой комедии, — спокойно заявил Алвар, на что остальные только насмешливо фыркнули. — Я не шучу. Выбор сделан, я от него не отступлю… и притворяться не собираюсь. Только не думайте, что я заодно с Незримыми. С этим покончено.
— Небось, они за тебя сами решили? — съязвил Киф. — Дай-ка угадаю… ты убил столько времени, чтобы открыть ворота самым дурацким на свете способом, и они остались не в восторге?
Алвар стиснул зубы, и от проснувшейся былой гордости попытался расправить плечи, но тут же надрывно закашлялся и сгорбился снова.
— Нет, — наконец прохрипел он, переведя дух. — На самом деле меня заподозрили в измене из-за того, что я слишком долго не решался их открыть, и того, что потом случилось с Амбер и Руем.
— Руем? — повторила Софи. — Значит, Лин права? Тэм повредил его способность?
— Насчёт повреждения не уверен, — уточнил Алвар, пытаясь вытянуть ноги, отчего начал мерцать ещё сильнее. — Но в последний раз я его видел прикованным к постели, а у Гетена был озабоченный вид.
— Давно это было? — грозно спросил Сандор, и от взмаха меча Алвар снова прижал колени к груди.
Потом повернулся к окну, запустив дрожащие пальцы в немытые тёмные волосы, и под таким углом стало особенно заметно, как глубоко запали глаза на бледном, покрытом испариной лице.
— Не помню, — пробормотал он. — Здесь трудно уследить за временем. Я выхожу отсюда только за едой, так что день за днём одно и то же. Вроде… давно. Когда выбрался из Эверглена, сразу их разыскал, но Веспера меня прогнала, как только увидела. Говорю же, Незримые всё свалили на меня, потому что я их заставил обнародовать семейное наследие.
— Ой, ну вот, опять это слово, — заворчала Ро и закатила глаза.
Пропустив её слова мимо ушей, Софи через силу взглянула в потухшие глаза Алвара, когда тот снова обернулся к ней.
— И это всё? Наследие Вакеров заключается только в экспериментах Люции в том улье? Ты это имел в виду?
Пожав плечами, Алвар поморщился от боли и снова хрипло закашлялся.
— Насколько мне удалось выяснить. Но неужели ты думаешь, что это единственная семейная тайна? У настолько древнего рода при всём влиянии и таких высоких постах?
— Тебе-то что? — удивился Киф. — Их прошлые дела на твою жизнь никак не влияют. От такой родни тебе сплошная выгода.
— А вот и нет, от меня с самого детства столько всего требовали, а когда родился брат, просто рукой махнули, мол, куда тебе с ним тягаться, — огрызнулся Алвар.
— Ого-о-о-о, так ты их, значит, просто к симпатичному крутому братцу приревновал? — спросила Ро. — Вся эта мура типа «меня никто не ценит, ну я им всем покажу»? Ну и лажа, — присвистнула она.
— Это ещё не всё, — рявкнул Алвар и снова зашёлся кашлем, так что Софи уже засомневалась, то ли он правда серьёзно болен, то ли нарочно зубы заговаривает, чтобы сбить с толку.
— Какая разница, что ты возомнил про остальных Вакеров, — заявил Киф, — и про их сомнительные деяния… родители тебя любили! И наверняка любят до сих пор, даже после всего, что ты натворил. А ты всё это бросил ради тех, кто даже не в состоянии главаря себе выбрать, определиться, чего хотят, и решить, ради чего рушить весь мир… тех, кто сбежал из Эверглена, а тебя бросил, и Амбер бросил умирать, и…
— Да, кстати, про брошенных подыхать!
Алвар было рванулся вперёд, но Сандор с Ро его остановили, наставив клинки.
— Когда я захлёбывался в оранжевой жиже, мои братец с сестрицей палец о палец не ударили, чтобы помочь! А перед тем тот же братец собирался мне глотку перерезать! А он тебе рассказал, как перестал жать на кнопки, чтобы меня спасти, когда в ячейку полилась та дрянь? Просто стоял и ждал, когда я утону. Хорошо, что не знал, как я умею задерживать дыхание и управлять температурой тела, а то бы наверняка добил. И при этом он по-прежнему всеобщий любимец, а мне досталось вот это.
Он взмахнул рукой, указывая на себя, болезненно-измождённого.
— Конечно, раз за него «Чёрный лебедь» с Лунным жаворонком, можно делать вид, что мы совсем разные…
— Да у вас ничего общего! — закричала Софи. — Фитц просто хотел защитить от тебя остальных!
— Ага, утешайся сказками, — ответил Алвар и так зашёлся кашлем, что пришлось прислониться к окну. — А я так скажу: если кто и приумножит это пресловутое наследие Вакеров, то сам Фитц. Вот увидишь.
— Ладно, не хочу портить такое веселье, — нарушила напряжённое молчание Ро, — но пора этого очаровашку-арестанта сдать «Чёрному лебедю», Совету или кому там положено.
— Никому вы меня не сдадите, — хрипло хохотнул Алвар.
— Может, поспорим, нытик? — оскалилась Ро от уха до уха. — Кстати, отныне я тебя буду звать только так, а то только и слышу: «Ой-ой-ой, никто меня не ценит…»
— Никто! — перебил Алвар. — И, между прочим, зря. Вот и вы туда же. А могли бы со мной договориться.
Он посмотрел на Кифа и добавил:
— Я много чего знаю.
Киф медленно захлопал в ладоши.
— Да уж, такого жалкого блефа я в жизни не видал.
— По-твоему, я блефую? — спросил Алвар. — Тогда откуда знаю, зачем вы пришли? А ещё знаю, что в тех чёрных склянках, которых вам не видать как своих ушей, потому что их уже давным-давно тут нет.
— Откуда ты… — начала спрашивать Софи.
— Вас подслушал, — ответил Алвар.
— Ага, со сто тридцать седьмого этажа, — выгнул бровь Киф. — Думаешь, мы поверим в такую чушь? Между прочим, это мой родной дом, так что я в курсе, какая тут звукоизоляция. И можешь не заливать, что за нами следил, — я тебя здесь засёк ещё снизу. А если бы ты успел нас опередить, было бы слышно шум вихрефикатора.
Алвар снова закашлялся.
— Раз не можете вычислить, как мне это удалось, значит, я всё-таки чего-то сто́ю.
— А по-моему, в конкурсе паршивых овец я тебя одной левой за пояс заткну, — проворчал Киф, направляясь к Алвару, и Софи даже померещилось, что собирается ему врезать. Но он просто склонился над ним нос к носу и спросил:
— Что тебе мой папаша обещал?
— Что? — опешила Софи, но Киф не отрывал глаз от Алвара.
— Он же тебя предупредил, что мы придём, так? — спросил Киф. — Знает, где твоё логово, потому и обещал Фитцу рассказать, где тебя найти.
Софи только ахнула от удивления такой сообразительностью Кифа вперемешку со стыдом за собственное ротозейство.
— Ещё раз, — со зловещим спокойствием спросил Киф. — Что тебе обещал мой папаша?
Алвар, надо отдать ему должное, выдержал взгляд Кифа.
— Говорю же, я много чего знаю. А своим прошлым интересуешься не ты один. Когда твой отец меня засёк, я ему кое о чём рассказал, вот он и разрешил здесь пожить. Теперь ты явился в поисках пары давным-давно пропавших склянок, а я тут как тут, и никто, кроме меня, ничего тебе про них не расскажет. Я даже кое-что знаю о твоём наследии и готов поделиться… в обмен на свободу. А если ты, Софи, вздумаешь выудить всё сама, имей в виду, у меня отец — телепат, так что уж тайны хранить я умею. У меня в голове девять вымышленных историй вперемешку с правдой, и пока разберётесь, какая из них настоящая, потратите долгие месяцы впустую. А можете сделать вид, что меня здесь не было, и перед прыжком я расскажу всё, что знаю. Решайте сами.
— Не пойдёт, — без промедления решил Киф. — Если тебя отпустить, следующий, кто из-за тебя пострадает, будет на нашей совести…
— Да ты посмотри на меня! — перебил Алвар, снова скрючившись в приступе кашля. — По-твоему, я способен кому-то навредить? Сам еле на ногах держусь!
Он засучил мятые рукава и показал исхудалые руки — кожа да кости.
Потом задрал до колен штанины, под которыми оказались такие же тощие ноги.
— Может, я и выбрался из той ячейки, но что-то из той оранжевой дряни меня всё равно доконает. Просто не сразу, а медленно и мучительно… братец точно порадуется.
— Это не помешает тебе прихватить кого-нибудь с собой, — возразил Киф. — Например… да хоть того же Фитца, а то я смотрю, ты на него давно зуб точишь.
Алвар мрачно засмеялся.
— Была такая мысль, уж поверь. Эх, попадись он мне… — Алвар покачал головой. — Только если я к нему сунусь, он меня точно прикончит. А у меня только и осталось, что самому выбрать, как и где умереть. Вот и хочу… умереть спокойно.
— В тюрьме спокойней некуда, — заметил Сандор.
От смеха Алвар снова зашёлся в кашле.
— Ну уж нет, в тюрьме гнить я не собираюсь. И под Трибунал попадать, и трофеем Совета выставляться тоже.
— Ты ещё и не такое заслужил, — заявила Софи.
— КУДА УЖ ХУЖЕ! — заорал Алвар. — Когда уже до тебя дойдёт? Вы меня уже одолели! Всего-то прошу, дайте умереть, как сам захочу, а за это расскажу всё, что хотите… ну разве можно такой шанс упускать?
— Запросто, — ответил Киф. — А то я тебя не знаю, впаришь нам очередное враньё…
— А я-то думал, с эмпатом такой номер не пройдёт, — перебил Алвар, откидывая чёлку со лба. — Пока буду рассказывать, можешь за руку меня подержать, вот и проверишь, вру я или нет. Когда убедишься, что всё правда, тогда и отпустишь, и прыгну я куда-нибудь подальше свой век доживать.
— Сил-то на световой прыжок хватит? — не удержалась Софи.
— Это уж не твоё дело, — кашлянул Алвар. — Придётся рискнуть.
— А с чего ты взял, что я тебя потом отпущу, даже если правду скажешь? — возразил Киф. — У тебя же сил не хватит вырваться.
— Придётся рискнуть ещё разок, — спокойно ответил Алвар. — Как ни старалась твоя мать всё спланировать, но как только я тебя увидел, то сразу понял, что ей тебя не перекроить. Заруби себе на носу. Считай это моим прощальным подарком, ты же мне всегда был ближе родного брата.
Киф отвернулся, и Софи, зная, как тронули его эти слова, пожалела, что без перчаток не может взять его за руку.
Когда-то Киф тоже думал об Алваре как о брате.
Восхищался им, брал с него пример.
А теперь…
— Неважно, что будет дальше, ты можешь оставаться самим собой, — убеждал Алвар. — Только побороться придётся гораздо упорней.
— Что это значит? — потребовала объяснений Софи.
Алвар покачал головой.
— Задарма больше ничего не скажу. Хотите узнать — отпускайте.
Он скрестил руки на груди и сжал потрескавшиеся губы.
Киф открыл рот, явно собираясь посоветовать Алвару засунуть своё предложение куда подальше, но Софи шагнула перед ним и заглянула в глаза:
— По-моему, надо соглашаться.
Киф просто опешил.
— Понимаю, — пробормотала она, сама не веря, что такое сказала. И всё-таки повторила: — Соглашайся. Сам подумай, чего мы добьёмся, если его сдадим?
— Ну, хотя бы будем уверены, что он больше ничего не натворит, — напомнил ей Киф.
— Да, но… посмотри на него, — возразила она. — Кого там бояться? А нам вряд ли выпадет другой шанс выяснить, что затевает твоя мать, пока она не начнёт действовать.
— Но…
— Помнишь, как я отпустила Бранта за рассказ о засаде на Эвересте? И не жалею даже после того кошмара, что он потом устроил. Иногда и выбора-то особого нет, вот и приходится идти на уступки ради сиюминутной выгоды. А если решим выслеживать Алвара и дальше, найдём, никуда он не денется.
Киф так закусил нижнюю губу, что на ней отпечатались следы зубов.
— Хорошо… только… если Фитц узнает…
— Понимаю, — перебила Софи.
Если Фитц узнает, то может её возненавидеть на веки вечные… И тогда ей придётся с этим жить.
Но даже это ничего не меняло.
— Всё равно так будет правильно, — заявила она. — Даже при таких последствиях.
— Согласна с блондиночкой, — поддакнула Ро.
Сандор вздохнул.
— Вот уж не ожидал, что это скажу, но… — с писклявым стоном вздохнул Сандор, — я тоже за. В таком состоянии Алвар далеко не уйдёт. И вряд ли способен на серьёзные пакости.
— Он уже так давно здесь прячется, и до сих пор ничего не натворил, — напомнила Кифу Софи.
— Похоже, большинство согласно, — устало улыбнулся Алвар. — Может, приступим?
Киф снова покосился на Софи.
— Да, я уверена, — не дожидаясь вопроса, сказала она.
— Ладно, — сказал Киф, взъерошив рукой волосы. — тогда приступим.
— И вот ещё что, — заявила Ро Алвару, с трудом поднимающемуся на ноги, — только попробуй что-нибудь выкинуть… из-за чего мой малыш или наша красотка-блондиночка пожалеют об этом решении, я тебя из-под земли достану и такое устрою, что будешь мечтать поскорей сдохнуть.
— Не сомневаюсь, — закашлялся Алвар, доставая из-под мятой рубашки кристалл, похоже, оторванный от «Переносчика».
Но протянуть к свету не успел — Киф схватил его за руку:
— Куда намылился? Сначала секреты.
— Ты правда решил, что я могу сбежать? — снова закашлялся Алвар, чуть не потеряв равновесие.
— Выкладывай всё, что знаешь, — потребовал Киф, ещё крепче стиснув его руку.
Алвар с трудом отдышался и начал:
— Гм… Твоя мать точно знала, какого хочет ребёнка. Именно сына, и к тому же с уникальной способностью. Но проводить эксперименты над собственным потомством, как «Чёрный лебедь» с проектом «Лунный жаворонок», не желала категорически. Поэтому перед зачатием что-то сделала с самой собой… и с твоим отцом. Подробностей не рассказывала, но при этом как-то использовала элементы стихий.
— А ты откуда знаешь? — спросила Софи.
Алвар пожал плечами.
— Я же эмфанист. Могу незаметно подкрасться и подслушать… К тому же решил, что иметь кое-какой компромат на леди Гизелу не помешает, авось пригодится. И, ясное дело, не прогадал.
— И это всё? — удивился Киф.
Алвар кивнул, и он расхохотался:
— Значит, страшная тайна моего наследия в том, что дражайшая мамочка столько мучилась, и всё зря?
— С чего ты взял, что зря?
— Ну я же просто эмпат. Что в этом уникального? — напомнил ему Киф.
— А ты уверен, что других способностей у тебя нет? — возразил Алвар. — У тебя мать полиглот, значит, имеет задатки для двух способностей.
— Которые не проявились, — возразил Киф. — Способность у неё только одна.
— Правда? А может, вторую она просто скрывает? — Алвар помедлил для пущего эффекта и добавил: — И кто знает, вдруг она ждёт, когда вторая проявится у тебя?
— Если так, пусть ждёт хоть до посинения, — сказал ему Киф. — Я уже вышел из того возраста.
— Если только она не собирается её пробудить, — прошептала Софи.
«Смириться с перерождением».
— Я тоже так подумал, — согласился Алвар. — К вашему сведению, я понятия не имею, какая это способность. Только слышал, как она её называла «грандиозным прорывом». А однажды обмолвилась, что на ней основаны все её планы. Ну чем не наследие, правда?
— Придержи язык, нытик, — предупредила Ро, целясь кинжалом в его самодовольную ухмылку. — А то на карачках от нас поползёшь.
Улыбка Алвара угасла.
— Больше ничего не знаю, — сказал он Кифу. — А раз ты меня не уличил во лжи, значит, поверил. То есть пора меня отпускать.
— Не знаю… что мне толку от всей этой информации, — пробормотал Киф, отпуская его руку.
— Ничего, скоро сообразишь, — подбодрил Алвар, ковыляя к лучу света, и уже рассыпаясь мерцающим облачком, добавил: — Помни, что я сказал.
И он исчез в фонтане искр.
— Ну и бред, правда? — прервал наступившую тишину Киф. — Я же не…
У этой фразы был миллион продолжений.
Но Софи подозревала, что он хотел сказать «не такой, как ты».
Так и есть… он появился не в результате серьёзного генетического эксперимента.
А может, это и необязательно.
— Ничего у меня больше не проявится, — заявил Киф, будто от него в данном случае что-то зависело. — Плевать на её планы… У неё ничего не получится.
Софи едва сдержалась, чтобы не напомнить о теневом потоке, который меняет всё, к чему прикасается… потому что ей пришла в голову ещё более страшная мысль, которой делиться не хотелось: леди Гизела сама не понимает, что творит.
А Тэм понимает.
Знает, что она хочет сделать с сыном.
И уверен, что Киф этого не переживёт.

Глава 41

— Ну вот, — хлопнул в ладоши Киф. — Всё… как вы хотели.
— Киф…
— Фостер, всё нормально, — перебил он срывающимся голосом. — Ну правда! С чего бы мне переживать? Хотя… мы только что отпустили предателя, чтобы узнать, как моя мать травила себя и отца для того, чтобы у них родился сын с необычной таинственной способностью. Но… ты знаешь, что это значит?
— Что ты и наша белокурая красотка Лунный жаворонок два сапога пара? — ляпнула Ро, хлопая ресницами от его сердитого взгляда. — А что такое? Уж и сказать ничего нельзя! Такие совпадения просто жуть какая редкость!
— Да уж, — пришлось согласиться Софи.
Киф покачал головой.
— Да ну, это совсем другое дело. У Фостер всё было как бы… так и задумано, сначала исследования, потом испытания, потом её прятали, берегли, за ней присматривали. Короче, про анонимных родителей разговор особый, но уж «Чёрный лебедь» здорово постарался, чтобы тебя не обидеть, — сказал он Софи. — Не то что моя мамаша: «О, давай хлебнём этой отравы, а если не помрём, посмотрим, какой ребёнок получится!» А когда ничего не получилось, она такая: «Придумала! Подумаешь, сын уже не в том возрасте, когда проявляются способности, это всё мелочи, пускай с ним тень поработает, глядишь, от её дурацких фокусов всё наладится!» А тень взяла да окочурилась. «Ну ничего, умыкну того смурного паренька с уродской чёлкой, пускай он попробует!» Короче, стратег из неё совсем паршивый… хотя чего удивляться, мы же видели, какие у этих Незримых заскоки бывают — хоть стой, хоть падай.
— Киф, — снова призвала Софи.
Но он всё не унимался, наоборот, сорвался с места и зашагал туда-сюда по пустой комнате:
— Чем больше задумываешься, тем меньше понятно, к чему это всё? Вот например… помнишь, как мы прикалывались, мол, я твой заклятый враг?
— Да никакой ты не враг!
— Конечно нет, — согласился он. — Во-первых, я старше. Только… всё равно… как будто… даже не знаю… а знаешь, в чём я уверен? Как раз собирался сказать, но тут влезла бесцеремонная телохранительница… В общем, теперь у меня просто грандиозная возможность загубить на корню заветные мечты дражайшей матушки!
И…
— Киф!
Софи загородила ему дорогу, схватила за плечи, и оба вздрогнули от всплеска энергии.
— Прости, — спохватилась она и отдёрнула руки, — совсем забыла, что без перчаток. Ну хватит, пожалуйста, переведи дух и хоть секундочку послушай!
Она дождалась кивка и продолжила:
— Во-первых, я полностью согласна, что планы твоей матери кажутся нелепыми, но это может быть потому, что мы просто мало знаем. Может, не так поняли, ведь у нас одни обрывки разбитых воспоминаний да слова Алвара. А может, она и правда настолько чокнутая. В любом случае к этому надо относиться со всей серьёзностью…
— Да куда уж серьёзней, — уверил Киф. — Фостер, я тебе обещаю, ни за что ей не дамся, не будет у меня никаких новых способностей.
— Вот и хорошо, потому что, во-вторых… Не забыл держаться подальше от Незримых и всего, что может быть с ними связано? Ради поисков твоих пропавших воспоминаний я в последнее время немного дала слабину, и в результате мы допрыгались до целой битвы с твоей матерью и наткнулись на Алвара, в общем, крупно повезло, что обошлось без трагедий. А теперь мы точно знаем, твоя мамаша затевает какую-то опасную авантюру, так что…
Киф отшатнулся, тряся головой.
— Ну уж нет, Фостер, теперь меня отсиживаться не заставишь.
— Правильно, этим займусь я, — уточнила Ро. — Помнишь проигранное пари?
— Да, но…
— Никаких «но»! — перебила Ро. — Попробуй только рыпнуться! А то могу припомнить, что мы ещё за тех амёб не поквитались. Ты хоть представляешь, что тебя ждёт, если к «долгу чести» прибавить ту ответку, что я уже замышляю? Ты ведь знаешь, какая я выдумщица, Сребровласый. Понимаешь, что тебе не поздоровится.
Киф вздохнул и опустился на кровать, уткнув локти в колени и подперев кулаками голову.
— Ну и… что теперь? Все будут делом заниматься, а мне сидеть в тетрадках малевать?
— Да каким там делом, — вздохнула Софи, плюхаясь рядом с ним на кровать. — Можно подумать, у нас уже готовый план действий… сам же знаешь, так не бывает! Неизвестно, насколько мы застрянем с расшифровкой этих случайных обрывков воспоминания, так что ты ничего не пропустишь, разве что не увидишь, как я облажаюсь с руководством командой и в отношениях с Фитцем.
— Не бойся, всё у тебя получится, — спокойно уверил её Киф.
— Ох, свежо предание, — пробормотала Софи, барабаня каблуками по кровати. — Обещала нашим, что сегодня с ними свяжусь, и до сих пор не собралась. Зато Алвара отпустила… представляешь, как Фитц «обрадуется»?
Она потеребила зелёные кольца на больших пальцах, нащупывая выгравированные инициалы «СЭФ» и «ФЭВ». Подарок Фитца, символ их связи когнатов. Теперь из-за перчаток они редко попадались ей на глаза… наверное, это неспроста. Понять бы только, к чему.
— Ну… по крайней мере, те две проблемы легко решаются, — вздохнул он. — Здесь искать больше нечего, так что можешь отправляться домой, с командой связаться ещё успеешь.
Софи взглянула в окно — до заката оставалось несколько часов.
Только объясняться с Фитцем уже наверняка придётся в темноте.
— Давай я сам с Фитцем поговорю, — предложил Киф, очевидно, почувствовав перемену в её настроении.
Софи затрясла головой, но он потянулся к ней и нежно взял за подбородок.
— Знаю, что хочешь сказать, — начал он, не обращая внимания на недовольное сопение Ро. — Но ты же не сама придумала Алвара отпустить. Тем более ради меня.
— Но…
— Давай я сам с Фитцем поговорю, — повторил он. — Мы с ним закадычные друзья, к тому же я эмпат. Мне легче найти к нему подход.
При Кифе Фитцу и впрямь было легче справиться со своим крутым нравом. Но…
— Соглашусь только при одном условии, — заявила Софи, когда он опустил руку. — Тебе придётся сказать Фитцу, что я тоже замешана в том, что мы отпустили его брата. Не вздумай всё брать на себя, скажи, что это я решила.
Киф собрался было возразить, но она настояла:
— Я серьёзно. Или дай слово, или одного я тебя к Фитцу не отпущу.
— Ладно, Фостер, — неохотно кивнул Киф. — Обещаю, выгораживать тебя не стану.
— А ещё обещай серьёзно заняться воспоминаниями, — настояла она. — И держаться от Незримых как можно дальше.
Киф растянулся на кровати и с явной неохотой пообещал:
— Ладно, буду и дальше скрываться от своего наследия.
Хотя они оба сомневались, что при такой матери ему это удастся.
* * *
Софи не знала, насколько Киф готов был поделиться их недавними открытиями с её командой, но решила рассказать Стине, Дексу, Вайли и Биане хотя бы в общих чертах, чтобы представляли, с чем им придётся столкнуться.
Подробности о странных экспериментах родителей Кифа она опустила, сделав упор на том, что мать, скорее всего, попытается пробудить у Кифа какую-то дополнительную способность, заставив Тэма пустить в ход теневой поток.
А Тэм считает, что Киф этого не перенесёт.
— Может, приставить к Кифу Маруку? — предложила Стина. — Пусть прикроет его силовым полем, если мать объявится.
— Тэму силовые поля не преграда, — напомнила ей Софи, с сожалением вспоминая о могуществе теней.
Пожалуй, дополнительная защита Кифу и впрямь бы не помешала, только Софи понятия не имела, чем можно остановить Тэма.
— Ты Лин об этом рассказывала? — спросил Вайли, и Софи виновато покачала головой.
— Давай я расскажу, — предложил он.
— А схожу-ка я ещё разок к леди Зилле, — добавила Стина. — Может, она объяснит, как теневой поток пробуждает способности, или как этому помешать, или… В общем, по-моему, стоит выяснить.
— Конечно, — согласилась Софи, сокрушаясь, как же сама до этого не додумалась.
Единственное, что пришло в голову, — уточнить у Декса:
— Вряд ли можно сделать такое устройство…
— Для защиты от теневого потока? — закончил Декс её мысль. — Сомневаюсь. Эту материю я вообще плохо представляю, но всё-таки попробую что-нибудь придумать.
— Если понадобится помощь энхансера, только скажи, — предложила она, уже собираясь заканчивать совещание.
Только…
Скрывать от Бианы случай с Алваром нельзя, особенно о том, что Алвар наверняка долго не протянет.
— Ты на меня злишься за то, что я его отпустила? — замерла в ожидании Софи.
Казалось, прошла целая вечность, но наконец Биана ответила:
— Нет.
И больше ни слова.
Впрочем, это прозвучало вполне искренне, и у Софи затеплилась надежда, что разговор с Фитцем получится не таким тяжёлым, как она боялась.
Друзья уже давно отключились, а она всё сидела, уставясь в пустой экран передатчика и в глубине души надеясь, что Киф или Фитц свяжутся с ней сами. Но всё-таки не забыла о своей обязанности в первую очередь заниматься более важными проблемами, не отвлекаясь на личные переживания.
Сандор передал Флори все последние новости, так что мистер Форкл может их узнать от неё. Но перед Советом, пожалуй, тоже нужно отчитаться, и гораздо подробней, чем Софи рассказала друзьям.
Старейшинам нужно знать всё.
Только лучше уж сунуть голову в пасть тираннозавру, чем обсуждать с Бронте подробности опытов леди Гизелы, поэтому Софи решила связаться со старейшиной Орели.
Её рассказ старейшина выслушала с совершенно непроницаемым лицом, едва заметно вздрогнув лишь при упоминании жутких мучений во время «процедуры».
— Спасибо за информацию, — ответила она. — Надо признать, непросто будет решить, что с ней делать.
— Да уж. Но вам всё-таки следует знать.
— Вы правы, — согласилась Орели. — Кстати… меня это натолкнуло на некоторые мысли по поводу одного недавнего спора. По словам мистера Форкла, после перезапуска ваша способность энхансера стала гораздо сильней, и он надеется, что вы найдёте способ ей управлять самостоятельно, чтобы никто не мог воспользоваться без вашего согласия. Насколько я понимаю, особых успехов вы не достигли?
— Нет, — призналась Софи. — Похоже, самопознание не мой конёк.
— Мало у кого получается, — успокоила её Орели. — Честно говоря, само слово «познание» тут вряд ли подходит. По-моему, надо скорее почувствовать свои возможности, силы, а главное, понять, что с ними происходит в каждое мгновение.
— Понятно, — сказала Софи, чуть не ляпнув, что от такого туманного объяснения в голове всё запуталось ещё сильнее, чем после совета мистера Форкла.
Орели засмеялась.
— Понимаю, как непривычно это звучит, и с удовольствием покажу одно полезное упражнение. Обычно оно применяется для тренировки эмпатов, но моя способность тоже связана с прикосновением, так что энхансеру его вполне можно взять на вооружение.
— Я согласна, — обрадовалась Софи, благодарная за любую помощь. — Хотите попробовать прямо сейчас, или?..
— Думаю, лучше не откладывать, — согласилась Орели, — тем более что наши проблемы становятся всё серьёзней. Можете прийти ко мне в кабинет?
— Ой, вы хотите сами мне показать? — спросила Софи.
— Это упражнение лучше всего получается при физическом контакте, — объяснила Орели. — Только я совсем забыла, что уже поздно и у вас был тяжёлый день, так что, если устали, можем выбрать другое время.
Действительно поздно.
И Софи по-настоящему устала.
И в глубине души ей так хотелось побездельничать в ожидании вестей от Фитца или Кифа.
Но разум напомнил о страшных словах Орели.
«Проблемы всё серьёзней. Серьёзней. Серьёзней».
— Я сейчас, только родителей предупрежу, — решила Софи.
— Я подожду, — кивнула Орели.
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— С чего начнём? — спросила Софи, осматривая ромбовидную гостиную Орели и стараясь не нервничать. Но сердце упорно продолжало биться чаще и громче обычного, совершенно непонятно почему.
Ведь Орели всегда была доброй старейшиной.
Ей можно доверять.
Она всегда поддерживала Софи и не раз выручала.
Её назначили куратором по всем вопросам Команды отважных.
Она даже делала ей макияж!
К тому же Софи уже была в этой самой гостиной, и в прошлый раз ничего страшного не случилось… да и что могло случиться, ведь здесь всё такое блестящее, приятное и… розовое.
Розовые кресла.
Розовые диваны, отделанные драгоценными камнями.
Стены с замысловатыми узорами из розовых камней.
Наверное, Биана с ума бы сошла от восторга.
А Ро от ужаса.
Только телохранителям доступ в кабинеты старейшин был категорически воспрещен, так что потрясение от переизбытка розовых блестяшек ей не грозило.
Даже Сандору пришлось стоять на страже за воротами величественного хрустального замка… то есть посреди этого розового сияния Софи с Орели остались наедине. И Софи вдруг охватила какая-то… неловкость.
И потрясение.
И страх.
Ещё при входе она совсем забыла сделать реверанс, а дома даже не подумала переодеться, так и явилась в скромной белой блузке и серых легинсах. То ли дело Орели: диадема с розовым турмалином поверх идеально уложенных светлых локонов, розовое платье из лоскутов тюля с юбкой, словно сшитой из огромных отделанных жемчугом лепестков розы…
— Пожалуй, нам лучше сесть, — предложила Орели, и Софи послушно погрузилась в кресло размером с трон.
И тут же ещё одно кресло поднялось в воздух, подплыло ближе и мягко опустилось напротив.
— Вас удивляет телекинез? — спросила Орели, усаживаясь в кресло с такой величественной грацией, что Софи почувствовала себя горгодоном.
Она выпрямила спину и сложила скрытые перчатками руки на коленях.
— Понимаю, что удивляться нечему, просто им редко кто пользуется.
Она и сама частенько забывала об этом навыке, глупость, конечно, ведь это настолько облегчало жизнь.
Орели разгладила рукава платья.
— Признаюсь, я начинаю всё чаще задумываться о последствиях такого повышенного внимания к способностям в ущерб навыкам. Насколько сплочённей стало бы наше общество, сделай мы упор на те силы, что нас объединяют, вместо зацикливания на тех, что делают уникальными?
— Не знаю, — промямлила Софи, поняв, что вопрос Орели отнюдь не риторический.
— Простите, — спохватилась та. — Что-то я отвлеклась. Мы же собирались заняться упражнением «обратный отсчёт».
— Обратный отсчёт? — переспросила Софи, у которой перед глазами замелькали всевозможные бомбы с часовыми механизмами.
— Это не больно, обещаю, — уверила Орели. — Можно сказать, такой способ достичь осознания на более высоком уровне, без нажима или осуждения. Понять свои чувства и дать им волю. Развитие эмпатии без таких упражнений попросту невозможно, ведь эмпаты должны научиться отделять собственные эмоции от воспринимаемых и не оценивать, не осуждать и никоим образом не вмешиваться. Впрочем, я уже говорила, что с небольшими изменениями такие упражнения могут вам здорово помочь в понимании принципов действия каждой отдельно взятой способности, чтобы научиться лучше ими управлять… особенно способностью энхансера, ведь она проявляется при касании. Кстати, вы знаете, что эмпатам приходится специально тренироваться, чтобы невольно не считывать эмоции у всех, до кого дотронутся?
Софи покачала головой.
— Мне всегда казалось, это вроде моей телепатии, и, чтобы уловить эмоции, надо сосредоточиться… по крайней мере, среди эльфов.
Мысли людей звучали у неё в мозгу, словно радиопередачи, если от них не отгораживаться, а судя по рассказам Кифа, эмоции у них такие же оглушительные.
— Для распознавания приходится сосредоточиться, — пояснила Орели, — но само восприятие чужих эмоций происходит как бы само собой, поэтому умение им не поддаваться приходит только с опытом и тренировкой.
— Не поддаваться? — эхом повторила Софи.
— Есть у нас такой приём для наглядности, ну, скажем… — она подняла руку и провела пальцами по розовым турмалинам, — я могу потрогать эту диадему, но в этом нет необходимости. — Она сняла украшение и положила на инкрустированный самоцветами столик.
— А разве уловить эмоции не то же самое, что распознать?
— Нет. Можно чувствовать и не понимать. Но всё же поддаваться чужим эмоциям не стоит, особенно бурным или отрицательным. Нужно отстраняться, чтобы не дойти до эмоциональной перегрузки, которая неизбежна, если бы пришлось непрерывно переживать эмоции всех окружающих… Ой, кажется, я опять отвлеклась, — спохватилась она, зардевшись ярче собственного платья. — Простите, я только хотела объяснить, что мы действуем не наугад, а вполне проверенными методами, чтобы вам не показалось, будто мы занимаемся какой-то ерундой.
— Ну что вы, — успокоила Софи. — Я вам доверяю.
На губах Орели заиграла улыбка, щёки словно вспыхнули розовым светом, и она смущённо пробормотала:
— Мне очень приятно.
— Погодите… Значит, Киф тоже мог бы не улавливать мои эмоции на расстоянии? — заинтересовалась Софи.
— Чего не знаю, того не знаю, — призналась Орели. — Тем более с учётом совершенно уникального происхождения его способностей. Интуиция мне подсказывает, что способ управления способностями наверняка есть, хотя, может быть, это оттого, что мне просто нравится считать, что для нас нет ничего невозможного. Потому и не терпится узнать, как на вас повлияет это упражнение. Честно говоря, меня всегда раздражало, что на способность энхансера смотрят как на неуправляемую стихию. Хотелось бы опровергнуть сложившееся мнение.
— И я бы не отказалась, — призналась Софи, поднимая руки и шевеля пальцами, из-за многочисленных перчаток особенно бросающимися в глаза своей толщиной.
— Я не хотела, чтобы вы смущались во время занятия, — объяснила Орели, упреждая вопрос Софи, — вот и решила, что если я оденусь не столь официально, может, вам будет удобней.
— От этого вы не перестанете быть старейшиной, — не удержалась от замечания Софи.
— Верно, — согласилась Орели. — Но постарайтесь хотя бы ненадолго представить, что я ваша наставница, и у нас обычное занятие по развитию способностей, как в Фоксфайре.
— Я попробую, — согласилась Софи, решив не упоминать, в какие пытки порой превращались тренировки способностей… особенно с одним наставником-старейшиной.
— Расслабьтесь, — сказала Орели, протягивая руки.
Софи потянулась навстречу, но в последний момент отпрянула и отдёрнула руки.
— На эмпатов моя способность действует особенно сильно, так что может серьёзно помешать.
— Только на эмпатов? — нахмурилась Орели.
— На телепатов тоже, — уточнила Софи. — Не знаете почему?
— Необязательно…
Это был не совсем ответ, но Софи решила тоже не обращать внимания.
— С таким потоком энергии я бы наверняка справилась, но давайте попробуем взяться за запястья, чтобы ладони и пальцы не касались напрямую, ведь они самые чувствительные.
Орели потянулась чуть дальше, и Софи, затаив дыхание, взяла её за запястья. Старейшина в тот же момент схватилась за неё, и обе вздрогнули от разряда, пронзившего руки.
— Простите, — пробормотала Софи, пытаясь освободиться.
Орели не отпустила.
— Софи, всё нормально. Пожалуй… это даже полезно. Ясность мыслей необычайная.
Она наклонила голову, изучая Софи, словно увидела её впервые.
— Вы такая храбрая, такая решительная. Сейчас это заметно как никогда. Но я чувствую, как натянуты ваши нервы… ничего удивительного, но всё же признайтесь в этом самой себе, а потом успокойтесь. Я же сказала, это всего лишь упражнение. Постарайтесь себя не накручивать.
— Попробую.
Софи медленно, глубоко вдохнула. Потом ещё раз. И ещё.
— Предупреждаю: выбрасывать из головы всё лишнее я так и не научилась.
— Знакомое чувство, — улыбнулась Орели. — К счастью, от этого упражнения осознание становится только глубже, а не наоборот. И я вам помогу сосредоточиться на самом главном. Ну как, готовы?
— Наверное, да, — нерешительно сказала Софи, сделав ещё один глубокий вдох, прежде чем закрыть глаза. — Что мне делать?
Орели откашлялась.
— Я вам покажу что-то вроде обратного отсчёта, и на каждом этапе мы рассмотрим по одной способности — сначала телепатию, потом инфликцию, телепортацию, владение языками и наконец способность энхансера. Для начала представьте, каково быть телепатом, только не используйте эту способность, а то не сможете сосредоточиться. Хорошо, что у вас отличная память, потом сможете воспроизвести это ощущение практически без потерь. Итак, вспомните последний раз, когда открывали разум кому-то другому и перебирали его мысли. А когда представите, назовите пять слов, пять главных ощущений, связанных с работой телепата. Каково это, открыть свой разум чужому сознанию? Речь не о том, что можно увидеть, услышать или узнать, а об ощущениях.
— Ну…
Несмотря на предчувствие неудачи, Софи зажмурилась покрепче и попыталась выполнить указания наставницы.
Строго говоря, последним её испытуемым был лорд Кассиус… только переживать заново те «чудесные» впечатления не было ни малейшего желания. Поэтому она представила последовавший за этим мысленный разговор с Кифом, в котором тоже приятного было мало.
Зато с Кифом телепатическая связь всегда возникала легко и непринуждённо, стоило только потянуться к нему своим сознанием, и…
— Когда тянешься к чужим мыслям, возникает ощущение как бы растяжения, — тихо произнесла Софи. — Вы что-то подобное имели в виду?
— Прекрасное начало, — подбодрила Орели, — но для этого упражнения, пожалуй, лучше обратить внимание на что-то ближе к эмоциям, а не физическим ощущениям.
— Ладно, только… никак не пойму, о чём вы, — пробормотала Софи.
— Хорошо. Что ж… Я, конечно, не телепат, но можно ли сказать, что при использовании этой способности возникают определённые взаимоотношения?
Софи кивнула.
— Отлично. Пусть первым словом будет «единение». Теперь что-нибудь проясняется?
— Не очень, — призналась Софи.
— Не переживайте, всё получится, — улыбнулась Орели. — Просто попробуйте представить свои впечатления зрительно.
Софи вздохнула.
— Ну… От телепатии я немного устаю.
— Так, и почему же? — спросила Орели.
— Ох… Наверное, процесс сам по себе как-то выматывает. Чем дольше длится связь, тем сильнее ощущение, будто энергия куда-то утекает.
— Хорошо, — похвалила Орели. — Значит, «единение», «усталость»… а ещё что? Осталось три определения.
Ага, ещё миллион попроси.
А потом то же самое придётся повторить ещё с четырьмя способностями?
— Соберитесь как следует, — велела Орели. — Вспомните свои ощущения и не пытайтесь их подогнать под ответы, которые, по-вашему, мне понравятся.
Софи тяжело вздохнула.
— Так, ладно… ну… может, вам покажется, что я сама себе противоречу, но…когда я читаю воспоминания, то как будто заряжаюсь энергией.
— Хорошо! Не вижу противоречия. Впечатления никогда не бывают однобокими. Например, упражнение и дает силы, и выматывает, правда?
— Верно, — согласилась Софи.
— Значит, у нас «единение», «усталость», «бодрость»… Что ещё вызывает телепатия?
— Ну, что-то типа… вдохновения, — призналась Софи, чувствуя, как загорелись щёки. — У других в головах столько всего неожиданного.
— Ну конечно. Кстати, с эмоциями дело обстоит примерно так же… но это к делу не относится. Отлично! «Единение», «усталость», «бодрость», «вдохновение»… Осталось последнее.
Ответ вертелся у Софи на языке, но ей казалось, что он неправильный.
— Не стесняйтесь, — подбодрила Орели, мягко пожимая её запястья. — Я же вижу, вы что-то решили.
— Да, но, по-моему, «страх» слишком отрицательная эмоция.
— Понятия «отрицательное» или «положительное» в данном случае неприменимы. Важна лишь точная передача ощущений. Неужели не страшно оказаться в чужом разуме? — спросила Орели.
— Да… бывает.
Почему-то после признания себе самой, да ещё вслух, у Софи чуть полегчало на душе, а в голове забурлил поток новой энергии, от которого мысли стали чётче и перестали путаться.
— Чувствуете? — спросила Орели. — Познание истинной природы ощущений без навешивания ярлыков добра или зла, положительного или отрицательного, принятие их такими как есть придаёт новых сил. В вашем случае телепатия означает единение, усталость, бодрость, вдохновение и страх.
— Да, похоже на то, — Софи расправила плечи и уже без прежней робости спросила: — Ладно, что дальше?
И тут вспомнила об инфликции.
— Понимаю, от этой способности вы не в особом восторге, — заметила Орели. — Я было собиралась её поставить четвёртой или третьей по порядку, но с учётом того, как здорово вы ей овладели, и неисчерпаемой мощи решила уделить особое внимание. Расслабьтесь, сделайте глубокий вдох и опишите ощущения от инфликции четырьмя словами… напоминаю, не пытайтесь ничего подавлять или приукрашивать. Не кривите душой.
Софи пожевала губу, вспоминая те потрясающие мгновения возле Биг-Бена.
И поняла, что первое слово найдено.
— «Потрясение».
А вслед за ним добавила «поддержка», что для такой зловещей способности казалось немного странным, но… Осознание собственной силы, дающей возможность сразиться с врагом, а не уклоняться и прятаться, действительно придавало уверенности.
— Что ещё? — спросила Орели, и на этот раз Софи пришлось погрузиться в эмоции гораздо глубже, пока она не поняла, что инфликция вызывала тревогу, но в то же время придавала силы.
От кипящих внутри неприятных эмоций хорошего мало, но, если выплеснуть их наружу, словно открывается второе дыхание.
И снова, повторив все четыре определения вслух — «потрясение», «поддержка», «тревога», «перезарядка», — она почувствовала облегчение, в груди потеплело от очередного прилива энергии, захлестнувшей сознание.
Ещё один всплеск силы, прямо в средоточии этой способности.
Когда она описала телепортацию как «освобождение», «неожиданность» и «тревогу», повторилось то же самое. И когда поняла, что ощущения полиглота — «смирение» и «радость».
— Переходим к способности энхансера, — тихо сказала Орели. — Вы наверняка можете описать свои ощущения множеством слов, но я попрошу выбрать только одно, самое важное… и не забывайте, оно должно относиться к вашим личным переживаниям, а не к влиянию способности на других.
Определение тут же мелькнуло в голове, но…
— Нет, — сказала Орели, не дав Софи даже додумать эту мысль, и снова пожала ей руки. — Не нужно себя исправлять. О чём вы сейчас подумали?
Софи покачала головой.
— Это неподходящее слово.
— Откуда вы знаете? — возразила Орели. — Расскажите, а там посмотрим.
Софи вздохнула.
— Я подумала о «разочаровании», потому что мне не удаётся ей управлять, но мы ведь ради этого и тренируемся…
— Да. Но вы на верном пути. Что вы думаете об этой способности? О перчатках, о блокаторах на пальцах, о том, что кто-то может использовать вашу способность против вас самой?
— Просто… бесит, — прошептала Софи. — Сплошные ограничения.
Как только слово слетело с языка, сердце тут же встрепенулось… и не просто от облегчения. Скорее…
Обрело новое место.
Своё настоящее.
Открыв тонкую нежную жилку.
Обнажённый нерв.
Ощутив новый прилив энергии, Софи выждала, пока она впитается каждой клеточкой, ощущая, как нерв скручивается и натягивается, словно…
Скрипичная струна… А коснувшись его усилием воли, она ощутила в груди какой-то толчок, расходящийся по рукам до самых кончиков пальцев, и вдруг… сила энхансера исчезла.
— Ого! — ахнула Софи и уставилась на Орели, которая расцвела в такой ослепительной и обворожительной улыбке, каких она ещё не видела. — Даже не верится, что у нас получилось. Интересно, как?
— Откровенно говоря, я сама не поняла, — призналась Орели, — но думаю, это из-за исходной честности. Вы отстранились от собственных предубеждений, искажённых представлений о своих способностях и обнаружили простую чистую истину… которая заключается в том, что каждой способности вместе с преимуществами присущи определённые ограничения. И вы в состоянии признать трудности без особой боязни, ведь в этом ваше призвание — осознавать всю ответственность, управлять способностями и подчинять их своей воле.
— Да, вроде похоже на правду, — пробормотала Софи, высвободив одну руку, чтобы потереть грудь. — Если только я не отключила способность навсегда.
Орели покачала головой.
— Попробуйте её включить, без страха и сомнения. Просто включите, потому что так захотелось.
Софи без особой уверенности зажмурилась, нащупала тоненький нерв, думая о том, сколько добра может принести эта способность, и направила ритм зачастившего сердца к этому новому нервному окончанию…
От очередного мягкого толчка в кончиках пальцев пробудилось столько энергии, что Орели вздрогнула.
— Простите, может, лучше отпустить? — спросила она, но Орели только крепче вцепилась ей в руку.
— Нет, — прошептала она, — какое поразительное ощущение от смены эмоций. Просто потрясающая смесь уверенности, удивления, растерянности и гордости. У меня серьёзное подозрение, что чем сильнее вы сосредоточитесь, тем больше заметите деталей, которые позволят даже регулировать, сколько кому передать энергии, то есть сможете управлять усилением по-настоящему, а не просто «включил-выключил».
— Правда? — спросила Софи, снова потирая грудину.
— Значит, команды подаются отсюда? — спросила Орели, показывая на то место, которое она массировала, почти посередине груди, чуть правее сердца.
— Кажется, да. — Софи снова отключила усиление для проверки. — Ага, толчок возникает здесь.
Орели улыбнулась.
— Я так и знала, что способность энхансера и эмпатия зависят от одной и той же внутренней силы! Теперь многое проясняется!
— Да? — удивилась Софи.
— Ну… по крайней мере понятно, почему ваша способность так сильно действует на эмпатов.
— Правда, — согласилась Софи. — Хотя на телепатов тоже сильно действует… пожалуй, теория лорда Кассиуса похожа на правду. Он сказал, что моя телепатия чем-то похожа на эмпатию, — пояснила она, заметив недоумение Орели. — Кажется, я мысленно улавливаю эмоции, даже не касаясь их средоточия. Вы когда-нибудь слышали о такой способности?
— Нет, — призналась Орели, пристально разглядывая Софи. — Но при вашей уникальной биографии ничего удивительного.
— Да уж, — согласилась Софи. — Вот интересно…
— Что интересно? — подтолкнула Орели, не дождавшись продолжения.
Софи покачала головой.
— Сейчас мне об этом лучше не думать.
— Уж не знаю, о чём вы, но… явно расстроены.
Она погладила запястье Софи большим пальцем, напоминая о том, что эмоции от неё не скрыть.
— Может, лучше выговориться, вдруг полегчает?
Софи вздохнула и потянулась к ресницам.
— Просто вспомнила, как леди Каденс сказала Биане со Стиной, что «Чёрный лебедь» не стал бы мне давать способности, как у биологических родителей, ведь тогда бы их было слишком легко вычислить. Но даже если она права… их гены всё равно должны как-то на меня повлиять. А раз я во многом похожа на эмпатов… может, кто-то из них и есть мой родитель?
Орели словно язык проглотила.
— Не беспокойтесь, я не собираюсь на этом зацикливаться, как раньше, — пообещала Софи. — Я уже сказала Стине, Биане и Кифу, что до решения проблемы с дворфами мы пока прекращаем подбирать новых кандидатов и опрашивать, родители они мне или нет.
— Погодите, — нахмурилась Орели, — то есть вы думали, что леди Каденс — ваша мать?
Софи кивнула, чувствуя, как вспыхнули щёки.
— Я в общем-то не особо горю желанием с ней породниться, просто… она же полиглот, поэтому стоило проверить… но она отказалась, а Стина с Бианой уверены, что она говорила правду. А если её теория верна, то по способностям я всё равно ничего не определю… разве что они всё-таки немного на меня повлияли. Это же логично? Особенно если это эмпат?
— Нет, — тут же заявила Орели с такой уверенностью, что Софи стоило бы огорчиться.
Только вот…
Только…
Она заметила, как у Орели затрепетало сердце.
Три неровных удара.
А когда Софи вспомнила, что это значит, ёкнуло и у неё самой.
— Значит… — протянула она, стараясь убедиться, что ей не померещилось, — вы считаете, что среди эмпатов моих родителей быть не может?
— Я об этом даже как-то не задумывалась, — ответила Орели, отдёргивая руку.
Но в последний момент Софи всё-таки заметила.
Три неровных удара.
У Орели могло быть много причин солгать.
Но… у Софи всё вертелась эта навязчивая мысль: Орели — эмпат.
И блондинка.
Она всегда поддерживает «Чёрного лебедя».
И она старейшина, поэтому её причастность к проекту должна храниться в тайне.
Чем больше Софи об этом задумывалась, тем увереннее себя ощущала.
Всё становилась на свои места.
Окончательно.
Бесповоротно.
И даже не взвесив всё как следует, боясь передумать, Софи рванулась к Орели, схватила её за руку и выпалила:
— Это же вы… вы моя мать?
— Нет! — воскликнула Орели, но сердце её снова дрогнуло, отбив три удара невпопад.
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— Точно! — ахнула Софи, не выпуская руку Орели. — Вы… моя биологическая мать.
Орели посмотрела ей в глаза, а Софи рассматривала её лицо, черты, выискивая сходство.
Неопровержимое доказательство.
Но ей это не понадобилось.
Потому что на этот раз Орели ответила:
— Да.
И сердце её не дрогнуло.
Просто колотилось так же громко, часто и неистово, как у Софи.
Обе замерли, уставясь друг на друга.
Не отрывая взгляда.
Не моргая.
Наконец Орели выдавила:
— Софи, я…
Софи молчала в ожидании продолжения.
Так долго.
Слишком долго.
Целую вечность.
Но дождалась лишь невнятного:
— Я… не могу.
— Мне всё равно! — заорала Софи, вцепившись в руку Орели мёртвой хваткой, готовая даже волочиться за старейшиной по всей комнате, лишь бы не дать ей отвертеться от этого разговора.
Особенно после…
Софи вспоминала каждую улыбку Орели за эти годы.
Каждое ласковое слово.
Они так много для неё значили.
И всё это пошло прахом.
Из-за бесконечной лжи.
Навалившейся непосильной ношей.
Давящей.
Сокрушительной.
— Понимаю, как вы злитесь, — прошептала Орели, и Софи не удержалась от смеха.
— Сами догадались? — спросила она. — Или чутьё эмпата помогло?
Эмпата. Эмпата. Эмпата.
Её биологическая мать — эмпат.
Её биологическая мать — Орели.
СТАРЕЙШИНА Орели.
И за этим словом последовала целая лавина осознания.
Обвинений.
— Совет угрожал мне изгнанием, а вы не вступились! — воскликнула она. — И когда заставили носить блокатор способностей Декса! И когда хотели сослать! И…
— У меня всего один голос, Софи, — перебила Орели. — Один. Голос. Из двенадцати. Я старалась изо всех сил, но больше ничем не могла помочь.
— Ну конечно, — тихо сказала Софи. — Вы же не могли допустить, чтобы кто-то узнал правду, ведь тогда…
Она онемела, внезапно осознав весь ужас сложившейся ситуации…
Об этом не должен узнать никто и никогда.
Точно такое же чувство не покидало её, когда она подозревала в отцовстве старейшину Бронте. Только теперь всё оказалось во много раз хуже. Ведь Орели пользуется огромной популярностью у народа.
Её поддержка необходима «Чёрному лебедю».
Она играет важную роль в Совете.
Только она могла заставить старейшин поступать по совести.
Хотя сама окончательно завралась.
А если кому-то рассказать всю правду… Если Орели исключат из Совета…
Полный крах.
Неразбериха.
Такого допустить нельзя.
Даже ценой…
Орели вздохнула.
И этот тихий звук был хуже пощёчины.
— Что, здорово переутомились? — съязвила Софи. — Конечно, такой труд — признаться собственной дочери, что всю жизнь ей испортили.
— Испортила? — переспросила Орели.
Совершенно спокойно.
Бесстрастно.
И это самое обидное.
Разве можно в такой ситуации оставаться невозмутимой?
— Мне невозможно подобрать пару! — закричала Софи, и ей захотелось что-нибудь швырнуть, или пнуть, или…
Столик, инкрустированный самоцветами.
Софи опрокинула его свободной рукой, и всё, что на нём лежало, разлетелось в разные стороны.
Её перчатки.
Изобретения Декса.
Диадема Орели.
Корона отскочила Софи под ноги, и ей захотелось растоптать её в лепёшку, превратить металлическую основу в бесформенный комок, а драгоценные камни в мелкую блестящую пыль.
— Ну давайте, не стесняйтесь, — подзадорила Орели.
И тут ярость угасла.
— А вы мне не указ! — заявила Софи, отшвырнув диадему ногой, чтобы избежать искушения. — И нечего притворяться, что вас это волнует…
— Конечно, волнует! — ответила Орели.
— Да вы меня просто на опыты отдали! — расхохоталась Софи. — Бросили среди людей на двенадцать лет! А когда Фитц притащил меня сюда, старательно избегали…
— Я никогда вас не избегала! — возразила Орели.
— Ой, правда? А где же вы были, когда Грейди с Эдалин побоялись меня удочерить?
Орели вздрогнула.
— Алден и Делла…
— У Алдена с Деллой хватило мужества взяться за воспитание вашей дочери, — перебила Софи. — А вы просто отстранились.
— Софи, я не могла…
— Нет, я понимаю, — сказала Софи. — Как же, вдруг кто-нибудь узнает? Вы и сейчас этого боитесь, и вам наплевать, что мне никогда не завести семью…
— Софи…
— Да вы и за Прентиса не заступились! — добавила Софи, и Орели изменилась в лице, стала бледной розовой тенью.
— Я не знала, что Прентис боялся вас выдать, — прошептала она. — А когда узнала… чуть с ума не сошла.
— Но вы знали, что он состоял в «Чёрном лебеде», — возразила Софи, — а раз пожертвовали будущим ребёнком ради проекта «Лунный жаворонок», значит, считали, что они борются за правое дело.
— По-вашему, предателей в «Чёрном лебеде» не может быть в принципе? — спросила Орели. — Те времена были смутные. Никто не видел разницы между «Чёрным лебедем» и Незримыми. Некоторые вообще не верили, что это две разные группировки. А мне не сообщали ни малейших подробностей…
— Ну если вы решили стать донором ДНК, значит, что-то узнали! — настаивала Софи.
— Да, мне сказали, что я могу поучаствовать в создании чего-то такого…
— Какого? — перебила Софи.
— Призыва к действию, — пояснила Орели. — Движущей силы прогресса и добра, которая встряхнёт наше общество так, как ещё не удавалось никому и никогда. Заставит народ отбросить иллюзии и трезво взглянуть на окружающий мир.
— И тут вы подумали: «Вот это дело как раз для моего ребёнка».
— Нет, — ответила Орели, отвернувшись к окну и смотря на звёзды. — Я подумала, что для меня это единственный способ иметь ребёнка.
Больше она ничего не добавила, предоставив Софи делать выводы самостоятельно.
Но сейчас Софи было не до этого.
— Значит, я обречена остаться без пары, а Прентису пришлось годы провести в тюрьме с разрушенным сознанием, потому что вам слишком многого захотелось?
Орели покачала головой.
— Прентис провёл годы в тюрьме из-за трагического стечения обстоятельств. А вы…
И снова Софи ждала окончания фразы.
Так долго.
Слишком долго.
Целую вечность.
И наконец не выдержала:
— И это всё?
— Я… не знаю, что вы хотите услышать, — призналась Орели.
Софи так и подмывало намекнуть, что неплохо бы попросить прощения, попытаться загладить свою вину или хотя бы признаться в люб…
Нет, так не годится.
Если Орели сама не додумалась, значит, эти слова будут пустым звуком.
Что ж, остаётся только попрощаться:
— Уже поздно. Наверное, Грейди с Эдалин беспокоятся.
Орели кивнула, не отрываясь от мерцающих за окнами звёзд.
— Софи, они хорошие родители. Мне с ними никогда не сравниться.
— Да, мне повезло, — согласилась Софи. — Но это не ваша заслуга.
— Разве? — удивилась Орели и после короткой заминки напомнила: — Когда Фитц вас нашёл, Алден и Делла пытались вас удочерить. А я убедила Бронте добиться от остальных старейшин отклонить их прошение и передать вас под опеку Грейди с Эдалин. Я не ожидала, что у них возникнут какие-то колебания, но… знала, как вы друг другу нужны.
— Нужны, — согласилась Софи. — Но вы всё равно тут ни при чём.
— Да, пожалуй, — пробормотала Орели.
Прошло ещё несколько долгих секунд, и наконец Софи разжала давно затёкшие пальцы.
Ей больше не хотелось ни о чём-то спрашивать, ни выслушивать очередные лживые оправдания.
Она встала и поплелась к выходу искать Сандора.
Орели не тронулась с места.
Но всё-таки окликнула Софи уже у самого порога.
В тот момент она могла сказать дочери всё что угодно. Но не придумала ничего лучше вопроса:
— Вы кому-нибудь расскажете?
— Может быть, — огрызнулась Софи, желая хоть как-то ей досадить.
Только чутьё эмпата наверняка подсказало Орели, что это неправда.

Глава 44

Сандор с первого взгляда понял, что дело неладно, и поинтересовался:
— Не хотите что-нибудь рассказать?
— Просто день такой… никак не закончится, — вздохнула Софи, доставая домашний кристалл, и Сандору хватило такта больше с расспросами не приставать.
День и впрямь выдался долгий.
Просто не верилось, что буквально этим утром она сгоняла к сестре за печеньем «Э. Л. Фаджес» для Кифа, а потом в «Берегах утешения» рылась в памяти лорда Кассиуса.
Сейчас бы плюхнуться в постель и целую неделю не вылезать.
Или даже месяц.
А то и год.
Но когда они с Сандором вернулись на луга Хэвенфилда, их уже поджидали, и у Софи чуть не вырвался тяжёлый вздох. Наверное, она всё-таки жуткая дрянь, ведь высокий статный эльф, вышагивающий туда-сюда по залитой лунным светом дорожке, оказался её парнем.
Но дожидаться её здесь в столь поздний час Фитц мог лишь по одной-единственной причине.
А она очень сомневалась, что у неё хватит сил на этот разговор.
Впрочем, особого выбора у неё не было.
— Могу сказать, что вам нужно отдохнуть, — шепнул Сандор ей на ухо, проявив столь неожиданную инициативу, что Софи задумалась, то ли он гораздо проницательней, чем кажется, то ли её унылый вид так резко бросается в глаза.
Надеясь на последнее, она расправила плечи и постаралась изобразить улыбку поубедительней:
— Спасибо, я справлюсь. Может, пока поболтаешь с Гризелью, а мы с Фитцем побудем наедине?
— Только недолго, — подчеркнул Сандор и направился к возникшей из тени Гризели.
Потом оттопырил локоть, и Гризель, окинув беглым взглядом своего подопечного, с широкой улыбкой взяла Сандора под руку. Софи проводила взглядом удаляющихся гоблинов, в который раз завидуя их непринуждённости.
Как жаль, что не у всякой «сладкой парочки» отношения складываются так же гладко.
Остаётся лишь надеяться, что ей тоже когда-нибудь так повезёт.
А пока надо идти к замершему в ожидании Фитцу и не забыть про улыбку.
— Извини… Давно ждёшь? — спросила она. — А я…
Она попыталась подобрать слова, чтобы не пришлось упоминать имя, выговорить которое просто не поворачивался язык.
Но Фитц не стал дожидаться:
— Грейди рассказал, что ты пошла на встречу со старейшиной Орели. Что она сказала?
— Сказала? — переспросила Софи, вдруг понимая, сколько разных ответов можно дать на такой абстрактный вопрос.
— Про Алвара, — уточнил он с такой злобой, что просто удивительно, как это рядом не пожухла трава.
— А-а, — замялась Софи, припоминая точные слова Орели. — Сказала, что «непросто будет решить, что с ней делать», с этой информацией.
Фитц с горькой усмешкой отвернулся и запустил пальцы в волосы.
— Неужели никто не понимает, насколько он опасен?
— Был, — мягко поправила его Софи. — Фитц, видел бы ты его…
— Ага, если бы, — перебил Фитц без тени грусти или жалости к измождённому брату, — только вы с Кифом, похоже, меня отстранили от собственного расследования и даже позвать не удосужились.
Софи прикрыла глаза, напоминая себе о том, что Фитц имеет полное право злиться.
Но именно сейчас в это верилось почему-то с трудом.
— Слушай… — сказала она, обхватывая себя руками. — Может, потом поговорим? А то уже поздно. День выдался не из лёгких. Ты расстроен…
— ЕЩЕ БЫ МНЕ НЕ РАССТРАИВАТЬСЯ, ВЫ ЖЕ АЛВАРА ОТПУСТИЛИ! — заорал Фитц, и где-то недалеко послышалось многозначительное покашливание Сандора.
Софи обернулась на звук и покачала головой, давая понять, что всё в порядке, пожалуйста, не вмешивайтесь, и, к счастью, никто из телохранителей к ним не рванул.
— Ла-а-адно, — вздохнула Софи, понимая, что план «утро вечера мудренее» с треском провалился, и поманила Фитца за собой к панейку Каллы в надежде на тихие мелодии, от которых у них обоих должно проясниться в голове. — Киф же тебе объяснил, почему мы пошли на сделку с твоим братом.
— Объяснил. Я бы ещё понял, не будь ты телепатом… Да, знаю, Алвар хвалился, как здорово научился запутывать мысли. Софи, да ладно тебе! Это же чушь несусветная, и будь я тогда с вами, так бы и сказал. Прикинь, а если вместе за него взяться как когнатам! Неужели сомневаешься, что мы смогли бы его раскусить и упрятать обратно в тюрьму?
— Не уверена, — призналась Софи, потирая виски. — Фитц, ты пойми, я же ничего подобного не ожидала. Всё произошло само собой. Откуда мне было знать, что мы окажемся в Канделшейде, и уж тем более, что там скрывается твой брат! Я… просто пыталась выбрать меньшее из двух зол на тот момент… А если бы ты видел, на кого Алвар стал похож…
— Я бы всё равно упёк его в тюрьму! — настаивал Фитц, снова ероша волосы и отходя от неё на несколько шагов. — Софи, дело-то в том, что… Ладно, допустим, ты понятия не имела, чем всё сегодня обернётся. Но знала же, что собираешься рыться в памяти лорда Кассиуса, а я уже этим занимаюсь, и…
— Вот именно, — вставила Софи. — Он уже вычислил, как от тебя можно всё прятать.
— Ого! — снова горько усмехнулся Фитц. — Вот, значит, как? По-твоему, как телепат я такой слабак, что меня даже никчёмный папаша Кифа может переплюнуть?
— Нет, конечно! — принялась убеждать Софи, направляясь к нему. — Фитц, да у меня и в мыслях такого не было. Просто… я же знаю, сколько телепатов с ним уже работали. А ты до сих пор ничего не нашёл, вот я и…
— Решила, пора за это дело взяться Лунному жаворонку? Вожаку Команды отважных? Леди Софи Фостер?
— Ну-ну, — опешила Софи от такой грубой издёвки, даже руки зачесались отвесить ему оплеуху.
Но всё-таки сдержалась и глубоко вздохнула, напомнив себе о причинах такого поведения.
— Прости, — потянулась она к нему, — если была бы возможность всё повторить…
Надо было сказать: «Я бы взяла тебя с собой».
Только… она сама в этом сомневалась.
А врать не хотела.
Поэтому просто затаила дыхание, ожидая, что Фитц всё поймёт, в отчаянной надежде, что этого ему будет достаточно.
Когда он взял её за руку, словно гора свалилась с плеч.
— Я просто… не хочу больше ссориться, — тихо сказал он.
— Я тоже, — нисколько не кривя душой призна-лась Софи. — Не знаю, почему всё это так тяжело даётся, но…
— Погоди, а где твои перчатки? — спросил Фитц, поднося её руку к глазам.
— Ой, кажется, в Этерналии забыла, — поняла она, стараясь не вспоминать ненавистное имя.
Перчатки разлетелись по сверкающему полу вместе с накладками-блокаторами, но, к счастью, способность энхансера она так и не включила.
— А блокаторы Декса тоже пропали, или я уже рехнулся? — пригляделся он к её ногтям.
— Тоже… — ответила Софи. — Я сама научилась отключать.
— Серьёзно?
Он сжал её руку, словно пытаясь убедиться.
— С ума сойти! Как у тебя это получается?
— Это трудно объяснить. Есть такое упражнение, и…
И невольно в сознании мелькнуло лицо Орели в тот момент, когда они обе осознали, что у них получилось. Оно светилось такой искренней радостью, гордостью и…
— Что с тобой? — Фитц приблизился, а когда она попыталась отвернуться, последовал за ней.
— Всё нормально! — срывающимся голосом воскликнула она, часто моргая… но так и не успела сморгнуть наворачивающиеся слёзы.
— Не ври, — Фитц обнял её и прижал к себе. — Что случилось?
— Ничего. Просто день был тяжёлый.
— Это точно, — согласился он, гладя её по спине. — Но, может, поделишься, что произошло? Похоже, Киф не всё рассказал.
— Да нормально всё, — упёрлась Софи, жалобно шмыгнув носом.
— Может, с Орели что-то пошло не так? — догадался Фитц, и Софи невольно вздрогнула. — Ага, значит, в точку попал!
— Нет, просто… — начала Софи, так и не придумав, что сказать дальше.
Но на этот раз договаривать за неё Фитц не стал.
— В чём дело? — он отстранился, вглядываясь ей в лицо. — Софи, я же вижу, что-то случилось. Чего молчишь? Мне можно рассказать что угодно.
Она покачала головой.
— Только не это.
— Почему?
Не дождавшись ответа, Фитц обиженно вздохнул, и Софи поняла, что придётся что-то сказать.
— Понимаешь… — попятилась она, чтобы собраться с мыслями, потому что соображать в его объятиях было практически невозможно.
— Понимаешь, — повторила она. — Об этом я рассказать не могу, правда. Ни тебе, ни кому другому. Если бы знал, ты бы понял, но…
— Знаешь, кого ты мне напомнила? — фыркнул Фитц. — Такую чушь Форкл постоянно талдычит, когда ты его спрашиваешь про биологических родителей.
Софи снова вздрогнула, невольно выдав себя.
— Погоди-ка, — вытаращился на неё Фитц. — Так всё из-за этого?
Софи из всех сил замотала головой, пытаясь сбить его с этой мысли.
Но Фитц для себя уже всё решил.
— Ты выяснила, кто твои родители… и из-за этого расстроилась! Софи, я понимаю.
Он снова взял её за руки, нежно притягивая к себе.
— В это же невозможно поверить. Понимаю, почему ты не готова об этом говорить, не волнуйся, торопить не стану. И спрашивать, кто они, тоже.
— Вот и ладно, — отрезала Софи, сама удивляясь, как резко прозвучало.
Только Фитц… улыбался.
Не то чтобы прямо светился от счастья, но…
Но с таким облегчением.
И как ни больно ей было повторять, пришлось объяснить, чтобы до него дошло…
— Фитц, я не могу сказать, кто это, — сказала она, отдёргивая руки. — Ни сейчас, ни вообще. Хотя, к твоему сведению, пока нашёлся только один. Они ведь не знают друг друга, помнишь?
Фитц сдвинул брови.
— Значит, ты с ним говорила?
И даже не дав ей придумать какую-нибудь отговорку, тут же поспешил с выводом, которого она так боялась.
— Погоди. Это старейшина Орели?
Софи снова замотала головой, ненавидя себя за ложь, но с этим пора было заканчивать.
— Говорю же, не могу ничего рассказать… а ты вроде обещал больше не допытываться, — заявила она, повысив голос, что Фитц не мог не заметить.
Даже зубы стиснул, лицо как-то сразу помрачнело и осунулось.
Но всё-таки перевёл дух и согласился:
— Ты права. Извини. Расскажешь, когда сможешь.
И тут уже Софи не удержалась и грубо, с фырканьем, прыснула от смеха.
Да он же просто ничего не хочет слышать.
— Нет, Фитц, не расскажу. Говорю же — никому. Иначе с чего бы мне так переживать? Об этом не должен знать никто, и придётся с этим смириться.
Переваривая её слова, Фитц заморгал, похоже, не замечая слёз у неё на глазах, и, уставясь в пустоту невидящим взглядом, подытожил:
— Точно, это старейшина Орели.
Софи уже просто не знала, как ему вдолбить, чтобы наконец дошло. Заорать? Разрыдаться? Встряхнуть как следует?
Впрочем, сил уже ни на что не осталось, только взмолиться, заливаясь слезами:
— Прошу тебя, Фитц, хватит допытываться. Пожалуйста. Мне и без этого тошно. Давай не будем об этом. Пожалуйста.
— Ладно, — пообещал он, подходя вплотную и прижимая её к себе. — Не буду.
— Спасибо, — шепнула она, обмякнув у него в руках.
На какой-то миг всё стало хорошо.
Насколько возможно.
А потом Фитц спросил:
— А… как же с подбором пар?
И Софи отстранилась, глядя ему в глаза и пытаясь собраться с духом, чтобы озвучить то, о чём он уже наверняка догадался.
Но после всего, что на неё свалилось за этот день, больше ничего не оставалось.
Фитц медленно кивнул, снова потемнев осунувшимся лицом.
— Значит… вот как ты решила? Просто хранить эту страшную тайну и смириться с последствиями… а тебе не пришло в голову, что сначала стоило хотя бы обсудить это со мной?
— С тобой? — повторила Софи.
— Ну да… Это же касается не только тебя!
Ну вот.
Наконец они столкнулись с той правдой, которую так старательно замалчивали.
— Тебе… не нравится, что мне нельзя подобрать пару, — пробормотала Софи.
— Конечно! Софи, такому никто не обрадуется… что бы тебе ни говорили. И ты тоже, сама же понимаешь!
— Понимаю, — согласилась Софи. — Но у меня нет выбора.
— Серьёзно? А по-моему, ничего страшного. Ты уже на полпути к тому, чтобы всё исправить.
У неё вырвался не то вздох, не то усталый смешок.
— Нет, Фитц. Ну сколько можно повторять? Я. Никому. Не могу. Рассказать!
— То есть… ради этой тайны ты готова пожертвовать собственным будущим?
— Вроде того, — попыталась рассердиться Софи, но кроме глубокой щемящей грусти ничего не почувствовала.
Ей так не хотелось объяснять дальше, но пришлось взять себя в руки.
— Фитц, ещё не всё потеряно. Просто будет немного сложнее, но… первый раз, что ли?
Она понимала, что в основном убеждает саму себя.
Но всё же очень-очень хотелось, чтобы Фитц согласился.
Но он ответил:
— По-моему… тебе просто надо как следует всё обдумать. А сейчас уже поздно, да и день был такой суматошный, столько всего навалилось. Может… давай пока договоримся не принимать поспешных решений?
— Договоримся? — переспросила Софи.
— Ну да. Я же сказал, это касается нас обоих, верно? Разве такие вопросы решаются не сообща?
Его предложение прозвучало даже как-то ласково.
Мягко.
Можно сказать, нежно.
Но всё равно совершенно невпопад.
— Нет, Фитц… Это моя жизнь. И решение буду принимать я.
— Ах вот как? — нахохлился Фитц.
Она кивнула.
— Значит, и думать больше не о чем? — настаивал он. — Решено окончательно и бесповоротно?
Софи снова кивнула.
— Если бы ты понимал, почему…
— А Я НЕ ПОНИМАЮ! — перебил он. — Ты же не хочешь ничего объяснить! Даже спросить нельзя, и при этом я ещё должен от радости скакать! А у меня из-за этого, между прочим, тоже вся жизнь наперекосяк!
Вот она.
Прямо перед глазами.
Холодная суровая действительность, которую оба старались не замечать.
Хотя теперь, когда всё выяснилось, стало как-то жутко спокойно.
Словно развеялось огромное удушливое облако, и в голове у Софи достаточно прояснилось, чтобы осознать:
— Что ж… значит, не сложилось у нас?
Хотя в душе ещё теплилась надежда ошибиться, и она затаила дыхание.
Но Фитц со вздохом согласился:
— Выходит, что так.
Потом с душераздирающей тоской во взгляде поднял домашний кристалл к лунному свету и медленно растворился в воздухе.
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— Софи? — окликнула Эдалин, медленно опускаясь рядом с ней на холодную покрытую росой траву. — Что случилось?
Софи очень хотелось уверить её, что всё хорошо.
Но притворяться уже просто не было сил.
После ухода Фитца у неё подкосились ноги, и она так и осталась под панейком, наблюдая за падающими лепестками и прикидывая, сколько нужно просидеть, чтобы ими засыпало с головой.
На тот момент такая жизненная цель казалась наилучшим вариантом, по крайней мере, не хуже, чем признаться самой себе, что где-то в глубине души ещё теплится надежда на возвращение Фитца.
Она бы даже обошлась без широких театральных жестов… впрочем, если бы он немного поумолял о прощении, тоже неплохо.
В конце концов, хватило бы простого предложения: «Да мы оба хороши… может, давай завтра начнём с чистого листа?»
А на самом деле… они и впрямь расстались. Тем более странно, что и вместе-то как следует не были.
Она так и не привыкла считать его своим парнем.
Они даже не целовались!
А теперь…
Теперь придётся пережить столько неприятных, болезненных, неловких, нелепых моментов.
И кто-нибудь из друзей отвернётся.
Просто невыносимо.
— Можешь не рассказывать, что произошло, — успокоила Эдалин, обняв Софи за плечи. — Только ответь на один маленький вопрос. Просто намекни, из-за чего мне переживать.
При последнем слове у Софи сжалось сердце, и она поняла, как напряжено всё внутри. Словно все внутренности сплелись в один тугой узел, который никогда не распутать до конца.
Не хватало ещё перекладывать такую ношу на мать.
Она через силу кивнула, и Эдалин прижала её к себе и прошептала:
— Неприятности с Фитцем или старейшиной Орели?
По-честному стоило ответить: «С обоими».
Но эти слова так и не сорвались с языка, она не смогла открыть Эдалин всю правду.
Может, как раз поэтому мистер Форкл её отговаривал от поисков биологических родителей.
Понимал, каким грузом ляжет на душу это знание.
Как придётся притворяться.
Путаться в бесконечной лжи.
И, как ни противно, в этот момент разрыв с Фитцем оказался даже кстати.
Можно всё свалить на него, вот и готово прекрасное оправдание ручьям слёз на щеках.
Часть горькой правды, чтобы скрыть всё остальное.
— Ах ты бедняжка, — пожалела Эдалин, крепко её обнимая обеими руками.
И пока Софи всхлипывала на плече у Эдалин, одной крохотной ранкой на истерзанном сердце стало меньше.
Ведь при всей ненависти к Врунье, Недостойной Упоминания, она совершенно отчётливо понимала, что прекрасно без неё обойдётся.
Пусть та мать дала ей жизнь.
Эта подарила любовь.
И отец тоже.
И человеческие родители.
Всё остальное неважно.
Биологические родители её больше не интересовали.
Она даже надеялась никогда не узнать, кто её отец.
— Хочешь снова заночевать здесь? — спросила Эдалин, и после утвердительного кивка дочери одним щелчком пальцев телепортировала целую гору подушек и одеял, из которой в мгновение ока соорудила огромную уютную постель, а пока Софи устраивалась поудобней, рядом оказалась даже Элла.
Наконец Эдалин склонилась к дочери поцеловать на ночь.
— Побудь со мной, — шепнула Софи, ничуть не смущаясь такой детской просьбы.
Ей так хотелось побыть с мамой.
И Эдалин без малейших колебаний улеглась рядом, накрыв обеих ещё одним одеялом.
Вскоре у них в ногах примостились Винн с Луной, в ушах зазвучали песни Каллы о семенах, пускающих корни и ростки, что крепчают с каждым днём, а Силвени непрерывным потоком передавала Софи воспоминания о том, как они вместе парили в небе, всё выше и выше, оставляя позади все невзгоды.
И хотя глаза ещё щипало от слёз, и Софи казалось, что комок нервов внутри никогда до конца не рассосётся, она всё-таки поверила словам Эдалин:
— Всё будет хорошо.
И прошептала в ответ:
— Мамочка, я тебя люблю.
— И я тебя, Софи… больше всего на свете.
* * *
— Надо поговорить, — раздался позади Софи хриплый голос мистера Форкла, и она возгордилась, что не вздрогнула.
У неё было предчувствие, что он зайдёт, потому и устроилась на пастбище возле клетки горгодона, где наверняка не будет посторонних ушей. К тому же получила возможность убедиться в правоте Кифа: Винн с Луной действительно проникали в клетку злобного чудовища с помощью удивительной способности к телепортации… отчего стало не так страшно наблюдать за «игрищами» этой троицы.
Но ненамного.
— Как вы считаете, может, Винна с Луной так тянет к горгодону, потому что он последний представитель своего вида, и они как бы чувствуют в нём родственную душу? — спросила она, не поворачиваясь к мистеру Форклу.
— Вполне возможно, — согласился он, приближаясь к ней. — А может, вы просто переоцениваете маленьких упрямцев. Запретный плод всегда сладок. И от этого в детских глазах он становится только желаннее.
Похоже, это была шпилька в адрес Софи, но она решила не обращать внимания и перехватила инициативу.
— Догадываюсь, о чём вы собирались поговорить, — заявила она, — только мне сейчас не до этого. В общем, имейте в виду, что с поисками биологических родителей покончено, а о том, что уже узнала, я никому не расскажу, хотя из-за этого вся жизнь уже пошла наперекосяк. Так что свои нотации, увещевания или что там ещё приготовили можете оставить при себе. Лунный жаворонок будет паинькой.
Мистер Форкл со вздохом уселся рядом на траву, что с таким одутловатым от морщиники телом, пожалуй, далось ему нелегко.
— Логично, — тихо согласился он. — Ну и на всякий случай… спасибо.
Софи выпрямилась.
Может, слышать от него такие слова ей уже приходилось, но сейчас они прозвучали как-то… по-особенному.
С неподдельным уважением к самостоятельно принятому решению, хотя, по сути, особого выбора у неё и не было.
— Вообще-то я ещё и новости передать хотел, — добавил он через несколько секунд. — Добрые вести из Лоумнора, пришёл отчёт Нубити. Она придумала, как извлечь те куски магсидиана. И хотя расслабляться, пожалуй, рановато, всё-таки приятно расстроить планы Незримых ещё до того, как они решили их осуществить.
Софи не разделяла его энтузиазма.
— Это не может быть так просто.
— Никто и не говорит. Совершенно очевидно, что дело это опасное, поэтому, чтобы убрать все камни, потребуется не меньше недели. И, судя по вчерашним новостям, диверсия в Лоумноре, скорее всего, никак не связана с планами леди Гизелы касательно наследия мистера Сенсена. То есть работы ещё непочатый край. Но это всё равно хорошая новость. Я уже доложил Совету и надеюсь, что вы ознакомите с этим свою команду.
Софи кивнула, удивляясь, почему ей настолько неприятна даже мысль об этом.
И тут её осенило.
Биана ведь тоже в составе команды и уже наверняка прознала об их с Фитцем ссоре… а может, уже рассказала всем остальным.
Софи вдруг решила, что помочь Грейди с Эдалин покормить всех животных совершенно необходимо. В конце концов, надо же им показать, что у неё всё в порядке, она не сидит сложа руки и не раскисла из-за ссоры с парнем.
А ещё не мешало бы заняться уборкой у себя в комнате.
И, конечно же, давно пора перебрать залежи перчаток, ведь пока умение отключать способность энхансера не отработается до полного автоматизма, ей на каждый день будет нужна новая пара.
Потом решила навести глянец на аксессуары регента, и совершенно зря, потому что сразу вспомнила о том дне, когда она их получила и как старейшина-которая-ей-не-мать делала ей причёску и макияж и изображала крайнее возмущение, когда Бронте рассуждал о невозможности подбора пары. Даже глазом не моргнула, когда тот советовал бросить поиски биологических родителей, хотя наверняка чувствовала, что творилось у Софи на душе.
И ни словом не обмолвилась.
Даже пальцем не шевельнула.
Просто врала дальше и дальше.
Софи даже невольно задумалась, что будет, если потребовать себе нового куратора.
Ведь теперь они со старейшиной-которая-ей-не-мать вряд ли сработаются.
Она провела несколько часов, пытаясь придумать невинный предлог для замены, и вдруг поняла…
Солнце уже садится.
А она из-за личных переживаний зря потратила целый день.
Что при таком множестве неотложных дел просто недопустимо.
В три секунды подавив приступ паники из-за предстоящего неловкого разговора, она схватила передатчик и объявила сбор всей команды, чтобы сообщить об открытии Нубити.
И как ни странно…
Ничего необычного не произошло.
Биана не проявляла ни малейшей враждебности.
Разговор шёл о дворфах, удалении магсидиановых камней и о том, стоит или нет попытаться добиться разрешения короля Энки на ещё один осмотр Лоумнора, чтобы проверить, не упустили ли они чего.
Потом начали строить догадки о замыслах леди Гизелы по поводу Кифа, но ни одной убедительной теории никто предложить не смог. Декс признался, что попытки создать для защиты Кифа какое-то приспособление ничего не дали.
То есть дел было невпроворот.
И Софи пыталась не отвлекаться.
Но в голове всё-таки вертелась мысль: Фитц никому ничего не рассказал. Софи пыталась себя убеждать, что он всё равно скоро расскажет… старалась удержаться от поспешных выводов.
Но…
Надежда в душе ещё не угасла.
Как ни старалась Софи её заглушить, смутные отголоски всё равно пробивались наружу.
Мизерный шанс.
Призрачный шёпот, внушающий, что, может быть… когда уймётся гордыня и улягутся страсти…
Нет, хватит об этом думать.
Перед сном она даже не поленилась убрать подальше все безделушки, что он надарил… а лечь решила у себя в комнате.
Надо пересмотреть весь уклад жизни и придерживаться нового порядка во что бы то ни стало.
Но Фитц ей всё ещё снился.
И наутро, когда она заметила бирюзовые ленточки на шеях резвящихся на пастбище Винна и Луны, сердце в груди исполнило с полсотни головокружительных кульбитов… а потом, при виде крохотных записок, привязанных к бантикам, ещё столько же.
Дрожащими руками она отвязала записки и, набрав в грудь побольше воздуха, принялась читать… но тут голова пошла кругом, в глазах потемнело, и она рухнула на колени, чуть не лишившись чувств.
Почерк оказался незнакомый, совсем не такой, как у Фитца, — очень аккуратный, со множеством завитков.
Тем разительней получился контраст с резким, угрожающим содержанием первой записки:
«Ты думаешь, что тебе ничего не угрожает?
Думаешь, расстроила наши планы?
Ошибаешься.
Нам ничего не стоит уничтожить всё, что тебе дорого.
Прикончить твоего дружка.
И это только для начала.

Если завтра не явишься в Лоумнор.
Встречаемся в десять вечера на центральной рыночной площади.
Не опаздывай».

Вторая записка оказалась ещё страшней.
На ней виднелся оттиск того же символа, что на письме, с которым Кифа посылали в Лондон: яркая звезда в обрамлении пары полумесяцев.
А поверх него надпись знакомым почерком леди Гизелы:
«Приведи Кифа.
Целую-обнимаю».
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— Как же так?
После того как Софи в полном смятении и панике вручила записки Незримых Сандору, этот вопрос мучил всех.
Как это случилось?
Как Незримые обошли строжайшую систему охраны Сандора?
Но Софи интересовало другое: что же делать?
Ответа ни у кого не было.
А его нужно было найти… причём быстро.
Связавшись с командой, она объявила общий сбор в Хэвенфилде. Потом позвала Лин, Мареллу и Маруку. А ещё Кифа, ведь без него в этом деле обойтись, к сожалению, не получится.
Не оповестила она только Фитца… потому что попросила об этом Биану.
Именно так она собиралась пережить их разрыв.
Общаться через посредников!
Избегать его взглядов!
Прятаться!
Что оказалось совсем нетрудно, ведь в тот день гостиная Хэвенфилда была набита битком. Для обсуждения дальнейших действий собрались Грейди и Эдалин, мистер Форкл и Тирган, лорд Кассиус, многочисленные телохранители, друзья Софи… и, конечно, двенадцать старейшин.
К счастью, старейшина-недостойная-внимания сама её избегала: держалась в самой гуще старейшин, не поднимая головы и закрывая лицо кудряшками.
Прячась в тени лестницы, Софи делала вид, что её не замечает.
Как и Фитца, стоявшего у противоположной стены.
— Всё в порядке? — раздался над ухом голос Кифа, и Софи вздрогнула, гадая, давно ли он подошёл.
По крайней мере, уловить её настрой успел наверняка, так что увиливать она не стала:
— Незримые предъявили ультиматум… причём записки привязали на шею Винну с Луной.
— Ага, даже зарифмовать не удосужились! — прицокнул он языком. — Нет, ну что это, неужели так трудно выразить угрозу парой складных строф?
И не дождавшись смеха, толкнул её локтем, но она только зыркнула в ответ.
— Ну серьёзно, — вздохнул он. — Насчёт моей матери не волнуйся, я никого в обиду не дам.
— Вообще-то я больше за тебя переживаю, — возразила Софи.
— Не-а, я же ей нужен. Забыла, что ли, про наследие? Кстати, пожалуй, надо себе придумать новое прозвище… только Наследник как-то не звучит. Может, лорд Преемник? Такое даже на мундире вышить не стыдно.
— Ну хватит, мне сейчас не до смеха.
— А это мы ещё посмотрим!
Остальные слова Кифа потонули в шуме голосов на повышенных тонах. Софи к этим дебатам особо не прислушивалась, ведь они почти слово в слово повторяли недавнее обсуждение перед Фестивалем Небожителей, причём на этом же самом месте — все спорили, кому идти на встречу, а кому нет, и пытались угадать, что затевают Незримые.
Перед вылазкой в Сумрак страсти тоже кипели не меньше… и перед мирными переговорами с ограми в Люменарии. И перед отправлением в Равагог. И когда они пытались устроить Незримым засаду на Эвересте.
Даже перезапуск способностей Софи не обошёлся без нескончаемых споров.
Так уж у них было заведено.
Разобрать всё по косточкам.
Перестраховаться.
И каждый раз впустую.
«Так дальше нельзя».
Эти слова возникли далёким эхом в закоулках сознания, но с каждым повторением звучали всё громче, уверенней, пока не раздались на всю гостиную, и тут она поняла, что и впрямь их произнесла.
Оказавшись в центре внимания, Софи напустила на себя уверенный вид, подняла голову и повторила:
— Так дальше нельзя.
— Вы о чём? — уточнил мистер Форкл.
— Об этом, — она взмахнула руками на присутствующих. — Обо всех мудрёных планах. Они бесполезны. У Незримых всегда наготове какая-нибудь хитрость, и наши замыслы идут насмарку.
— Это же обычное дело, — мягко напомнил ей мистер Форкл. — На каждое действие найдётся противодействие.
— Но мы не в игрушки играем, — огрызнулась Софи. — Это сражение в затяжной войне.
— Там те же правила, — заметил мистер Форкл.
— Ладно… Только надоело догадки строить да на их выпады отвечать, — сказала Софи. — Надо действовать по-другому.
— Как именно? — осведомился старейшина Эмери.
Хороший вопрос… Софи уже собралась было признаться, что не имеет ни малейшего понятия, но тут… её осенило: а если…
— По-моему, пора перехватить инициативу, — заявила она. — Пора доказать Незримым, что они слишком много о себе возомнили… и встречу в Лоумноре провести на своих условиях.
— На каких же? — заинтересовался мистер Форкл.
— Значит, так. — Софи мысленно представила записки Незримых. — Во-первых… ждать будем в Большом тронном зале, пусть сами к нам добираются. Так им не удастся пустить в ход расставленные ловушки, ведь без них они точно не обойдутся. Мы их заманим в самое безопасное, самое труднодоступное место во всём городе.
— Гм, так что же, нам опять придётся идти по Королевскому туннелю? — побледнев, спросила Биана.
— Если объяснить Нубити, что к чему, она добудет нам столько магсидиана, что доберёмся без помех, — ответила Софи. — Тем более где, как не в Большом зале, лучше всего защищать короля Энки.
— Думаешь? — спросила Марелла. — А похоже на то, что мы наводим Незримых прямо на него.
— Если они вообще на это клюнут, — добавила Стина. — Что, конечно, под вопросом.
— Обязательно клюнут, — уверила их Софи. — Не знаю, зачем, но они явно хотят нас заманить в Лоумнор, иначе не стали бы устраивать такой спектакль. И наверняка у них всё давно продумано, значит, должен быть способ миновать городские системы безопасности, даже пройти через Королевский туннель, и главная рыночная площадь выбрана не случайно. Значит, нам надо прибыть на место пораньше и дать понять, что мы в Большом зале. Если король Энки предпочтёт более безопасное убежище, это его дело. А мы с места не сдвинемся: кому надо, пусть сам приходит.
— А что потом? — спросил Вайли.
— Потом… не знаю, — призналась Софи. — Наверное, придётся сражаться.
— Только и всего? — заворчал Грейди, но тут Эдалин положила руку ему на плечо, и он притих.
— Понимаю, звучит страшновато, но я уже научилась управлять инфликцией, — напомнила ему Софи. — И вряд ли с ними будет Руй, а Марука сможет нас укрыть силовым полем и…
Тут Вайли возмущённо фыркнул, а Марука тряхнула головой, закатывая глаза.
— Даже не начинай. Всё равно пойду. Вам же без меня никак.
— Да уж, — подтвердила Софи.
— И без телохранителей тоже, — заявил Сандор.
— Может быть, только гоблинов в Лоумнор не пустят, — ответила Софи.
— Пожалуй, я смогу убедить короля Энки, чтобы для вас сделали исключение, — предложила старейшина Алина.
— Тогда уж и за огра похлопочите, — добавила Ро.
— Я постараюсь, — пообещала Алина с такой загадочной улыбкой, что Софи задумалась, не собирается ли она пустить в ход свою способность очарователя.
— Значит, вы одобряете этот план? — спросил Алину старейшина Бронте.
Алина пожала плечами, приглаживая волосы.
— По-моему, он не хуже наших. Софи права, разгадать замыслы Незримых всё равно не удастся, так может, даже пытаться не стоит, а просто действовать по-своему? Король Энки наверняка одобрит, если мы проявим уверенность, а не пойдём на поводу у Незримых.
Старейшина Эмери переглянулся с остальными членами Совета.
— Пожалуй.
— А я всё равно не пойму, зачем Незримым к нам соваться, если у них на рыночной площади заготовлено целое представление, — настаивала Стина.
— Ну… так мы же Кифа с собой возьмём, — напомнила Биана.
— Ой, мамочки, мне дадут побыть живцом! — захлопал в ладоши Киф. — А давайте меня ещё свяжем для полного эффекта!
Софи покачала головой.
— Нет. Потому что ты туда ни ногой.
— Как это? Ты же видела записку, — с расстановкой напомнил Киф. — И вообще, персонально пригласили только меня.
— То есть ты им нужен просто позарез, правильно? А раз мы действуем по-своему, значит, никаких уступок. — Она переглянулась с товарищами по команде и добавила: — Тэм ведь предупреждал, что Кифа к Незримым подпускать нельзя. А я видела реакцию леди Гизелы, когда она об этом узнала. Так что тут не до шуток. Поэтому о столице дворфов Кифу даже и думать нечего. А нравится Незримым это или нет… их проблемы. В том и суть. Пусть знают, что мы под их дудку больше плясать не собираемся, потому что сильнее и хитрее.
— Ты серьёзно считаешь, что можно явиться не туда, куда велели Незримые, не вовремя, без того, кто им нужен, и рассчитывать, что они не исполнят все свои угрозы? — удивился Фитц, и его осуждающий тон задел Софи сильнее любых слов, сказанных накануне.
Похоже, она не просто поссорилась с парнем.
Потеряла друга… его уважение и доверие.
У неё защипало в глазах и в носу, и она сказала себе: «Дыши глубже». Вера в собственную правоту помогла сдержаться и не подать виду, потому что разреветься у всех на глазах значило бы окончательно потерять лицо.
Она перевела дух, стараясь сморгнуть наворачивающиеся слёзы, и…
— Ладно, — послышался тихий голос Кифа, и Софи резко обернулась к нему.
— Ладно? — переспросила она.
Он кивнул и взял её за руку в перчатке, сплетаясь с ней пальцами.
Софи уже собиралась улыбнуться, но тут он встрепенулся:
— Ого, от тебя даже энергии не чувствуется!
Но кроме удивления в его интонации промелькнуло что-то странное.
И тут Софи заметила пристальный взгляд Фитца на их руки с таким… с каким-то невероятным…
Даже слова не подобрать.
Только он ошибался.
Да и Кифа подставлять не стоило, поэтому она отдёрнула руку:
— Ага… я научилась её отключать.
Само собой, сразу вспомнив о той, кого так старательно избегала.
— Надо же, — заметив, как упало её настроение, Киф немного нахмурился. — А я и не сомневался, что у тебя получится.
— Спасибо, — зарделась она.
— Погоди, в каком смысле «ладно»? — требовательно спросил Фитц, не давая сменить тему. — Киф, что «ладно»?
— По-моему, Фостер права, — тяжело вздохнул Киф. — Если там появлюсь, считай, у матери полдела сделано, а я ей подыгрывать не собираюсь. Хочет мне навязать это наследие, так пусть сначала поймает. И вообще… я же Фостер обещал не соваться к Незримым, так что теперь, из-за какой-то записки от своих слов отказываться?
— Ты серьёзно?
Киф молча кивнул, и Фитц прищурился:
— Ого, да ты и впрямь на Тэма зуб имеешь. Понимаешь же, как ему попадёт, если не явишься!
— Так он же сам предупредил, чтобы Киф к ним не совался, — возразила Софи. — Аж два раза.
— Ну и что… если он решил погеройствовать, это не значит, что надо с ним соглашаться, — ответил Фитц. — И кто знает, может, они в наказание что-то сделают с Лин. Никто об этом не подумал?
Все уставились на молчаливого гидрокинетика. Лин отпустила Маруку с Мареллой и собрала влагу из окружающего воздуха в маленький шарик, висящий перед лицом.
— В последнее время вода изменилась, — пробормотала она, прикрывая глаза. — Как будто потемнела. По-моему… это из-за брата. Наверное, хочет показать свою силу, чтобы меня убедить ему довериться. А раз он так решил…
Никто не нашёлся, что на это ответить.
Пожалуй, кроме Софи.
— Может, он предупреждает тебя держаться подальше… И даже если нет… это вполне разумно.
— Она права, — подтвердила Марелла. — Если ты там появишься, только дашь Незримым лишний повод надавить на Тэма.
Лин продолжала вглядываться в переливающийся водяной шарик.
— Но, если будет бой, я могу понадобиться. Например, тебе, — сказала она Марелле.
— Знаете, по-моему, подземный город не лучшее место для баловства с пирокинезом, — заметил Бронте. — Особенно после того пожара, что мы устроили в прошлый раз.
— Добро пожаловать в Команду слишком крутых для Лоумнора! — поздравил Киф Мареллу с Лин. — И нам за это с них причитается, правильно?
— Пусть лучше брата вызволят, — едва слышно пробормотала Лин, напомнив об опасности, поджидающей их в Лоумноре.
— Будем стараться, — пообещала Софи, и Лин благодарно кивнула.
— Гм, — подал голос мистер Форкл, — значит, на том и порешили? Мистер Сенсен, мисс Редек и мисс Лин остаются, остальные направляются в Большой зал?
— Кстати, — первым отозвался старейшина Эмери, показывая на членов Совета, — по нашему мнению, оставлять главную рыночную площадь дворфов совсем без внимания неразумно. И поскольку нас тут много, лучше разделиться и послать группы в оба места.
Против такого предложения никто возражать не стал.
— Кроме того, — добавил старейшина Эмери, — хотелось бы прояснить пару моментов. Во-первых, мы хотим показать королю Энки, что Совет всегда вместе с народом. Поэтому шестеро из нас отправятся с вами, по три с каждой группой. Остальные вернутся в Этерналию. Во-вторых, мы хотим подчеркнуть важность присутствия старейшин и просим Коллектив воздержаться от участия.
Тирган поднял брови.
— Если кого-то из вас ранят или убьют…
— Значит, мы недостойны своих титулов, — вмешался Бронте.
Грейди вызвался было отправиться с ними, но Софи упросила их с Эдалин побыть в Хэвенфилде и защитить Силвени, Грейфелла, Винна и Луну. Даже притом что аликорны умели телепортироваться, ей хотелось оставить с ними кого-нибудь для присмотра, а если так будет безопасней для родителей, тем лучше.
Осталось только распределить, кто куда идёт, и Софи объявила всем присутствующим:
— Я буду в Большом зале… и давайте обойдёмся без лишних возражений.
Фитц тут же вызвался идти на центральную рыночную площадь, якобы для поддержания телепатической связи между группами с помощью Софи. И похоже, такое объяснение всех устроило.
Кроме Эдалин.
И Кифа.
— Фостер, ничего не хочешь мне сказать? — шепнул Киф, хмуря брови.
Софи кивнула.
— Спасибо, что согласился не вмешиваться, теперь не придётся просить Ро тебя связать.
— А что, если надумаешь, я с удовольствием! — отозвалась Ро.
Киф едва заметно усмехнулся.
— Ладно, Фостер. Можешь увиливать сколько влезет, только имей в виду, я тебя раскусил. И ещё: я соглашаюсь при одном условии.
— Ах так? — спросила Софи. — При каком же?
Он перехватил её взгляд.
— Возьми с собой Ро… Вам она пригодится гораздо больше, чем мне. И нечего так смотреть, не собираюсь я строить коварные планы проникнуть в Лоумнор. Я ведь сам вызвался остаться, помнишь?
— Я присмотрю за сыном, — предложил лорд Кассиус, отчего Софи с Кифом невольно поёжились. — И прослежу, чтобы он никуда не улизнул.
— Ловко придумано, а заодно и шкуру свою можно поберечь, — заметил Киф.
— Сталкиваться лицом к лицу с твоей матерью у меня нет ни малейшего желания, — пожал плечами лорд Кассиус.
В каком-то смысле Софи его понимала.
Разбивка на группы прошла на удивление быстро.
Декс, Стина, Фитц и Биана со старейшинами Бронте, Дареком и Зариной решили отправиться на центральную рыночную площадь вместе с Вольцером, Луиз и Гризелью.
А Софи, Марука и Вайли со старейшинами Ноландом, Лиорой и Орели — в Большой зал в сопровождении Ро, Сандора и Флори. Их группа получилась меньше, зато с ними псионипат, и Софи из-за этого стало неловко, ведь их соратники наверняка попадут в засаду.
Но, с другой стороны, она сомневалась, что от старейшин, среди которых были многоголосый телепат, телекинетик и эмпат, можно ожидать какой-то пользы… а ещё изо всех сил пыталась придумать благовидный предлог, чтобы сбагрить старейшину-кучерявую-врунью.
— Так, — начал мистер Форкл, оборачиваясь к старейшине Бронте, но тут до него дошло, что в этом деле он как бы не участвует и уж тем более не распоряжается.
— Советую всем переодеться, взять оружие и попрощаться с родными, — как всегда энергично распорядился Бронте. — Элвина предупредим, чтобы дежурил в здравпункте. Встречаемся здесь через час и отправляемся в Лоумнор. То есть будем на местах примерно за час до назначенного Незримыми времени.
— И короля Энки введём в курс дела, — добавил Эмери.
После чего все поспешили прочь, следуя совету Бронте.
Облачаясь в костюм со множеством дополнительных кармашков для гоблинских сюрикенов и крошечных кинжалов, сшитый Флори перед их последней схваткой с врагами, Софи окончательно прониклась серьёзностью происходящего.
Не забыла даже корону и прочие регентские атрибуты.
Пусть Незримые увидят в ней вожака.
Да и свечение люминита пригодится в темноте.
Киф дожидался в гостиной возвращения Софи и при виде её наряда явно удивился. Но вместо обычных шуточек спросил:
— Так что у вас с Фитцем случилось?
— Ты серьёзно? — поразилась она, чувствуя, как заливается краской. — Может… мы в последний раз видимся, и ты ничего лучше на прощание не придумал?
— Я бы на его месте придумала кучу слов, — заявила Ро, примостившаяся на нижней ступеньке. — И в первую очередь самое важное.
Киф только глаза закатил:
— Фостер, ну какой ещё последний раз? Что за чушь?
— Точно, — поддержал его Грейди, появляясь на пороге месте с Эдалин, потом подошёл к Софи и чуть не задушил в объятиях. — Вернёшься ты, никуда не денешься.
— Постараюсь, — ответила она, не желая давать невыполнимых обещаний.
Эдалин обняла их обоих, шепча о том, как гордится дочерью и не сомневается, что она всё преодолеет.
Потом они ушли, оставив Софи наедине с Кифом… если не считать Сандора и Ро.
И Киф снова заладил своё:
— Серьёзно, что у вас с Фитцем произошло?
И, может быть, из-за того, что этот разговор и в самом деле мог оказаться последним, Софи не хотелось лгать или уклоняться от ответа.
Но и сказать об этом вслух у неё не поворачивался язык.
Поэтому она схватила его за руку и прижала ладонью пониже ключицы, как можно ближе к сердцу, но не настолько, чтобы смутить:
— Сам догадайся, ты же эмпат.
Киф закрыл глаза и сморщился, словно от боли.
А потом прошептал:
— Жалко.
Не в силах выдавить ни слова, она только пожала плечами, всё же гордясь собой за то, что не разревелась.
В его глазах читалось явное беспокойство и множество невысказанных вопросов, но вслух он сказал:
— Только не сдавайся, Фостер. Не смей из-за этого раскисать.
— Постараюсь, — обещала она, отстраняясь и отпуская его руку.
— А увидишь дражайшую мамочку, — добавил он, мрачнея взглядом, — так и передай, что в следующий раз командую я.
Софи кивнула, в душе надеясь, что всё пойдёт по её плану и следующего раза не будет.
— Кажется, все уже собираются, — объявила Ро. — Наверное, и нам пора… Ого! Старейшины волосы в хвостики стянули и вырядились в какие-то серебристые костюмы, теперь все на одно лицо. Ну и жуть.
— Бывает такое, — пояснила Софи. — А на плащах светящиеся булавки в форме золотых ключей?
— Ага… Надо же, как эльфы тащатся от всякой блестящей мишуры, даже в бой напяливают.
От этих слов у Софи мороз пошёл по коже.
Но в то же время она поняла, что старейшины успели побывать в Точке чистоты Первоисточников для напоминания себе о высших, светлых силах, далеко превосходящих любого земного обитателя, и от этого ей стало как-то спокойней.
Вот только отправляться им предстояло в ужасно тёмное и такое далёкое от Первоисточников место.
Сандор и Ро направились к выходу, и Софи захотелось обнять Кифа на прощание.
Но она сдержалась и просто пожелала:
— Береги себя.
— Как ты, так и я, — заявил он. — Да, Фостер, задай там жару. Не сдерживайся. И скоро увидимся.
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— И кто только придумал топить эльфов в вонючем болоте, чтобы впустить в Лоумнор! За такое пороть надо, — проворчала Марука, встряхнув косичками, видимо, проверяя, не осталось ли грязи в волосах. Или это Софи показалось.
При таком слабом, мерцающем освещении всё равно ничего не разглядишь, только смутные силуэты соратников, рассыпавшихся по всему помещению в форме пузыря. Большой зал казался намного темнее и холоднее, чем в прошлый раз, и она попыталась переключиться на ночное зрение, но из-за стольких переживаний никак не могла сосредоточиться.
Только в центре мерцающей тенью виднелся пустой магсидиановый трон короля Энки, а сам король в сопровождении пары стражей решил обойти зал по периметру.
Очевидно, король Энки решил, что до извлечения из стен всех подозрительных кусков магсидиана новую люстру вешать не стоит. А Нубити этим заняться ещё не успела, и Софи оставалось только надеяться, что из-за них не возникнет осложнений.
Камни, скорее всего, установили дворфы, переметнувшиеся на сторону врага, а теперь здесь намечается решающая схватка с Незримыми. Софи только сейчас поняла свою оплошность, но менять планы было уже поздно.
По крайней мере, они знали об этой уязвимости.
А действовать по обстоятельствам им не привыкать.
К тому же король Энки запретил Вайли использовать свет, чтобы не устроить новый пожар. Да и от светящихся силовых полей Маруки он явно будет не в восторге, так что эти фокусы придётся приберечь на самый крайний случай.
Единственными разрешёнными источниками света в Большом зале остались два крошечных тусклых светильника по бокам от массивных дверей, светящиеся булавки на плащах старейшин и люминитовые диадемы Софи и Вайли. Впрочем, ярче всего сияла корона самого Энки, и всякий раз, когда король проходил мимо, у Софи, занявшей позицию посередине между троном и дверями, от этого серебристого света слезились глаза.
— Я и не знала, что раковина треджена может так светиться, — призналась Софи от удивления, что король дворфов при своём остром ночном зрении решил надеть такой яркий убор.
— Не может, — ответил король Энки. — Это особая боевая корона.
И когда он провёл пальцами по гладкому ободку, Софи поняла, что свет напоминает ей о наручниках Тэма, которые она видела в Лондоне, хотя те сияли гораздо ярче.
— Так она из люминита? — полюбопытствовала Софи.
— Чтобы я надел такую дешёвку? — фыркнул он.
Софи пропустила грубость мимо ушей, хотя не удержалась от тени улыбки, услышав откуда-то из темноты, как Ро якобы закашлялась, буркнув себе под нос что-то вроде «ишь какой борзый, даром что коротышка плешивый».
— Тогда из чего же? — спросила его Софи.
Он не ответил, но из земли около входа показалась Нубити и пояснила:
— Из эфиртина. Он почти такой же редкий, как магсидиан, только пользы от него мало, потому ценится гораздо меньше.
Однако странный выбор материала для королевского боевого украшения… хотя другая корона вообще из панциря гигантского песчаного краба, так что о вкусах, как говорится, не спорят, тем более с дворфами.
— Никогда не слыхал об эфиртине, — гулким эхом донёсся с противоположной стороны зала голос старейшины Ноланда.
— А мне это название как-то встречалось, — сообщила старейшина, на которую глаза бы Софи не глядели, и оказалось, что она стоит чересчур близко. — Кажется, он образуется при слиянии молний со светом звёзд.
— Что-то в этом роде, — уклончиво ответил король Энки.
— Эфиртин, — повторила Софи, смакуя новое слово. — И какие у него свойства?
— Интересно, с чего это вы решили, что имеете право засыпать меня вопросами? — рявкнул Энки. — Король я или кто? Если не восседаю на троне, это ещё не значит, что вы мне ровня! Мало того что позволил целой толпе ваших соплеменников расхаживать по всему городу, выделил охрану, так ещё приходится терпеть всяких вонючих огров, гоблинов и гномов!
— Эй, полегче на поворотах, — возмутилась Ро, выходя из тени в тускло освещённый проход и поигрывая кинжалами.
С другой стороны зала послышался шорох извлекаемого из ножен меча, и Софи разглядела там чей-то рослый силуэт, наверное, Сандора.
— Поберегите оружие для встречи с врагом, — велела Нубити. — Здесь у вас только союзники.
— Да что ты говоришь! — окрысился на неё король Энки, подходя ближе, и тут у него по бокам выскочили из-под земли ещё два стража. — Что-то не припомню, с каких это пор ты имеешь право выступать от моего имени?
Даже во мраке Софи заметила, как Нубити стиснула зубы, но всё-таки смиренно отвесила глубокий поклон:
— Не извольте гневаться, ваше величество, я не со зла.
— Ещё чего не хватало, — бросил тот, насмешливо склонив голову, полюбовался её подобострастной позой и двинулся дальше.
Он обошёл зал кругом ещё пять раз, но Нубити так и застыла в поклоне и не подняла головы, даже когда заметила:
— Может случиться, что мы им ещё спасибо скажем.
— Очень сомневаюсь, — фыркнул король Энки и остановился, разглядывая окружающих… которых наверняка видел ясно как днём. — Но чего не сделаешь для защиты родного города… так что будь по-вашему.
— Ничего, это ненадолго, — успокоила его Нубити, медленно поднимаясь на мохнатые ноги.
Король Энки возобновил обход.
— Будем надеяться.
На этот раз Софи была с ним полностью согласна.
Она уже не помнила, сколько простояла в промозглой тьме тронного зала на затёкших ногах, не зная, куда деть руки в ожидании неизвестного.
— А ваш король всегда такой милашка? — слишком громко спросила Ро у Нубити.
— Уж поверьте, милашкой меня точно не назовёшь, — рассмеялся тот и притопнул.
Раздался приглушённый грохот, и под ногами начала трескаться земля.
Одна неразличимая во тьме трещина поползла в сторону Ро, и вдруг земля ушла у неё из-под ног, но принцесса огров каким-то чудом умудрилась отскочить, кубарем покатилась в сторону и наконец остановилась, кряхтя от боли, кашляя и отплёвываясь.
— Есть ещё желающие высказаться? — вызывающе спросил король.
Старейшина Лиора выступила вперёд и почтительно склонила голову, впрочем, света от булавки вполне хватило, чтобы различить напряжённое выражение её лица:
— Если позволите, хотелось бы выразить глубочайшую признательность за ваше гостеприимство.
Софи невольно затаила дыхание, пока король Энки пристально разглядывал старейшину, но наконец он решил:
— Пожалуйста.
Лиора снова кивнула и разразилась такими цветистыми дифирамбами, что Софи поразилась, как она умудряется нести эту чушь с такой серьёзной миной.
— Прошу прощения, — шепнула Нубити, внезапно появившись рядом с Софи, и едва слышно добавила: — Сегодня мой король какой-то странный. Подозреваю, так на него влияет корона.
— То есть всё дело в эфиртине? — приглушённым голосом спросила Софи.
Нубити кивнула.
— Он подстёгивает эмоции и подавляет процессы торможения… по крайней мере, у моих сородичей. Это как-то связано с действием света на глаза. Некоторые специально идут с ним в бой, хотя короля в этом уборе я вижу впервые. Наверное, он сильно беспокоится за свой народ.
Ничего хорошего это не предвещало.
Но Софи старалась отмести страхи и сосредоточиться на полезной информации.
— Значит, эфиртин действует на каждый вид по-разному?
— Ну мы же все по-своему уникальны, — ответила Нубити.
Спору нет.
Значит, та теория, что мало-помалу выстраивалась у Софи в голове, вполне могла оказаться верной… хотя звучала настолько бредово, что ей пришлось как следует собраться с духом:
— Как вы считаете, а можно с помощью эфиртина управлять сознанием эльфа?
Нубити медленно поковыряла ногой в песке.
— Ваш народ очень восприимчив к свету, больше, чем любой другой, и славится силой разума. Так что… всё возможно.
Она права.
— А эфиртин на самом деле состоит из молний и света звёзд? — спросила Софи.
— Это одна из известных баек, — пояснила Нубити. — Будь это правдой, он бы образовывался при любом просвете в облаках во время грозы, а на самом деле встречается невероятно редко. Наверное, нужен какой-то особенный свет.
— То есть квинтэссенция, — поняла Софи.
— Я давно об этом догадывалась, а теперь, зная о происхождении магсидиана, практически уверена.
— То есть… эфиртин получается из квинтэссенции, а магсидиан из теневого потока, — уточнила Софи, в основном, для себя.
А если леди Гизеле понадобилось подчинить себе одарённого-тень…
От множества возможных вариантов мысли вихрем закружились у неё в голове.
— Проверю-ка я, как дела у второй группы, — сообщила Нубити. — Буду сновать туда-сюда и по возможности помогать обеим. Только хоть бы вы одновременно в переделку не попали.
— Будем надеяться, срочная помощь вообще не понадобится, — раздался где-то рядом, из тени, голос Флори.
— Конечно, — мрачно согласилась Нубити, явно без особой надежды. — Если попадёте в беду, пока меня не будет, отбейте по земле условный сигнал, и я подскочу, как только смогу.
И больше не говоря ни слова, скрылась под землёй.
Воцарилась тишина.
Тревожная, бесконечная тишина.
Такая долгая, что время, назначенное Незримыми, наверняка прошло.
Но до сих пор так никто и не появился… и Софи начала подумывать, не связаться ли мысленно с Фитцем, чтобы проверить, что происходит в другой группе.
Но стоило только представить его голос, как сразу защемило сердце.
Ещё через несколько мучительно долгих минут не выдержала Марука:
— Может, Незримые что-то затевают?
— Ясное дело, — проворчал Вайли, и, судя по дрогнущему свету от диадемы, покачал головой. — Может, нам стоит…
Договорить он не успел — раздался пронзительный вой сирен, словно крошечными иглами впивающийся в уши, и трое королевских стражей тут же встали плечом к плечу у тускло освещённого прохода, перегораживая его мохнатой стеной.
За ними появились Сандор и Ро, и на их обнажённых клинках заиграли дрожащие отблески света.
— Что это? — вскричал старейшина Ноланд.
— Сработала сигнализация, которую Нубити установила у главного входа на рыночную площадь, — невозмутимо пояснил король Энки, стоя возле трона, ярко искрящегося в свете его короны.
Он даже не вздрогнул, когда сработала вторая сирена, усилив и без того надрывный рёв, от которого уже раскалывалась голова.
— А теперь сигнализация у запасного входа, — сообщил король.
— Может, мы не там ждём? — крикнула Марука.
— Скорее, до нас просто очередь не дошла, — возразил Вайли.
— Спрячьтесь! — приказал Сандор, но отсиживаться за чужими спинами Софи не собиралась.
Выхватив пару сюрикенов, она прицелилась в сторону ворот.
И застыла в напряжённом ожидании.
Но проход был надёжно перекрыт.
И оттуда не доносилось ни единого звука.
Вскоре и третья сирена разразилась прерывистыми оглушительными воплями.
— Дополнительная сигнализация в центре площади, — заметил король Энки.
А в Большом зале по-прежнему тишина.
— Может, отправимся к ним на помощь? — задала Марука вопрос, наверняка вертящийся у всех на языке.
Софи была совершенно уверена, что Незримые сами явятся к ним, и даже не нашлась, что ответить — про запасной план она совсем не подумала.
— Надо идти! — решила Марука и рванулась к двери.
— Погоди! — принюхавшись, велел Сандор и взмахнул мечом, преграждая ей путь. — Что-то… изменилось.
— Ты тоже чувствуешь? — спросила Ро, присев на корточки и целясь кинжалами в темноту.
— Это тени, — раздался голос Флори позади трона короля Энки. С душераздирающей печалью в огромных серых глазах она добавила: — Надо было догадаться.
И тут сирены умолкли.
А тени зашевелились, и в зале стало светлее.
Ярче.
И перед троном появились три фигуры в чёрных плащах.
— Наконец-то, — с холодной улыбкой заявила леди Гизела, откидывая капюшон и глядя на Софи. — Я уже заждалась, когда вы нас заметите. А где сын?
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— Ни с места! — крикнула Марука Незримым, и Софи крепко зажмурилась от ослепительно яркой вспышки, разогнавшей тьму.
Потом на несколько секунд затаила дыхание в томительном ожидании реакции магсидиана на свет.
Досчитав до десяти и не дождавшись взрыва или пожара, она открыла глаза, и…
Не обнаружила никакой угрозы.
Странная мысль в нынешнем положении, но довольно точно отражающая ощущения Софи при виде леди Гизелы, заключённой вместе с обоими спутниками под силовым полем Маруки.
Жаль только, леди Гизела ничуть не смутилась.
Наоборот, даже захлопала в ладоши:
— Ого! Вот это сюрприз! И повторюсь… Браво, Софи, великолепная работа. Нашла себе псионипата… Они довольно редко встречаются! Я знаю, что говорю, сама искала. Может, когда-нибудь заберу себе эту…
— Только попробуйте! — сверкнула улыбкой Марука, озарённая свечением силового поля.
А Софи с Вайли переглянулись, охваченные обоюдным тошнотворным ужасом.
Особенно после ответа леди Гизелы:
— Может, и попробую.
После чего обернулась к двум скрытым плащами фигурам, попавшимся вместе с ней под светящийся купол, и добавила:
— Впрочем, опыта у вас пока маловато.
— По крайней мере, хватило, чтобы вас поймать, — возразила Марука.
— Да ну? Я в ловушке? — удивилась леди Гизела. — Или это удобная защита от инфликции Софи?
— Не нравится мне это, — раздался над ухом Софи голос Ро, и та чуть не взвизгнула от неожиданности, поражаясь, как принцесса огров умудрилась так незаметно подкрасться. — Что-то она слишком довольная за этим барьером, — добавила Ро, — скажи-ка своей помощнице, пускай отключает силовое поле, и мы с Сандором их в момент скрутим. А если выкинут какой-нибудь фокус, врубай своё бешенство. Вот когда леди Страшилу за решётку упрячем, тогда и пускай заливается сколько хочет.
А что, предложение вполне разумное.
Только передать его Маруке Софи не успела из-за окрика леди Гизелы:
— Софи, не знаю, что вы с принцессой там затеваете, но дёргаться не советую. Вы явно не заметили, насколько у вашего псионипата сбит прицел.
— Да я вас накрыла точнее некуда! — огрызнулась Марука.
— Меня-то да, — согласилась леди Гизела, — а заодно ещё и парочку весьма ценных заложников. Покажите их, Тэм.
Софи так зациклилась на слове «заложников», что даже не обратила внимания на произнесённое имя, но тут тени под силовым полем рассеялись, обнажив всю серьёзность создавшегося положения. Живот скрутило тугим узлом, сердце молотом загрохотало в висках, и Софи обмерла, даже не желая выяснять, кто из тех двоих в чёрных плащах её друг.
Всё её внимание сосредоточилось на кинжале, что фигура слева от леди Гизелы приставила к горлу короля Энки.
А фигура справа от неё угрожала клинком Флори.
— Надеюсь, теперь ситуация для всех немного прояснилась? — спросила леди Гизела, а Софи напомнила себе, что Тэм здесь не по своей воле.
Он не виноват в происходящем кошмаре.
Наверняка всё из-за эфиртина.
У него не было выбора… хотя внутренний голос кричал: «ВЫБОР ЕСТЬ ВСЕГДА!»
— Нет-нет, — остановила леди Гизела, заметив, как Марука пошевелила руками. — Не смейте отключать драгоценное силовое поле… Вы ведь не хотите оставить дворфов без короля и Софи без любимой гномки. Если вы не в курсе, для этого и нужны заложники. Теперь придётся выполнять всё, что прикажу, иначе… — Она кивнула своим помощникам, и те сильнее прижали лезвия к шеям пленников.
Марука стиснула кулаки с такой паникой, яростью и сожалением во взгляде, что Софи улучила момент и мысленно передала: «Ты не виновата. Такое случается. Ты пыталась помочь, и никто тебя не винит. Постарайся держать себя в руках, хорошо?»
Дождаться ответного кивка она не успела, потому что леди Гизела скомандовала Вайли:
— И чтобы никаких фокусов фотокинетика. Не отчаивайся, Софи, так лучше для всех. Я уже готовилась к долгой, нудной битве, пока не прижму вас всех к ногтю, а вышло гораздо проще! И если тебя распирает от ярости, подумай о том, что пока никто не пострадал, и, если договоримся, можно избежать кровопролития.
— Договоримся… Интересно, о чём? — огрызнулась Софи, глядя в глаза Флори и мысленно обещая её вызволить.
— Что-то я особой покладистости не вижу, — прицокнула языком леди Гизела. — Давайте-ка я вам по-быстрому продемонстрирую, чтобы стало понятно, чем рискуете… особенно тем троим в серебряных плащах!
Она взмахнула рукой в сторону троих старейшин и отбарабанила ногой по земле условный сигнал.
Из-под земли недалеко от входа в Большой зал выскочило пятеро дворфов. Они притопнули, и от их ног во все стороны зазмеились глубокие трещины, превращая зал в лабиринт бездонных расщелин и обрывов.
— Теперь, надеюсь, ясно? — спросила леди Гизела, показывая на глубокий провал в нескольких дюймах от ног Софи. — Ну как, готова спокойно обсудить свою выходку? Я же совершенно ясно объяснила, что от тебя требуется, а ты решила ослушаться. По-твоему, это смешно?
— Да мне и сказать-то особо нечего, — заметила Софи, чувствуя, как к ней возвращается уверенность, ведь именно ради этого она и отказалась взять Кифа с собой.
В стычках с Незримыми такое случалось постоянно.
Стоило допустить ошибку или малейший просчёт, как Незримые тут же оборачивали их себе на пользу.
Но сейчас воспользоваться было нечем.
Пусть леди Гизела угрожает чем угодно, хоть целое представление устраивает. Весперу призовёт. Или Гетена. Хоть всё руководство Незримых.
Только Киф от этого здесь не появится.
Софи напомнила себе об этом ещё раз, украдкой отбивая ногой условный сигнал.
Она понятия не имела, что в тот момент происходило на рыночной площади, или в какой опасности находилась вторая группа, но даже если Нубити не могла отлучиться сама, наверняка прислала бы на подмогу других дворфов.
— Никак не пойму, Софи, ну почему ты так боишься наследия моего сына, — вздохнула леди Гизела. — Я ведь ему добра желаю, хочу подарить лучшую жизнь. Каждый родитель пойдёт ради детей на что угодно.
— Вы же не для него стараетесь, а для себя! — фыркнула Софи. — Вы так хотите всем доказать свою правоту, что готовы осуществить эти жуткие планы любой ценой. Невзирая на страдания родного сына и на то, что он окончательно от вас отвернётся.
— Да он просто не понимает, от чего отказывается! — возразила леди Гизела.
— Так вы же ему ничего не говорите! — огрызнулась Софи. — Как будто понимаете, что он всё равно откажется… и вас возненавидит.
— Странный вывод для Лунного жаворонка, — пробормотала леди Гизела. — Ты никогда не отказывалась от своих создателей? А для них ты просто подопытный кролик.
Софи только рассмеялась.
— Вы с таким удовольствием рассуждаете о превосходстве над «Чёрным лебедем» и о том, что между вами ничего общего, но мне они, по крайней мере, дают самой решать свою судьбу! И кстати, ту процедуру, что вы провели над собой и лордом Кассиусом, уж точно можно считать экспериментом. А дальше у вас наверняка намечается что-нибудь ещё похлеще. Так что хватит обманывать саму себя. Вы всю жизнь ставите опыты над собственным сыном.
Леди Гизела покачала головой.
— Я себя не обманываю, уж поверь. В ходе проекта «Лунный жаворонок» твои гены перекраивали до тех пор, пока не получилось что-то невероятное. Допустим, для «Чёрного лебедя» это нормально, но я со своим ребёнком ни за что бы так не поступила. Стелларлун всего лишь раскрывает все возможности организма при помощи природных сил нашего мира!
— Стелларлун? — переспросила Софи, стараясь не отвлекаться, не смотреть на реакцию светловолосой кудрявой старейшины, стоящей по ту сторону зала.
Леди Гизела улыбнулась.
— Софи, я же понимаю, ты просто тянешь время, пытаешься меня разговорить в надежде выведать что-нибудь важное, а сама ждёшь помощи от оставшихся на рыночной площади. Так вот знайте, от Весперы им отделаться не удастся. До её изобретательности даже мне далеко.
— Да уж, тут всё простенько, — пробурчал Вайли, обводя руками зал. — А уж как вам наплевать на отсутствие сына, прямо загляденье.
— Да, его здесь нет, — леди Гизела обернулась и посмотрела на Софи. — И ты наверняка страшно этим гордишься.
— Конечно, — согласилась Софи.
— И всё же, несмотря на браваду, тебе и в голову не пришло, что я могу тоже тянуть волынку. И ты забываешь одну существенную деталь.
Леди Гизела подошла к самой границе силового поля и добавила:
— Я сына знаю намного лучше, чем ты. Поэтому он получил отдельное приглашение.
Ро с тяжёлым вздохом разразилась такой длинной тирадой на родном языке, что, наверное, перечислила все существующие ругательства, добавив в конце:
— Убью гадёныша.
— Не сомневаюсь, — топнув, ответила ей леди Гизела, и из-под земли появилась ещё пара дворфов.
А вместе с ними растрёпанный блондин, с ног до головы покрытый песком, но явно не связанный и без следов сопротивления.
Киф прокашлялся, отряхнул волосы и покосился на Софи. А потом улыбнулся, скорее грустно, чем смущённо, и пожал плечами:
— Не мог же я пропустить такое веселье.

Глава 49

— ТЫ ЖЕ ОБЕЩАЛ! — закричала Софи, а Ро завопила:
— А КАК ЖЕ УГОВОР?
— Да знаю я, — Киф переступил с ноги на ногу и постучал носком сапога по земле, а тем временем дворфы, что его притащили, снова зарылись в песок. — Ну простите.
— И всё?
Софи взглянула на Ро, сама не зная, кого из них сильнее подмывает метнуть Кифу в голову кинжал.
— Тебе больше нечего сказать? — добавила Ро.
Видимо, заметив их испепеляющие взгляды, леди Гизела захлопала в ладоши и воскликнула:
— Спокойно! Не забывайте про заложников. Уберите оружие. А кое-кому советую не дёргаться, особенно вон тем троим.
Она указала на старейшин, бочком крадущихся к выходу из Большого зала.
— Что, не терпится укрыться у себя в хрустальных замках?
— А сами-то за силовым полем прячетесь! — огрызнулся старейшина Ноланд.
— Погодите, какие заложники? — спросил Киф.
И наконец заметив кинжалы, приставленные к горлу Флори и короля Энки, отшатнулся, тряся головой.
Софи показалось, его охватила та же смесь разочарования, ужаса и отвращения, что чувствовала она.
Но Киф обратил внимание на то, что она упустила.
— Ты держишь в заложниках КОРОЛЯ ДВОРФОВ? — крикнул он матери. — Посреди ЕГО ГОРОДА? Прямо у ТРОНА?
Леди Гизела пожала плечами.
— Если будешь себя хорошо вести, никто не пострадает.
— Ага, размечталась, — присвистнул Киф. — Да ты вляпалась почище нас.
С этим, конечно, не поспоришь, но самоуверенности Кифа Софи отнюдь не испытывала.
Незримые редко ошибались, но когда это случалось, просчёты оборачивались настоящими катастрофами.
Размером со злобного, кровожадного детёныша тролля.
А тут королю дворфов угрожают ножом.
И пусть король Энки пока тише воды ниже травы, наверняка скоро сюда ворвётся его личная стража.
А вдруг всё свалят на неё с друзьями, ведь силовым полем его окружил один из них?
Сумеют ли старейшины найти выход из такого щекотливого положения?
— Ой, ну хватит уже оглядываться и глаза пучить, — обратилась к Софи леди Гизела. — У тебя такой же испуганный вид, как и у друзей, что прячутся за гоблином, который вообще-то должен защищать тебя.
— Обо мне не беспокойтесь, — ответила Софи, с облегчением отметив, что Сандор решил держаться поближе к Вайли с Марукой, поскольку рядом с ней уже стояла Ро. — Лучше подумайте, как будете справляться с армией разъярённых дворфов. Разве всё это того стоит?
Она обвела руками разбитый тронный зал, воображая ярость короля Энки.
— Уж не знаю, что за бред у вас на уме…
— Никакого бреда! — поправила леди Гизела. — Хотя первооткрывателей часто принимают за сумасшедших. Ничего, переживу и насмешки, и риск, и неизбежные жертвы, и тяжкий труд, потому что мои дела войдут в историю, я создаю…
— Если ещё раз услышу про «наследие», — перебила Ро, — меня точно вырвет… И вонь будет ещё та, так что и другие не удержатся, начнётся грандиозное рыголетто. Вообще-то я всегда за! Только… тут кое-кто тычет ножиком моей подружке-гномке в горло, поэтому давайте не будем отвлекаться, по крайней мере, пока не явится армия разъярённых дворфов.
— Да они уже на подходе! — добавил Киф.
— А вот и ошибаетесь, — улыбнулась леди Гизела, — у их армии сейчас дел невпроворот на главной рыночной площади, и всё благодаря хитрой задумке Весперы. Любит она перемудрить, не без того… Хотя в умении устроить целое представление ей не откажешь… Но вы с этим уже знакомы, правда, Софи? Признаюсь, я слегка удивлена, что ты не спрашиваешь об остальных. Могла бы и побеспокоиться.
— Они могут сами за себя постоять, — уверила её Софи, подавляя укол вины.
— Как вы, что ли? — усмехнулась леди Гизела. — Сколько вы продержались? Секунд тридцать? Соорудили дурацкое силовое поле, лишив себя малейшего шанса на успех.
Заметив понурый вид Маруки, она улыбнулась ещё шире.
— А в результате я полностью владею ситуацией, и…
— Я бы не сказал, что полностью, — поправил Киф. — ведь как только ты прикажешь Тэмми убрать силовое поле, Фостер тут же тебя пригвоздит инфликцией, и вот незадача, при мне она действует гораздо сильнее. С чего бы я, по-твоему, решил заглянуть?
— Так всё из-за этого? — повернувшись к нему, спросила Софи. — Серьёзно?
— Как ни забавно наблюдать за его потугами выкрутиться, — перебила леди Гизела, — он явился не поэтому. А если думаете, что в той записке я ему пригрозила, то ошибаетесь. И хитростью заманивать не собиралась. Настоящая правда в том, что сын в глубине души жаждет принять наследие, осуществить всё, ради чего создан.
— Ого, да ты меня прямо как облупленного знаешь, — невозмутимо заявил Киф. — Ну-ка расскажи ещё что-нибудь про мои надежды и мечты.
— Киф, можешь сколько угодно храбриться и ехидничать, — ответила леди Гизела. — Но я-то тебя насквозь вижу. Всю жизнь. Ты же творец. Провидец. И понимаешь, что поддержать мои планы — твой шанс повлиять на ход истории.
Киф прищурился, собираясь что-то сказать, но только расхохотался.
— Провидец. Ну конечно, только затем и явился.
— А зачем тогда? — снова спросила Софи. — Как ты мог нарушить обещание?
Киф вздохнул, переминаясь с ноги на ногу.
— Просто… ты тогда сказала, что… в Лоумноре надо действовать по-своему. Столько говорила про твёрдую позицию, а насчёт путей отхода как-то даже не заикнулась. Вот я и решил с этим помочь на всякий случай, и… кажется, не зря. Хорошо, что у Лин дворфы в телохранителях.
Пока Софи переваривала эти слова, он снова забарабанил носком по земле, и тут до неё дошло.
Телохранители-дворфы.
Условный сигнал.
И действительно, послышался шорох, и из-под земли, как раз внутри силового поля Маруки, выскочили два дворфа. Леди Гизела завопила «Держите их!», но они скрылись в мгновение ока в песке, прихватив с собой короля и Флори.
Целых и невредимых.
— Вот тебе и заложники! — съехидничал Киф, а леди Гизела обернулась к фигуре слева и приказала:
— Приступайте!
И всё погрузилось во тьму.
Силовое поле погасло.
И диадемы Софи и Вайли.
Булавки на плащах старейшин.
Светильники у входа.
Сначала Софи растерялась.
Оторопела.
Захотелось убежать, спрятаться, но она поняла — вот её шанс.
Она велела себе сосредоточиться, прислушаться к мыслям окружающих и отыскать леди Гизелу.
Если та попадётся, пригвоздить инфликцией — и делу конец.
Но тьма оказалась такой плотной, что начала просачиваться в сознание.
Обволакивая мысли мутной пеленой.
Веки отяжелели…
— И это всё, на что вы способны? — раздался чей-то голос… вроде знакомый, но из-за тумана в голове признать никак не получалось. И вдруг зал наполнился теплом и светом от ослепительного сгустка оранжевого огня, мерцающего в руках той, кого здесь быть не должно.
— Ой, забыл сказать, — послышался где-то рядом голос Кифа. — Я же не один пришёл.
— А огонь круче тьмы, однозначно, — добавила Марелла, сверкая улыбкой в свете пламени.
— Неужели? — отозвалась леди Гизела, и Софи попыталась определить, где она находится, пока прояснилось в голове.
Но пламя угасло, снова навалилась вялость, и…
— Тэм, прекрати! — крикнул кто-то ещё.
Наверняка этот вопрос возник у всех присутствующих.
Но вслух его задал единственный голос, глухой и измученный.
Словно призрак во тьме.
— Лин?
Темнота немного рассеялась, и вперёд выступила фигура в чёрном плаще, откидывая за спину капюшон. В руках Мареллы вспыхнул новый огненный шар, на этот раз голубоватый, рядом с ней, отряхивая волосы от песка, стояла Лин.
— Как ты тут оказалась? — прошептал Тэм, и его серебристые глаза заблестели.
— С нашими телохранителями, — пояснила она, собирая его слезинки и выпуская их в воздух. — И с Кифом.
Тьма снова сгустилась.
Огненный шар Мареллы вспыхнул ярче, а Лин схватила брата за руку, не давая ему скрыться.
— Зря ты пришла, — пробормотал он. — Я же запретил.
— Знаю, — сказала Лин, добавляя его свежие слезинки к остальным, мерцающим словно звёзды на небе. — Ну и что, мы же вместе сильнее.
— Учись, Сребровласый, — где-то позади Софи раздался голос Ро, — вот как нужно было ответить.
— Как ни жаль портить такую трогательную встречу сестры с братом… — разнёсся эхом по всему залу голос леди Гизелы, словно ниоткуда, но со всех сторон, — УБЕРИТЕ ГИДРОКИНЕТИКА!
Тэм вытянулся по стойке смирно, словно от удара током, потом с невидящим взором поднял руки и открыл было рот, но…
Вдруг затряс головой и отшатнулся, крича от боли и обхватывая себя руками, не в силах унять дрожь.
Лин кинулась к нему, но Тэм снова вскинул руки, на этот раз предупреждая:
— Не подходи! Это опасно! Я опасен!
Он засучил рукава, обнажив оковы на запястьях, светящиеся гораздо ярче короны короля Энки.
Софи с трудом себя заставляла на них взглянуть.
И всякий раз они казались чем-то чудовищным.
— Как считаешь, фотокинетик может их разорвать? — спросила Софи у Вайли, приближающегося вместе с Марукой и Сандором.
— Я постараюсь, — пообещал Вайли.
— Ничего не выйдет, — заявил незнакомый женский голос. — Снять оковы может лишь тот, кто их на него надел.
— И, судя по всему, это вы? — задал Киф вопрос в темноту.
— Да, — подтвердил голос, должно быть, ещё одного соратника Незримых, как раз того, кто был им нужен.
«Посвети», — передала Софи Марелле, и та вдвое увеличила голубой шар.
Чувствуя, как жар охватывает лицо, Софи огляделась и наконец с огромным облегчением обнаружила на освещённом пятачке всех друзей.
Но дальше оставалось ещё столько тёмных углов, щелей и закоулков.
«Разговори её», — передала Софи Кифу, прислушиваясь к окружающим мыслям.
Сейчас эта девица попадётся.
И освободит Тэма, никуда не денется.
— Разве можно так с другими обращаться? Неужто не совестно? — обратился Киф к девушке, выполняя просьбу Софи. — И даже в голову не пришло, что могут сделать с вами, раз вы так поступили с Тэмом?
— Зря стараешься, — заметила леди Гизела. — Таких преданных соратников, как Искра, у меня ещё не было.
— Искра, — повторил Киф, — О-о! Ну ладно. Как вы выбрали такое имя?
— Неужели никто не задаётся вопросом, чего мы тут ждём? — прошептал кто-то Софи на ухо, явно не тот, кого ей бы хотелось услышать. — Мы в тупике, — сообщила биологическая мать, — и сделать больше ничего не сможем, а король Энки наверняка уже поднял тревогу. Пора отсюда выбираться.
— Как? — тоже шёпотом огрызнулась Софи. — В этих наручниках Тэм далеко не уйдёт, Лин брата не оставит, а я своих бросать не собираюсь. И даже если всё решится, как выбираться из города?
Киф прав… Об отходе они не подумали.
А его план провалился.
Как-то подозрительно.
Ведь он же втянул в свою опасную затею столько друзей… значит, без них обойтись не мог.
И при этом Марелла всего-навсего сотворила пару огненных шаров.
А Лин просто поговорила с братом.
Неужели план Кифа настолько прост?
И тут она заметила, как он переминается с ноги на ногу, стараясь затянуть разговор.
Явно притопывая в определённом порядке, снова и снова, будто не дождавшись ответа на посланный сигнал.
Неужели на рыночной площади всё так серьёзно?
Что там устроила Веспера?
Если король Энки сразу не бросился мстить эльфам, угрожавшим ему ножом, значит, случилось что-то ужасное.
Софи горько пожалела, что до сих пор не связалась с Фитцем… хотя они же не договаривались, как быть в случае опасности.
Решив, что хуже неведения ничего быть не может, она закрыла глаза, мысленно потянулась к нему…
И тут же почувствовала под землёй низкий, отчётливый рокот.
— Ну вот, кажется, пора, — раздался сразу со всех сторон голос леди Гизелы, и земля содрогнулась под ногами.
— Пора узнать, что бывает с теми, кто берёт в заложники короля? — спросила старейшина Лиора. — Учтите, мы за вас заступаться не будем.
— Ну конечно, — ответила леди Гизела, и из земли выскочила дюжина дворфов, а потом ещё столько же.
— Поднимите руки! — закричала Софи друзьям.
Так принято у людей, чтобы полиция не приняла их за преступников.
«Всё будет хорошо, — успокоила она себя, — Киф же помог королю спастись».
А виноваты во всём Незримые.
И тут она заметила пристальный взгляд короля дворфов, стоящего в дверях.
Откровенно враждебный.
Не сводя с неё глаз, он топнул с такой силой, что земля треснула, и…
И начался полный хаос.
Софи поняла, что значит избитая человеческая поговорка «а дальше всё было как в тумане», потому что совершенно не успела опомниться.
Какие-то мгновения кругом сплошные вопли, хрипы, кряхтение, потом боль… и вот уже что-то тяжёлое прижимает её ничком к земле, связанную по рукам и ногам.
И не только её.
Оглядеться возможности не было, но Киф, Марука, Вайли, Сандор и Ро оказались в поле зрения.
Все, кроме Кифа, без сознания.
У Софи просто не укладывалось в голове, как… Как дворфы умудрились действовать настолько молниеносно, настолько слаженно, что в считаные секунды повязали их всех?
Но наконец обретя дар речи, она отбросила всё, кроме самого главного — объяснить королю Энки:
— Мы же на вас не нападали.
— Знаю, — не стал он даже возражать, присев перед ней.
— Так за что вы нас? — удивилась Софи, силясь разобраться с этим недоразумением.
— Ваши Совет и «Чёрный лебедь» много раз посещали мой город, призывая доверять только им и никому другому. Умоляли о помощи. Втирались в доверие. Добивались преданности. В обмен предлагали свою помощь, как будто я забыл, сколько раз они терпели поражение. Сколько раз мой народ помогал им заново отстраивать разрушенные города. Даже не припомню ни единой их победы. И после этого они снова явились навязываться в союзники, убеждая, что стали сильнее. Умнее. А ещё рассказали, что мой город станет целью следующего нападения. Обещали его пресечь. Просили довериться. Но даже не продумали план действий. И прислали каких-то сопляков. Так что исход дела был ясен заранее. И я сам выбрал себе союзников. Тех, кто побеждает.
У Софи пересохло во рту. С бешено колотящимся сердцем она вытянула шею, пытаясь разглядеть среди лежащих на земле хоть кого-нибудь в чёрном плаще.
— Лежите смирно, — велел король Энки, заметив, как она из последних сил пытается вырваться. — И не вздумайте пускать в ход свои способности. Пока ваши друзья просто без сознания, но мне ничего не стоит их прикончить, начиная с гоблина, огра и гнома.
— Неужели у вас хватило ума помогать тем, кто недавно стоял с ножом у горла, а не тем, кто помог спастись? — злобно усмехнулся Киф, извиваясь под навалившимся сверху дворфом.
Король Энки вскочил и направился к нему.
— Если вы считаете, что я не в состоянии уложить какого-то эльфа и прикончить его же оружием или просто скрыться под землёй, вы гораздо глупее, чем я думал.
— Тогда почему?.. — начала Софи, и тут всё стало понятно.
Хотя бы задним числом.
— Вы дожидались Кифа, — заявила она в полной уверенности, что леди Гизела где-то рядом и всё слышит. — Потому и устроили эту комедию с заложниками.
— Импровизация, конечно, не самая искусная, но своего я добилась, — согласилась она. — Хотя король всё ещё мой должник.
— Может, всё-таки передумаете… — вздохнул король Энки.
— Ни за что, — уверила его леди Гизела.
— Ну, будь по-вашему, — произнёс король Энки.
Софи извивалась и брыкалась изо всех сил, но всё было тщетно, оставалось лишь наблюдать, как король Энки волочит Кифа по земле, усаживает на трон… и надевает на него свою корону.
Судя по всему, Киф пытался вырваться, сбросить её с головы, но не мог даже пошевелиться… тело перестало слушаться.
— Всё дело в магсидиане, — объяснил король Энки. — Я с утра вырезал в троне новые грани, и теперь он поглощает из тела тепло. Сопротивляться бесполезно, так что лучше поберегите силы. Похоже, они вам ещё пригодятся.
С этими словами он выпрямился и обратился к леди Гизеле:
— Теперь мы в расчёте… можете начинать свою церемонию.
— Это не церемония, — уточнила леди Гизела, — а преображение. Рождение нового уникального наследия. И это случится прямо сейчас.

Глава 50

— Значит, моё предназначение… стать королём дворфов? — попытался ухмыльнуться Киф, но вышла какая-то непонятная гримаса. — Вот уж не ожидал так не ожидал!
Где-то в стороне от Софи раздался тяжёлый вздох.
— А тебе бы всё хиханьки да хаханьки, — донёсся оттуда же голос леди Гизелы.
— Ну ты же сама велела королю Энки усадить меня на трон и короновать… Что ещё мне остаётся думать? — возразил Киф. — Кстати, куда он делся? Не поклонился… не спросил: «Чего изволите, король Киф?»
Он попытался вытянуть шею, чтобы оглядеться, но не смог пересилить притяжения магсидианового трона.
У Софи свободы было немногим больше.
Дворф, пригвоздивший её к шершавой, усыпанной песком земле, не отвлекался ни на секунду и не ослабил давления на спину и плечи, даже когда она начала задыхаться. А руки и ноги были связаны так туго, что при малейшем движении верёвки врезались в кожу.
Но ей всё равно хотелось вырваться.
А к боли она привычная.
Только… Кроме них с Кифом, все друзья лежали без сознания. И даже понимая, что это неспроста, она не хотела давать матери Кифа повода передумать.
Поэтому лежала тихо.
Держа язык за зубами.
Отчаянно пытаясь придумать, как же выкрутиться из этой переделки.
— Король ушёл, — сообщила леди Гизела. — Заявил, что не перенесёт такого надругательства над королевской реликвией, и скрылся под землёй. Наверное, его можно понять, трон и правда замечательный. Но мне нужен магсидиан. И эфиртин в твоей короне. Между прочим, изготовленной для тебя по спецзаказу. Как раз для этого случая. Что было очень непросто. Тем более убедить короля Энки её надеть, дабы не вызывать подозрений. Но игра стоила свеч… Несмотря на мелкие накладки, всё сошлось как нельзя лучше.
— И что мне теперь, спасибо тебе сказать? — спросил Киф.
— Да, Киф, да. И когда-нибудь я этого дождусь. А пока можешь ненавидеть сколько угодно.
— Как, и на это нужно твоё разрешение? Не знал, ну да ладно. Здорово!
Ещё вздох.
— Киф, я уже давно свыклась с образом злодейки, хоть это несправедливо. И неверно. Но если тебе так легче перенести то, что произойдёт, я не против.
— Нет, дело не в том, что мне нужно. Ты… ты вообще соображаешь, что творишь? Из-за тебя напали на моих друзей, они все без сознания…
— Не все, — уточнила леди Гизела. — Софи в сознании… пока. На всякий случай.
При этих словах у Софи ёкнуло сердце. Но теперь можно было не молчать, поэтому она спросила:
— А я вам для чего?
— Чтобы сын не вздумал сопротивляться.
Судя по зловещему тону, речь шла вовсе не о задушевных беседах.
— Что ж, раз мы друг друга поняли, — решительно заявила леди Гизела, — пора приступать к делу. Не стоит чересчур испытывать терпение короля.
— И что же ты ему пообещала? — полюбопытствовал Киф.
— Тебя это не касается.
— Ой, да ладно тебе… Интересно же! Почём нынче самое гнусное предательство? А испорченная сыну жизнь — тоже часть оплаты или так, приятная мелочь?
Шутка удалась почти безупречно, но обиду в голосе Софи всё же уловила.
И поразилась, как его мать могла не обратить на это внимания.
Леди Гизела приблизилась к трону, наконец оказавшись перед глазами Софи, и та невольно стиснула кулаки от её надменного вида.
— Последний раз повторяю, ничего я не порчу, а дарю тебе возможность войти в историю. Так что лучше смирись, ведь чем сильнее сопротивляешься, тем мучительней процесс.
— Ну коне-е-е-ечно, — протянул Киф с такой насмешкой, что, будь способен двигаться, наверняка задрал бы ноги и развалился поперёк трона. — Значит, надо… как ты там выразилась? «Смириться с перерождением»? Ага-а-а-а. Не хотел расстраивать, только… что-то я сегодня не особо смирный. Но за старания спасибо.
Леди Гизела покачала головой, схватила его за подбородок и развернула к себе лицом.
— Я не шучу, Киф. И пойми наконец, сейчас ты абсолютно бессилен что-то изменить. Деваться тебе некуда. И помешать ты не сможешь. И вы тоже.
Она оглянулась через плечо на кого-то стоящего в стороне, но по глухому усталому голосу Софи безошибочно узнала Тэма:
— Мне уже удавалось перебороть ваши оковы.
— Ослушаться строгого приказа не получится. К тому же не забывайте, у меня ваша сестра.
Леди Гизела взмахнула рукой в сторону Софи.
— Сейчас она без сознания. Но если нужен дополнительный стимул, могу привести её в чувство. Или лучше сделать так, чтобы она никогда не очнулась? Да не машите вы руками, — покачала она головой и обратилась к Софи:
— Неужели все мальчишки такие строптивые и нервные?
— А чего вы хотели, когда держите их в плену и угрожаете пытками друзей и родных? — огрызнулась та.
— Не понимаете вы, — снова покачала головой леди Гизела. — Это же уникальный подарок судьбы. Свобода порой совсем не так прекрасна, как хотелось бы надеяться. Право выбора даётся вместе с ответственностью за его последствия. Приходится мириться с чувством вины. А я вас от этого избавляю… да, Софи, и тебя тоже. Ради чего я, по-твоему, приложила столько усилий, чтобы добиться твоей полной беспомощности? Ты понимаешь, насколько это непросто? У тебя пять способностей! Честно говоря, действуй ты в одиночку, я бы, наверное, не справилась, но твои друзья обеспечили свободу манёвра. Конечно, на подготовку понадобилось немало времени, долгие месяцы. А ты меня так ненавидишь. Небось, до сих пор пытаешься придумать, как помешать… что, между прочим, ни за что не удастся… И совершенно забываешь о том, что благодаря моим стараниям ты сегодня сможешь с чистой совестью отправиться домой, потому что сделала всё возможное, просто ситуация сложилась безвыходная. Можешь не благодарить.
— Вот так-то, дамы и господа, — горько усмехнулся Киф. — Дражайшая мамочка требует благодарности за свои злодеяния!
Леди Гизела закатила глаза.
— Ладно, проехали. Отвлекаться некогда.
Она поманила Тэма ближе, и когда Софи наконец его увидела, то не смогла оторвать взгляд от светящихся оков.
Ей было прекрасно знакомо чувство собственной беспомощности, но каково оказаться марионеткой в чужих руках, она даже представить не могла.
И не просто в чужих.
В руках леди Гизелы.
При одной только мысли об этом у Софи внутри всё сжалось тугим комком. А ещё она задумалась о том, как Тэма наказали за предупреждение насчёт Кифа.
Как отчаянно он пытался избежать ситуации, в которой они сейчас оказались.
«Прости, Тэм, — мысленно передала она. — Ты не виноват. Надеюсь, ты понимаешь. Никто тебя не обвинит».
Он отвернулся, но Софи успела заметить, как часто он заморгал.
Она собиралась кое-что добавить, но леди Гизела захлопала в ладоши, требуя внимания.
— Так, дальше всё проще простого. Тэм, вы по моей команде ударите теневым потоком по указанному ранее камню. По идее, от вас больше ничего не потребуется, но раз уж метод непроверенный… и вы, надеюсь, не хотите, чтобы сын погиб…
— Э-э, не знаю, я бы так не надеялся, — перебил Киф. — Мы с Челкастым не такие уж и друзья. А насчёт «метода» вот уж обнадёжила, я прямо в восторге.
То же самое слово зацепило и Софи.
— И вы ещё смеете заявлять, что это не эксперимент? — огрызнулась она.
— Если не желаете смерти сыну, — повторила леди Гизела, пропуская слова Софи и Кифа мимо ушей, — проследите за процессом и при необходимости вмешаетесь. Приказываю полагаться на своё чутьё…
— И потом вы меня отпустите? — перебил Тэм. — Так обещали. Вы меня обучаете. Я выслушиваю ваши аргументы. Выполняю приказ. И на этом всё, моей сестре и друзьям никто не будет угрожать, а с меня снимут эти штуки.
Он похлопал по наручникам.
— И я сам решу, оставаться с вами или возвращаться домой.
Он покосился на Софи, словно опасаясь осуждения за такую постановку вопроса.
«У тебя нет выбора», — мысленно успокоила она.
И затаила дыхание, вздохнув с облегчением, когда леди Гизела ответила:
— Да, Тэм. Как договаривались.
— Ты сказал «выполню приказ»? — вмешался Киф.
— А как ещё сказать? — возразил Тэм.
— Ну ладно, — после секундного раздумья согласился Киф.
— Да, а пока Тэм «выполняет приказ», — передразнила леди Гизела, закатив глаза, — Искра ударит светом по короне для активации эфиртина и уравновешивания реакции.
— Так вот для чего корона? — невольно вырвалось у Софи.
Видимо, леди Гизела догадалась, почему она об этом спросила, и пояснила:
— То, о чём ты подумала, от эфиртина случается только с тенями.
И у Софи слегка полегчало на душе.
Хотя всё было ужасно.
И предотвратить это не было никакой возможности.
По крайней мере, можно не опасаться, что из-за этой короны Киф повредится рассудком.
— Итак, на чём я остановилась… — продолжила леди Гизела. — После добавления света останется только ждать. Не спрашивайте, сколько, сама не знаю. Да, Киф, ты в курсе, что от тебя требуется. Ты должен смириться с перерождением. Не сопротивляйся. Не бойся. Даже когда будет больно. Представь, что тебя закаляют огнём.
— Ну что, кто-нибудь мне уже завидует? — поинтересовался Киф.
И от паники, которую он пытался скрыть этой шуткой, у Софи защемило сердце, а ещё она поняла…
Даже если не в её силах избавить Кифа от этого кошмара.
Значит нужно помочь его преодолеть.
Пока леди Гизела показывала Тэму, куда встать, Софи мысленно потянулась к Кифу, убедившись, что он разрешает проникнуть в свой разум.
«Я буду всё время рядом, — пообещала она. — И ничего плохого с тобой не случится».
«Вряд ли ты сможешь на что-то повлиять, но…»
«Вообще-то смогу. То есть… Боль не остановлю, не получится… Но… я повидала и взломы памяти, и безумие, побывала в сознании огров, гномов, да много ещё кого. И столько раз занималась поиском, исцелением, всякими телепатическими фокусами, в общем, долго рассказывать. А вот одно наблюдаю повсюду: у всех нас есть внутреннее ощущение себя. Может, непонятно объясняю, только… когда приходилось кого-то лечить, мне помогало именно это внутреннее “я”. Надо просто его отыскать, вернуть на место, и личность становится самой собой. ПРЕЖНЕЙ. Так что если до этого дойдёт, я буду здесь, с тобой. И не дам тебе потерять своё “я”. Доверься телепату. Другие способности иногда меня подводят, но эта всегда выручает».
Они посмотрели друг другу в глаза, и тут он позволил ей увидеть все свои страхи и тревоги, ярость, сомнения и ненависть, охватившие от предчувствия неизбежного.
«Доверься телепату», — с обливающимся кровью сердцем повторила она.
«Я тебе верю, — без тени сомнения ответил он. — Софи… я так рад, что тебя встретил».
«Я тоже», — ответила она, надеясь, что он чувствует её искренность.
— Ну что, готовы? — захлопала в ладоши леди Гизела, и Софи очнулась, возвращаясь в промозглый мрак полуразрушенного зала.
Но приглушённое тепло мысленной связи с Кифом осталось, словно они держались за руки… надо же додуматься до такой душещипательной муры. Впрочем, это ей помогло справиться с чувством опустошения при виде Кифа, подобно одинокой мухе в ловушке, прилипшего к зловещему трону и обречённого нести груз ответственности против своей воли.
Её и саму пригвоздили к земле, связав по рукам и ногам, так далеко, и до него ни за что не дотянуться.
Но сдаваться было ещё рано.
«Держись, — на всякий случай напомнила она Кифу. И глядя, как Тэм занимает указанное место, добавила: — Я рядом. Прорвёмся. И помни: доверься телепату».
«Верю», — пообещал он.
И в своей неповторимой манере ухмыльнулся стоящей напротив поникшей тени:
— Ну что, старина Тэмми, вот мы и встретились в решающем поединке. Я так и знал, рано или поздно Челкастый должен сразиться с Кифстером.
Тэм без тени улыбки ответил надтреснутым, срывающимся голосом:
— Я же предупреждал.
— Помню. Даже послушаться хотел.
— Знаю, — тихо сказал Тэм. — А видишь, что вышло.
— Наверное, это было неизбежно, — согласился Киф. — Так что заруби себе кое-что на носу, ладно? Такого тебе никто больше не скажет.
Он дождался, когда Тэм кивнёт, и продолжил:
— Во-первых, ты мне всё равно не нравишься.
Тэм скривил губы, но промолчал, а Киф добавил:
— Во-вторых, я никогда не перестану тебя подкалывать из-за этой дурацкой чёлки.
Тут Тэм уже не сдержал улыбки.
— В-третьих, я тебя не виню, понял? Я всё понимаю. У тебя нет выхода. А мне придётся разбираться с этим наследием. Так что хорош трусить, давай уже поскорей с этим покончим.
Тэм отвернулся от Кифа и взглянул на Софи, как бы признавая свою вину и прося прощения. Но в этом не было необходимости.
— Давай, Тэм, делай, что приказано, — сказала она.
Порой единственный выход — пройти весь путь до конца. В этом она им поможет.
Иначе никак.
Никак.
Тэм кивнул и поднял руки, потом оглянулся на леди Гизелу:
— Смотрите, вы обещали.
— Конечно, — согласилась она. — Вы тоже, так что не тяните.
Он снова кивнул, с глубоким тяжёлым вздохом судорожно теребя чёлку, и перевёл взгляд на Кифа:
— Прости, я правда не хотел.
Из его пальцев потянулись струйки теневого потока, свиваясь стрелой. Тэм тщательно прицелился и запустил её в кусок магсидиана высоко под потолком, из которого ударила жуткая чёрная молния.
Сгустки тьмы заметались между остальными камнями ещё чаще, чем от светящегося шарика Вайли, сливаясь перед глазами сплошным маревом и осыпая Кифа снопами чёрных искр, которые, к счастью, не наносили вреда… От тёмной энергии только заискрился воздух.
Наконец в трон ударил вихрящийся поток, от которого задрожали стены и земля под ногами заходила ходуном.
На какое-то мгновение наступило затишье, и Киф собрался было спросить, неужели всё закончилось.
Но тут трон начал…
Пожалуй, слово «таять» не совсем уместно, но ничего лучше Софи в голову не пришло. Она никогда не видела ничего похожего на вязкий чёрный сироп, почему-то текущий не вниз, а вверх.
Киф отпустил пару крепких словечек, но тёмная жижа уже начала обволакивать его ноги.
Потом туловище.
К тому времени он уже должен был валяться на полу, но жидкая тьма держала его на весу, медленно переворачивая и покрывая всё тело сплошным слоем.
Всё толще и толще, словно вязкий кокон.
— Смирись с перерождением, — повторила леди Гизела, когда потёки чернильно-чёрной жижи потянулись к лицу.
«Я с тобой», — передала Софи.
Кифу наверняка хотелось завопить от ужаса, но отвращение к маслянистой гадости, что могла попасть в рот, пересилило. Он крепко стиснул губы, зажмурился, и вскоре его симпатичное лицо скрылось под липкой маской.
— Искра, начали! — приказала леди Гизела, и вперёд шагнула ещё одна фигура в чёрном плаще, запустив Кифу в голову луч света, переливающийся всеми оттенками радуги.
Металл растёкся по его лицу, покрывая тьму ослепительно яркими серебристыми струйками.
«Наверное, зрелище не для слабонервных?» — подумал Киф, и Софи, поняв, что он до сих пор остался самим собой, чуть не засмеялась сквозь слёзы от облегчения.
«Да уж, ну и жуть, — согласилась она. — покажу потом воспоминания. Тебе не больно?»
«Пока нет. Просто продрог до костей и весь какой-то липкий, небось за целый год теперь не отмыться, только…»
Тьма просочилась под кожу, проникая всё глубже, мысль оборвалась, и он забился, словно в припадке от мучительной боли.
Его сознание начало ускользать, пытаясь от неё скрыться, и Софи прекрасно это понимала.
Но бросать Кифа не собиралась.
«Прячься, если нужно, — сообщила она. — Я подожду. Я рядом. Рядом. С тобой. Я с тобой».
И стала ждать.
Как только он начинал ускользать, она мысленно посылала вдогонку тёплые слова поддержки, напоминая, что терпеть осталось уже недолго.
Она оставалась с ним.
«Потерпи. Потерпи. Потерпи. Я с тобой. С тобой. С тобой».
Софи оставалась рядом, когда тьма добралась до самых потаённых уголков его сознания, которые он оберегал пуще всего.
«Смирись с перерождением, Киф, — сказала она. — Я не дам тебе пропасть».
И она старалась как могла.
Держалась за него до последнего, пока тьма заполняла всё вокруг до последней щёлочки и трещинки.
Покрывая ровным слоем.
Словно создавая заново.
А потом сверкнула ослепительная вспышка, процесс стал необратимым, и сознание Кифа начало угасать.
«Не уходи», — взмолилась Софи от ужаса его потерять после всего пережитого.
«Устал», — промелькнула мысль.
Ещё бы.
Но сдаваться она не собиралась.
«Устал, — повторил он. — Устал. Устал. Устал».
И его разум заволокло тёплой пеленой.
«Ладно, тебе надо поспать, — ответила она. — Поспи. Я подежурю».
«Спать», — повторил он.
Это была его последняя мысль.

Глава 51

Когда Софи очнулась в сумраке тронного зала, над ней нависала фигура матери Кифа… глаза бы на неё не глядели.
— Софи, ну как он? Только не отпирайся, я же знаю, вы всё это время держали телепатическую связь, иначе зачем бы я оставила тебя в сознании?
— А может, чтобы пытать, если он заартачится, — огрызнулась Софи.
— Я же не сказала, что только ради этого, — зловеще ухмыльнулась леди Гизела, и у Софи по телу поползли мурашки. — Смысл в том, что ты чересчур предсказуема. Я знала, что ты будешь наблюдать за мыслями Кифа. И встречу решишь устроить именно в Большом зале, как раз там, где мне нужно. Надо просто не давать лишних подсказок, и ты наверняка всё спланируешь не хуже меня, ведь мы с тобой настолько похожи. Итак, повторяю вопрос: как сын?
На какое-то мгновение Софи остолбенела при мысли о сходстве с убийцей, не зная, то ли хохотать над этим бредом, то ли ужаснуться до глубины души.
Но вдруг поняла кое-что поважнее: теперь у неё наконец появился козырь.
— Скажу, если развяжете, — заявила она.
— Ишь чего захотела, — скривилась леди Гизела. — Я уже отведала твоей сногсшибательной инфликции и в добавке не нуждаюсь.
— А если я пообещаю, что не нападу? — после недолгого раздумья предложила Софи, но леди Гизела только удивлённо выгнула бровь. — Честное слово. Ну сами посудите, что мне это даст? Даже если успею вас вырубить, ещё останется Искра, так? А сколько тут дворфов, кроме того, что на меня так навалился, уже сил нет терпеть? По крайней мере, пара найдётся… да из-под земли в любой момент может выскочить сколько угодно. Не говоря уж о том, что я посреди владений короля, который меня уже предал, в общем…
Она и сама поёжилась, осознав весь ужас своего положения.
Этот кошмар, пожалуй, тянет на первое место в списке самых жутких передряг, в которых только довелось побывать.
Только сейчас об этом думать некогда.
Самое время разбираться с проблемами по порядку.
Первым делом стряхнуть со спины этого тупого дворфа. Потом размять руки-ноги, подняться с жёсткой земли и осмотреть Кифа поближе.
Только леди Гизела, похоже, до сих пор была против, так что пришлось добавить:
— Вы не забыли, что все мои друзья валяются связанные без сознания, а я ни за что их не брошу? А Киф в таком состоянии даже световой прыжок не перенесёт, и…
— Не перенесёт?
— Вы же его только что под завязку накачали страшной тьмой и странным светом… по-вашему, он сможет восстановиться после распада?
— Вряд ли… — пробормотала леди Гизела, побелев как полотно. И тут Софи поняла, что наконец обрела настоящее преимущество.
Леди Гизела тоже не продумала как следует пути отхода.
Допустила серьёзную ошибку.
А ещё стало ясно, что она собиралась забрать Кифа с собой… чего Софи допустить никак не могла.
Значит, надо во что бы то ни стало подняться на ноги.
— Вот видите? — настаивала она. — Насчёт моей инфликции можете не беспокоиться. А если развяжете меня и уберёте этого дворфа, могу рассказать, что творилось у Кифа в голове во время дурацкого эксперимента.
— Это не эксперимент, а перерождение! — поправила леди Гизела.
— Ага, во время которого он несколько раз чуть концы не отдал. А когда теневой поток начал просачиваться внутрь…
— Так-так, — поторопила леди Гизела, не дождавшись продолжения.
— Развяжете — расскажу. А нет — не дождётесь.
Леди Гизела с тяжёлым вздохом покосилась туда, где стоял трон, и Софи, проследив за её взглядом, обмерла при виде Кифа, оставленного матерью лежать на земле в неестественной позе с мертвенно-бледным, покрытым испариной лицом.
А его глаза…
— В чём дело? — спросила леди Гизела.
У Софи просто не было слов, в голове до сих пор звучали последние слова Кифа, пока его сознание не затихло:
«Устал».
«Спать».
Только на сон это совсем не похоже.
Он лежал широко распахнув глаза, устремив невидящий взор в пустоту.
И даже в сумраке было заметно, что дышит слишком часто для спящего.
— В чём дело? — требовательно повторила леди Гизела.
— Не знаю, — призналась Софи, совсем забыв о своём шантаже, — но ему срочно нужно к целителю, а телепортироваться умею только я, так что без меня вам не обойтись.
— По-твоему, я настолько глупа? — усмехнулась леди Гизела.
— Вы серьёзно ждёте ответа? — огрызнулась Софи. — Думаете, я сама в восторге от мысли бросить связанных друзей лежать без сознания?
Леди Гизела стиснула зубы.
— Никуда я тебя не пущу, тем более с сыном.
— Вы что, ничего не видите? По-вашему, с ним всё в порядке?
Леди Гизела промолчала, но вдруг послышался чей-то голос:
— Нет, конечно.
Софи не сразу догадалась, что это, должно быть, Искра, и даже немного растерялась. Особенно после того, как та добавила:
— Я считаю, к ней надо прислушаться.
— Я тоже, — согласился Тэм, и Софи захотелось врезать себе как следует за то, что совсем про него забыла.
Всё-таки этот кошмар она переживает не совсем в одиночку.
И лишний раз в этом убедилась после ободряющих слов Тэма:
— Не волнуйся, с нашими ничего не случится, я за ними присмотрю, пока не очнутся. А ты постарайся переправить Кифа к Элвину.
— Для телепортации мне необходимо выбраться на поверхность, — поняла Софи.
Только она совершенно не представляла, как преодолеть Королевский туннель без Нубити.
— Тогда лучше всего отправляться по нашему пути, — вдруг без задней мысли предложила Искра. — Нам король Энки показал, на один ярус вниз отсюда есть прямой туннель до самого выхода. Тот дворф, что вас держит, наверняка может проводить.
— Нет, не может, — сказала леди Гизела каким-то странным тоном.
С горечью?
Безнадёжностью?
— Почему? — спросила Искра, опередив Софи.
Леди Гизела провела рукой по лицу.
— Потому что об этом мы не договаривались.
— Не договаривались… — повторила Софи, и тут поняла, о ком речь. — Значит, вы обещали отдать нас королю Энки в обмен на эту ловушку с троном для Кифа.
— Да, такова часть уговора, — призналась леди Гизела. — И он особо подчеркнул, что ты должна остаться среди заложников. Так что этот дворф ни за что не даст мне тебя развязать.
— Это точно, — согласилось маленькое злобное существо, с новой силой наваливаясь на плечи Софи.
— Но вы же можете объяснить королю Энки, что никто, кроме меня, не переправит Кифа…
Софи осеклась при мысли о том, что сама добивается от леди Гизелы свободы, а друзей бросает в плену.
И не только друзей.
Среди них лежали без сознания трое связанных старейшин… и кто знает, ещё трое могут лежать на рыночной площади.
А с ними остальные друзья. С которыми она так и не связалась и даже об этом не подумала.
А теперь их тоже бросить?
Но что ещё ей оставалось делать, если они не могли прийти на помощь?
Ну связалась бы она с Фитцем с помощью телепатии, объяснила, что случилось, и…
Что дальше?
Надеяться, что они тут же бросятся её спасать?
Ага, размечталась.
Вряд ли такое возможно.
Будь её друзья в состоянии помочь, уже давно бы примчались.
А раз её группу так запросто одолели, что уж говорить про…
— Мы так не договаривались! — рявкнул Тэм, отвлекая Софи от тоскливых раздумий.
— Да успокойтесь вы, — отмахнулась леди Гизела. — Для вашей сестры сделают исключение. Её отпустят вместе с нами, и…
— Мы так не договаривались! — настаивал Тэм. — Вы обещали, что мои друзья не пострадают.
— Формально так и есть. Насколько я понимаю, король Энки не собирается их убивать, ну разве что старейшин, но… — Она пожала плечами. — Тэм, всех спасти невозможно.
В зале вдруг начало темнеть.
— Может быть, — согласился Тэм, — но попытаться всё-таки стоит.
Дворф, что держал Софи, встрепенулся, почуяв опасность. Неужели с Тэма уже сняли оковы?
Только надежды Софи оказались напрасны, ведь леди Гизела, получив над кем-то власть, держалась за неё до последнего.
— Сейчас мне совсем не до препирательств, — пригрозила она, направляясь в сторону Тэма. — Я пытаюсь сообразить, как помочь сыну… и выслушивать вашу очередную истерику не собираюсь. Имейте в виду, ещё одна подобная выходка… малейшее непослушание… и наш уговор теряет силу, а вас я буду держать на поводке, сколько захочу.
В зале воцарилась гнетущая тишина, словно заполняющая всё пространство.
Наконец кто-то переспросил:
— На поводке?
Это был не Тэм.
Искра.
И она же добавила:
— Вы правда готовы нарушить обещание?
— Ну конечно, — вмешался Тэм. — Я ведь предупреждал.
— Помню. Просто… хочу услышать от неё самой, — ответила Искра, и дворф, державший Софи, снова заёрзал.
Софи в этот момент попыталась сдвинуться вперёд и повернуться, выиграв всего пару дюймов. Зато теперь стало хорошо видно Тэма со сжатыми кулаками. Его так трясло, что даже оковы на руках мерцали, видимо, он изо всех сил сдерживался, чтобы не броситься на стоящую подбоченясь в нескольких шагах леди Гизелу.
А между ними, не снимая капюшона чёрного плаща, со сложенными на груди руками стояла Искра.
— Вы так и не ответили, — повторила она леди Гизеле. — Вы правда готовы нарушить обещание?
Софи попыталась угадать ответ… только вопрос оказался с подвохом.
«Нет» будет означать, что угрозы леди Гизелы — пустой блеф.
Но «да» разозлит Тэма ещё больше.
— Когда тебе нужно провернуть какое-то дело, ради его успеха на что только не приходится идти. Искать союзников. Договариваться. Но только до тех пор, пока это выгодно. А отпала необходимость… вносишь коррективы.
И снова повисла тягостная тишина.
На этот раз её нарушил Тэм.
— Ну как, теперь поняла? — спросил он Искру.
— Да, — кивнула она.
Леди Гизела со вздохом покачала головой.
— С вами я потом разберусь.
И, не дожидаясь ответа, отвернулась, направляясь прочь.
Но Искра бросила ей вслед:
— А вот это вряд ли.
Леди Гизела подскочила как ужаленная, но Искра уже схватила Тэма за руки, и сквозь её ладони хлынул такой ослепительный золотистый свет, что Софи зажмурилась изо всех сил, а потом ещё долго не могла проморгаться, но наконец разглядела…
Тэм стоял, стиснув зубы.
Вскинув руки.
Свободный от оков, остатки которых валялись под ногами.
И тут дворф, державший Софи, бросился на Тэма.
Искра метнула в него шариком ослепительно-яркого голубого света, и головорез зарылся в землю, пряча глаза.
А леди Гизела судорожно зашарила по карманам, скорее всего, в поисках оружия, но сгусток тьмы ударил её в грудь, и она кубарем отлетела прочь, врезалась в стену и рухнула ничком.
— Это за тебя, Киф, — сказал Тэм, оглядываясь на безжизненное тело, распростёртое на земле. — А это за меня.
И тьма поглотила всё вокруг.
Слышались только звуки.
Скрип и треск.
Рычание, суета, шорохи.
Кряхтение, сопение, топот.
Софи оставалось лишь извиваться на полу, пытаясь освободиться от пут и вздрагивая от любого шума — вдруг какой-нибудь дворф потащит её прочь.
Внезапно перед глазами вспыхнул серебристый шарик, и она взвизгнула при виде Искры с кинжалом в руке.
— Потерпите, — сказала та и потянулась к верёвкам.
Софи замерла, напоминая себе, что паниковать не стоит, ведь эта девушка освободила Тэма.
Только… она же и помогла леди Гизеле превратить его в покорную марионетку.
И кинжал, наверное, тот же самый, которым Искра угрожала Флори…
В общем, когда с верёвками было покончено и лезвие скрылось под плащом, Софи стало гораздо спокойней.
— Спасибо, — пробормотала она, горя желанием откинуть капюшон и узнать, кто же под ним скрывается.
Мало ли, вдруг это очередная хитрость, новая ловушка. Враг, прикидывающийся союзником, а на самом деле собирающийся предать.
Но выбора не было. Сейчас придётся рискнуть и надеяться на удачу ради самого важного:
— Кифа надо отсюда вытащить.
Искра кивнула.
— Тэм караулит, чтобы дворфы его не утащили. Могу помочь до него добраться. Только не представляю, как без помощи дворфа попасть в тот туннель, которым мы сюда пришли.
— Тогда… наверное, придётся возвращаться в Королевский туннель, — решила Софи. — Мчаться во весь дух.
И в одиночку искать выход из этого лабиринта…
Преодолевая видения, кошмары, и при этом не заблудиться…
— Похоже, другого выхода нет, — без особой надежды в голосе согласилась Искра, потом щёлкнула пальцами, и над плечом Софи повис серебристый шарик, словно её собственная луна.
— Этот огонёк укажет самый безопасный путь.
— А вы со мной не пойдёте? — удивилась Софи.
Искра покачала головой.
— Присмотрю за вашими друзьями, пока не очнутся.
Софи поёжилась при мысли о том, сколько народу на неё рассчитывает.
А оставлять их на попечении незнакомки в плаще Незримых показалось не лучшей затеей.
Но приоритеты уже расставлены, и первым делом надо спасать Кифа.
Она двинулась за огоньком по изрытой трещинами земле, едва уворачиваясь от нескольких дворфов, пытавшихся сбить её с ног, а когда добралась до Тэма, тот уже взвалил Кифа на плечо.
— Трогательную дружескую встречу отложим на потом, — предложил он, передавая обмякшее тело, и ей не сразу удалось его перехватить половчее, пришлось перенаправить в мышцы побольше энергии.
— Попробуешь пройти Королевским туннелем? — спросил Тэм.
— А что, есть идеи получше? — всё ещё не теряла надежды она.
Но Тэм покачал головой:
— К сожалению, нет. Тем более король Энки наверняка уже поджидает за дверью. Ты что, не слышишь, как ломятся?
В этой неразберихе она даже не обратила внимания, но теперь…
Явно расслышала глухой удар.
БУМ!
— Только этого не хватало, — пробормотала она. — Тогда… попробую левитацию, может, проскочу над ними.
— В принципе, может получиться, — согласился Тэм, как и она, не желая признавать неосуществимость плана. — А если схватят, попробуем тебя выменять на леди Гизелу. Может, король согласится, вроде она ещё много чего обещала.
— Так мать Кифа ещё… — начала она, не зная, как выразиться.
— Она жива, — ответил Тэм. — Пока.
И на это нечего было ответить.
БУМ!
— Ладно, — заторопилась Софи, — пора сразиться с армией разъярённых дворфов! Денёк-то всё интереснее и интереснее.
— Как только откроешь дверь, Искра ослепит их вспышкой, и у тебя будет несколько секунд. Да, ей можно доверять, — добавил он, предвосхищая вопрос.
Софи кивнула, с облегчением отметив, что он понимает, насколько ненадёжным кажется их союз.
— А ты вообще много о ней знаешь? Например… почему она примкнула к Незримым?
И что значат слова леди Гизелы о её невероятной преданности их делу…
— Знаю, — согласился Тэм. — Потом расскажу. А пока ты иди к выходу, а я постараюсь отгонять дворфов.
Софи покосилась на бледное бесчувственное тело на плече, напоминая себе, ради чего приходится действовать по такому безнадёжному плану.
Широко раскрытые глаза Кифа по-прежнему смотрели в пустоту.
Дыхание никак не успокаивалось.
БУМ!
— Ладно, пошла! — скомандовала себе она и направилась к выходу, стараясь беречь силы, ведь путь предстоял долгий.
Первым испытанием оказалась сама дверь.
Необъятная. Тяжеленная. И ручки нигде не видно. И…
Занявшись дверью, она даже не заметила подкравшегося дворфа, пока он на неё не бросился, и с Кифом на руках увернуться было невозможно.
От удара они покатились по земле, сцепившись с мохнатым существом в клубок перепутанных рук и ног. Софи пыталась отбиваться, но руки были заняты Кифом, и её быстро уложили на лопатки…
— Софи, успокойся! Это я, Нубити! — воскликнул дворф.
— Нубити… — машинально повторила Софи, пытаясь справиться с паникой и приливом адреналина.
Нубити. Нубити. Нубити.
Но она же…
— Я с вами! — успокоила Нубити, ощутив, как Софи напряглась. — Знаю, как с вами обошёлся король Энки, если его вообще можно так назвать, я хотела… ПОБЕРЕГИСЬ!
Ухватив Софи за плечи, она едва успела перекатиться вместе с ней и Кифом в сторону, и тут у них над головами пронеслось что-то чёрное и взорвалось туманным облаком.
— ОНА С НАМИ! — крикнула Софи Тэму. — ВСЁ В ПОРЯДКЕ. ОСТАНОВИСЬ!
— Погоди… Он тоже с тобой? — удивилась Нубити, когда поняла, кому Софи кричит.
— Да. А ещё фотокинетик в плаще Незримых. По крайней мере, она так сказала, и… хотелось бы верить. Это она Тэма освободила, а он врезал леди Гизеле.
Нубити со вздохом поднялась на ноги.
— Похоже, вышло недоразумение с обеих сторон.
БУМ!
Софи снова напряглась, а Тэм с Искрой приготовились к нападению.
Нубити покачала головой.
— Это вы зря. Такая беда в бою сплошь и рядом, стоит потерять связь, и…
Взглянув на Кифа, она осеклась.
— Его надо переправить к Элвину, — сообщила Софи, не собираясь выслушивать долгие объяснения, потому что её вдруг осенило:
— Вы же можете показать короткий путь! Искра сказала, ярусом ниже есть прямой туннель до самой поверхности, но туда не попасть без помощи дворфа. Пока все здешние пытались нас прикончить, я решила, что ничего не получится, а теперь появились вы! Пожалуйста, только не говорите, что не в курсе, о чём речь.
— Я в курсе, — ответила Нубити, склоняясь над Кифом и проводя ладонью у него перед носом.
Он даже не моргнул.
— Могу проводить, — задумчиво протянула Нубити, — и постараюсь, как смогу, отвлечь охрану. Только бежать придётся очень быстро, а у вас такая ноша…
— Я справлюсь, — заявила Софи, не поддаваясь её сомнениям.
Получив такой шанс поскорее добраться до Элвина, она не собиралась его упускать.
— Помчусь изо всех сил, — для пущей уверенности добавила она вслух. — И доставлю Кифа в здравпункт.
БУМ!
— Ах да, — встрепенулась Нубити, — нужно их впустить, пока вы тут… Пусть знают, что здесь безопасно.
— Их? — спросила Софи, с трудом поднимая Кифа и пытаясь перехватить поудобней, чтобы бежать как можно быстрее.
Ей показалось, что Нубити имеет в виду верных дворфов, вместе с которыми пробивалась сюда.
Но когда дверь открылась, вышло прямо как в кино, когда герои наконец встречаются и замирают в растерянности, смеяться ли, рыдать или обниматься наперебой со всеми сразу.
На пороге стояли здорово потрёпанные, словно после грандиозной баталии, но с гордым видом победителей старейшины Бронте, Дарек и Зарина, а с ними Вольцер, Луиз и Гризель.
И Декс.
И Биана.
И Стина.
И Фитц.
Фитц.
Их взгляды встретились лишь на мгновение, но главное, он жив, и этого было вполне достаточно.
Она попыталась подобрать нужные слова, чтобы поздравить всех друзей с возвращением и извиниться за то, что забыла с ними связаться.
Но вдруг поняла…
Никто не улыбался.
Все смотрели даже не на неё, а на бледное бесчувственное тело с отсутствующим взглядом, что она держала на руках.
И от потрясения на их лицах она словно получила удар под дых, но в то же время и новый заряд энергии, потому что вспомнила о самом важном.
Рассказы и объятия можно отложить на потом.
А сейчас…
— Простите, мне нужно идти, — пробормотала она. — Дела… пошли не совсем удачно, хотя хорошая новость тоже есть. Тэм обо всём расскажет.
— Тэм? — взгляд Бианы заметался по залу, но вскоре застыл на бесчувственных телах друзей на полу.
— Об этом тоже спросите у Тэма, — повторила Софи. — Он объяснит, кто такая Искра. А мне пора. Простите.
Она потупилась, наблюдая за Нубити, роющей в земле проход, но когда та потянула её за собой, в голове раздался голос с характерным акцентом.
«Не казни себя, — передал Фитц. — Ты всё делаешь, как надо. Позаботься о нём, а мы сами тут разберёмся».
«Спасибо», — ответила Софи, с головой проваливаясь в шершавый колючий песок, сдирающий кожу, и вскоре от удушья в груди вспыхнул самый настоящий пожар.
Но тут Фитц передал ещё кое-что, и она забыла обо всём на свете.
«Я так рад, что ты цела. Я… так по тебе соскучился. Без тебя совсем худо».
«Мне тоже», — согласилась Софи.
Она собиралась что-то добавить, но вдруг выскочила на воздух, судорожно вдохнула и закашлялась от попавшего в лёгкие песка.
— Честное слово, в болото нырять и то приятней, — призналась она Нубити, вытряхивая песок из сапожек, но, оглядев пустынный туннель, которому не было видно ни начала, ни конца, понизила голос до шёпота. — Это, что ли, дорога?
Нубити кивнула, показывая налево.
— Выход на поверхность в той стороне. Я пойду в другую, попробую отвлечь на себя охрану.
— Ну ладно, — согласилась Софи, не желая мешкать и тратить силы на лишние переживания.
Теперь только… вперёд.
Она помедлила всего секунду, глядя в немигающие глаза Кифа, и передала:
«Не бросай меня. Скоро доберёмся до Элвина».
Потом взвалила Кифа на плечо и трусцой двинулась по коридору, разогревая мышцы.
— Софи, поспешите, — шепнула вслед Нубити.
Быстрее.
Быстрее.
Быстрее.
Она не задумывалась о том, что творится позади и как далеко ещё до цели. Просто сосредоточилась на движении.
Вперёд.
Вперёд.
Вперёд.
Мышцы сводило судорогой, воздуха не хватало, по коридору эхом разносились крики, шорохи, суета, но она старалась не слушать.
«Киф, не бросай меня».
«Не бросай».
«Не бросай».
«Ещё немного».
И в самом деле.
Коридор пошёл вверх, и где-то вдалеке, в бесконечной дали, забрезжил выход. Ничего, доберёмся.
Вперёд.
Ещё быстрее.
«Киф, не бросай меня.
Мы справимся».
И вдруг из тьмы выскочила стража короля Энки, наверняка поджидавшая в засаде.
Дворфы притопнули мохнатыми ногами, земля заходила ходуном, расходясь трещинами, вынуждающими повернуть назад, и Софи едва удержалась на ногах.
Но возвращаться было уже поздно.
Слишком далеко она зашла.
Скорей.
Скорей.
Скорей.
Если придётся, трещины можно перепрыгнуть.
Или воспользоваться левитацией.
Или…
Она не закончила мысль, потому что покорилась инстинкту.
Остались лишь ощущения земли под ногами.
Свиста ветра в ушах.
Ликования гонки.
Полёта.
Нет.
Скорее, падения.
И при этой мысли в голове вдруг защекотало от прилива тепла, и наружу хлынул поток энергии, тянущийся вперёд, словно открывающий узкий проход, только-только чтобы протиснуться, и…
Произошло что-то неописуемое.
Каким-то чудом она… перенеслась.
Мгновение назад трещины зияли перед ней.
И вот уже остались позади.
А когда она вложила больше энергии…
Переместилась снова.
И ещё.
С каждым разом всё дальше.
А ускорение только придавало новых сил.
И вдруг оказалось, что Лоумнор уже позади.
Она бежала по пустыне, вздымая на бегу тучи песка.
Значит, можно использовать левитацию…
А может, и не надо.
Мозг захлестнуло новой волной тепла, подгоняемой ликованием свободы и спасения, и Софи дала волю этой энергии, твердя Кифу: «Не бросай меня, не бросай, не бросай». Вдруг мир впереди дал трещину, и она ринулась в пустоту.

Глава 52

— К счастью, он жив, и состояние стабильное, — успокоил Элвин, щелчком пальцев сотворяя вокруг туловища Кифа светящуюся сиреневую сферу.
Действительно хорошая новость.
Софи радовалась каждому удару сердца, каждому вдоху и выдоху, хотя и то и другое до сих пор слишком частило.
А ещё была безмерно счастлива, что Булхорн не обращал на них ни малейшего внимания. Когда Софи ввалилась в здравпункт и передала Кифа Элвину, банши даже ухом не повёл.
Только…
— А в чём подвох? — спросила она, обхватывая руками колени и сворачиваясь тугим комочком.
Заметив, что после такой бешеной гонки она просто валится с ног, Элвин уложил её на соседнюю с Кифом кушетку и, само собой, проверил, нет ли каких травм.
Но с ней всё было в порядке.
Не о чем беспокоиться.
Вот только Киф так и лежал, уставясь остекленевшим взглядом в пустоту, а когда она попыталась прислушаться к его мыслям, обнаружила лишь унылое безмолвие.
— К сожалению, я понятия не имею, что с ним происходит. — Элвин провёл рукой по лицу и поправил радужные очки. — Никогда не слышал о процедурах, что ты описала. То есть… понятно, леди Гизела пыталась повлиять на способности с помощью элементов стихий. И подозреваю, магсидиан и эфиртин она использовала вместо чистого теневого потока и квинтэссенции, потому что в таком виде считала элементы более… так сказать, естественными, ведь при образовании минералов они сливались с землёй. Между прочим, разумный выбор, наверное, поэтому я не наблюдаю никаких следов эха.
— Совсем? — подскочила Софи.
Она хорошо помнила, как тяжело было избавляться от эха. А если Кифу не придётся через это пройти…
— Видишь? Ещё одна хорошая новость.
— Да уж, — попыталась она выдавить улыбку.
Но заметила, как с каждой новой светящейся сферой вокруг Кифа всё больше хмурился Элвин, всматриваясь сквозь очки.
Сначала голубая.
Потом красная.
Оранжевая.
Жёлтая.
Зелёная.
А Киф продолжал смотреть в пустоту.
— Он в коме? — спросила Софи.
Элвин покачал головой.
— Скорее всего, его сознание спряталось, потому что в организме происходят перемены.
— Перемены? — повторила Софи, ненавидя слово.
— В общем… судя по изменениям на клеточном уровне, его организм как-то преображается.
— Ну здо́рово, — буркнула Софи, с новой силой возненавидев это слово.
Перед глазами так и мелькали обрывки кошмаров, подсмотренных в сознании Кифа… тех самых, что слишком смахивали на «доктора Джекилла и мистера Хайда».
— Но-но, полегче, мисс Паникёрша. Между прочим, точно такие же изменения наблюдаются при пробуждении способностей у одарённых. Подозреваю, что у Кифа проявится что-то доселе невиданное.
Это уже было не так страшно… и совпадало с рассказами Алвара.
Но…
— И что же? — спросила она.
— Пока не очнётся, вряд ли узнаем.
Софи вздохнула, стараясь сдержать слёзы, но глаза её не послушались.
— Как только мать может такое творить с собственным сыном! Бесит просто.
Элвин сел рядом с ней на кушетку и протянул мягкий носовой платок.
— Вообще-то всякие задушевные беседы и пламенные речи не по моей части, так что не суди строго, ладно? Не надо забывать, что мы постоянно меняемся. С каждым прожитым днём, каждым новым знакомством, каждым переживанием, приятным или нет. Только так мы становимся самими собой, обретаем уникальный образ мышления, учимся принимать решения. А перемены — двусторонний процесс: само событие и наша ответная реакция. Так что да, Киф… изменится, как и мы с тобой, и все, кому небезразличен наш любимый Сребровласый Повелитель. Но это лишь событие. А нам придётся решать, как к нему отнестись. И, насколько я знаю Кифа, он найдёт способ стать ещё неотразимей. Уж поверь, Софи, ничто на свете не помешает Кифу Сенсену остаться самим собой. Вспомни, сколько всего он уже пережил.
Пожалуй, лучшего довода и не придумаешь.
Киф не сломался после чудовищных предательств, долгих лет унижений и обмана.
И несмотря ни на что оставался самим собой до последней мысли, пока не затихло сознание.
Просто устал.
И тут ей пришла в голову одна мысль:
— Может, ему успокоительное дать?
Элвин схватился за сердце, потом развернул Софи лицом к себе и окружил её голову оранжевой сферой.
— Так, а ну признавайся, кто ты такая и куда делась Софи Фостер, противница снотворного?
— Я же не себе прошу, — заявила ему Софи. — Просто после всего пережитого Кифу страшно хотелось спать, а это состояние на сон никак не похоже.
— В каком-то смысле это сон, но не совсем. Что-то вроде сонного бодрствования. Да, я понимаю, что в этих словах есть противоречие, но по-другому объяснить не могу. А поскольку я смутно представляю себе, что с ним происходит, то не считаю нужным вмешиваться. Думаю, лучше пристально за ним наблюдать, и пусть всё идёт своим чередом.
— Погоди, так ты ему совсем никаких лекарств не дашь? — удивилась Софи. — Даже болеутоляющих?
— Насколько я вижу, ему не больно. И повторюсь, предпочитаю не вмешиваться.
Софи выскользнула из его рук и снова свернулась в комочек.
— Выходит… зря я его сюда тащила?
— Скажешь тоже! Ну спасибо, — фыркнул Элвин.
— Прости, просто… Я бросила остальных в Лоумноре, чтобы спасти Кифа…
— И ты ему очень помогла.
— Ага, только… разве стоило ради этого бросать друзей в одиночку сражаться с целой армией дворфов? Хотя, если честно, от меня и толку особого нет. Да что там, вообще никакого.
Она потрясла головой, едва сдерживаясь, чтобы не врезать кулаком по подушке… всё равно от этого не полегчает.
— Ничего не понимаю. Иногда энергия так и прёт, как в тот раз с инфликцией в Лондоне. Или когда мчалась сюда и открыла новый способ телепортации…
— Да ты что? — перебил Элвин.
— Вроде да, — пожала плечами она. — Потом надо будет проверить, но… В общем, как я умудряюсь творить такие чудеса и при этом быть практически бесполезной? Сплошные неудачи… оказывается, я такая «предсказуемая». То меня дворфы одолеют, то отвлекусь не вовремя, то…
— Так, понятно, самобичеванием заняться решила, давай-ка я тебя перебью. Знаешь, очень забавно у тебя получается — сначала рассказываешь, как мимоходом открыла новый способ телепортации, и тут же начинаешь себя казнить за никчёмность. Похоже, кое у кого слегка заниженная самооценка.
— Так… Я же Лунный жаворонок!
— Софи, знаешь что? Давай-ка я тебе кое-что объясню, а то от других ты, похоже, редко такое слышишь. Придётся опять пламенные речи толкать, ну да ладно. Да, ты Лунный жаворонок. А ещё ты Софи Фостер. Живое существо со всеми изъянами и ограниченными возможностями. Но в этом нет ничего плохого! Откровенно говоря, если бы у тебя всё всегда получалось, было бы даже досадно.
Заметив её удивление, он ухмыльнулся.
— Да ладно, сама понимаешь. Выскочек никто не любит. А знаешь, кем бы тебя считали, если бы ты никогда не ошибалась, даже в мелочах? Занудой. Думаю, ты и с этим согласна. Посмотри на друзей. Есть среди них идеальные?
Она чуть не ляпнула, что Фитц иногда бывает близок к идеалу.
Только засомневалась, что они ещё друзья.
Те его слова… при последнем расставании…
Вряд ли их достаточно, чтобы всё стало как прежде.
Она даже не могла решить, как к этому относиться.
Не понимала, почему у них всё должно быть так сложно.
Но самое удивительное — как можно об этом переживать, когда Фитц до сих пор в Лоумноре, наверное, сражается с дворфами-предателями.
На бесконечные обсуждения жутких подробностей с места событий у неё просто не оставалось сил. Но кое-что узнать было необходимо.
«Как вы там?»
Она повторяла этот зов снова и снова, даже не надеясь докричаться. Не хотелось отвлекать, если он занят.
Но Фитц её услышал.
И судя по короткому ответу, вымотался не меньше неё.
«Все целы. Не волнуйся. Скоро поговорим».
— Ладно, — сказал Элвин, вставая и потягиваясь. — Надо сообщить твоим родителям, что ты здесь и жива-здорова. Сказать, что останешься на ночь?
— А можно? — спросила Софи.
Она понимала, что просто пытается скрыться от проблем, расспросов о случившемся, а потом наверняка: «И что дальше?»
Но она же пообещала Кифу помочь справиться с этим испытанием. И слова пока не сдержала.
Поэтому убедила родителей, что с ней всё в порядке, извинилась за то, что не вернулась домой, пообещала обо всём рассказать позже и, конечно, сказала, как их любит, а потом осторожно установила мысленную связь с Кифом: «Я рядом».
Он не ответил.
Но на это она и не рассчитывала.
Просто хотела сообщить, что находится рядом.
Потом рассказала о своём открытии.
И разговоре с Элвином.
И о том, как сильно перепугалась, но всё равно им гордится, и даже если он немного изменится, это совсем неважно.
Он навсегда останется её другом.
Всегда будет Кифом Сенсеном.
А когда бороться со сном уже не осталось сил и веки начали слипаться, в последний миг успела заметить, что Киф тоже закрыл глаза.
* * *
Киф проспал весь следующий день, и Софи решила побыть с ним в здравпункте.
А остальные обитатели Затерянных городов проснулись в мире, которому уже никогда не бывать прежним.
Король дворфов предстал перед международным трибуналом в Этерналии, а такое событие случается не каждый день. Двенадцать старейшин вместе с главами четырёх других разумных видов, пострадавших от его злодеяний, единогласным решением приговорили его к изгнанию за государственную измену и заключению в сомнаториум.
А так как именно Нубити захватила и свергла короля Энки, то по закону дворфов унаследовала корону.
Королева Нубити.
Хотя высокий титул звучал гордо, Софи как-то не очень хотелось представлять свою бывшую телохранительницу обритой налысо.
И первым делом королеве Нубити пришлось выслеживать сообщников короля Энки, чтобы никто не избежал справедливого возмездия. Скорее всего, на свободе остались лишь те, кто ещё раньше переметнулся к Незримым. Но Эдалин, зайдя проведать Софи после трибунала, рассказала о пламенной речи Нубити, в которой та поклялась доказать, что Лоумнор — настоящий оплот справедливости и верный союзник всех остальных народов.
И Софи не сомневалась, что Нубити приложит все усилия и сдержит обещание.
Только вернуться в Лоумнор Софи захочется ещё очень не скоро.
А Грейди рассказал, как «Чёрный лебедь» вместе с Советом тоже сплочённым фронтом выступили перед народом с торжественной речью и объявили события в Лоумноре очередной победой. От этой новости Софи чуть не швырнула бутылкой «Молодости» через всю палату.
Победа?
А то, что случилось с Кифом, значит, не считается?
И в который раз не удалось захватить никого из Незримых, кроме Искры, которая сдалась добровольно?
И вообще, эти старейшины, по крайней мере, те, что были вместе с Софи, в борьбе практически не участвовали, а членов Коллектива там и близко не было!
Но когда Эдалин мягко напомнила, что они с друзьями всё-таки вызволили Тэма и вся операция обошлась без жертв, Софи пришлось нехотя признать, что это какой-никакой успех.
А судя по рассказу Декса, Стины и Бианы о событиях на рыночной площади, и впрямь выходило, что их группа одержала явную победу, хотя им на руку сыграло поспешное бегство Гетена с Весперой.
Стина с Дексом уверяли, что добились успеха благодаря «чумовому мастерству и офигенным примочкам».
Но версия Бианы показалась гораздо интересней.
Она считала, что Веспера сама желала поражения, по крайней мере в глубине души.
В конце концов, леди Гизела вынудила Весперу к сотрудничеству, и та прямо заявляла об их диаметрально противоположных взглядах. Так что вполне могла решить воспользоваться моментом для захвата власти, пока леди Гизела занята своими грандиозными замыслами о будущем сына.
Это вполне объясняло их с Гетеном появление только ради того, чтобы запустить сирены, заморочить всем головы и сбежать, оставив дворфов сражаться в одиночку. Обычно Веспера действовала с куда большим размахом и драматизмом. В результате группа Бианы успела справиться с противником и помочь товарищам в борьбе против леди Гизелы.
И если Биана права, Веспера почти добилась своего.
Тэм вывел из строя леди Гизелу и сковал теневым потоком.
Но ей всё-таки удалось скрыться.
Тэм связал ей только руки, чтобы поняла, каково быть в его шкуре, и теперь сокрушался, что не подумал о ногах, а она, придя в себя, этим воспользовалась и улизнула.
Но Софи подозревала, что тут не обошлось без вмешательства Искры, и не она одна.
Поговорив с друзьями, она поняла, что таинственному фотокинетику никто не готов доверять, не узнав о ней как можно больше, но Искра оказалась ужасно скрытной.
— Она даже плащ снять отказывается! — жаловалась Лин следующим утром, зайдя проведать Софи в здравпункте. — Уже два дня как от Незримых ушла, а до сих пор под капюшоном прячется. Так бы и врезала по нему волной как следует.
Софи с улыбкой взглянула на мечущуюся по палате подругу.
— Да уж, тебе под горячую руку лучше не попадаться.
Но, конечно же, понимала, почему Лин так беспокоится из-за брата.
Он же только что вернулся из плена.
А Искра даже не сообщила своего настоящего имени.
И ещё… Софи поняла кое-что ещё… то, о чём решила не упоминать, пока не задаст Искре несколько вопросов.
Ведь… на неё никто не надевал оковы, подавляющие волю.
И тем не менее она без малейших колебаний расплавила корону из эфиртина на голове Кифа.
— Подозрительная девица, — буркнула Лин, сотворив из воды птичку и пустив её порхать по комнате. — А Тэм хочет её пригласить с нами пожить.
Софи выпрямилась.
— Ну ты же не согласишься, да?
Водяная птичка спикировала на плечо Лин.
— Сказала ему, пусть только попробует, я ей устрою персональную тучу над головой. Конечно, так себе угроза, просто… боялась палку перегнуть, а то его сейчас не поймёшь.
Птичка снова вспорхнула в воздух.
— Конечно, столько всего натерпелся, — ответила Софи, не зная, что ещё сказать, и тихо добавила:
— Как он? Только честно.
— Какой-то… странный стал, — вздохнула Лин.
При этих словах обе невольно покосились на Кифа, до сих пор лежащего в забытьи без малейшего движения.
— А он как? — тихо спросила Лин.
Софи тоже вздохнула.
— Элвин говорит, состояние стабильное, так что остаётся только ждать. Я проверила, что ему снится, а там целая армия печенек в форме эльфов… Даже не спрашивай, — добавила она, заметив изумление Лин.
— Вообще-то… очень даже в его духе, — решила та.
— Да уж, — согласилась Софи. — Только… хоть бы скорее проснулся.
Но он не очнулся и на следующий, третий день, даже после бесконечных просьб Софи: «Проснись! Проснись! Проснись! Киф! Киф! Киф!»
Когда и это не помогло, она попробовала подкуп.
Потом угрозы.
Как-то раз даже Ро, зайдя проведать, начала орать ему прямо в ухо.
— Да он просто от наказания увиливает, — решила принцесса огров. — Знает, что получит по полной за амёб и нарушение уговора.
И начала во весь голос перечислять, что его ожидает.
В надежде, что тот очнётся от испуга.
— Если что, я за любой вариант с бритьём налысо, — послышался с порога голос Фитца.
От неожиданности Софи не то ахнула, не то взвизгнула.
Не смогла удержаться.
После событий в Лоумноре они ещё ни разу не виделись.
Несколько раз общались телепатически, но просто короткими дежурными фразами.
А теперь явился собственной персоной.
При полном параде, весь из себя, только… как на иголках.
А она в таком затрапезном виде, ведь после Лоумнора три дня безвылазно проторчала в здравпункте, по-быстрому обтираясь мокрой губкой и переодеваясь в пёстрые пижамы Элвина.
И конечно, сейчас на её наряде красовались малюсенькие земляные волки.
— Я что, не вовремя? — смутился Фитц, не дождавшись от Софи ни звука, и покосился на Ро.
— Дайте-ка угадаю, — проворчала та. — Небось хотите побыть наедине?
— Ну почему наедине, — возразила Софи, показывая на Кифа.
К тому же Сандор с Элвином сидели в соседней комнате.
— СЛЫШЬ, СРЕБРОВЛАСЫЙ? — заорала Ро. — ОСТАЁШЬСЯ ПРИСМАТРИВАТЬ ЗА ФИТЦФИ. ПО ТАКОМУ СЛУЧАЮ МОГ БЫ И ЗЕНКИ ПРОДРАТЬ!
К сожалению, Киф никак не отреагировал.
Зато Софи с Фитцем явно поморщились.
Искоса оглядев обоих, Ро ухмыльнулась.
— Ладно, не буду мешать, воркуйте. Всего хорошего!
А когда она вышла, повисла такая неловкая пауза, что только трели сверчка не хватало.
— Извини, что задержался, — наконец промямлил Фитц, запуская пальцы в волосы. — Просто Алвара хотел разыскать.
Софи плюхнулась на подушку.
— Если ты пришёл ради…
— Нет! — перебил Фитц, протягивая руки. — Прости, совсем не то хотел сказать. Просто думал… вдруг Алвар ещё что-то знает про это превращение или как его там… может, прояснится, должен Киф так долго спать или это ненормально.
— Ему вроде давно пора проснуться, — тихо заметила Софи.
Фитц кивнул.
— А я… после удара теневым потоком гораздо дольше в отключке провалялся.
— Дольше, — согласилась Софи. — Только… тебе же снотворное давали.
— Ага. Точно.
Он снова взъерошил волосы.
На этот раз неловкую тишину нарушила Софи:
— Выходит, Алвара ты не нашёл.
Глядя, как он покачал головой, она уже ждала очередных упрёков, мол, если бы Алвара тогда не отпустили, искать бы не пришлось.
Но он просто сказал:
— Пока нет. Но всё равно не отступлюсь, обещаю. В смысле… Киф и так выкарабкается. Наверняка проснётся с какой-нибудь прикольной новой способностью и начнёт всех доставать. Просто… больно уж тяжко дожидаться.
— Да уж, — согласилась Софи, хватаясь за ресницы.
Теперь на каждую выдернутую она загадывала желание.
«Киф, очнись, пожалуйста. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста».
— Когда чем-то занимаешься, и время быстрей проходит, — тихо добавил Фитц. — Я потому и пришёл. Знаю, что ты ни за что не оставишь Кифа одного. Но… тебе, наверное, давно охота домой сгонять, помыться там, переодеться…
— Что за намёки? Воняет от меня, что ли? — перебила Софи, и Фитц застыл, вытаращив глаза.
— Да шучу я, — улыбнулась она. — Знаю, ты не о том.
— Я понял, — потупился Фитц. — Просто… уже и не надеялся от тебя прикола дождаться.
Софи порывисто вздохнула.
Фитц зашагал по палате, с такой силой проводя рукой по лицу, что оно вытянулось до неузнаваемости.
— Софи, конечно, сейчас не время и не место выяснять отношения, и я сам во всём виноват, только… в общем… хочу сказать, мне без тебя плохо. Без своей девушки. Если я ещё могу загладить вину, только скажи. Даже если решишь, что лучше остаться просто друзьями, я и к этому готов. В общем… знай, что мне тебя не хватает. Ну вот, уже заговариваться начинаю, совсем фигня получается.
Да уж.
А вообще-то даже мило.
И от его взгляда Софи ощутила знакомый трепет в груди.
Только…
— Фитц, мне тебя тоже не хватает, ты даже не представляешь как. И я на всё готова ради нашей дружбы. Но… только дружбы. По крайней мере, пока. Сейчас столько всего навалилось… Вот уж не ожидала, что так тяжко придётся, то ли я к такому не готова, то ли… В общем, пока не до отношений. Но так хочется вернуть лучшего друга… Может, попробуем?
Фитц подошёл вплотную и мягко пожал ей руку.
По-дружески.
— Ага, давай.
— Спасибо, — Софи тоже пожала руку в ответ.
Они застыли на несколько секунд, и самое удивительное, без малейшей неловкости.
Совсем.
Даже когда Фитц сказал, глядя ей в глаза:
— Ну так что, может, примешь предложение друга, и кстати, лучшего друга Кифа? Хотя бы на пару часов, только сполоснуться и переодеться…
— Опять за свои грязные намёки? — перебила Софи. — Наверное, и впрямь дело плохо.
— Нет, просто тебе нужна передышка, — поправил Фитц. — Только и всего.
Перерыв.
Может, он и прав.
— Ладно, — решила она, спуская ноги с кушетки и медленно поднимаясь. — Через несколько часов вернусь.
Фитц плюхнулся на одну из свободных кушеток.
— А я пока подежурю. Может, конфетами в него покидаюсь… слушай, а вдруг проснётся?
— Спасибо, — засмеялась Софи, радуясь тому, как быстро они перешли к прежним добрым шуточкам.
— Не за что, Софи, — сверкнул Фитц неотразимой улыбкой. — Не за что.

Глава 53

— Эдалин сообщила, что вы здесь, — раздался за спиной знакомый голос, и Софи сжалась в комок, не в силах рвануть к обрыву и телепортироваться куда подальше.
От усталости она даже не сразу вспомнила, что теперь для телепортации даже не обязательно сигать с обрыва.
И уж тем более была не в состоянии рассказывать Силвени о своём умении телепортироваться, подобно Винну с Луной, и расспрашивать, нет ли тут каких тонкостей.
Собственно, ради этого она и устроилась под колышущимися ветвями панейка Каллы — отвлечься от всех проблем и обстоятельно поболтать с неугомонной мамочкой-аликорном.
Но при мысли о её причитаниях «Киф! Киф! Киф!» желудок словно превратился в кратер вулкана с кипящей лавой.
Поэтому Софи просто сидела, любуясь опадающими лепестками и прислушиваясь к словам разносимых ветром мелодий… но голова была совершенно забита другим.
Столько вопросов без ответа.
Столько переживаний.
Столько всего, чего лучше не знать.
А теперь ещё добавился этот голос:
— Софи, есть очень важный разговор.
Как ни увиливай, явно не отвяжется.
Имя тоже из памяти не вычеркнешь.
Софи с медленным вздохом схватилась за ресницы и, собравшись с духом, через силу взглянула на биологическую мать.
Разумеется, красота Орели в воздушном розовом платье и с розовым искрящимся блеском на губах была, как всегда, безупречной. Должно быть, при виде дочери в банальных блузках и без косметики сердце старейшины всякий раз обливалось кровью… но при всём изобилии навалившихся проблем Софи это даже нравилось.
Неужели Кифу тоже так нравилось бесить родителей, что он не утерпел и явился в Лоумнор, нарушив обещание?
Пересекая тончайшую грань между шалостью и роковой оплошностью.
— Чего вы хотите? — спросила Софи, чтобы поскорее отвязаться.
Орели опустилась на траву, расправив вокруг себя изящный подол, словно диснеевская принцесса.
— Теперь понимаю, почему вам здесь так нравится. Просто поразительно.
— Чего вы хотите? — повторила Софи.
Орели с задумчивым вздохом протянула руку, подхватив падающий лепесток.
— Моя вечная беда, Софи, — я слишком многого хочу.
Софи закатила глаза.
— Знаете, я что-то не в настроении выслушивать душещипательные истории.
— Понимаю, — согласилась Орели, очнувшись от раздумий. — Дело в том, что мне нужна ваша помощь.
— Ну вы нашли к кому обратиться, — покачала головой Софи. — Лучше взять кого-то из Команды отважных…
— Это касается наследия Кифа, — перебила Орели, и Софи оцепенела, стиснув зубы.
Интересно, её когда-нибудь перестанет тошнить от одного слова «наследие»?
Вряд ли.
— Если вы задумали какую-то хитрость…
— Да нет же, — уверила Орели. — Кажется… я придумала, как больше узнать о замыслах леди Гизелы… и о том, что она с Кифом сделала.
— «Кажется». Нет уж, хватит с меня догадок и предположений, — отрезала Софи, собираясь встать, но Орели схватила её за руку.
— Да мне и самой надоело. Я ведь тоже была в Лоумноре.
— Ага, для массовки, — буркнула Софи.
— Вы правы, — поморщилась Орели. — Помощи от меня было мало. Да и от остальных старейшин, и не только в тот день. Задолго до того случая. Король Энки решился на измену не в одночасье. И если мы не изменим подход к делу, подобное может повториться. Хватит отмахиваться от неприглядной действительности, пора обратить на неё внимание. Вот зачем я пришла.
Она возвела глаза к небу и снова взглянула на Софи.
— В Лоумноре леди Гизела упомянула стелларлун, и теперь это слово так и вертится в голове. Хоть я никогда его не слышала, почему-то кажется знакомым, будто с чем-то связано… с чем-то забытым.
Софи со стоном растянулась на траве, разметав опавшие лепестки панейка.
— Только не говорите, что леди Гизела и вам память стёрла.
Орели покачала головой, поблёскивая диадемой в лучах солнца.
— Она ни при чём. Я сама. То есть… они… кто-то из них.
— Понятия не имею, о чём вы, — сказала ей Софи.
— Разве? — Орели протянула руку, и по щелчку пальцев у неё на ладони появился небольшой стеклянный шарик.
Тайник.
У Софи ёкнуло сердце.
— Хотите сказать, стелларлун — забытая тайна?
— По крайней мере, о нём есть упоминание в одной из них. В этой.
Она поднесла тайник повыше, к лицу Софи, и под лучами солнца в центре шарика стал заметен крохотный синий кристаллик.
Всего один.
— У вас только одна забытая тайна? — удивилась Софи.
У Кенрика их было целых семь.
— Эмпатам труднее сохранить ясность рассудка, поэтому в особо трагических ситуациях Совет старается меня не привлекать. Пока без моей помощи не смогли обойтись только один раз.
Она покачала ладонью, медленно перекатывая по ней тайник.
— И тот случай был как-то связан со стелларлуном. Я готова помочь вам узнать содержимое этого воспоминания, но только при условии, что ответственность за этот шаг мы разделим поровну.
Софи повертела тайник в руках, наблюдая за игрой света во внутреннем кристаллике, скорее даже голубом, чем синем.
— Если это всё ради налаживания отношений с дочерью…
— Нет, всё дело в доверии. Позволив вам узнать содержимое этого тайника, я подрываю основы основ, нарушаю клятву старейшины. И только ради вас готова пойти на такой риск.
— Ещё бы, — фыркнула Софи, — я даже на свет появилась в нарушение целой кучи ваших клятв.
— Тоже верно, — со вздохом признала Орели.
Совершенно бесстрастно, без тени раскаяния во взгляде.
Впрочем… не очень-то Софи в этом и нуждалась.
Зачем ей ещё одна мать?
А вот ответы на вопросы узнать не помешает.
Как раз их Орели и предлагает.
Один, по крайней мере.
Один вычеркнутый из памяти факт.
И Софи хотелось его узнать.
Непременно.
Ведь иначе Киф может никогда не проснуться.
Но для очистки совести она всё-таки уточнила:
— Говорят, если вспомнить Забытую тайну, можно с ума сойти.
— Верно. Но я готова пойти и на это. Вопрос в том, готовы ли вы.
Немного помедлив, она добавила:
— Софи, за это нам грозят крупные неприятности. И не могу поручиться за вашу безопасность… да и за свою тоже. Предлагаю лишь узнать правду, хоть прямо сейчас. Если вы мне доверитесь.
Она протянула руку за тайником.
И Софи, поколебавшись всего секунду, осторожно вложила его Орели в ладонь, накрыв своей, как бы скрепляя уговор.
Сейчас ей не хотелось взвешивать все за и против, просчитывать последствия, сомневаться в себе, впадать в стресс или панику.
Этим можно заняться потом, по ходу дела.
А прямо сейчас важно лишь одно.
— Я готова, — заявила Софи, изо всех сил подражая самоуверенности Кифа, и добавила: — Приступайте.

От автора

Ну-ка… поднимите руку, кто злится на меня за такую развязку на самом интересном месте!
(Выдерживает паузу, пока все фанаты «Хранителя» поднимают руки.)
Знаю… знаю. Похоже, до выхода девятой книги придётся уйти в подполье.
Нужно. Писать. Быстрее.
А если серьёзно, надеюсь, вы понимаете, как сильно я вас люблю, всех до единого, несмотря на издевательские концовки. Благодаря этому циклу романов мы с вами отправились в захватывающее путешествие… славное приключение с бессонными ночами! (Это я о себе.) И без вас у меня бы ничего не получилось. Спасибо, что читаете мои книжки, что выбрали меня проводником в этих странствиях. И спасибо, спасибо, спасибо, что не швыряете эти книги мне в лицо (ох и тяжёлые же они!).
Чтобы книга вышла в срок, пришлось работать не покладая рук. Но самое удивительное, сколько сотрудников издательства «Саймон и Шустер» вкалывали со мной наравне, а сколько ещё неприметных тружеников работает без устали каждый день, чтобы эти романы попали в руки читателю через магазины, школы, библиотеки.
Я очень рада, что мне выпала честь поработать со множеством потрясающих людей: бесконечно терпеливым редактором Лизой Абрамс Миньона, Джоном Андерсоном, Марой Анастас, Крисцинтией Флойд, Кейтрин Девендорф, Ребеккой Виткус, Челси Морган, Элизабет Мимс, Карин Папроцки, Майком Розамилиа, Адамом Смитом, Стейси Сакал, Кэсси Малмо, Лорен Хоффман, Кейтлин Суини, Алиссой Нигро, Анной Джарзаб, Николь Руссо, Джессикой Смит, Сарой Берко, Мишель Лео, Дженн Роткин, Ианом Рейлли, Кристиной Пекорале, Виктором Ианноне и всем отделом продаж. А Джейсону Чану моя нескончаемая благодарность за прекрасные обложки.
Мне необычайно повезло с поддержкой блестящего агента Лауры Реннерт, моей палочки-выручалочки в дебрях бизнеса (и всех сотрудников литературного агентства Андреа Браун и агентства Тэрин Фагернесс).
Я восхищаюсь упорным трудом Сесиль Пурнэн, Матильды Тама-Буон и всех сотрудников Lumen Editions, за то что они каждый год переводят мои книги для французского читателя.
Обращаюсь ко всем продавцам книг, учителям, библиотекарям, блогерам и букстаграмерам, которые изо всех сил стараются поддержать серию. Знайте, я ценю вашу работу. Обожаю вас. Без вас я бы не добилась такого успеха. Вы настоящие герои. Этот год выдался интересным, мне довелось испытать наивысшие радости и столкнуться с самыми серьёзными испытаниями в жизни, но творческие способности не пострадали благодаря поддержке множества потрясающих людей.
Дебра Дриза. Я уже посвятила эту книгу тебе, но хочу ещё раз поблагодарить, потому что без тебя ни за что бы не справилась в срок. Спасибо за закуски, за чай со льдом, за обсуждение всех сюжетных противоречий. Надеюсь, наша совместная творческая работа продолжится в будущем!
Моя благодарность Фейт Хоххальтер и Брэнди Стюарт, неисчерпаемым кладезям мудрости по всем вопросам, связанным с книгой и сопутствующими мероприятиями, за сообщения, звонки и уморительные картинки. Я так благодарна счастливому случаю, что свёл нас вместе. (Приветственно машет руками.)
Спасибо, Келли Рамирес, ты доказала, что дружба на всю жизнь бывает на самом деле, за то, что подбадривала и вовремя отвлекала, за житейскую мудрость Инстаграма.
Спасибо Кэри Олсон за неизменную поддержку в минуты отчаяния и за множество картинок с очаровательными зверушками. (Земляной волк в «Наследии» появился благодаря тебе!)
Спасибо Александру Морелли за то, что научил упражнениям по медитации (лучший способ сдать книгу в срок!), а потом не стал ругаться, когда я переиначила одно из них, чтобы втиснуть в сюжет. Вы спасли самый трудный эпизод в книге!
Спасибо Си-Джей Редвайн за интерес, как продвигается работа над книгой, Саре Вайли за чудесные письма (и за то, что не обижалась, если долго не отвечаю), Эми Тинтера за снисхождение к моим пространным сообщениям и очаровательной Рошани Чокши, неизменно вдохновляющей своим примером.
Спасибо Кейси Уэст, Рене Коллинз, Бри Деспейн, Джен Йоханссон и Кэндис Кеннингтон за то, что пустили потусоваться в вашем уютном писательском мирке и помогли вернуться в прежний ритм творчества.
Спасибо Эллисон Беннетт за поддержку во время того первого, очень долгого и очень неприятного телефонного разговора и за советы после него. Спасибо любимым племянникам Наде и Роланду. И, конечно, Джефу Беннетту.
А ещё… ещё… Спасибо маме и папе за помощь в превращении моего дома в рай для писателя, за то, что подкармливали, привозили продукты и всё необходимое.
Я повторяю это из года в год, но, может, на этот раз сбудется, следующая книга напишется легче, и я наконец высплюсь!

Привет, фанаты «Хранителя»! Хочу по-дружески предупредить. Если вы, не читая «Наследие», сразу заглянули сюда проведать нашего любимца-тень с посеребрённой чёлкой, СТОП! НАЗАД! ОСТОРОЖНО, СПОЙЛЕРЫ! Даже следующим абзацем можете испортить себе всё удовольствие, так что дальше соваться не советую.
(Останавливается для ещё одного предупреждения.)
События, описанные в этой главе, происходят параллельно с остальными в книге и проясняют точку зрения Тэма. Здесь есть упоминания некоторых моментов, уже изложенных Софи, а теперь вы узнаете, что думает Тэм, и сможете подробней узнать об испытаниях, выпавших на долю нашего милого робкого паренька.
Приятного чтения!
Шеннон Мессенджер.

* * *
День первый
Ни с кем не разговаривай.
Никого не слушай.
Не заводи друзей.
Не дай себя сломить.
Эти слова Тэм повторял про себя по утрам, собираясь на занятия в Эксиллиуме вместе с Лин.
Такие правила он себе установил.
Иначе не выжить.
С их помощью он справится и на этот раз.
Глядишь, ещё и научится чему-нибудь полезному.
Оглядывая свою тесную душную каморку, Тэм усмехнулся при виде дурацких мелочей вроде подушечек с вышивкой или отделанных самоцветами фарфоровых светильников, наводящих на мысли: «Ой, как мило, совсем на тюрьму не похоже, вон даже зеркальный подносик с…»
Что это, фигурка блестящей кошки?
Он закатил глаза, прикидывая, как лучше выразить своё отношение к подобной ерунде — собрать всё в кучу и запихнуть под кровать или даже не притрагиваться.
Больше всего ему хотелось изодрать подушки в клочья, запустить светильниками в стены и расколотить вдребезги эту дурацкую блестящую кошку.
Только здесь он застрял надолго, и лучше горячку не пороть. Сначала надо прозондировать почву.
— Как спалось? — раздался за спиной голос леди Гизелы, и Тэм вздрогнул, мысленно отругав себя за потерю бдительности. Вот раззява, даже не заметил, как отворилась дверь.
— Шикарно, — съязвил он. — Удар по башке — лучшая колыбельная, сами попробуйте. С удовольствием помогу.
— Своим упрямством вы только всё усложняете, — вздохнула леди Гизела.
— Вот уж вам работу упрощать точно не собираюсь, — огрызнулся Тэм, оборачиваясь к ней.
Волосы у неё были стянуты на затылке таким тугим узлом, что даже кожа на лице натянулась. Небось с такой причёской голова болит и губами пошевелить трудно.
Хорошо, если так.
— Я умею обращаться с упрямыми вредными мальчишками, — заявила леди Гизела.
— Оно и видно. Спасибо за статуэтку кошки!
Она нахмурилась, и Тэм решил слегка умерить пыл. В конце концов это только первый день. Чтобы расшатывать рамки, сначала надо их определить.
— Тэм, я вам не враг, — от этих слов он едва не расхохотался, и тут она добавила: — Но продолжайте в том же духе, и я им стану. Вас сюда привели с определённой целью, и вы исполните всё, что потребуется.
— Здо́рово. Жду не дождусь.
— Надеюсь, вы это серьёзно. Идёмте. Гетен ждёт.
Сердце Тэма ухнуло в пятки.
— Гетен?
— Наш телепат, — леди Гизела расплылась в улыбке. — Ему просто не терпится с вами пообщаться до самого вечера.
— Не сомневаюсь, — буркнул Тэм, следуя за ней по узкому тёмному коридору и стараясь не сутулиться и не вешать нос.
Но целый день с телепатом…
От него мало что скроешь.
Положение пленника Незримых здорово усложняется.
* * *
После разговора с Софи
— Помогите-ка кое-что прояснить, — сказала одна из НИХ, усаживаясь напротив Тэма в небольшом кабинете убежища Незримых.
Тэм стиснул книгу с такой силой, что у неё хрустнул корешок.
Под капюшоном лица девушки видно не было, но голос он узнал.
Та самая, что его сковала этими кандалами.
Та, что сделала марионеткой в руках леди Гизелы со словами:
— Поверьте, так будет легче.
Фотокинетик по кличке Искра.
— Так вы не носите капюшон в знак протеста? Или просто хвастаетесь клёвой чёлкой? — указав на его лоб, как ни в чём не бывало поинтересовалась она.
Тэм уткнулся в книгу.
— А вы не из болтливых.
Не дождавшись ответа, она вздохнула, а потом склонилась к нему и прошептала:
— Гетен рвёт и мечет.
Тэм снова вцепился в книгу.
Ещё бы Гетен не злился.
Скрыть разговор с Софи было невозможно, и отвечая на её зов, Тэм прекрасно это понимал.
Но всё же надеялся утаить самое важное.
И на то, что Софи ему поверит.
— Осторожней, Тэм, — поднимаясь, посоветовала Искра. — По-моему, вы сами не понимаете, что творите.
Нет. Прекрасно понимает.
Не дай им себя сломить.
* * *
После разговора с Лин
— Неужели в этих записках можно хоть что-то разобрать? — удивилась Искра, садясь напротив Тэма и шмякая об стол учебником по теории света. — Ох уж эти тени, такие чудны́е.
Она часто подсаживалась рядом с ним, порой как бы не замечая, а иногда пытаясь разговорить.
Поэтому Тэм постарался не волноваться.
Ничего особенного.
Никто ничего не пронюхал.
Воспоминание о разговоре с Лин он окутал сотнями слоёв тени. Гетену его ни за что не отыскать.
И всё-таки Искра наклонилась и прошептала:
— Чувствую, что-то случилось.
Тэм молчал, не отрывая взгляда от аккуратного почерка Амбер.
— Я слышала, вчера вы плакали, — мягко добавила Искра, совсем как сестра.
И тут он не сдержался, нарушив правило.
— Что вам надо? — резко спросил он, стараясь не повышать голоса.
— Просто… никак не пойму, чего вы так упрямитесь, — ответила она. — Совсем необязательно от всех шарахаться. Могли бы с кем-нибудь подружиться.
Не заводи друзей.
Как будто он нуждался в лишнем напоминании.
— С вами, что ли? — фыркнул Тэм и всплеснул руками, показывая надетые ею наручники.
Она поникла, отчего капюшон совсем сполз на лицо, и пробормотала:
— Мне кажется, вы многого не понимаете.
— Нет, это вы многого не понимаете, — возразил Тэм.
Тихо. Зловеще.
— Не знаю, как вы сюда попали, но явно зря. И всё, что якобы знаете об этих негодяях, — сплошная ложь. Их волнуют только собственные интересы, и рано или поздно вас предадут. — Он снова кивнул на наручники и добавил: — Окажетесь в моей шкуре.
Искра долго молчала.
Потом схватила учебник и вышла.
* * *
После Лондона
— Что случилось?!
Искра ворвалась в комнату Тэма и навалилась спиной на дверь, словно в неё кто-то ломился снаружи.
— Где вы были? Почему леди Гизела без сознания?
Тэм только сильнее сжался в комок на кровати, не в состоянии вымолвить ни слова.
Даже соображать.
Не в силах унять дрожь.
Искра присела на корточки рядом, и под капюшоном мелькнули длинные чёрные пряди.
Хотя какая разница.
Теперь уже всё равно.
После того, что он натворил.
— Что случилось? — снова спросила Искра. — Расскажите, мне можно.
Ни с кем не разговаривай.
— Мне можно доверять, — добавила она.
Никого не слушай.
— Мы же друзья, — уверила она.
Не заводи друзей.
И тут до Тэма дошла вся нелепость ситуации.
«Подруга».
Это из-за неё ему пришлось спасать леди Гизелу!
При этой мысли его разобрал смех… холодное, судорожное клокотание.
— Никакие мы не друзья, — выдавил он, когда немного отпустило, и в комнате сгустился сумрак.
— А могли бы стать, — тихо произнесла Искра. — Я стараюсь.
— ЗАЧЕМ? — спросил Тэм.
Искра пожала плечами, взяла статуэтку кошки с тумбочки и провела пальцем по завитку хвоста.
— Здесь так одиноко.
— ТАК БЕГИТЕ ОТСЮДА! — заорал он. — Искра, ну серьёзно, когда вы наконец поймёте, кто они на самом деле?
— Я и так понимаю! — упрямилась она, заправляя под капюшон выбившиеся пряди.
Тэм покачал головой.
— Тогда хотя бы… оставьте меня в покое.
Искра забрала статуэтку кошки с собой.
* * *
Последняя ночь
— Ну… вот и всё, — вздохнула с порога Искра, прислоняясь к дверному косяку. — Ещё одна операция, и… вы свободны.
— «Операция», — мрачно хохотнул он.
— А как ещё это назвать? — возразила Искра.
И правда.
Леди Гизела заставит совершить такую мерзость, что просто не описать словами.
По крайней мере, попытается.
Хоть бы Кифа там не оказалось.
Хоть бы он послушался ЕДИНСТВЕННЫЙ раз в жизни.
Но прикинув, насколько малы шансы на такой исход, он снова горько усмехнулся.
И ещё, только бы там не было Лин.
Только бы не пришлось такое творить у неё на глазах.
— Ого, да вы по жизни такой смурной, что ли? — спросила Искра, сложив руки на груди. — Могли бы хоть порадоваться, что скоро всё закончится.
Тэм покачал головой, размышляя, неужели Искра настолько наивна, или притворяется по указке леди Гизелы, чтобы он не падал духом и был поуступчивей.
— Вы действительно считаете, что она меня отпустит после этой «операции», или как её там?
Искра кивнула без малейшего колебания.
— Вы же договорились. Когда выполните своё обещание, она сдержит слово.
— Вы на самом деле в это верите? — удивился Тэм.
— Конечно, это же справедливо.
— «Справедливо», — повторил Тэм, как ни странно, до сих пор пытаясь что-то объяснить.
Зачем это всё?
Не заводи друзей.
И всё-таки хотелось выяснить.
— Ну тогда скажите, — медленно начал он, приближаясь к ней. — Если я прав… если леди Гизела не сдержит обещания… вы так и останетесь в стороне?
— О чём вы?
— Об этом, — он показал оковы на руках. — Освободить меня можете только вы. И считаете нашу сделку справедливой. Если я выполню своё обещание, а леди Гизела откажется… вы готовы вмешаться и меня отпустить?
Искра отпрянула.
— Я… не знаю.
— Я так и думал, — фыркнул Тэм.
— Ну вы же предлагаете предать…
— Того, кто предаст меня, — закончил за неё Тэм. — Я спрашиваю, накажете ли вы предателя по справедливости?
— Я… не знаю, — повторила Искра.
— Ну что ж… — протянул Тэм, скрывая оковы рукавами плаща, — наверное, пора бы уже определиться.
И накинул на голову капюшон, закрывая лицо.
Пора.
Не дай себя сломить.
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